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FOREWARD

The 1877 publication of the Department of the Interior, Contributions to
North American Ethnology, included a large section entitled A Dictionary of the
Nisgwalli which had been compiled some years earlier by the lawyer and
ethnographer George Gibbs. This work is a treasure trove of information unknown
to the modern day Nisqually?. And in its present form, this work is not readily
available to them. Furthermore, those scholars involved in the study of Northwest
languages and cultures would also welcome a more easily accessible format
particularly because we have devoted much effort to updating the transcription
system used in the original, and because we have been able to correct a number of
unintentional errors Gibbs made resulting from an English speaker’s difficulty in
hearing many significant sound distinctions in Nisqually. (See below.) In this day
of intense language revival efforts, a more readily available and updated edition of
Gibbs’ dictionary would be a boon to everyone and particularly to students and
teachers.

Strictly speaking, Nisqually in the state of Washington is the southern most
of a chain of mutually intelligible dialects. In general terms these extend from the
southern shores of Puget Sound and its estuaries northward to include the Skagit
River Valley. The Cascade Mountain Range forms the eastern boundary of this
language while the western limits are the lands draining into Puget Sound from the
west but excluding the area draining into Hood Canal.

In Gibbs’ usage Niskwalli designated this entire linguistic area. For him, it
was a language name, not a dialect name. It is apparently the case, nonetheless,
that Gibbs’ principal language consultant was a speaker of the southernmost
variant of the language. Consequently, most of the vocabulary in his dictionary
reflects that southern usage.

Most speakers today tend to refer to their speech by regional names such as
Nisqually, Puyallup, Duwamish, Muckleshoot and the like. In spite of this current
parochialism, there is an ancient name which designates the whole language,
namely dx"/osucid’. The root of this name, 108, is a geographical name referring
to the Puget Sound, or more specifically, to the inland waterways south of Georgia

Lin the modern spelling
2 This name minus its prefix can be rendered in English orthography as lu-shootseed. The prefix is more difficult for
English speakers to pronounce except in the alternate form of the word, twhal-shoot-seed (where the initial d has
been assimilated to a voiceless t and the | plus first vowel sequence has metathesized to vowel + I. In both cases the
vowel is a schwa.)
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Strait and Juan de Fuca. The suffix —ucid has a variety of translations but major
among them is language, especially when accompanied by the prefix dx¥- which
here has the effect of limiting the semantic range of -ucid to just language.

Long after Gibbs’ day, the very few scholars who investigated the language -
- albeit ever so briefly -- often referred to it as Puget Sound Salish or the Puget
Sound Language. The rendering of the name as Lushootseed in English did not
begin until the 1970s. This is the native name minus its prefix which is difficult
for English speakers to pronounce. All serious and informed work on the language
since has called the language Lushootseed except for language learning materials
prepared for local use where typically the dialect name is employed in its native
pronunciation with or without the suffix —ucid added.

It should be noted that most dictionary efforts made in the mid nineteenth
century dealing with North American native languages are usually little more than
glossaries of one or two word equivalents between a native term and English.
Gibbs’ work, however, is much more than a mere glossary. In the English to
Nisqually (Lushootseed) section he has grouped forms into semantic domains,
provided example sentences in Lushootseed, and given, where he could, word
analyses by root and affix, etymological information and, especially, ethnological
commentary.

We in turn, have attempted more than a mere reissuing of Gibbs’ work.
Beside his original transcriptions we have presented the equivalent symbols used
today by the Lushootseed speakers themselves. By and large these match those
employed by contemporary linguistic field researchers throughout the Northwest.

Secondly, we have been able to add considerably to his remarks on the
composition of words. (In technical terms, we have augmented Gibbs’ morpheme
by morpheme analyses.) Further, we have also added to many entries various
observations of our own. These are set off by brackets, {}3, to distinguish our
remarks from those of Gibbs himself.

We are sorry to admit that often more explicit commentary has not been
possible. There are two reasons for this failure: On the one hand, a number of
morphemes in use 150 years ago can no longer be recognized by today’s speakers.
On the other, Gibbs had difficulties hearing many of the sound distinctions made
by Lushootseed speakers. Although Lushootseed and English have approximately
the same number of significant sounds, their inventories are quite different. For

31 square brackets are all ready used by Gibbs.
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example, Lushootseed has thirteen distinctive sounds articulated in the back region
of the mouth (what linguists refer to as the velar and uvular regions). These are k,
k, kv, kv, g, g%, q, 4, q%, 4%, X%, %, and x~. Here English has only four, namely
K, g, n (=ng) and x¥ (=wh) and of these four only three are similar between the two
languages. (See the Sound Equivalency Chart.) Examples of Gibbs’ rendition of
these sound distinctions are as follows:

Gibbs’ Orthography  Today’s Translation

kot kwu?t small cattail mat use
sleeping

k’po’-sud k(a)pusad flatten the head

ka qa many, a lot

ka’-bai Jaboy? teenage girl

Our knowledge of Lushootseed today is from the information shared by
Earnest Barr of Snoqualmie, Billy Frank, Sr. of Nisqually, Eva Jerry of
Muckleshoot, Nellie Ramirez of Squaxin Island, Ellen Williams of Snoqualmie,
material gathered by Harriet Turner, material gathered by Gene Sanders of
Nisqually, and Vi taq¥sablu Hilbert of Upper Skagit.

In particular we would like to thank Dr. Vi Hilbert for her truly outstanding
contributions to the preservation and revitalization efforts of Lushootseed in
general and her painstaking care and help with this manuscript. Since 1967 she has
devoted all her indefatigable energy to tape recording, transcribing, translating, and
teaching the language. Thanks to her much more is known about Lushootseed than
we had any right to hope for.
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GEORGE GIBBS!
1815-1873

George Gibbs was born on July 17, 1815, the oldest son of Colonel George
and Laura Wilcott Gibbs. After he graduated from the preparatory school, Round
Hill School in Northampton, Massachusetts, he entered Harvard Law school and
completed his law degree in 1838. He then joined a law firm in New York City.
While living in New York, he belonged to the New York Historical Society
becoming its librarian in 1843.

In March of 1849 Gibbs headed west ending up in Astoria of the former
Oregon Territory where he practiced law and later became an assistant collector of
customs. He joined the treaty commission set up for the Willamette Valley Tribes
of Oregon in 1850. This was the beginning of his long association with the First
Peoples of the Pacific Northwest.

In January 1854 Isaac Stevens, the first Governor of Washington Territory,
hired Gibbs to prepare a topological report on Puget Sound. The following year,
during the treaty negotiations of 1855, Gibbs saw to it that clauses were included to
protect native rights to salmon and shellfish.

In this period, specifically May 17, 1854, Gibbs was given a homestead near
Fort Steilacoom which he named Chetlah?. He hired a native Nisqually to help
him tend his fields at Chetlah. This man’s English name was Jack Cook. Itis
probable that much of A Dictionary of the Niskwalli comes from information
supplied by Cook.

Throughout this period Gibbs also maintained correspondence with many
knowledgeable missionaries, traders and military personal in the area. These
included such historically prominent people as William Tomie at Fort Nisqually
and James Swan at Shoalwater Bay.

All of this information was eventually sent to the Smithsonian Institution® to
which Gibbs himself went to take part in writing up the copious materials collected

! This information on the life of George Gibbs has been extracted from a fuller biography kindly prepared for us by
Dr. Jay Miller.
2 This name derives from the Lushootseed word for rock, &o%o?. One wonders if the name is Gibbs’ wry comment
on the suitability of the land for farming.
3 Included among the materials sent to the Smithsonian was the taxidermied body of Gibbs’ pet dog, Mutton. This
dog was one of a special breed prized for its ‘wooly’ hair which the native women kept apart from all other dogs in
precontact times. From this breed’s special hair they wove elaborate blankets.
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in the West. He died on April 9" 1873, four years before A Dictionary of the
Niskwalli was published.



INTRODUCTION

Gibbs’ Orthography

As mentioned above, Gibbs had difficulty distinguishing (and selecting
symbols for) a number of Lushootseed sounds that do not occur in English. He
failed to distinguish consistently those consonants with glottal closure from those
without it. The exception to this statement is that he usually did record the
glottalized lateral affricate, %, by writing kI or tl. Unfortunately, he often used the
same letter sequences to represent the lateral fricative, 1!, although at times he used
just | for the same purpose.

He wrote h for both the glottal fricative h as in English and the uvular
fricative X>. Sometimes, however, he used kh for the latter. Similarly, he wrote w
for the velar resonant as in English and he also used w, hw, or khw for the
Lushootseed sounds x* and Xx%. There is no consistent distinction made among
these three sounds.

Uvular stops were not distinguished from velar stops. Neither were
strictured (glottalized) resonants recorded differently from the non-strictured
resonants.

1 1 is a soft sound made by holding the tip of the tongue to the roof of the mouth and blowing air around it, creating
a lateral air flow.
2 As in a number of other native languages in the Northwest, so too in Lushootseed, many linguists and native
writing systems use X and x» for the more common Americanist — and 2.
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Sound Equivalency Chart

LUSH GIBBS DESCRIPTION
? glottal stop, throat gate closed, like pause in uh-oh
a a, o, o' a as in father
b b same as English
C ts, Is ts as in cats
¢ ts glottalized ts
¢ ch, ch as in church
& ch, glottalized ch
d d same as English
d dz ds as in rods
5 a, el [,ut, wuasinnut
||
g g as in get
gw gw gw as in the name Gwendolyn
h h same as English
i it, ([, e? ¢ \ easinseed, oraas in bake
j J g as in Skagit
k k same as English
k k glottalized
kw kw qu as in queen
kv kw glottalized kw
1 I same as English
i I like 11 of Wellyn, said out the sides of the lips
1 ki, tl, | like Il of Welsh sound
% K, tl tl as in night light said deep in the throat with tongue flattened

e
XT T S5 3

q k
qv kw
Qv kw

against the roof of the mouth

same as English

same as English

same as English

glottalized p

like k but with back of the tongue raised against the back roof
of the mouth

glottalized

like I but with back of the tongue raised against the back roof
of the mouth

glottalized qw

L When followed by a consonant
2 When not followed by a consonant
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S S

t t

t t

u ud, 03, o*
W "

w

X h, kh

XW hw, khw
Xw hw

y y

y

ay al

same as English

same as English

glottalized t

u as in blue or o as in boat

same as English

glottalized w

ch like German ich, said deep in the throat
wh like whew but with more breath
X and w said together

y as in yell

glottalized y

y as in my

3 When not followed by a consonant
4 When followed by a consonant
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Abbreviations and Punctuation Conventions

adj.
Ch
dim.

fem.
GG
KI
plur.

imp.

lit.
n

Nisk/Niskw.

NL
plur.
redup.

sing.
SL
Snoh.
Sp
Tw
V.
Qu.
&cC
qg.v.
Vir.
Y4

When /*/ precedes a word, it indicates the word is reconstructed into its most
likely form and meaning, and has not been confirmed by a fluent speaker or
known source.

adjective

Upper Chehalis

diminutive. A diminutive is a form of a word that makes the object, action or
condition minimized. In Lushootseed most of the time this is done by
reduplication of the first consonant-vowel (CV). If the vowel is /a/, /a/ or lu/, it
Is often replaced with /i/, e.g., bdd¢ab lie, fib becomes bibad¢ab tell a small lie,
fib a bit.

feminine

George Gibbs

Klallam

plural. In Lushootseed, the plural form is almost always marked through
reduplication of a part of the word. It is usually indicated by reduplicating the
first Consonant-Vowel-Consonant (CVC): e.g., bdda? one’s own child becomes
bddbada? one’s own children.

imperative. Imperative sentences are statements of command, e.g., g¥aadil ti
you folks sit down.

literal

noun

Nisqually, Southern Lushootssed

Northern Lushootseed/Northern Puget Salish

plural

reduplication. Reduplication of vowels and consonants are used within words to
indicate plural or diminutive states of an object, action or condition. See
diminutive and plural above.

singular

Southern Lushootseed/Southern Puget Salish

Snohomish, Northern Lushootseed

species

Twana

verb

quasi, almost (Latin)

etcetera, etc.

Quod Vide (Latin), which see, see also

possibly virile

Zalmai (?aswoli) Zahir
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CHAPTER 1: LUSHOOTSEED - ENGLISH

Chapter 1 is a compilation of all of the vocabulary covered by George Gibbs that
we were able to recognize. Unknown or unrecognized words were moved to
Chapter 3, titled Words Unknown Today. Our analysis involved transposing each
of Gibbs’ entry into the International Phonetic Alphabet (IPA) system, which is
today’s standard for writing Lushootseed. When known we presented the syllable
stress with an apostrophe above the vowel. We then provided the English
translation and an etymological analysis. All of our commentary, which is not part
of the original text, is in bolded, italic brackets /{ }/. An asterisk /*/ before a word
signifies that we were not able to confirm the word from a Lushootseed speaker or
other source, but it is its most likely reconstruction. Citations are included for
words not included within the Lushootseed Dictionary (Bates. et al. 1994).

Lushootseed is an agglutinative language, meaning its vocabulary consists of roots
and several affixes. Affixes are parts of a word that go before and after the root.
The standard for listing Lushootseed words is to enter them under the root, and not
the first letter of the word.

There are several entries where Gibbs only recorded words with the nasal sounds
of /m/ and /n/. There are other entries where words are recorded with both /m/ and
In/, and /b/ and /d/, whereby /b/ and /d/ replace the /m/ and /n/ sounds respectively.
These entries are evidence of the beginning of what’s called a sound shift change
that began upon contact with English. Today’s Lushootseed rarely uses /m/ and
/n/, and has almost replaced all with /b/ and /d/. Because of this, this chapter lists
roots beginning with /m/ under /b/, and roots beginning with /n/ under /d/.

The International Phonetic Alphabet letters for Lushootseed is as follows:
2abcé¢ééddoggvhijkkkvkvIlltAmnppqdqqrgvsstiuwwxvw
XXVyy




The structure for this chapter is as follows:

{Lushootseed root English translation (citation if applicable)}:
Gibbs’ word, Gibbs’ translation
{Lushootseed word‘English translation’ (citation if applicable) <
etymological break down of the word}.

Example:

{8xw?axwvad basket (Barr 1992-93)}:
Swa'-hwad , a bag
{8§xw?4xvad ‘basket’, ‘small, twine open cedar-root basket with no handle used
in the canoe for bait or storage’ (Waterman 1973:8) < §xW- (pervasive) +
?axvad (root)}






Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

1. {?a to be located, to exist}:
1. At-suds, at-suts, present or existing (used as a verb), to be, to have
{?4cac ‘be there’, ‘specifically there’; ‘there exists’ < ?a (root) be there, be
in existence}

2. A-ok, present or existing, used as the verbs to be and to have
{*7a 2uk¥(i)... °‘isthere any...’ < ?a be there, be in existence ?u (question
marker) kWvia, an}

2. {?478ad siblings, cousins and persons of same generation and gender, friendship term
used by men (Snyder 1968:180) }:
1. A'-shid, a'-shud, a friend (speaking to a man)
{?7478ad ‘siblings, cousins and persons of same generation and gender,
‘friendship term used by men’}

2. He-a'-shud, thank you (by one man to another)
{hi ?478ad ‘expression of thanks’ (to siblings/cousins/persons of same
gender and generation) <h(?)iyes + ?4?8ad siblings, cousins and persons
of same generation and gender}

3. As'-shud-dikhl, the placenta
{*?7478adi?* ‘placenta’ < 7a?$ad (root) siblings, cousins and persons of same
generation and gender + -i?t (lexical suffix for) infant, child}

3. {74aakwal wattles, lattice of a fish weir (Ballard 1957:51)}:
1. A'-a-kwul, the lattices of a fish weir
{74akwal ‘wattles’, ‘lattice of a fish weir’}

4. {7ab reach, extend arms/legs} arms/legs}:
1. Ab-ak, carry (imp.)
{?abaq ‘return something’ (borrowed) < ?ab (root) reach, extend arms or
legs + -aq (suffix that adds purpose/focus)}

2. Ab-balts-ts’t, give, make a present of (imp.)
{?abalc ‘gift’, ‘give a specific item’ < ?ab (root) reach, extend + -alc (the
manipulation or construction of something)}

3. Ab-shits, give a present of (imp.)
{?absic ‘give it to me’ < ?ab (root) reach, extend arms or legs + -§i- (dative)
+ -t (transitive) + -s (patient oriented suffix for) me}



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

5. {?ac- (prefix for) center}:
1. It-lug-wats, the middle (of length)
{?4cig¥os ‘waist’ < ?ac- (prefix for) center + -igWas/-ig¥as (lexical suffix
for) torso, breast, chest}

2. Sat-le-gwus, the waist
{s?4cig¥os ‘waist’ < s- (nominalizer) + ?ac (root) middle, center + -ig¥as/-
igWas (lexical suffix for) torso, breast, chest}

3. At-si-gwus, to barter, buy, sell
{?4cg%oas ‘middle of body’, ‘waistline’ < 7ac- (root) center + -g¥as (lexical
suffix for) pair}

6. {?acittalbix™ First People, Native American, people}:
1. At-sil-tel-mu, people
{?4cittalmix™® ‘First People’, ‘Native American’, ‘people’}

7. {s?acus face}:
1. Sat-zvs, the face
{s?4cus ‘face’ < s- (hominalizer) + ?acus (root)}

2. Hwut-so-sat-chi, the palm of the hand
{x"?4cusadi? ‘palm’ <x%- (pervasive) + ?acus/?acus (root) face + -ai?
(Iexical suffix for) hand, lower arm}

8. {?ad?a{ turn around (Snyder 1968:139)}:
1. O-ad-za-kad, to turn anything round or over
{?u?4dzadad ‘something was turned around’ < ?u- (stative) + ?4d?ad (root)
turn around + -a- (infix) + -d (transitive)}

9. {?agvalab yawn}:
1. O-gwa'-lab, to gape or yawn
{?agwalab ‘yawn’}

10. {?al on, at, in (for space or time)}:
1. Al, ul, at, to
{?al ‘on’, ‘at’, ‘in’ (for space or time)}

2. Twul, to
{tx¥al ‘to, ‘towards’, ‘for’ < dx¥- (prefix for) to, towards + ?al (root) on, at,

in}

3. Twul'-te, hither, to this place
{txval ti... ‘towards it...°, ‘for the...’, ‘to the...” < dxV- (prefix for) to,
towards + ?al (root) on, at, in ti this, the}

%} said ?acittalbix™ today



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

4. Sul-la-gwup, the stump of a tree
{s?alag¥ap ‘stump’ < s- (nominalizer) + ?al/?al (root) on, at, in, by + -
agWop/-ag%ap (lexical suffix for) base of}

5. Sluk-a-but-shid, the heel
{s?alag™apsad ‘heel’ < s- (nominalizer) + ?s1/7al (root) on, at, in + -ag¥ap
(lexical suffix for) base of + -§od (lexical suffix for) foot, lower leg}

11.  {?41?7al house, home}:
1. A'-lal, a house
{?417al ‘house’, ‘home’}

12.  {-alap (lexical suffix for) at the base}:
1. Sa'-lap, the thigh
{s?alap ‘thigh’ < s- (nominalizer) + -alap (lexical suffix for) at the base}

13.  {7alo8ok turtle}:
1. Al'-a-shik, a tortoise
{?4lo8ok ‘turtle’}

14.  {7als§ cross-sex siblings, cross-sex cousin}:
1. Alsh, brother or cousin
{?al§ ‘cross-sex sibling’, ‘cross-sex cousin’}

2. A'-lash (plur.), brother or cousin
{?4lals§ ‘cross-sex siblings’, ‘cross-sex cousins’ < ?al- (redup.) + (?)al$ (root)
cross-sex sibling, cross-sex cousin}

15.  {?at fast, quickly}:
1. Alkh, hurry, come quick
{?at ‘fast, quickly’}

16.  {?atxad located downstream}:
1. Alkh-had, down stream
{?atxad ‘located downstream’}

2. To-watl-had', down stream
{dx¥?4txad ‘downstream’, ‘north’*% < dxv- (prefix for) toward, to +
?atxad (root) located downstream}

3. At-hlan-ol-gwun'-hu, the west, the country on the sun's road to the west
{?atx4nalg¥onx¥{!} ‘land to the north’ (see footnote 10), ‘waters beyond
the mouth of a river’ < ?atxan/?atxad (root) located downstream + -

110} dxw2atxad is designated as north by most Lushoosteed speakers because nearly all of the rivers within Puget
Sound flow from the south the to the north. However, Nisqually and some other southern Puget Sound speakers
designate dxw?atxad as south because of the southerly flow of some of the other rivers, such as the Nisqually
(Frank:1979).
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Key {root}:

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,

GG word, definition
{ZZ word-definition}

algWanxv/-algWadx™ (lexical suffix for ) land beyond ( See ""East," Chapter

2)}

{*7ana ?ala interjection}:
1. a-ha! (as in English. Denotes deprecation, remonstrance against mischief, &c.)
{*7ana ?ala interjection}

{?asxv hair seal, harbor seal}:
1. As-hu, a seal
{?asx¥ ‘hair seal’, ‘harbor seal’}

{?4atabad die (human)}:
1. At-a-bud, dead (of persons only)
{?4atabad ‘die’ (human)}

2. O-at-a-bud, o0-a'-ta-bud, to die (used of persons only)
{?Mu?4atobad ‘someone died’ < ?u- (stative) + ?4tobad (root) die (human)}

{?awtik™s calf of leg (Mcleary 1886)}:
1. Au-teks, calf of the leg
{7awtik™s ‘calf of leg’}

{*$x%7axv (land, rock, snow) slide (Kuipers gives *?axw ( 2002:21))}:
1. Shwukhw, a slide of rocks from a mountain
{*$xWxV ‘rock slide’ < §x%- (pervasive) + ?ax¥ (land, rock, snow) slide}

{8xw?axwvad basket (Barr 1992-93), small, twine open cedar-root basket with no handle

used in the canoe for bait or storage (Waterman 1973:8)}:

1. Swa'-hwad , a bag
{8xw?axvad ‘basket’, ‘small, twine open cedar-root basket with no handle
used in the canoe for bait or storage’ < §xv- (pervasive) + ?axvad (root)}

{?4x%u? clam, clamming}:
1. Sakh'-ho, clams, mussels, &c
{s?axwu? ‘clams’ < s- (nominalizer) + ?ax»“u? (root) clam, clamming}

2. 0-akh-ho, to dig clams, to clam
{?M?ax"ub ‘someone dug/is digging clams’ < ?u- (stative) +?ax"u? (root)
clam, clamming + -b (experiencer and middle voice)}

{?ay/7ay find}:
1. O-aid'-hu, to find
{?7u?aydx¥ ‘someone found someone/something’ < ?u- (stative) + ?ay (root)
find + -dxW (transitive)}

2. O-¢d hu, to find

{11} said 7atxadalg™vadx™ today



Key {root}:

GG word, definition
{ZZ word-definition}

{M?%ydx¥ ‘someone found someone/something’ < ?u- (stative) +?ay (root)
find + -dxW (transitive)}

25.  {7ay? change}:
1. Ai'-gwus, exchange, barter

{7ay?gvas ‘exchange’, ‘change’, ‘barter’ < 7ay? (root) change + -g¥as
(lexical suffix for) pair}

26.  {7ayoyas incompetent, clumsy}:
1. Ai-ai'-ash, ai'-yi-ash, grave, serious

{?ayayas ‘incompetent’, ‘clumsy’}

27.  {7™txs Nootka style canoe}:
1. O-ot-hus, a canoe (Makah pattern)

{79™MtXs ‘Nootka style canoe’ (also called Chinook canoe and family
canoe)}

28. {%bii perhaps, if; whenever; either...or, whether...or}:
1. A-bel, if

{‘79bﬂ ‘perhaps’, ‘if’; ‘whenever’; ‘either...or’, ‘whether...or’}

2. Amegl, if

{%mii{u} ‘perhaps’, ‘if’; ‘whenever’; ‘either...or’, ‘whether...or’}

29.  {%co I, me}:
1. At'-sa, ut-sa, |

4 €y ¢ y
’
{?%co ‘I’, ‘me’}

30. {?4celadi? site of Utsalady, north shore of Camano Island}:
1. UT-SA-LA-DI, Utsalady

{?4celadi? ‘site of Utsalady’, ‘north shore of Camano Island’}

31.  {"s¢ida interjection of surprise}:
1. At-shi-da, an interjection of surprise

{?4¢ida ‘interjection of surprise’}

2. At-chi-da'-chi-du, an interjection of surprise

{*?adidacide ‘interjection of surprise’ < ?agid- (redup.) + ?a¢ida (root)
interjection of surprise}

32.  {?7odida interjection of surprise}:
1. Ad-di-da, alas!

{?odida ‘interjection of surprise’}

(12} s3id 2obil today



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

33.  {s?alqvagvapal/sqvag™apaé nape, lower back part of head}:
1. Sul-kwa'-gwa-potsh, back of the head
{s?alq~agvapaé/sq¥agapac ‘nape’, ‘lower back part of head’ < s-
(nominalizer) + ?slq¥ (root) + -agWap (lexical suffix for) base of + -a¢
(lexical suffix for) head}

34.  {7tad eat}:
1. O-atld, o-utld, to eat
{7 tad ‘someone ate’, ‘someone is eating’, ‘he ate’, ‘she is eating’ < 2u-
(stative) + ?8tad (root) eat}

2. Satld, sutld, setld, food
{s?3tad ‘food’ < s- (nominalizer) + ?4tad (root) eat}

3. Kla'-dap, to feed, give to eat
{*7otadab ‘feed’, ‘give to eat’ < 7atad (root) + -ab (method used to do
something)}

35.  {?8% come, bring}:
1. At'-la, ut'-la, to come, bring, , hurry, come quick
{?6XoxW ‘come now’, ‘bring it now’ < ?a% (root) come, bring + -ox¥ (suffix
for) now}

2. Ai-ut'-la, hai-et'-la, come quick, hurry (imp.)
{ hay ?8Zex™ ‘now come’ < hay now and ?a% (root) come, bring + -ox¥
(suffix for) now}

3. Ut-lat-li, come (imp.)
{?6%ax¥ ti ‘you folks come here now’ (imperative) < ?8% (root) come, bring
+ -oxW (suffix for) now i you folks}

4. At-tel-gwitl, on this side
{?akilg™it ‘this side of the water’ < 20X (root) come, bring + -ilg%it (lexical
suffix for) shore, edge of water}

5. Utl-ko'-shids, hand to, bring (imp.)
{?oRasc ‘hand it to me’, ‘give it to me’ < 7% (root) come, bring + -us
(lexical suffix for) face, cliff, surface + -t (transitive) + -s (lexical suffix
for) me}

6. Yati'-shids, hand to bring (imp.)
{?6Xa8ic ‘bring it here for me’ < ?a% (root) come, bring + -e- (infix) + -§i-
(dative) + -t (transitive) + -s (lexical suffix for) me}

7. Ka-hat-la-hu, often, many times
{qa ?8ZXex™ ‘it comes often’ < qa (root) many, a lot 23X (root) come + -ox%
(suffix for) now}

10



Key {root}:

36.

37.

38.

39.

40.

41.

GG word, definition
{ZZ word-definition}

{?apts aunt (NL), pus aunt (SL)}:
1. Sap-pus, aunt
{s?apus (NL) ‘aunt’ <s- (nominalizer) + ?apus (root) aunt}

{?7axvad?ad drag net}:
1. Akh-hwaod'-zad, a seine, net
{7oxwad?ad ‘drag net’}

{7 yes}:
1. E-¢e', e-gkh', yes

{7 ‘yes’}

2. E'-si-ab, an expression of flattery; "yes, chief."
{71 si?ab ‘yes honorable person, chief, boss’ (an expression of
acknowledgement) <?iyes s- (nominalizer) + ?i?ab (root) wealth}

{?174b wealth}:
1. Si-ab', a chief
{si?ab ‘of nobility’, ‘high-class’, ‘an honorable person’ < s- (nominalizer) +
(Mi?4b (root) wealth}

2. Si-am', a chief
{si?4m{'® ‘of nobility’, ‘high-class’, ‘an honorable person’ < s-
(nominalizer) + (?)i?am/(?)i?ab (root) wealth}

3. shuk-si-ab, The Deity (the Above Chief)
{83q si?ab ‘Above Honorable One’, ‘God’ < §aq above, high in the air si%ab
of nobility, high-class, an honorable person}

{?ibac grandchild}:
1. E'-bats, grandchild
{?ibac ‘grandchild’}

2. E'-muts, grandchild
{?imact™ ‘grandchild’}

{?1bas walk, travel by land}:
1. E'-bash, to walk
{?1ba% ‘walk’, ‘travel by land’}

2. O-e'-bash, to walk
{??bas ‘someone is walking’, ‘someone walked’ < M- (stative) + ?iba§
(root) walk, travel by land}

{13} said si?ab today
{14} said ?ibac today

11



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

3. E'-ba-shab, on foot
{?1basadb ‘walk’, ‘travel by land’ < 7iba§ (root) walk, travel by land + -ab
(experiencer and middle voice)}

4. E'-ba-bash, on foot
{?ibiba§ ‘wonder’, ‘slight walk’ < ?ib- (redup.) +(?)ibas (root) walk, travel
by land}

42.  {?i¢ab blanketed, clothed, covered}:
1. As sit'-sum, clothed, dressed
{70s?¢om{'% ‘someone is wearing a blanket’, ‘someone is covered or
clothed’ < 79s- (stative) + ?iCam/?i¢ab (root) blanketed, clothed, covered}

43.  {"dig¥at say something}:
1. As-ed-i-gwut?, what is said?
{?as?dig™at ‘what is he/she saying?’ < ?7as- (stative) + ?idig%at (root) say
something}

2. O-ed-i-gwut, What is it? What is said?
{?M?idigvat ‘What did he/she say?’ < 7u- (stative) + ?idig¥at (root) what
say}

44.  {%hil stink, bad smell, bad odor}:
1. O-e'-hil, o-e'-hul, to smell something
{?u”hil ‘someone/something smelled bad’ < Mu- (stative) +?1hil (root) smell
bad, stink, bad oder}

45,  {?k¥ wipe}:
1. Hu-kwas'-sud, a towel
{?ik~asad ‘towel’, ‘washcloth’, ‘rag’ < ?ik¥ (root) wipe + -us (lexical suffix
for) face, cliff, surface + -a- (infix) + -d (transitive)}

2. T’kwe'-kwus-sub, to wipe
{dx*?ik~usob ‘wipe own face’ < dx¥- (pervasive) + ?k¥ (root) wipe +-us
(lexical suffix for) face, cliff, surface + -ab (reflexive)}

46.  {%l- lean against, prop up; edge, side, end}:
1. Hwe'-lad-i, the cheeks
{x"7ladi? ‘side of head’, ‘Cheeks’ <xW- (pervasive) + ?il (root) lean
against, prop up; side, edge, end + -adi? (lexical suffix for) (lexical suffix
for) side; ear, side of head}

2. E'-lak, the stern of a canoe
{?laq ‘stern’ < ?il (root) lean against, prop up; edge, side, end + -aq (suffix
that adds purpose/focus)}

{15} said ?7as?iCob today
12



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

3. E'-la-had, border or edge of anything, the horizon
{?ilaXad ‘edge’, ‘side’ < ?il (root) lean against, prop up; edge, side, end + -
axad (lexical suffix for) arm, wing, side appendage; edge}

4. Se'-la-huds, the edge of a knife
-Se-la'-had, side-fins of halibut, &c
Si-la-had, common people
{s?laXad ‘edge’, ‘side’; ‘hired hand’, ‘employee’ < s- (nominalizer) + ?il
(root) lean against, prop up; side, edge, end + -axad (lexical suffix for) arm,
wing, side appendage; edge}

5. Litl-e'-la-had, Border, edge of anything
{litilaxad ‘along the side’, ‘along the edge/border’ < lit- (prefix for) by
what route, located where; by what means + ?il (root) lean against, prop up;
edge, side, end + -aXad (lexical suffix for) arm, wing, side appendage; edge}

6. E'-lot-sid, the outlet of a river
{?ilucid ‘mouth of river’ < ?il (root) lean against, prop up; edge, side, end +
-ucid (lexical suffix for) body of water, river; mouth, language; doorway;
opening in general; eat}

7. Sil-ai-yu-sid, the pudenda
{*s?ilayucid ‘labia’ < s- (nominalizer) + ?il (root) lean against, prop up;
side, edge, end + -ay- (infix) + -ucid (lexical suffix for) body of water, river;
mouth, language; doorway; opening in general; eat}

8. Se-lelts, sil-els, the forehead
{s™lilc ‘forehead’ < s- (nominalizer) + ?il (root) lean against, prop up; side,
edge, end + -ilc (lexical suffix for) round curved object, forehead; rock}

9. Sil-vs, the forehead
{*s?lus ‘forehead’ < s- (nominalizer) + ?il (root) lean against, prop up;
side, edge, end + -us (lexical suffix for) face, surface}

10. Se-led-gwus, the breast or chest
{s?ilidg%es ‘chest’ <s- (nominalizer) + ?il (root) lean against, prop up;
side, edge, end + -idg%as (lexical suffix for) torso, chest, breast}

11. E'-luks, the end or point of anything
{?ilgs ‘end or point of something’ < ?il (root) lean against, prop up; edge,
side, end + -gs (lexical suffix for) point, nose}

12. Selks, the nipples
{s?ilqgs ‘nipple’, ‘tip’, ‘end of something’ < s- (nominalizer) + ?il (root) lean
against, prop up; side, edge, end + -gs (lexical suffix for) point}
13. E'-la-hus, the end or point of anything
13



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

{*7layus ‘end of something’ (e.g. table) < il (root) lean against, prop up;
edge, side, end + -ay- (infix) + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface}

14. Se'-luks, the end or point of anything
{s?ilqs ‘nipple’, ‘tip’, ‘end of something’ < s- (nominalizer) + ?il (root) lean
against, prop up; side, edge, end + -gs (lexical suffix for) point, nose}

15. Si-la'-lo-bid, the shoulder
{s?ilalubid ‘shoulder’ < s- (nominalizer) + ?il (root) lean against, prop up;
side, edge, end + -al- (affix for) on, at, in, by + -u- (infix) + -b- (experiencer
and middle voice) + -i- (infix) + -d (transitive)}

16. Lit’lel-gwitl, a little way off
{lit?ilgvit ‘shoreline’, ‘very edge of water’ <lit- (prefix for) by what route,
located where + ?il (root) lean against, prop up; side, edge, end + -gvit
(lexical suffix for) canoe, waterway; curved side; narrow passage way}

17. O-el-i-kwut, to copulate
{*M"lig¥ad ‘someone is copulating/has copulated’, ‘someone was up
against someone’ < ?u- (stative) + ?il (root) lean against, prop up; side,
edge, end + -ig¥ad (lexical suffix for) inside human or animal body, the
insides; mental processes; inside small, tight-fitting area; side of body}

18. As-i-la-kwut, lecherous
{*7as?lig¥ad ‘lecherous’ < ?as- (stative) + ?il (root) lean against, prop up;
side, edge, end + -ig%ad (lexical suffix for) inside human or animal body,
the insides; mental processes; inside small, tight-fitting area; side of body}

19. Se'-la-chid, back
{s™li¢ad ‘back’ < s- (nominalizer) + ?il (root) lean against, prop up; side,
edge, end + -i¢ (lexical suffix for) cover(ing), surface, on top of, over, series
of items on a string, string, cord; spine + -o- (infix) + -d (transitive)}

47.  {%it-
48.  particle of increase)}:
1. Ek'-ke, ik'-ki a particle of increase
{?it- (prefix for a particle of increase)}

49.  {?qv wipe, clean}:
1. O-e'-Kku, it is clearing up (of the weather)
{?u?q¥ {(The sky) has cleared’, ‘something was cleared/cleaned’ < Mu-
(stative) + ?iq™ (root) wipe, clean}

2. E'-kwia, e'-kwed, to wipe

{7q%id ‘wipe it’, ‘clean it’ < ?iq¥ (root) wipe, clean + -i- (infix) + -d
(transitive suffix)}

14



Key {root}:

50.

o1,

52.

53.

GG word, definition
{ZZ word-definition}

3. Duk-e-k’k-sud, to wipe the nose
{dx"?iq¥qsod ‘wipe someone’s nose’ < dxv- (pervasive) + ?q¥ (root) wipe,
clean + -gs (lexical suffix for) nose, point + -a- (infix) + -d (transitive)}

4. Twe'-koltsh, to clean
{dx"?1q™ul¢ ‘wipe dishes’, ‘clean containers’ < dx¥- (pervasive) + ?iq¥
(root) wipe, clean + -ul¢ (lexical suffix for) container, belly}

5. 0-e'-a-kwud-dop, to clean up, sweep
{??qvidup ‘someone swept/cleaned/mopped the floor’ < M- (stative) +
?1q¥ (root) wipe, clean + -i- (infix) + -dup (lexical suffix for) ground, floor}

{7?ista? like, as}:
1. As-is'-ta, so, as, like
{?as?ista? ‘it is like that’, ‘it is like this’ < ?as- (Stative) + ?ista? (root) like,
as}

2. Kwas-is'-tus, is this way, thus
{?as?ista?(16} ‘It is like that’, ‘it is like this < ?as- (Stative) + ?ista? (root)
like, as}

{?itut sleep}:
1. O-e'-tut, to sleep
{?M?itut ‘someone/something was sleeping’ < ?u- (stative) + ?itut (root)
sleep}

2. It-sa'-li-tut-tub, to tell one's dream
{?7as?ilitutab ‘he/she is telling his/her dream’ < ?as- (stative) + ?il sing,
repeat, interpret + (?)itut (root) sleep + -tab (middle voice)}

3. Hwal'-i-tut, to snore, to purr
{xwalitut ‘snore’, ‘purr’ <Xwal + (?)itut (root) sleep}

{s?abdi? a hunter of big game}:
1. So-ob-de, a hunter
{s?0bdi? ‘a hunter of big game’ < s- (nominalizer) + ?ubdi? (root)}

2. Sa'-me-na (Skagit), people living by hunting
{* smoni?"} ‘hunter’ < s- (nominalizer) + 2umoni?/?ubadi? (root)}

{?adeg™o1}- (prefix for) middle}:
1. So-di gwa'-bats, the middle section of a fish
{s?udog™abac ‘middle section of a fish’, ‘middle of a room or field’, ‘middle
of some unit of measure’ < s- (nominalizer) + 2udog¥- (prefix for) middle +
-abac (lexical suffix for) solid object}

{16} Gibbs appears to have taken this word from ... k¥(i) ?0s?ista? s-.
{17} said s?tbadi? today

15



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

2. Litl-o-dug'witsh, round the middle
{litadogvi¢ ‘around the middle’ < 1it- (prefix for) by what route, located
where + 2adagWv- (prefix for) middle + -i¢ (lexical suffix for) cover(ing),
surface, on top of, over, series of items on a string, string, cord; spine}

54.  {Mg™us show, advise, give directions, demonstrate}:
1. O-gu'-sid, to tell, relate
{74g™usad ‘show something’ < fug¥us show, advise, give directions, \
demonstrate + -a- (infix) + -d (transitive)}

55.  {?uk™s chiton}:
1. Okh-kus, the chiton
{?uk¥s ‘chiton’}

56. {?ulal cattail, Typha latifolia}:
1. O-lal, the cat-tail rush
{?alal ‘cattail’, ‘Typha latifolia’}

57.  {?alsx gather}:
1. So-lakh, so-lukh, the smaller sizes of dentalium shells
{s?alax ‘dentalium’ < s- (nominalizer) + ?laX (root) gather}

2. So-lukh-ti slug-wa'-di, pendants of dentalium shells
{s?0lox ti skog™adi? ‘the earrings are dentalium’ < s- (nominalizer) + ?alox
(root) gather s- (nominalizer) + Xog»/Xak™ (root) stitch; make cattail
mat(s) with needle + -adi? (lexical suffix for) (lexical suffix for) side; ear,
side of head (see Zakw)}

58.  {?Glub ten (NL)}:
1. O'-pun {O'-lum}, ten (Skagit)
{?alum ‘ten’ (NL)}

59. {"Glut travel by water}:
1. O-lvtl, to go in a canoe
{"alut ‘travel by water’}

60. {?up sit on lap}:
1. O-0'-pil, the lap
{?upil ‘someone sat on someone’s lap’, ‘he is on his lap’, ‘she is on her
lap’, ‘something is on someone’s lap’ < ?u- (stative) + ?up (root) sit on lap
+ -il (suffix for) become}

61. {?us dive}:
1. O-0'sil, to dive

16



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

{?7"sil ‘someone dove into the water’, ‘something dove into the water’, ‘he
dove’, ‘she dove’, ‘it dove’ < 7u- (stative) + ?us (root) dive + -il (suffix for)
become}

62. {?uxv go}:
1. O'-hwa, go (imp.)
{?70XWoxW ‘go now’ < 2uxv (root) go + -axv (suffix for) now}

2. O-hwokhw, go (imp.)
{7MXVaxV ‘someone went now’, ‘it went now’ < Nu- (stative) + 2uxv (root)
go + —oxWw (suffix for) now}

3. Hai-uk'-lo, quick, let us go
{hay 20X%aoxV ‘now, go’ (imperative) < hay now +?uXv (root) go + -ax%
(suffix for) now}

4. O-okh, to go
{M?xX™ ‘someone went’, ‘someone is going’, ‘he went’, ‘she is going’, ‘it
went’ < ?u- (stative) + 2uXw (root) go}

5. Okh-hot, 0'-hot, okht-shid, go (imp.)
{MXVXY ‘take it’ < 7ux¥ go + 4xV (causative)}

6. Okh-tu-shid, carry (imp.)
{Maxvtxv§id ‘take it for someone’, ‘take it for him’, ‘take it for her’ < 2uxw
go + -txv (causative) + -§i- (dative) + -d (transitive)}

7. O-hob, o-hwob, to go
{?Max¥ab ‘want to go’ (e.g., 2axVab &ox™ 4 do you want to go?) < ?ux¥ go +
-ab (experiencer and middle voice (?ax¥- + [stem] + -ab want to. ?uX¥ go
does not require the prefix ?ox%-.))}
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Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

63. {-at (suffix for) number of times}:
1. At-la’-hu, “times”’; the number of times anything has been done
{-at(ox¥) ‘number of times now’ < —at (suffix for) number of times + -ox¥
(suffix for) now}

64. {-abs (lexical suffix for) people, people of}:
1. Mish, bish, suffix meaning “people, ” added to local name
{-am3{8} (lexical suffix for) ‘people’, ‘people of’.

-abs (lexical suffix for) ‘people’, ‘people of’}

{18} said -abs today
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Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

65. {ba? father, sir}:
1. Ish'-i-ba, an interjection denoting content
{hiSoba? ‘expression of gratitude to a male’, ‘yes sir’ < (h)?i yes + §o
(particle) + ba? father, sir}

2. Sha'-ba, my father (spoken by both sexes)
{8o ba? ‘father’, ‘sir’ < §o (particle) ba? father, sir}

66. {ba?ba?ad many, much, lots of}:
1. Ba'-ba-ad, offspring, young
{ba?ba%ad ‘many’, ‘much’, ‘lots of’}

67. {ba?s stationary}:
1. As-bas, stationary
{7osba?s ‘someone or something is stationary’ < ?73s- (stative) + ba?s (root)
stationary}

68.  {balad testicles}:
1. Ba'-chid, the testicles
{bacad, ‘testicles’}

2. Ma'-chin, the testicles
{m4&oni!®} ‘testicles’}

69. {bad father}:
1. Bad, father
{bad ‘father’}

2. Man, father (used by both sexes)
{man®®® ‘father’}

3. Shitl-ba'-dab, a step-father
{€atbadab ‘step-father’ < &ot- (prefix for) step-relative + bad (root) father
+ -ab (experiencer and middle voice)}

70.  {badas§ smoke tobacco}:
1. Sma'-nash, tobacco
{sméanai®" “tobacco’ < s- (nominalizer) + ména¥/badas (root) smoke
tobacco}

119 said bacad today
120} said bad today
{21} said sbadas today
21



Key {root}:

71.

72.

73.

74.

75.

76.

GG word, definition
{ZZ word-definition}

{sbadil hill}:
1. Sma'-del, a hill
{sm4dil®??} ‘hill’ < s- (nominalizer) + madil/badil (root)}

{bak™ move rapidly}:
1. Be'-a-kwait'-sut, to shake, tremble
{b&kvacut ‘move self rapidly about’ < bak™ (root) move rapidly + -a- (infix)
+ -cut (reflexive)}

2. Beb'-0-kwed, to dandle
{*bibak~ad ‘dandle’, ‘kind of move something/someone rapidly in a small
area’ < bi- (redup. + bak™ (root) move rapidly + -a- (infix) + -d (transitive)}

{bal [oz7mix, mess up, entangle, confuse}:
1. As-bal, mixed, confused
{?asbal ‘something is mixed’, ‘messed up’, ‘entangled’, ‘confused’ < 7as-
(stative) + bal (root) mixed up, messed up, entangled, confused}

2. O-bal-bal, to mix, to mistake one for another
{?ubéalbal ‘something is mixed’; ‘someone had mistaken one for another’ <
7u- (stative) + bal (redup.) + bal (root) mix}

3. Ba-lot'-sid-dub, to marry brother's widow
{baltcidab ‘t0 marry sibling in-law when link is deceased’ < bal (root)
mixing + -ucid (lexical suffix for) body of water, river; mouth, language;
doorway, opening; eat + -ab (experiencer and middle voice)}

4. Sma-lot-sid, relative of a deceased wife
{smalucid?®® ‘surviving sibling-in-law when link is deceased’ < s-
(nominalizer) + mal/bal (root) mixing + -ucid (lexical suffix for) body of
water, river; mouth, language; doorway, opening; eat}

{balbali? bait for fishing}:
1. Bal-bul-le', bait for fishing
{balbali? “fish bait’}

{*patq~u? menstruate, Thompson gives as-bat=q%u-1 a menstrual period (Tw)

(1979:118)}:

1. As-batl-kwo-chid, I menstruate
{*?asbatq™u? ¢ad ‘I am menstruating’, Thompson gives as-bat=q"u-1 a
menstrual period (Tw) (1979:118)}

{baq™~ab meadow, prairie land}:
1. Ba'-kwob, a prairie
{baqW~ab ‘meadow’, ‘prairie land’}

122} said smadil today
{23 said sbalucid today
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Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

2. Ma-kwom, a prairie, meadow
{miqvam?®? ‘meadow’, ‘prairie land’}

3. Bab-a-kom, a small one {prairie, meadow}
{babaq¥am®®} ‘small prairie’, ‘small meadow’ < ba- (redup.) +
baq¥am/baq¥ab meadow, prairie land}

77.  {baq*u? snow (v.)}:
1. Ba'-ko, snow
{baq™u? ‘snow’ (v.)}

2. Ma'-ko, snow
{maq~u??} ‘snow’ (v.)}

78.  {bay?sXab first menstrual period}:
1. As-bais'-hub, the first menstrual period
{?asbay?sXab ‘she is having her first menstrual period’ < 73s- (Stative) +
bay?sxab first menstrual period}

2. O-bais'-hub, to menstruate the first time
{?7ubdy?sXab ‘someone is having/had her first menstruation’ < ?u- (stative)
+ bay?sXab first menstruation}

3. O-bais-ho-bil, to menstruate the first time
{?7ubay?sXabil ‘someone is beginning/has begun her first menstruation’ <
7u- (stative) + bay?sXob first menstruation + -il (suffix for) becoming}

79.  {bayac/bayac meat, flesh}:
1. Be'-yets, the flesh of animals and birds
{bayac/bayoc ‘meat’, ‘flesh’}

2. Mai-ets, a buck elk
{méyac/miyoct?” ‘meat’, ‘flesh’}

80. {babi? play sbobi?:
1. Smub-be’, the game of rings and arrows
{smobi??8} ‘hoop and arrow game’, ‘hoop used to play sbobi?’ < s-
(nominalizer) + mabi?/babi? (root) play sbabi?

81. {bac pay (Snyder 1968:140) (Barr 1992-93)}:
1. But-lits, to pay

24} said baqwvab today
125} said babaq™ab today
126} said baq~u? today
27} said bayac or bayac today
{28} said sbobi? today
23



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

{bdcad ‘pay someone’ < bac(root) ‘pay’ + -a- (infix) + -d (transitive)}

82.  {bd&ac snake}:
1. Bat-suts, bet'-suts, a snake
{bd¢éac ‘snake’}

2. Mut-sets' da-letl, a variety of smilax
{thotacdalitad®® ‘baneberry’, ‘Solomon’s seal’ (Ballard, Plants) <
moéac/batac (root) snake + -dalitad (lexical suffix for) food}

83.  {bo¢ fall down, put down, sink}:
1. O-but-shvs, to put down, lay down
{?7ubd&a§ ‘someone put something down’ < ?u- (stative) + ba¢ (root) fall
down, put down, sink + -a- (infix) + -§ (transitive)}

84.  {bac¢lula? ant}:
1. Mit-chi-lo' la, the ant
{modlala?0} ‘ant’}

85.  {badt lie, fib}:
1. Budsh, a lie, it is a lie
{bad¢& ‘lie’, ‘fib’}

2. O-bud-chub, to lie
{?ubdd&ab ‘someone is lying’, ‘someone has lied’ < 7u- (stative) + bad¢
(root) lie, fib + -ab (experiencer and middle voice)}

3. Tus-budsh, a liar
{dx"bad¢ ‘liar’ < dxW- (pervasive) + bad¢ (root) lie, fib}

4. Tus-be'-budsh, one who tells fibs, little lies
{dxWsbibad¢ ‘one who tells fibs’, ‘little lies’ < dx¥- (pervasive) + bi-
(redup.) + badé (root) lie, fib}

86. {bdda? one’s own child}:
1. O-be-dab, to give birth
{?7ubadéb ‘someone had a child’ < ?u- (stative) + bada?/bado? (root) one’s
own child + - b (experiencer and middle voice)}

2. M’dab, to give birth, bring forth

{modab® ‘give birth’, ‘have a child’ < moda?/bada? one's own child + -b
(experiencer and middle voice)}

3. Beb'-da, a doll

129 said batacdalitod today
130} said bagluila? today
31} said badéab today
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{bib(a)da? ‘doll’, ‘one’s favorite child’ <bi- (redup.) + b(a)da? (root) one’s
own child}

4. Hob-da'-ad, the womb
{*x%b(o)da?ad ‘womb’, ‘place where the child is’ < < dx¥- (pervasive) +
b(a)da? (root) one’s own child + -ad}

5. De-bad-da, an infant, son
{dbdda? ‘my child’ < d- (prefix for) my, mine + bada? (root) one’s own
child}

6. De-be'-ba-da, an infant, son
{dbibada? ‘my favorite child’, ‘my little child’, ‘my doll’ < d- (prefix for)
my, mine + bi- (redup.) + bada? (root) ene’s favorite child, little child}

7. Sud-di-be'-ba-da, daughter
{tsi dbibada? ‘my favorite daughter’, ‘my beloved little daughter’, ‘my doll’
< tsi the, this (feminine) + d- (prefix for) my bi- (redup.) + bada? (root)
one’s own child}

87.  {badut whitefish}:
1. Bi-dotl, the white-fish, coregonus
{badut ‘whitefish’}

88.  {sbak™ ball, small wooden ball for shinny game}:
1. S'bo-kwalts, fine or small shot
{*sbakW™alc ‘shot for rifle/gun’ < s- (nominalizer) + bok¥ (root) + -alc (the
manipulation or construction of something)}

89. {bekvlall}:
1. Bokwk, all
{bok" ‘all’

2. Mukw, all
{mok™ “all’}

3. Bo'kwi chad, everywhere
{bok™ &ad ‘everywhere’ < bok™ all &ad where}

4. Beb-kwu-chad, everywhere
{bib(e)k™ &ad ‘kind of everywhere’ < bi- (redup.) + b(@)k™ (root) all &ad
where}

5. Bokw-detl’, all of them

{bokw dit ‘all of them’ <bok™ all dit the one that, the thing that, that
which}

25



Key {root}:

90.

91.

92.

93.

94.

95.

GG word, definition
{ZZ word-definition}

6. Bo-kwi sa'-le, both
{bak" sali? ‘both’ < bok¥ all sali? two}

7. Beb-kwo, all
{bib(e)k™ ‘kind of all of it’, “a little bit of all of it’ <bi- (redup.) + b(@)k™
(root) all}

8. Sum-kwa-chi, 100
{smok¥4&i? ©®2 ‘hundred’ < s- (nominalizer) + bok™ (root) all + -a&i?
(lexical suffix for) hand, lower arm}

{bok™? take what one finds}:
1. Beb-kod, to pick or gather nuts
{bib(e)k™ud ‘kind of take what one finds’, ‘take small items’ < bi- (redup.) +
b(e)k™ (root) take what one finds + -u- (infix) + -d (transitive)}

{balk¥ return}:
1. Bel'-kwu, back, come back
{balk¥ ‘return’}

2. Bul-kut-shed, to return, come back
{?7ubdlk¥ad &ad ‘I returned it’ < Mu- (Stative) + balk™ (root) return + -o-
(infix) + -d (transitive) &d I, me}

{baltps raccoon}:
1. Blops, a raccoon
{baltps ‘raccoon’}

{bat full (stomach)}:
1. As-batl, full, satisfied
{?7asbdt ‘someone is full’ < ?9s- (stative) + bat (root) full (stomach)}

2. As-metl, full, satisfied
{?2sm3t133} ‘someone is full” < ?as- (stative) + mot (root) full (stomach)}
{boR/poi feel}:
1. O-patl-tid, to feel
{7ubdXad/?updXad ‘someone felt something’, ‘he felt it’, ‘she felt it’ < M-
(stative) + baX/pax (root) feel + -o- (infix) + -d (transitive)}

{bdgsad nose}:
1. Muk-s’n, the nose
{m3qgsent®* ‘nose’}

132} said sbokwa&i? today
133} said ?0sbat today
{34 said bagsad today
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96. {b3q swallow, put in mouth}:
1. O-mi-ka'-lekw, to swallow
{?umo§alikvS} ‘someone swallowed something’, ‘someone put something
in their mouth’, ‘he swallowed it’, ‘she put it in her mouth’ < 7u- (stative) +
maq/bag (root) swallow, put in mouth + -alik¥ (continuative action)}

97. {baq¥ fat, heavy set, big}:
1. Muk’hw, fat (of a person)
{moq%i3} “fat’, ‘heavy set’, ‘big’}

2. Muk-kwat-hu, large round, stout
{maq™tx¥E" ‘made fat/big’ (in the belly) < moaq%/baq¥ (root) fat, heavy set,
big + -tx¥ (causative)}

3. As-mi'-a-kob, wrinkled, flabby (as in age)
{*79smdq¥ob®8 ‘someone is wrinkled and flabby’ < < maq¥/baq™ (root) fat,
heavy set, big + -ab (experiencer and middle voice)}

4. Muk-kwet'-sa, to carry on the shoulder
{moaq™ita?B% ‘carry on shoulder’ <moq¥/boq¥ (root) fat, heavy set, big + -
ica? (lexical suffix for) clothes, blanket, wear, support from shoulder}

98. {besad grow dark (evening)}:
1. As-bi-sad', dark
{7asbosad ‘it is growing dark’ < ?9s- (stative) + basad (root) grow dark
(evening)}

99.  {bsséad lice, louse}:
1. Beskh-chad, lice
{béséad ‘lice’, ‘louse’}

100. {besq™ crab}:
1. Besk'-hu, bes'-kwu, the edible crab
{basq™ ‘crab’}

101. {sbiaw coyote}:
1. Smi'-au, a mythological person
{*smiaw!% ‘coyote’ < s- (nominalizer) + miaw/biaw (root)}

135} said ?uboqalik™ today
136} said baq™ today
187} said bag™tx™ today
138} said ?osbdqvob today
3% said baqWvita? today
40 said sbiaw today
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102. {bibad, bi?bad, bi?bad?ad, mimad, mi?m4 ?od, mi?’mG?ad, miman small}:
1. De bad, small, a child
{bibad/bi?bad ‘small’}

2. Me-man, small, a child
{miman?/mi’man ‘small’}

103. {bilalab kneel}:
1. Bil-al-hab, bil-a'-la-hab, to kneel
{bilalob ‘kneel’}

104. {biX smash, crush}:
1. Es-met'-lin, soft, pliable, limber
{7osmiXin®!} ‘¢ is crumbled’, ¢ it is smashed or squashed’ < 73s- (stative) +
miX/biX (root) + -i- (infix) + -n/-d (transitive)}

2. As-bet'-lie, soft, pliable, limber
{?asbiXi(l) ‘it is crumbling’, ¢ it is becoming smashed or squashed’
(Ramirez 1994-98) < ?as- (stative) + biX (root) smash, crush + -i(l) (suffix
for) becoming}

3. O-bet-lil, to soften as grease, melt
{?ubiXil ‘something was smashed up/crumbled/softened’ (as mashed
potatoes) (Ramirez 1994-98) < ?u- (stative) + biX (root) smash, crush + -il
(suffix for) becoming}

4. O-bet-la-lekw’, to grind (as in a mill)
{7ubiXalik™ ‘something is grinding’, ‘something has been ground down’ <
2u- (stative) + biX (root) smash, crush + -alik¥ (continuative action)}

105. {bitali/bitala gamble, play shitali/sbitalo (a woman’s gambling game) (see footnote
188)}:
1. Me'-ta-la, a game of dice, a game played with beavers' teeth for dice
{mitalo®? ‘play sbitalo /sbital’, ‘gamble’}

2. Sme'-la-li, a game of dice, a game played with beavers' teeth for dice
{smitali®*3 ‘a game played with dice made from beaver’s teeth’ < s-
(nominalizer) + mitali/bitali (root) play sbitali, gamble}

106. {*sbétisep tail, Gus gives sbétisab/p}:
1. Smut-ti-sup, the tail of an animal
{*smétisop ¥4 “tail’ < s- (nominalizer) + batisap}

41} said ?0sbikid today
142} said bitalo today
143} said sbitalo today
4} said sbatisop today
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107. {-bixw (lexical suffix for) homogenous group or cluster, life force, person(s), animals,
world, land, breast}:
1. Mivkh, suffix denoting locality
{-mix¥#%} (lexical suffix for) ‘homogenous group or cluster’, ‘life force’,
‘person(s)’, ‘animals’, ‘world’, ‘land’, ‘breast’}

108. {blalg%a? navel}:
1. Blal'-gwa, the navel
{blalg¥a? ‘navel’}

109. {bilac spring of water}:
1. Mo-lats, spring of water rising under saltwater
{malac®®} ‘spring of fresh water’}

110. {sbulab thistle (Ballard, Plants)}:
1. S’bolb, the prairie-thistle
{sbulab ‘thistle’ < s- (nominalizer) + bulab (root)}

111. {buus four}:
1. Bos, four
{baus ‘four’}

2. As-bhos, 4
{?asbtus ‘it is four’ < ?as- (stative) + buus (root) four}

3. S’mos-at-chi, 40
{smuausad&i?®*" ‘forty’ < s- (nominalizer) + muus/buus (root) four + -a&i?
(lexical suffix for) hand, lower arm}

4. Bos-¢lts, four dollars
{buausilc ‘four dollars’ < buus (root) four + -ilc (lexical suffix for) round
curved object, forehead; rock}

5. Tu-bos-al-li, 4 men
{*dxw¥bausali ‘four people’ < dxV- (pervasive) + buus (root) four + -ali
(Iexical suffix for) place of}

6. Bos-atl-dat, four days from this
{bausotdat ‘four days’, ‘Thursday’ < buus (root) four + -ot- (infix) + -dat
day, 24-hour period}

45} said -bix™ today
146} said bulac today
7} said sbusaci? today
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7. Mvs-at'-la-hu, four times
{muausatex™*8 ‘four times’ < muus/buus (root) four + -at (suffix for)
number of times + -ox¥ (suffix for) now}

8 said bausatox™ today
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112. {caadit they are the ones (who)}:
1. Tsa'-ta-d [tl, they
{caadit ‘they are the ones (who)’}

113. {cab- (lexical prefix for) two}:
1. Tsa-bab'-a-hu, twice
{cababax¥ ‘twice’ < cob- (lexical prefix for) two + -ab (redup.) + -oxW
(suffix for) now}

114. {cagvic tigerlily bulb}:
1. Tsa'-gwitsh, the tiger-lily
{cagvi¢ ‘tiger lily bulb’ < cag¥ (root) + -i¢ (lexical suffix for) cover(ing),
surface, on top of, over, series of items on a string, string, cord; spine}

115. {calot lake}:
1. Tsa'-lal, tsa'-lvtl, a lake
{calat ‘lake’}

116. {scapa? grandfather, great-uncle}:
1. Tsa'-pa, grandfather or great-uncle
{scapa? ‘grandfather’, ‘great-uncle’ < s- (nominalizer) + capa? (root)}

117. {caq spear, jab}:
1. Ut-satsk’, to spear or pierce
{?ucicq/ucicq ‘act of spearing big game on saltwater’ < ?u- (stative) + ca-
/ci- (redup.) + c¢(a)q (root) spear, jab}

2. Tsa'-kad, to spear, pierce, stab
{cagad ‘spear or jab something’ < caq (root) spear, jab + -a- (infix) + -d
(transitive)}

3. Suk-kol-chid, a spur
{*cogalSad ‘spur’ < cad/caq (root) jab, spear + -al- (affix for) on, at, in, by +
-8ad (lexical suffix for) foot, lower leg}

118. {cek™ straight, correct}:
1. Suk'-hw, smooth, flat, level
Tsuk-ho, true, it is true
Tsuk’hw, flat
{cok™ ‘straight’, ‘be right’, ‘correct’}

2. Tsuk-kads, true, it is true

{c8kv¥ad ‘straighten it’, ‘correct it’ < cok¥ (root) straight, correct + -o-
(infix) + -d (transitive)}
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3. Sets-ko, right, correct, true
Tseds'-ku, tsits'-ku, real, actual, right
{cick™ ‘really’, ‘very’ < ci- (redup.) + c(2)k¥ (root) straight, correct}

4. Suk-hw'-dop, level country
{c8k¥dup ‘level’, ‘level country’, ‘level ground’ < cok™ (root) straight, be
right, correct + -dup (lexical suffix for) ground, floor}

5. Tsuk'-wi-dub, flat
{c8k¥idup ‘level’, ‘level country’, ‘level ground’ < cok™ (root) straight, be
right, correct + -idup (lexical suffix for) ground, floor}

119. {colac five}:
1. Tslat-selts, five dollars
{c(@)lacilc ‘five dollars’ < colac (root) five + -ilc (lexical suffix for) round
curved object, forehead; rock}

2. Se-la'-chi-sa-chi, 50
{caléacadi? ‘fifty’ < calac (root) five + -a&i? (lexical suffix for) hand, lower
arm}

3. Tslets-atl-dat, five days from this
{calacatdat ‘five days’, ‘Friday’ < calac (root) five + -ot- (infix) + -dat day,
24-hour period}

4. Tslat-sat'-la-hu, five times
{calacatox¥ ‘five times’ < colac (root) five + -at (suffix for) number of
times + -axW (suffix for) now}

5. Tsits-latsks', a five-shooter pistol
{cic(9)lacqs ‘five shooter pistol’ < ci- (redup.) + c(o)lac (root) five + -gs
(lexical suffix for) point, nose}

120. {coat bleed}:
1. SI’t-s’1-dab, to breathe
{catdalb ‘breathe’ < cot (root) bleed + -dalb}

2. Tsutl-dutl, to faint, swoon
{*cdtdot ‘breath’ < cat (root) bleed + -dot}

121. {coq™ anus}:

1. Tsukw, the anus
{coq™ ‘anus’}
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122. {coq™at post, stick(ing) up, erect post, tree}:
1. Tsuk-hwul, trees (generic)
{caq™ut‘ post’, ‘sticking up’, ‘erect post’, ‘tree’}

2. As-tsuk-hot, a standing tree
{?ascoqWit ‘something is sticking up’, ‘a standing tree’ < 79s- (stative) +
coqvut (root) post, stick(ing) up, erect post}

123. {cotXx water gushing off a ledge, water gushing/falling from a bank (Snyder 1968:142)
(Barr 1992-93)}:
1. Ot-sut-hub, to trickle (as water from the rocks)
{?ucstxab ‘water was/is gushing over’ (a bank), ‘water is falling off” (the
rocks), ‘water was running off’ (the roof) < ?u- (stative) + catX (root) water
gushing off a ledge, water gushing/falling from a bank + -ab (experiencer
and middle voice)}

124. {cédwat hungry}:
1. As-a'-wul, ast-so'-wul, hungry
{?ascdwat ‘someone is hungry’, ‘something (animal) is hungry’ < ?as-
(stative) + cdwot (root) hungry}

125. {cik¥ pinch, quiver}:
1. O-tse'-uk’h, to squeeze (as berries in the hand)
{?ucik™ ‘something was pinched’, ‘it was pinched’ < M- (stative) + cik™
(root) pinch}

2. As-hat se'-kus, with half-closed or languishing eyes
{*79sx%cikWus ‘someone’s eyes are half-closed/languishing’ < ?as- (stative)
+ xW- (pervasive) + cik¥ (root) pinch, quiver + -us (lexical suffix for) face,
cliff, surface}

126. {cil bear up, support from beneath, place on or in a receptacle; dish up}:
1. Hut-se'-lup-id, a saddle
{x¥cilopad ‘saddle’, Mcleary gives x¥cilop (1886) < x¥- (pervasive) + cil
(root) bear up, support from beneath, place on or in a receptacle; dish up +
-ap/-ap (lexical suffix for) bottom, base, buttocks + -a- (infix) + -d
(transitive)}

127. {ciq poke, jab}:
1. T’hut-se'-uk-ud, a ramrod
{tx¥ciqad ‘ramrod’ < tx¥- (pervasive) + ciq (root) poke, jab + -o- (infix) + -
d (transitive)}

128. {ciq™ pound or mash with a mortar (such as berries) (Frank 1979)}:

1. Tse'-akw, to pound in a mortar
{ciq™ ‘pound or mash with a mortar’ (such as berries) (Frank 1979)}
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129. {ckaqid (Daniels), ck¥aqid (Jerry 1985%), cqaqid (Meeker 1951), cdaqid (Young 1950)
always}:
1. Ska-ked, always
{ckaqid, ck¥aqid, cqaqid, cdaqid ‘always’}

130. {cqapsab neck}:
1. Skap-sub, the throat
{cqapsab ‘neck’ < cq (root) + -apsab (lexical suffix for)neck, throat}

131. {chbad eyebrow}:
1. Tso'-bud, the eye-brow
{ctibad ‘eyebrow’}

132. {cdmcomas columbine (Gunther 1981:30)}:
1. Tsum-tsum-mus, the columbine
{cdmcomoas ‘columbine’}

133. {cawit pudenda, vagina}:
1. So-wikhl, s’t-so" witl, pudenda
{scawit ‘pudenda’, ‘vagina’ < s- (nominalizer) + cawit (root) pudenda,
vagina}
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»
C

134. {taal toadstools, fungi (Ballard, Plants)}:
1. Tsal, toad stools, fungi
{¢aal ‘toadstools’, ‘fungi’}

135. {séabt red elderberry}:
1. Tsabt, red elderberry and bush; sambucus
{sCabt ‘red elderberry’ < s- (nominalizer) + abt (root)}

2. Tsab-tats, red elderberry and bush; sambucus
{s¢abtac ‘elderberry bush’ < s- (nominalizer) + ¢abt (root) + -ac (lexical
suffix for) tree, bush, shrub, plant}

136. {C4cCus/Casus archery bow}:
1. Tsa'-tsvts,
{¢4tus ‘archery bow’}

2. Saus, sa'-svs, a bow
{¢asus ‘archery bow’}

3. S’t-sa'-svs, a bow
{s¢4bus/séasus ‘archery bow’ < s- (nominalizer) + ¢acus/¢asus (root)
archery bow}

137. {¢akv wash}:
1. Tsa-gwut, to wash clothes
{¢ag¥ad ‘wash something’ < &ag¥/¢akv (root) wash + -a- (infix) + -d
(transitive)}

2. Tsakw-tsokw, to wash clothes
{¢akw¢akY ‘wash clothes’, ‘wash’ < ¢ak¥- (redup.) + ¢ak™ (root) wash}

3. Huts-go-sud, soap
{x%¢&(a)g™lsab ‘soap’ < x¥- (pervasive) + &(a)g%/éakv (root) wash + -us
(lexical suffix for) face, cliff, surface + -ob (reflexive)}

4. Tut-sa'-gwus-sub, to wash the face
{dxv¢ag™usab ‘wash own face’ < dx¥- (pervasive) + ¢ag¥/éak¥ (root) wash
+ -us (lexical suffix for) face, cliff, surface + -ab (reflexive)}

5. Tuts-a'-gwo-litsh, to wash dishes

{dxv¢ag™ulé ‘wash dishes’ < dx¥- (pervasive) + ¢ag%/¢akv (root) wash + -
ulé (lexical suffix for) container, belly}
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{¢al obstruct the view}:
1. Tsal-bid, a shadow
{¢albid ‘shadow’, ‘reflection’ < &al (root) obstruct the view + -b-
(experiencer and middle voice) + -i- (infix) + -d (transitive)}

{s€4li? heart}:
1. S’t-sa'-le, the heart
{sC4li? ‘heart’ < s- (nominalizer) + ¢ali? (root)}

{¢ap silver willow}:
1. Sa'-puts, s’t-sa'-pats, the willow
{sCapac/stapac ‘silver willow tree’ < s- (nominalizer) + ¢ap (root) silver
willow + -ac/-ac (lexical suffix for) plant, tree, shrub, bush}

{¢apx cedar roots}:
1. Tsap’h, twigs or roots of basket-work
{¢apx ‘cedar roots’}

{¢4gab gooseberry}:
1. Tsa'-kab, red elderberry and bush, sambucus
{¢4gab ‘gooseberry’}

2. Tsa'-ka'-bats, red elderberry and bush, sambucus
{¢4qabac ‘gooseberry bush’ < ¢adab (root) gooseberry + -ac (lexical suffix
for) tree, bush, shrub, plant}

{¢awi sore, sores, genital disease (Kinkade 1991:27)}:
1. Ast-sau'-e, syphilis (in a woman)
{795¢awi? ‘someone has sores/genital desease’ < ?a3s- (stative) + cawi?
(root) sore, sores, genital disease}

{¢ax¥ay white pine}:
1. Tsa'-hwe, red fir or spruce
{¢4x¥ay ‘white pine’}

{s¢axa¢ sole (fish)}:
1. S’t-ha'-hutch, the sole (fish)
{s¢axag ‘sole’ (fish) < s- (nominalizer) + ¢a%a& (root)}

{¢ayop [osjapron}:
1. Se'-yup a swuk-ke'-uk, liverwort, literally, the frog’s apron (Nisk.),
146.1..1. {Cayop 70 swadiq ‘liverwort’, ‘frog’s apron’ (lit.) < Cayop
apron ?a (determiner) swaqiq frog}
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147. {¢ayk inappropriate behavior, unlady like behavior}:
1. As-hu-sai-kub, merry (Skywhamish), the tail of an animal, expresses the same idea
as in English waggish
{*79sx"¢aykab ‘someone is fooling around’, ‘someone is unlady like in
behavior’ < ?as- (stative) x¥- (pervasive) + ¢ayk (root) inappropriate
behavior, unlady like behavior + —ab (experiencer and middle voice)}

2. Sat-se-kub, merry
{*¢adaykab ‘kind of fool around/unlady like behavior’ < &a- (redup.) + éayk
(root) inappropriate behavior, unlady like behavior + —ab (experiencer and
middle voice)}

148. {t4yoq type of sqolalituf}:
1. Tsaik, an incantation for success at play, &c
{¢ayoq ‘type of sqolalitut’}

149. {¢(s)bdlqid mink}:
1. T’smul-ken, the mink
{¢(@)m3lqin ¥} ‘mink’ < &(@)m/é(o)b (root) + -ol-/-al- (affix for) on, at, in, by
+ -qid (lexical suffix for) head}

150. {¢ebiq scratch}:
1. Tsme'-a-ko-dop, to scratch with the nails, claw
{¢oamigidup®® ‘scratch the ground’, ‘scratch the floor’ < amid/abig (root)
scratch + -idup (lexical suffix for) ground, floor}

151. {¢3bqid brain}:
1. Tzub-ket, the brain
{¢4bqid ‘brain’ < &ab (root) + -qgid (lexical suffix for) head}

152. {¢ad?x sting by nettles}:
1. S’hudsh, s’t-sudsh, nettles
Tsudsh, the nettle
{sCad?X ‘stinging nettles’ < s- (nominalizer) + ¢adZX (root) sting by nettles}

153. {¢okapa? rose, rosehips}:
1. Skap-ats, rose-bushes
{¢oképac ‘rose bush’ < &akap(a?) (root) rose, rosehips + -ac (lexical suffix
for) tree, shrub, bush}

154. {¢&al win, prevail, get the better of}:
1. O-tsal-tub, o-tlul-tub, to gamble, bet
{?7ulsltab ‘someone got the best of someone else’ < Tu- (stative) + &al (root)
win, prevail, get the better of + -tab (third person)}

149 said ¢(o)bdlqid today
0% said ¢obigidup today
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2. O-tsa"-I\kw, to win at play
{?uéalalik¥ ‘someone won’, ‘he won’, ‘she won’ < ?u- (stative) + ¢al (root)
win, prevail, get the better of + -alik™ (continuative action)}

155. {&alag¥ap dark, night}:
1. S’ts-a"-la-g | b, dark, night
{Colag¥op ‘dark’, ‘night’ < sl (root) + -ag¥op (lexical suffix for) base of}

156. {s&sli¢ backbone (of mammals including humans)}:
1. Stul-ledj, the back
Tsu-litch, the back
{s€3li& ‘backbone’ (of mammals including humans) < s- (nominalizer) +
¢4l (root) + -i¢ (lexical suffix for) cover(ing), surface, on top of, over, series
of items on a string, string, cord; spine}

157. {&op stagnate}:
1. As-tsup, a puddle
{?2s¢5p ‘puddle’ < ?as- (stative) + &ap (root) stagnate}

158. {&ss peck, nail, drive into wood}:
1. Ot-sus'-sud, to drive nails
{?7uéssad ‘someone nailed it’, ‘someone/something pecked at it’, ‘he nailed
it’, ‘she is nailing it’, ‘it pecked at it’ < Tu- (stative) + ¢ss (root) nail, peck +
-o- (infix) + -d (transitive)}

2. Ot-salt-hu, to hammer, to pound
{*7e(0)sal?tx¥ ‘someone hammered on the house’ < ?u- (stative) + dos
(root) peck, nail, drive into wood + -al?tx¥ (lexical suffix for) house,
building}

3. Sukh-w’t-s’halt'-hu, a hammer
{*sox"¢&(o)sal?tx¥ ‘hammer’, ‘by means of nailing a house/building’ (lit.) <
soxW- (prefix for) by means of + ¢as (root) peck, nail, drive into wood + -
al?txw (lexical suffix for) house, building}

4. Sus-el-tud, a stone adze
{*Cosoltod ‘stone adze’ < &os (root) peck, nail, drive into wood +-sl- on, at,
in, by + -tad (suffix indicating implement)}

5. Tsus-tud, a nail (for boards)
{¢5stad ‘a nail’ < &as (root) peck, nail (v.) + -tad (suffix indicating
implement)}

159. {¢ax/CoX™ worn out}:
1. Tsa, the wane of the moon
Tsukhw, extinguished (as a candle)
{Cox/Cox ¥ wear out’; ‘wane of the moon’}
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2. Et-sukhw, extinguished (as a candle)
{70s83%/798¢5x™ ‘something is worn out’, ‘something is faded’, ‘it is worn
out’, ‘it (the fire) is worn out’ < ?as- (stative) + ¢ox%/¢oX wear out}

3. Ot-sakhw', to fade (as colors)
O-tsukhw', to go out, become extinguished (as a light or fire), to put out,
extinguish
{7u&8%/MtoX™ ‘something was worn out’, ‘something was faded’, ‘it was
worn out’, ‘it (the fire) was worn out’, ‘dark of the moon’, ‘waning of the
moon’ < M- (stative) + ¢ox/Cax™ (root) worn out}

4. Tsa'-ha-bed, ts’hub-bed’, the yew
{¢5%obid/Caxbid ‘pew’ < &ox (root) worn out + -o- (infix) + -b- (experiencer
and middle voice) + -i- (infix) + -d (transitive)}

160. {¢4%%ad (Cax™ad - NPS) June plum, chokecherries}:
1. Tswad, the wild cherry
{¢4%%ad (Cax™ad - NPS) ‘June plum’, ‘chokecherries’,

2. tswa'-dats, the wild cherry tree
{¢5%%adac (CoxV4dac - NPS) ‘June plum/chokecherry bush’ <
CaxWad/EaxWad (root) June plum, chokecherries + -ac (lexical suffix for)
tree, bush, shrub, plant}

161. {¢i¢al large feathers with stems}:
1. Tse'-tsal, tsits-al, wings
{¢i¢al ‘large feathers with stems’ (s¢i¢alb wing).

162. {¢ikwikv blue elderberry}:
1. Tsukh-wud, the blue elderberry, sambucus canadensis
{¢kVik¥ ‘blue elderberry’ (although Gibbs’ entry appears to be &ox%ad
‘June plum/chokecherry’)}

163. {¢ilkadi? pectoral fin area}:
1. Tsil-ka'-de, the pectoral fins of a fish
{¢ilk4di? ‘pectoral fin area’ < &ilk (root) + -adi? (lexical suffix for) -adi?
(lexical suffix for) side; ear, side of head}

164. {&ipalil close eyes}:
1. As-tse'-po-lil, with the eyes closed
{?astipolil ‘someone’s eyes are closed’ < ?as- (stative) + &ipalil (root) close
eyes}

2. Ot-se'-po-lil, to wink
{?utipalil ‘someone closed their eyes’, ‘he closed his eyes’, ‘she closed her
eyes‘ < 7u- (stative) + ¢ipalil (root) close eyes}
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3. O-tse'-pus-shid, | shut my eyes
{*?uéipus &ad ‘I shut my eyes’ < 7u- (stative) + ¢ip (root) + -us (lexical
suffix for) face, cliff, surface}

165. {¢iq holler, shout}:
1. Tse'-ak-ad, to shout
{¢iqad ‘shout’, ‘holler’ < &iq (root) holler, shout + -a- (infix) + -d
(transitive)}

166. {¢ix fry}:
1. Wu'-che-ha-let'-kwu, to fry
{?uéixalik™ ‘someone fried something’ < 7u- (stative) + &ix (root) fry + -
alik™ (continuative action)}

167. {¢iyauq™ wart(s)}:
1. As-e-ok , warts
{?ostiytiuq¥ ‘someone has wart(s)’ < ?os- (stative) + &iyauq (root) wart}

168. {tqay?sab, Eqaysab flower}:
1. Se-kai'-sim, a flower; also a proper name for girls
{¢qay?sem/ &qaysam®Y ‘flower’}

169. {s¢galgsad shoulder blade}:
1. Ska™-1\k-sud, the shoulder-blade
{s¢galqsod ‘shoulder blade’ < s- (nominalizer) + ¢§alqsod}

170. {&g™st butter clam}:
1. Skwut, the quahog clam, Venus {mercenaria}
{&qvot ‘butter clam’}

171. {¢a?bid fish bones}:
1. Tso-bed, the larger bones of fish
{¢a?bid ‘fish bones’}

172. {¢ub}:
1. As-to-batl-dutl, with the mouth pursed up
{79s&Gba?tdat ‘someone’s lips are pursed’ < ?os- (stative) + ¢ub (root) + -
a?tdat (lexical suffix for) parts of mouth, Daniels gives ¢abad make
sucking noise with lips pursed}

173. {¢abéub barnacle}:
1. Tsob-tsob, the barnacle
{¢tbéub ‘barnacle’}

174. {¢ukvs seven}:

61} said ¢qdy ?sab/Cqaysab today
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1. Tsoks, seven
{Cuk¥s ‘seven’}

2. T’sok-selts, seven dollars
{¢ak¥silc ‘seven dollars’ < tukWs (root) seven + -ilc (lexical suffix for)
round curved object, forehead; rock}

3. E-sok-sa'-chi, 70
{CakW¥sa&i? ‘seventy’ < ukWs (root) seven + -a&i? (lexical suffix for) hand,
lower arm}

4. Tsok-sat-la-hu, seven times
{¢tkvsatox™ ‘seven times’ < Euk¥s (root) seven + -at (suffix for) number
of times + -ox¥ (suffix for) now}

175. {¢ulsx™aya? bullfrog (Snyder 1968:143)}:
1. Tsol-swa'-ya, frog (Snoh.)
{CulsxVaya? ‘bullfrog’}

176. {¢yatk™u? stick Indian, a type of d%g%s%:

1. Tsi-at'-ko, a race of spirits who haunt fishing-places
{¢yatk™u? ‘stick Indian’, ‘a type of d%og¥o?’}
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177. {¢4?ad? acorn, oak}:
1. Chads, chats, acorns
{€a%d? ‘acorn’, ‘oak’}

2. Cha'-dats, an oak
{¢42ad?ac ‘oak tree’ < &4?ad? (root) oak + -ac (lexical suffix for) plant,
shrub, bush, tree}

178. {¢a?kv located toward the water, seaward, out to sea, out on the water, on the shore}:
1. Cha'-chug'-wus, off shore, keep off
{¢akag™us ‘the face is turned away from land towards the water’ < ¢a-
(redup.) + &ag™ (root) located toward the water, seaward, out to sea, out on
the water, on the shore + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface}

2. Cha'-chukw, off shore, keep off
{€ala?kW ‘kind of located toward the water’, ‘a bit offshore’ < &a- (redup.) +
¢a%kv (root) located toward the water, seaward, out to sea, out on the water,
on the shore}

3. Stol-chakhw, the sea breeze
{stul®a7k™ ‘west wind’, from the saltwater’, ‘west’2 < s- (nominalizer) +
tul- from + &% (root) located toward the water, seaward, out to sea, on
the water, on the shore}

179. {&aat fine mat of inner bark of cedar, from British Columbia (Waterman 1973:29)}:
1. Es-chat, a bark mat
{?asCaat ‘fine mat of inner bark of cedar, from British Columbia’}

180. {&abk¥ cloudy}:
1. S’hu-chab'-ku, cloudy
{8xWE4bk™ ‘cloud’, ‘clouds’ < $xv- (pervasive) + ¢abk" (root) cloudy.

2. T’chab-kukh, cloudy
{tx%&abk™ ‘cloud’, ‘clouds’ < tx¥- (pervasive) + &abk¥ (root) cloudy}

181. {&a&p ‘soft’, ‘pliable’ (Tweddell 1950:62)}:
1. Chap, limber, soft
{&a&p ‘soft’, ‘pliable’}.

182. {s¢€a&¢l wren}:
1. S’che'-chul, wren
{s¢4¢1 ‘wren’ < s- (nominalizer) + &&¢1 (root) wren}

2} stulca?kv is designated as west wind, west by speakers on the easterly side of Puget Sound.
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183. {¢ad where}:
1. Chad, where
{€ad ‘where’}

2. Tu-chad, whither
{dxw¢ad ‘toward where’, ‘whither’, ‘which way’, ‘to some place’ < dxv-
(prefix for) to, towards + ¢ad (root) where}

3. Lud-hu chad-hu, where now?
{ladx%&adoxW ‘where is he/she/it going now’ < ls- (progressive) + dxv-
(prefix for) toward, to + ¢ad (root) where + -ax% now}

4. Tvl-chad, from where, whence?
183.4..1. {tulead ‘from where’ < tul- (prefix for ) from + &ad
where}

184. {&ad? hide}:
1. O-chad, to hide
{?7¢ad? ‘someone/something is hiding’ <M- (stative) + ¢ad? (root) hide}

2. Chad-zil, hide yourself (imp.)
{¢adzil ‘hide oneself’ < &ad? hide + -il (suffix for) become}

185. {cal chase, follow, pursue, overtake, catch}:
1. O-duk-cha'-la-ak, to follow or pursue
{?u¢élaq ‘someone followed or pursued someone or something’, ‘he pursued
after them’, ‘she followed after it’ < ?u- (stative) + ¢al (root) chase, follow,
pursue, overtake, catch + -aq (suffix that adds purpose/focus)}

186. {¢alo§ hand, forearm}:
1. Cha'-lesh, the lower arm, wrist
{¢alos ‘hand’, ‘forearm’}

187. {séalub liver}:
1. S’cha'-lob, the liver
{s€alub ‘liver’ < s- (nominalizer) + &alub (root)}

188. {scatqtob grizzly bear}:
1. S’chat-klub, a grizzly bear
{s¢atqtab ‘grizzly bear’ < s- (nominalizer) + atqtab (root)}

189. {s€absayucid chin (Frank, 1979)}:
1. S’chuvm-sha’-yu-chid, the jaw-bone
{sSomsayucid®* ‘chin’ < s- (nominalizer) + Sam/&ab (root) + -ay + -ucid
(lexical suffix for) door, doorway, opening, road, mouth}

5% said s¢obsayucid today
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190. {€8ba? carry on back, backpack}:
1. cho'-ba, to carry
{88ba?5% ‘something was being carried on someone’s back’}

2. As-chu-ba, to carry
As-chub-ba, to bring wood and water. Qu. wait on
As-chub'-ba, to carry
{79s568ba? ‘something is carried on someone’s back’ < 7os- (stative) + ¢4ba?
(root) carry on back}

191. {s¢abid Douglas fir, Douglas fir bark, bark}:
1. S’cheb'-it, s’chub-¢d, bark of trees generally, inner bark of fir
{s¢abid ‘bark’, ‘Douglas fir bark’ < s- (nominalizer) + &abid (root) Douglas
fir, Douglas fir bark, bark}

2. S’che-be'-duts, the yellow fir, Abies douglassi
{s¢abidac ‘Douglas fir tree’, ‘tree’ < s- (nominalizer) + &3bid (root) Douglas
fir, Douglas fir bark, bark + -ac (lexical suffix for) plant, tree, to be rooted}

192. {&édisbad toothpick}:
1. Ch(ts-chid-esh*-bud, a pin, a tooth-pick
{&¢disbad ‘toothpick’, ‘pin’ < &¢ (root) + -dis (lexical suffix for) teeth —b
(reflexive) + -o- + -d (transitive)}

193. {s€adadx¥ salmon and sea-going trout}:
1. S'che-dad-hu, salmon (generic for the finer kinds)
{s€odadx" ‘salmon and sea-going trout’ < s- (nominalizer) + ¢adadxv
(root)}

194. {&ogvas wife (NL)}:
1. Ikh-che-gwa'-sub, to take a wife
{?7asCagWasab ‘he is taking a wife’ (NL)< ?as- (stative) + &ogWas (root) wife
+ -ab (experiencer and middle voice)}

195. {¢ag™as wife (SL)}:
1. Chag'-wush, a wife
{€4gWas ‘wife’ (SL)}

2. Ikh-che-gwa'-sub-chid, I want to get a wife
{79xWsCgWVosob Cad ‘I want to marry a woman’, ‘I want a wife’ (SL) <
29x%s- +(root) + -ab (prefix & suffix system meaning) want, as if,
inclination + &3g%a8 (root) wife ¢ad I, me}

54} If the word is ?u&ibe? rather than ?ugoba?, then it would mean someone or something is going/gone landward
away from the water.
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3. Obs-chug-wush, to take a wife
{7absCdgWas ‘someone has a wife’ (SL) < ?abs- (prefix denoting possession)
+ &4gWas (root) wife}

{€alop you (plural)}:
1. Chil'-lub’, You (plur)
{€al4p ‘you’ (plural)}

2. Shel-a'-pu, You (plur)
196.2..1. {Caldpo ‘and you’ (plural) < éalap (root) you (plural) + -2
(suffix for) and}

{€alq™ba? blackcaps, raspberry}:
1. Chil ko'-ba, chil-ko'-bats, the raspberry and bush
{€alq™ba?ac ‘blackcaps bush’, ‘raspberry bush’ < &alq¥iba? (root)
blackcaps, raspberry + -ac (lexical suffix for) tree, bush, shrub, plant}

{€at we, us}:
1. Chitl, we
{€at ‘us’, ‘we’}

{¢aX4q ‘rough mat in cedar-bark checker work’ (Waterman 1973:28)}:
1. Chit-lak, a bark mat

{¢oR4q ‘rough mat in cedar-bark checker work’}

{*s€asadu buttons, a small flat onion plant (Smith 1940:251)}:
1. S’ch(ts-she-do', a small bulbous root, bulbs, buttons
{*s&a%ada ‘buttons’, ‘a small flat onion plant’ < s- (nominalizer) + &o8ada
(root)}

{s¢4tx%ad black bear}:
1. S’chet-wot, a black bear
{s¢4txVad ‘black bear’ < s- (nominalizer) + &atx¥ad (root)}

{€ax split}:
1. Chukh-hud', to split
{€é%ad ‘split something’ < &% (root) split + -a- (infix) + -d (transitive)}

2. Chikh-kekh'-tub, to kill by knocking the head
{€axqidab ‘split head’ < &ax (root) split + -qid (lexical suffix for) head + -ob
(reflexive)}

3. ll-chukh', half (in quantity)

[I-lukh, half (in length)
{?71t€8% ‘half’ < ?it- (particle of increase) + ¢aX (root) split}
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203. {¢&ibad hawthorn (Ballard, Plants)}:
1. Che-bad, the haw and hawthorn
{¢ibad ‘hawthorn’}

2. Che-ba'-dats, the haw and hawthorn
{€ibadac ‘hawthorn tree’ < ibad (root) hawthorn + -ac (lexical suffix for)
tree, shrub, bush, plant}

204. {¢iclaxw wild pea, vetch (Ballard, Plants)}:
1. Chitsh-la'-hwats, the wild pea
{¢€i€laxVac ‘wild pea plant’, ‘vetch plant’ < ¢i¢lax¥ (root) wild pea, vetch + -
ac (lexical suffix for) tree, bush, shrub, plant}

205. {¢&ik™ stuff into, caulk; swallow something}:
1. Chi-kwup-sub, to choke, strangle
{¢ik¥4apcab ‘someone is choking’ < &k (root) stuff into, caulk; swallow
something + -apcab (lexical suffix for) throat}

206. {¢il lazy}:
1. Che'-litsh, idle, lazy
{¢ili€ “lazy’ < ¢il (root) lazy + -i€ (lexical suffix for) cover(ing), surface, on
top of, over, series of items on a string, string, cord; spine}

2. As-che'-litsh, unwilling, lazy, idle
{7as¢ili€ ‘someone is lazy’ < ?9s- (stative) + &il (root) lazy + -i¢ (lexical
suffix for) cover(ing), surface, on top of, over, series of items on a string,
string, cord; spine}

207. {¢icagalwi devil's club (Barr 1992-93}:
1. Chi-cha'-chil-wi, the aralia
{¢€icacalwi ‘devil’s club’}

208. {&ikv stuff into, caulk; swallow something}:
1. Chi-kwup'-sub, to choke in swallowing
{¢ik“4pseb ‘choke’ < &ikv (root) stuff into, caulk; swallow something + -
absab (lexical suffix for) neck}

209. {&aba? go up from the shore, go landward, go to the eastern side of Cascade
Mountains}:
1. O-cho'-ba, to go inland
{?7u¢Gba? ‘someone/something went up from the shore’,
‘someone/something went landward’, ‘someone/something went to the
eastern side of Cascade Mountains’ < ?u- (stative) + &aba? (root) go up
from the shore, go landward, go to the eastern side of Cascade Mountains}

210. {&ul lend, barrow}:
1. Chu-lalts, to lend or borrow
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{tulalc “lend’, ‘barrow’ < &ul lend, barrow + -alc (the manipulation or
construction of something)}

2. S’chu lalts, to lend,
{s¢ulalc ‘something that is lent or borrowed’ < s- (nominalizer) + &ul (root)
barrow, lend items other than money + -alc (the manipulation or
construction of something)}

211. {¢uq™ whittle}:
1. Wot-cho'-kot-sid, to cut
{?7u¢aqvud €ad ‘I am whittling/shaving something/it’, ‘I have
whittled/shaved something/it’ < ?u- (stative) + ¢uqW¥ (root) whittle + -u-
(infix) + -d (transitive) &ad I/me}

212. {s¢usad star}:
1. Chu'-sad, a star
{s¢usad ‘star’}

213. {séutx halibut}:

1. S’choth, the halibut
{s€utx ‘halibut’ < s- (nominalizer) + ¢utX (root)}
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&

214. {&a? dig, dig out, loosen ground for planting}:
1. Cha, a hole in the ground
{&a? “dig’, ‘dig out’, ‘loosen ground for planting’}

2. Cha-ad, to dig
{7ud4?ad ‘someone dug something’ < ?u- (stative) + &a? (root) dig, dig out,
loosen ground for planting + -a- (infix) + -d (transitive)}

3. U-chab, to dig
{7ué4?ab ‘someone dug something’ < ?u- (stative) + &? (root) dig, dig out,
loosen ground for planting + -a- (infix) + -b (experiencer and middle
voice)}

4. Chal-ko, a well
{&a2alq™u? ‘well’ < &a? dig, dig out, loosen ground for planting + -al- (affix
for) on, at, in, by + -q%u? (lexical suffix for) water}

296. {&47a play}:
1. O-cha'-a-chatl, to play, amuse one's self
{747 &ot ‘we played’, ‘we are playing’ < u- (stative) + &4%a (root) play +
&at (lexical suffix for) we, us}

2. Cha'-bid, to ridicule
{&4%abid ‘ridicule’, ‘make fun of’ < &4%a play + -b- (experiencer and
middle voice) + -i- (infix) + -d (transitive)}

297. {&adas child (NL)}:
1. Cha'-chas, small, little, a boy
{&adas ‘child’ (NL)}

2. Se-cha'-chas, a young girl
{tsi &as ‘girl’ (NL) < tsi the/this (feminine) &4das child (NL)}

298. {&adas child (SL)}:
1. Cha'-chesh, small, little, a boy
{&48a¥ “child’ (SL)}

299. {s&4di? small fish hook (Mcleary 1886)}:
1. S’cha'-de, a wooden fish-hook
{s&4di? ‘small fish hook’ < s- (nominalizer) + &adi? (root)}

300. {s&ad?ob skirt, cedar bark skirt}:

1. S’chad zub, a woman's fringed petticoat
{s&ad?ab ‘skirt’, ‘cedar bark skirt’ < s- (nominalizer) + &ad?ab (root)}
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301. {&alos brake fern, bracken fern}:
1. Cha'-lesh-uts, the brake fern
{&4loSac ‘brake fern plant’ < &4lo% bracken fern + -ac (lexical suffix for)
tree, bush, shrub, plant}

302. {&aliq™ wild tulip, lilium (Ballard, Plants)}:
1. Cha'-lekw, the wild tulip, lilium
{&aliq™ ‘wild tulip’, “lilium "}

303. {&ap sour}:
1. O-cha'-pab, sour, it is sour
{7udépab ‘something was sour’ < ?u- (stative) + &ap sour + -ab (experiencer
and middle voice)}

304. {séast branch, limb}:
1. S’chast, the limbs of a tree
{s&ast ‘branch’, ‘limb’ < s- (nominalizer) + &ast (root)}

305. {séatgs point, point of land, end of nose}:
1. Schetks, point of land, promontory, cape (Sky.)
{s&atqs ‘point’, ‘point of land’, ‘end of nose’ < s- (nominalizer) + &at (root)
+ -gs (lexical suffix for) point, nose}

306. {&at sticking up (variants &at, &it)}:
1. S’chit-sad, the tail portion of a fish
{s&at¥od ‘tail fin’ < s- (nominalizer) + &at (root) sticking up + -Sod (lexical
suffix for) foot, lower leg}

307. {&axv club, hit with a stick, whip}:
1. O-cha'-hwud-sid, to whip
{7udaxvad ‘someone whipped/is whipping someone/something’, ‘someone
clubbed/is clubbing someone/something’ < 7u- (stative) + &axv (root) club,
hit with stick, whip + -a- (infix) + -d (transitive)}

2. Cha'-wa-tub, cha'-hwut, to cut, to chop
{&4xWatob ‘someone club someone’, ‘he whip something/someone’ < &axv
(root) club, hit with stick, whip + -a- (infix) + -tab (third person)}

{&axwad ‘club’, ‘hit with a stick’, ‘he whip someone/something’ < &ax™
(root) club, hit with a stick, whip + -a- (infix) + -d (transitive)}

3. O-tla’-hwud-dab, to drum, to pound with sticks
{?udaxvadob ‘someone pounded something’, ‘someone was drumming’,
‘someone is drumming’, ‘he is drumming’, ‘she is pounding something’ <
2u- (stative) + &ax™ (root) club, whip + -a- (infix) + -d (transitive) + -ab
(experiencer and middle voice)}
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4. Hu-cha'-hwo-pud, a whip

{x"&axWapad ‘whip’, ‘something to whip someone/something on the
buttocks’ (lit.) < x¥- (pervasive) + &ax¥ (root) whip, club + -ap (lexical
suffix for) bottom, base, buttocks}

308. {&sba¥ sibling in-law including cousins (excludeing male to male in-laws, xéttad)}:
1. Chub'-ush, brother or sister-in-law (to a woman)
{&abo¥ ‘sibling in-law including cousins’}

2. Chi mas', a sister-in-law (to a man)
{88mo¥®® sibling in-law including cousins’}

309. {&sbabo? conifer needles (Kuipers 2002:41) (Kinkade 1991:40)}:
1. Chub-0'-ba, broad leaves of trees

{&oblibo? ‘conifer needles’}

310. {&d tremble or shiver with fear, cold or spiritual power}:
1. O-chad-dub, to tremble
{7u&4dob ‘someone is trembling/shivering’, ‘someone was
trembling/shivering’ < u- (stative) + &d (root) tremble or shiver with fear,
cold or spiritual power + -ob (experiencer and middle voice)}

2. Ais-chi-ba'-dob {ais-chid-ba'-dob (see chpt. 2)}, intermittent, fever and ague
{*?as&adobadub ‘Ague’ < 7as- (stative) + &ad shiver + -ab (experiencer and

middle voice) + -adub (suffix for) afflicted by, Mcleary gives —adub (suffix
for) afflicted by (1886)}

311. {&alik¥ pinch off (Ramirez 1994-98)}:
1. O-tsi-le'-kwid, to pinch

{7udalikvid ‘someone pinched something off’ < u- (stative) + &lik¥ (root)
pinch off + -i- (infix) + -d (transitive)}

312. {&alp twist, turn; sprain}:
1. As-chulp, twisted
{?70s&3lp ‘it is twisted’, ‘it is turned’; ‘it is sprained’ < ?as- (stative) + &alp
(root) twist, turn; sprain}

2. Ikh-hwu-chulp, twisted

{7ax%&3lp “kind of twisted/turned/sprained’ < ?ex¥- (derivational prefix) +
&alp (root) twist, turn},

155} said &abos today
51



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

3. Chelp'-lin, a gimlet
{*&alptan ‘gimlet’, ‘an implement for twisting’ < &alp (root) twist, turn,
sprain + -tan/-tad (suffix indicating implement)}

4. Chul-put-tud, to bore (as with a gimlet)
{*&3lpatab ‘someone bore something < &alp (root) twist, turn; sprain + -o-
(infix) + -tob (third person)}

5. Hu-chil-pe'-gwud, a gun-screw
{*xw&SlpigWad ‘gun-screw’, ‘something to turn inside of something
especially a small tight area’; ‘emotions are upset’, ‘you’re all upset’,
‘nerves are tied in a knot’ < xv- that which + &alp (root) turn, twist, sprain
+ -igWad (lexical suffix for) inside small, tight-fitting area; inside human or

animal body, the insides; mental processes; side of body}

6. Tu-chul-pud, to twist, bore as with a gimlet
{dxv&3lpad ‘twist’, ‘turn’, ‘sprain’ < dx¥- (pervasive) + &alp (root) twist,
turn, sprain + -a- (infix) + -d (transitive)}

313. {&%a? rock, boulder, stone}:
1. Chet'-la, a rock or stone
{&8%a? ‘rock’, ‘boulder’}

2. Chet-la holtsh, an iron pot
{&%o?ulk, ‘iron pot’, ‘stone container’ (lit.) < &Z%a? (root) rock, boulder + -
ulé (lexical suffix for) container, belly}

3. Chetch'-tla, stony
{&i&(0)Xa? ‘small stone or rock’ < &i- (redup.) + &()%Xe? (root) rock,
boulder}

4. Chi-ch(tch-tla, gravel
{&ika%&8%a? ‘gravel’ < &i- (redup. (diminutive form)) + &Z%- (redup.
(plural form)) + &%e? (root) rock}

314. {&s%ay? salmon spear (spear is two pronged)}:
1. Chish ai', a fishing pole
{&s%ay? ‘salmon spear’}

315. {stx™&atxValop thick woods, virgin forest}:
1. S’t-ch’t-hwa'-lup, forest, wooded country
{stx%&atxValop ‘thick woods’, “virgin forest’ (BHH, 1994. 30) < s-
(nominalizer) + tx¥- (pervasive) + &atx¥ (root) + -al- (affix for) on, at, in,
by + -ap/-ap (lexical suffix for) bottom, base, buttocks}
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316. {&sway? shell}:
1. Chau ali, shells
{&sway? ‘shell’}

317. {sé&i& mussel}:
1. S’ch(ts, the blue mussel
{s&i& ‘mussel’ < s- (nominalizer) + &ié (root)}
2. Chi-kwup-sub, to choke, strangle
{¢ik¥4apcab ‘someone is choking’ < &ik¥ (root) stuff into, caulk; swallow
something + -apcab (lexical suffix for) throat}

318. {&iq scream, load crying}:
1. Tse'-uk-ad, to cry out with pain
{&iqid ‘scream’, ‘load cry’ < & (root) scream, load crying + -i- (infix) + -d
(transitive)}

319. {&q become rotten, decay}:
1. As-che'-uk-wil, dirty
{?asé&igvil ‘it is infected’, ‘it is dirty’ < ?as- (stative) + &ig™ become rotten,
decay + -il (suffix for) ‘becoming’}

2. S’che'-a-kwil, a marsh, swamp
{s&iqvil ‘dirt’, ‘mud’, ‘marsh’ < s- (nominalizer) + &g> (root) rotten, decay,
filth, infection, dirt, soil + -il (suffix for) becoming}

320. {&it near, close}:
1. Ch{tch, near, come near (imp.)
{&i&@t kind of near’, ‘kind of close’ < &- (redup.) + &@i)t (root) near, close}

2. Stil'-a-kom Steilacoom
{s&@)talq¥om ‘Steilacoom’(Hilbert, Miller, Zahir 2001:323) <s-
(nominalizer) + &@)t (root) near,. close + -al- (affix for) on, at, in, by +-q¥o
(varient for) water + -m/-b (experience and middle voice)}

321. {&it gnaw (Snyder 1968:145), chew (Barr 1992-93), chew up (as insects do)
(Bates/Hess/Hilbert 1994:74)}:
1. Cho' tid, to gnaw
{&itid , ‘gnaw something’, ‘chew something’, ‘chew up something’ (as
insects do) < &it (root) gnaw, chew + -i- (infix) + -d (transitive)}

322. {&ixwab hive, body sores}:
1. As-che-hwab', the hive ( a disease)
{?7as8ixvab ‘hives/sores on body’ < ?as- (stative prefix) + &ix™ab hive, body
sores}

323. {istx¥ have a husband}:
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1. Chest'-hu, s'chest'-hu, husband
{séistx¥ ‘husband’ < s- (nominalizer) + &istx™ (root) have a husband}

324. {&ata? leaf}:
1. Chot-la, leaves of the maple
{&ata? Yeaf’}

2. S’chot-la, the leaves of the maple
{s&ata? ‘leaf’ < s- (nominalizer) + &uta? (root) leaf}

3. Chot-luts, cho-ot-luts, the maple
{&atac ‘maple tree’ <&Gta? (root) leaf + -ac (lexical suffix for) plant, shrub,
bush, tree}

4. Chotsh-ot-luts, a place where maples grow
{&adutac ‘vine maple tree’ < &u- (redup.) +&ut(a?) (root) leaf + -ac (lexical
suffix for) plant, shrub, bush, tree}

325. {&utop flea}:
1. Cho'-tub, a flea
{&utop flea’}
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326. {da? name (v.)}:
1. S°da', s'das, a name
{da? ‘name’ (v.)}

2. Da, das, a name
{sda? ‘name’ (n.) <s- (nominalizer) + da? (root) name}

3. O-da'-at-sid, to give a name
{?7uda?acid ‘someone named you’, ‘someone is naming you’ < Mu- (stative)
da? name + -a- (infix) —cid (patient suffix for) you}

327. {dah emotionally, spiritually and physically support someone}:
1. S’hi'-na, a species of conjuring
{8x¥na ‘administration of a shaman, medicine man or woman’ < §xv-
(pervasive) + nah/dah (root) emotionally, spiritually and physically support
someone}

2. Sho-dab, a “medicine ’-man, a conjurer
{8xVdahab ‘shaman’, ‘medicine man’, ‘medicine women’ < §xv- (pervasive)
+ dah (root) emotionally, spiritually and physically support someone + -a-
(infix) + -b (experiencer and middle voice}

3. S’hen-ha-hum, a conjuring performance
{8x*ndham®® ‘shaman’, ‘medicine man’, ‘medicine women’ < $xv-
(pervasive) + nah/dah (root) emotionally, spiritually and physically support

someone + -a- (infix) + -b/~-m (experiencer and middle voice)}

4. Shi-da'-dab, "medicine" or conjuring
{8x%dadab ‘power of a shaman’, ‘medicine man or woman’ < §xv-
(pervasive) + dah (root) emotionally, spiritually and physically support
someone + -a- (infix) + -d (transitive) + -ob (experiencer and middle
voice)}

5. Sho-na'-nam, “medicine, ” conjuring
{8x"nanom (See footnote 56) ‘power of a shaman’, ‘medicine man or
woman’ < §x%- (pervasive) + nah/dah (root) emotionally, spiritually and
physically support someone + -a- (infix) + -n/-d (transitive) + -om/-ob
(experiencer and middle voice)}

328. {dadatu morning, tomorrow, early}:
1. Da'-da-to, to-morrow
{dadatu ‘morning’, ‘tomorrow’, ‘early’}

329. {-dat day, 24-hour period}:

56} said $xvd4hab today
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1. As-dat, is-dat, midnight
{*7asdat ‘midnight’ < 7as- (stative) + -dat day, 24-hour period}

2. To-datl-dat, yesterday
{ta%atdat ‘yesterday’ < tu- (prefix denoting past time, especially remote
past) + -at- (infix) + -dat day, 24-hour period}

{daw¢i body (Mcleary 1886) (Kinkade 1991:190)}:
1. Daut'-si, the body
{dawti ‘body’}

{daw just now}:
1. Da'-hu, dakhw, just now
{daw ‘ust now’}

{sdaxat seaotter (Watson 1999:65)}:
1. Na'-hatl, a sea-otter
{naxat®” ‘sea-otter’}

{day only, uniquely, very, really, especially, completely; certainly, indeed}:
1. Dai, only, but, except
{day ‘only’, ‘uniquely’, ‘very’, ‘really’, ‘especially’, ‘completely’;
‘certainly’, ‘indeed’}

2. Dai-ai', only, but, except
{dayay ‘alone’ < day (root) only, uniquely, very, really, especially,
completely; certainly, indeed + -ay (redup.)}

3. Di-¢', only, but, except
{day?i?ox¥ ‘alone’ (Ramirez 1994-98)}

{dééu? one}:
1. Dut-cho, one
{d3&u? ‘one’}

2. As-dut'-cho, one
{?asd&u? it is one’ < as- (stative) + dé&u? (root) one}

3. Tu-dad-cho, 1 man
{*dx~dsd&u? ‘one person’, ‘one fathom’ < dx¥- (pervasive) + das- (redup.)
d(e)&u? (root) one}

4. N’cha'-hukh, once, one time
{n(0)&4?a18} ‘one time’, ‘once’ < dé&u? (root) one + -at (suffix for)
number of time(s)}

7 said daxat today
58} said d(o)éa”at
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5. Che-¢lts, one dollar
{(do)da?ilc ‘one dollar’ < dodu? (root) one + -ilc (lexical suffix for) round
curved object, forehead; rock}

6. Net' chu, the dentalium, "wampum."
{*n4&u?®% ‘one’ (for one fathom of dentalium)}

335. {dagviyou}:
1. Dug-we, thou, you (sing.)
{ddg™i ‘you’}

336. {dok™/dog™ inside something relatively small, inside something confining}:
1. Dekhw, de-ukh, in, within
{dok"¥ ‘inside something relatively small’, ‘inside something confining’}

2. As-dekhw', as-dukhw', in, within

3. Us-de'-ukh, in
{?asddk"Y ‘something is inside of something’ < ?7a3s- (stative) + dokW (root)
inside something relatively small, inside something confining}

4. O-dug-wus, to put into (as into a bowl)
{?udagvas ‘someone put something into something’ < ?u- (stative) + dogV
(root) inside something relatively small, inside something confining + -o-
(infix) + -§ (transitive)}

5. Tukh-dug-wush, loaded gun, to load a gun
{dxwdag¥as ‘put something inside of something’, ‘something that is inside
of something’ < dx¥- (pervasive) + dog¥ (root) inside something relatively
small, inside something confining + -a- (infix) + -§ (transitive)}

6. Tu-du-gwalts, to load a gun
{*dxVdogWalc ‘load a gun’ < dx¥- (pervasive) + dog¥ (root) inside
something relatively small, inside something confining + -alc (manipulation
or construction of something)}

7. O-tu'-du-gwalts, to load a gun
{*MdxvVdogWvalc ‘someone loaded a gun’ < M- (stative) + dx¥- (pervasive)
+ dagW (root) inside something relatively small, inside something confining
+ -alc (manipulation or construction of something)}

8. Na'-gwa-bet, an echo
{*ndg"bid? ‘in between’ < nog¥ (root) inside something relatively small,
inside something confining + -b- (experiencer and middle voice) + -i-
(infix) + -d (transitive)}

5% said dééu? today
{60 said *ddgvbid today
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9. Dug-kus-sed, to hook or fasten (as a dress)
{ddg7qsad ‘fasten hook and eye’ < dog"¥ (root) inside something relatively
small or confining + -gs (lexical suffix for) point, nose + -a- (infix) + -d
(transitive)}

10. Hud-de-gweg'-sa-le, a "ditty-boy” {“boy” should be “box”}
{xVdogWigWsali ‘bag’, ‘pocket’, ‘place where things are kept inside’ < XV-
(pervasive)+ dog™ (root) inside something relatively small, inside
something confining + -ig%s (lexical suffix for) things, possessions + -ali
(lexical suffix for) place of}

11. O-dug-wa'-bats, the middle of length, halfway
{?udagWabac ‘it was in the middle of something’, ‘it was halfway’ < ?u-
(stative) + dog™ (root) inside something relatively small, inside something
confining + -abac (lexical suffix for) solid object}

12. O-dug-witsh, o-da'-gwitsh, the middle of width
{M0dog"i¢ ‘the middle of width’, ‘middle of house/room/pile of things/road’
< 7u- (stative) + dog¥ (root) inside something relatively small, inside
something confining + -i¢ (lexical suffix for) cover(ing), surface, on top of,
over, series of items on a string, string, cord; spine}

13. T hud-duk-shid, to bend (as a bow)
{*dxvddk¥sad ‘bend a bow’, ‘put foot/leg inside’ (lit.) < dx¥- (pervasive) +
dok¥ (root) inside something confining + -8ad (lexical suffix for) foot, lower
leg}

337. {dox}:
1. S’tu-ku-la'-chi, the palm of the hand
{sdoxala&i? ‘whole open hand’, ‘fingers and all’, ‘palm’ < s- (nominalizer)
+ dax (root) + -al- (affix for) on, at, in, by + -a¢i? (lexical suffix for) hand,
lower arm}

2. Sukh-he-a'-lat-chi, the fingers collectively
{sdoxalqsaci? ‘fingers’ < s- (nominalizer) + doX (root) + -al- (affix for) on,
at, in, by + -gsa&i? (lexical suffix for) fingers}

338. {di?- (lexical prefix for) opposite side, beyond}:
1. Di-a'-bats, beyond
{di?abac ‘on the other side of an object’ < di?- (lexical prefix for) opposite
side, beyond + -abac (lexical suffix for) solid object}

2. De-beds, beyond
{dibid ‘next’, ‘next to’ (Tweddell 1950:67), ‘other side of’, ‘beyond’ < di-
(lexical prefix for) opposite side, beyond + -b- (experiencer and middle
voice) + -i- (infix) + -d (transitive)}

58



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

3. De'-a-de', there, close by
{di?adi? ‘in the other room’ (0f a house), ‘on the other side of the house’
(inside a house) < di? (prefix for) opposite side, beyond + -adi? (lexical
suffix for) side; ear, side of head}

4. De'-di-de’, there, close by
{dididi? ‘something is over there’ (plural), ‘they are over there’ < didi-
(redup.) + di? (root) opposite side, beyond}

5. Di-di, there, close by
{didi? ‘over there’ (Webster 1990) < di- (redup.) + di? (root) opposite side,
beyond}

6. Al-to'-di, there
{?al tadi? ‘over there’ < ?al on, at, in tadi? over there)}

7. Al-to'-di-di (dim.), there
{?al tudi?di? ‘over there’ < ?al on, at, in + tudi? (root) + -di? (redup.)}

8. Di-a-le'-chup, beyond
{di?aliCup ‘other side of fire’, ‘other side of fireplace’ < di?- (prefix for)
opposite side, beyond + -i¢up (lexical suffix for) fire}

9. Di-¢l, di-¢l-gwitl, across, on the other side
{di?l ‘little further away’ < di?- (lexical prefix for) opposite side, beyond + -
il (suffix for) becoming}

10. Di-¢l-gwitl, across, on the other side
{di%ilgvit ‘otherside of a body of water’ < di?- (lexical prefix for) opposite
side, beyond + -il- (infix) +-g¥it (lexical suffix for) canoe, vehicle;
waterway; curved side; narrow passage}

339. {dibat we, us}:
1. De'-bltl, we, us
{dibat ‘we’, ‘us’}

340. {didXalus wink}:
1. Sned-ka'-tus, the wink
{snidXalus®Y} ‘a wink’ < s- (nominalizer) + nidZ/didX (root) + -alus (lexical
suffix for) eye}

341. {didobu? turnip (Ballard, Plants)}:
1. Di'-da-bokh, turnips
{didobu? ‘turnip’}

{61} said sdidZalus today
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342. {xw¥dik¥ advice, train, teach}:
1. Ot-hu'-de-kwid, to order, command
{?7uxvdig¥id ‘someone gave advice’, ‘someone has trained someone’,
‘someone is teaching’, ‘someone taught’ < ?u- (stative) + xv- (pervasive) +
dig%/dik¥ (root) advice, train, teach + -i- (infix) + -d (transitive)}

343. {du oh, Kinkade give nu oh (Ch) (1991:92)}:
1. Do-te', you, you there (addressed to a man)
{du ti ‘you there’ (to a male) < du oh ti this, the}

2. Do-tish'-i-ba, you there (to a man, with respect)
{du ti $a ba? ‘you there sir’ (to a male) < du oh ti this, the §a (particle) ba?
father, sir}

3. Dot-si, you, you there (addressed to a woman)
{du tsi ‘you there’ (to a female) < du oh tsi this, the (feminine)}

344. {dak¥ change, transform}:
1. Do'-kwi-butl, the Skagit name for a principal mythological character, familiar also
to the Niskwalli{62}
{dtkvibat ‘Transformer’, ‘Changer’ < duk"v (root) change + -ibat}

2. No-kwi-makhl, the Skagit name for the principal supernatural being
{ntk¥imot®%} ‘Transformer’, ‘Changer’ < nuk¥/duk¥ (root) change + -
imat/-ibat}

3. O-dod-kub, it is bad weather
{?udad(u)kvab ‘the weather was bad’ < ?u- (stative) + du- (redup.) + d@u)kw
(root) change, transform + -ab (experiencer and middle voice)}

4. To-datl-dat, yesterday
{tudikvatdat ‘yesterday’ < tu- (prefix denoting past time, especially
remote past) + dukw (root) change, transform + -at- (infix) + -dat day, 24-
hour period}

5. No-kwutl-da'-to, to-morrow
{ntkk¥otdatox™ 4 ‘tomorrow now’ < dukv (root) change, transform + -ot-
(infix) + -dat day, 24-hour period + -ax% (suffix for) now}

6. Sno-kwal-mi-yvkh, Snoqualmie
{smiq%almix¥%} ‘Snoqualmie’ < s- (nominalizer) + nuk¥/dukv (root)
change, transform + -al- (affix for) on, at, in, by + -mix%¥/-bix¥ (lexical

62} qukwibet Transformer is a primary being for all Puget Sound tribes. His powers transformed all things into
what they are today (see “gVoq™ul¢a? Aunt Susie Sampson Peter”: Hilbert, Vi: pages 91-127: Lushootseed Press,
1995).
163} said dukvibot today
64} said dukvotdatox™ today
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suffix for) homogenous group or cluster, life force, person(s), animals,
world, land, breast}

345.  {duukv¥ iron, knife}:
1. Snokw, iron, a knife
{snuuk¥®* ‘ron’, ‘knife’ < s- (nominalizer) + nuuk¥ (root)}

2. No-kwed, an iron arrow-head
{ntu(k¥)q™id%® ‘iron arrow head’ (Daniels) < nuuk¥/duuk™ (root) iron,
knife + -q¥id (lexical suffix for) head; top, summit}

3. Sno-do-kwal'-li, sheath
{snudtukvali®”} ‘sheath for a knife’, ‘place of knife’ (lit.) < s-
(nominalizer) + nu-/du- (redup.) + nuuk¥/duuk¥ (root) iron, knife + -ali
(lexical suffix for) place of}

346. {dxW'- (pervasive prefix)}:
1. Nu
{nx+{8}% (pervasive prefix)}

347. {dxW?- (lexical prefix for) toward, to}:
1. Nu
{nxW- (lexical prefix for) toward, to (see footnote 68)}

348. {dxv-s- (derivation prefix sequence for) profession, proclivity, occupation}:
1. Nus
{nx¥-s- (derivation prefix sequence for) ‘profession’, ‘proclivity’,
‘occupation’ < nx¥- (pervasive) + s- (nominalizer) (see footnote 68)},

165} said sduqvalbix™ today
166} said dau(k™)qwid today
167} said sduduuk™ali today
168} said dxv- today
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349. {d?ah- (lexical prefix for) right side}:
1. Dza-a' chi, the right hand
{dzah4é&i? ‘right hand’, ‘right forearm’ < d?ah- (lexical prefix for) right side
+ -aci? (lexical suffix for) hand, forearm}

2. Dza-ha'-le-gwut, to the right
{d?ohalig™ad ‘right side’ < dzah- (lexical prefix for) right + -al- (affix for)
on, at, in, by + -igWad (lexical suffix for) inside the body, inside, side of
body's mental process}

3. Dza'-shid, the foot, the right foot
{dza(h)Sad ‘right foot’ < d?ah- (lexical prefix for) right side + -8ad (lexical
suffix for) foot, lower leg}®

4. Dza-sh’d-shid (plur.), the feet, the right feet
dza(h)Sadsad ‘right feet’ < d?ah- right side + -8ad (redup.) + -8ad (lexical
suffix for) foot, lower leg}’®

350. {d?ak™ rock, shake}:
1. Dza'-a-gwut, to rock (as a cradle)
{dzagvad ‘rock it’, ‘shake it’ < dag¥/d?ak™ (root) rock, shake + -o- (infix) +
-d (transitive)}

2. Od-za'-kwut, to quiver, rock, "teeter."
{?ud?akvad ‘someone is shaking/rocking something’ < 7u- (stative) + d?ak™
(root) shake, rock + -a- (infix) + -d (transitive)}

3. Dzakw'-ted"-etl, The cradle-stick, to which it is hung (Snoh.)
{dzak“tadi?t ‘cradle stick’, ‘rocker’ < dzak¥ (root) rock, shake+ -tad (suffix
indicating implement) + -i?t (lexical suffix for) infant, child}

4. Dzud-duk-ted-¢d, the cradle-stick or rocker
{d?adzakWtadi?t ‘cradle stick’, ‘rocker’ < &s- (redup.) d?akv (root) rock,
shake+ -tad (suffix indicating implement) + -i?t (lexical suffix for) infant,
child}

351. {d?al/d?sl reverse the side of, turn over; turn around (180 degrees); go around or over
a hill or obstruction}:
1. Dze'-la'-chi, six
{d?alaci? ‘six’ < d?al (root) reverse the side of, turn over; turn around (180
degrees); go around or over a hill or obstruction + -a&i? (lexical suffix for)
hand}

169} j450d is foot
{70} y33jo80d or jdsadsad is feet
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2. Dzlatch-elts, six dollars
{d?alaci?ilc ‘six dollars’ < d?sl (root) reverse the side of, turn over; turn
around (180 degrees); go around or over a hill or obstruction + -aéi?

(lexical suffix for) hand, lower arm + -ilc (lexical suffix for) round curved
object, forehead; rock}

3. Dzlat-chi-at-la-hu, six times
{d?ala&i?atox™ ‘six times’ < d?al (root) reverse the side of, turn over; turn
around (180 degrees); go around or over a hill or obstruction + -a¢i?
(lexical suffix for) hand, lower arm + -ilc (lexical suffix for) round curved
object, forehead; rock + -at (suffix for) number of times + -axW (suffix for)
now}

4. Se-la’-chi a'-chi, 60
{d?alaci?adi? ‘sixty’ < d?al (root) reverse the side of, turn over; turn around
(180 degrees); go around or over a hill or obstruction + -aéi? (lexical suffix
for) hand, lower arm + -a¢&i? (lexical suffix for) hand, lower arm}

352. {d?alq reverse side of, turn over; turn around (180 degrees), go around or over a hill or
obstruction}:

1. Dzal-kos, to turn over in bed
{dzalqus ‘look over one’s shoulder’ < d?alq (root) reverse side of, turn over;

turn around (180 degrees}, go around or over a hill or obstruction + -us
(Iexical suffix for) face, cliff, surface}

353. {d?aX ignorant, not to know, confused}:
1. Ast-zat-lab, ignorant, uninformed
{?osd?4Xab ‘someone is confused, ignorant or does not know’ < ?as- (stative

prefix) + d?aX (root) ignorant, not to know, confuse + -ab (experiencer and
middle voice)}

2. Ad zat-le-bid, to be ignorant, not to know
{7asd?4%abid ‘someone is confused about something’ < ?9s- (stative prefix)

+ d2aX (root) ignorant, not to know, confuse + bi (secondary stem suffix) +
d (transitive)}

3. Od-zat-lab, to lose the way, blunder in speech, make a mistake
{?7ud?zaXab ‘someone did not know/was confused’ < 7u- (stative prefix) +
d2a% confused, unknowledgeable + -ab (experiencer and middle voice)}

354. {d?aq mourn}:
1. O-dza'-kad, Wail for the dead

{?7ud?aqad ‘someone mourned’ < Nu- (stative) + d?aq (root) mourn + -a-
(infix) + -d (transitive)}
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355. {d?aq fall, topple over, fell something}:
1. Ast-zok, a fallen tree
{79sd?4q ‘something is fallen’ < ?3s- (stative) + d?ad (root) fall, topple over,
fell something}

2. Od-zokhw', to blow down
{?d?aq ‘something/someone fell down’ (from standing upright) < ?u-
(stative) + d?ad (root) fall, topple over, fell something}

3. Dza' ka-gwil, to lean
{d?aqagVvil ‘lean self against something’; ‘lay self down’ < d?aq (root) fall,
topple over, fell something + -ag¥il (doer put self in action)}

356. {d?ax™ melt}:
1. Dzukh-hwalts, od-zukhw, to melt (as snow)
{dzaxwalc ‘defrost or thaw something specific’ < &ax¥ (root) melt + -alc
(manipulation or construction of something)}

2. Od-zokhw, to melt
{?ud?axv ‘something melted’, ‘it melted’ < ?u- (stative) + d?axv thaw, melt}

357. {d?adis tooth}:
1. Dza'-dis, the teeth
{d#4dis ‘tooth’}

358. {d?3g»a? monster}:
1. Juz'-wa, zug'-wa, frights, monsters
{d?5g™a? ‘monster’}

2. As-dzed-gwa'-tub, crazy
{7asd?ag™aob ‘an unordinary spirit has entered the body to cause you to be
crazy’ < ?as- (stative) + d?ogva?/d?og¥a? monster + -tab (third person)}

3. M’s-jug-wa, certain monsters
{mosdz4g¥ o2} ‘has monsters’ < mos-/bos- (prefix for) inherent right of
ownership + d#8g¥a? (root) monster}

359. {d?3l¢u? wave, surf}:
1. Dzol-chu, waves, surf
{d?81&u? ‘wave’, ‘surf’}

{11} said bosd*g™a? today
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{d#5q bend over, stoop, get low, crawl}:
1. Dzuk-kel, to stoop
{d#4qil ‘bend over’, ‘stoop’, ‘get low’, ‘crawl’ < d?oq (root) bend over, stoop,
get low, crawl +-il (suffix for) becoming}

{d?sq4, grind, sharpen}:
1. Dzuk-kud, dza kad, the sound of whetting on a stone
{d?34ad ‘grind it’, ‘sharpen it’ < &> (root) grind, sharpen + -3- (infix) + -d
(transitive)}

2. Od-zuk'-kud, to whet (as a knife on a stone)
{?d?34od ‘someone ground/sharpened something’ ?u- (stative) + d?od
ground, sharpen+ -a- (infix) + -d (transitive)}

{d?aX% move}:
1. Dzukh-tzut, move (to make room),
{d#é%cut ‘move self’ < d%ox (root) move + -cut (reflexive)}

2. Dzukh'-tzut, to move, make room
{d#8%8ad ‘move’, ‘make room’, ‘move feet’ < d?ox (root) move + -§ad
(lexical suffix for) foot}

{d#8x ot vomit}:
1. dzo'-hwut, to vomit
{?Pud?dx Vot ‘someone vomited’ < Nu- (stative) + d?oXWat (root) vomit}

{d#d?#ihi? pregnant}:
1. As-dzed'-za-he', pregnant
{?asd?id?ihi? ‘she is pregnant’ < 7os- (stative) + d?id?ihi? (root) pregnant}

2. Od-zed-zi, to conceive
{?Pud?id?i(hi)? ‘she was pregnant’ < ?u- (stative) + d#id?i(hi)? (root)
pregnant}

{d?ix¥ first}:
1. Dze'-hu, dzi'-hu, litl-dze'-hu, first, foremost
{d#ixv ‘“first’}

2. Litl-dzi'-hu, before, go before
{litd?ix™ ‘they were first’ < lit- (prefix for) by what route, located where, by
what means + d#ix¥ (root) first}

{d#Ghoab talk, speak}:
1. Od-zo'-hwub to harangue
{?ud?Ghab ‘someone talked’, ‘someone gave a speech’ < 7u- (stative) + d?uh
(root) + -ab (experiencer and middle voice)}
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367. {d?ub kick}:
1. Od-zo0'-bed, od zo'-but, to kick
{?7ud?ibud ‘someone/something kicked someone/something’ < ?u- (stative) +
d?ub kick + -u- (infix) + -d (transitive)}

368. {dzalaq spindle whorl}:

1. Dzo'-lak, a distaff
{d#=alaq ‘spindle whorl’}
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369. {gdq bright}:
1. As-guk’-kel, sunshiny, bright
{79sgdqil ‘it is bright’, ‘it is sunshiny’ < 79s- (stative prefix) + gaq (root)
bright + -il (suffix for) become}

2. S’guk-kil, daylight
{sgdqil ‘daylight’ < s- (nominalizer) + gaq (root) brightness, sunshine + -il
(suffix for) become}

370. {gog open}:
1. As-guk, us-guk, open
Us-guk, open, clear
{72sg5q ‘something is opening’ < ?as- (stative) + gad open + -il (suffix for)
become}

2. O-guk, to open (as a door), to clear up
{?ugbq ‘something was opened’ < ?u- (stative) + gad (root) open}

3. O-guk-kub, to open (as a door), to clear up
{?ugdqad ‘someone opened something’ < ?u- (stative) + gaq (root) open + -
- (infix) + -d (transitive)}

4. O-guk-kub, to open
{?ug’qab ‘it was opened’ < u- (stative) + gaq (root) open + -ab
(experiencer and middle voice)}

5. Guk-shids, open (imp.)
{g3qgic ‘open it for me’ (imperative) < gaq (root) open + -§i- (dative) + -t
(transitive) + -s me}

6. Guk-kot-sid-dub; (v. 0-guk), to open
{goqucidob ‘open the door’ < gad (root) open + -ucid (lexical suffix for)
door, doorway, opening, road, mouth + -ab (experiencer and middle voice)}

371. {gox loosen, bail out (of jail); unraveled, untie}:
1. Gukh-had, gukh-hed, unstrung (as a bow), untied, loose
{géXad ‘loosen it’, ‘untie it’ < gox (root) loosen, bail out (of jail); unraveled,
untie + -o- (infix) + -d (transitive)}

2. O-ghat, to unstring, untie

{?7ugdx ‘something was loose’, ‘something was untied’ < Tu- (stative) + gox
(root) loosen, bail out (of jail)}
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372. {gwvada?k¥ antlers, horn}:

1. Gwa'-dukw, a horn
{g%ada?’k™ ‘horn’, ‘antler’}

2. As-gwa'-duk’w, horned, a buck
{?7asg¥ada?k™ ‘something is horned’, ‘a buck’ < ?as- (stative) + gvada?kw
(root) antlers, horn}

373. {gval capsize}:

1. O-gwal’, to upset
{?ug™al ‘it capsized’ < M- (stative) + g%al (root) capsize}

374. {gval¢ teach}:

1. O-gwal’, to explain, teach, show how
{?ugWall ‘something was taught’ < 7u- (stative) + g%al& (root) teach}

2. O-gwa'-la-chid, teach me
{?7ug™algsid ‘teach someone’ < ?u- (stative) + g%alé (root) teach + -§i-
(dative) + -d (transitive)}

375. {gvat who}:

1. Gwat, who
{gvat ‘who’}

2. Gwat-chu? gwat-ko? who are you?
{g™at &ox¥ ‘who are you?’ < g¥at who &ox¥ you}

3. gwat-ko? who are you?
{g%at k¥i ‘who is it?’ < gWat who kWi a, an}

376. {g%o& look for, search}:

1. Gwut'-chid, look for, seek (imp.)
{g"odad “look for it’, “look for someone’ < g¥od (root) look for, search + -o-
(infix) + -d (transitive)}

2. N’gwut-chid, to chase
{nxvg¥48ad" ‘seek it’, ‘look for it’ < nx¥- (pervasive) + g¥ad (root) look
for, search + -a- (infix) + -d (transitive)}

72 said dxvgwsdad today
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377. {g%ad down, below, underneath}:
1. Gwud-behw', the dewberry and vine
{g"adbix™ ‘blackberry’ < g%ad (root) down, below, underneath + -bix¥
(lexical suffix for) homogenous group or cluster, life force, person(s),
animals, world, land, breast}

2. Gwud-be'-hwuts, the dewberry and vine
{gWédbixVac ‘blackberry bush’ < g¥ad (root) down, below, underneath + -
bix¥ (lexical suffix for) homogenous group or cluster, life force, person(s),
animals, world, land, breast + -ac (lexical suffix for) tree, bush, shrub,
plant}

378. {gwadil/g¥adil sit; sit up or stand up from a laying position}:
1. Gwud'-del, sit (imp.)
{g™adil/g™adil ‘sit’; ‘sit up or stand up from a laying position’}

2. O-gwud'-del, to sit, sit up
{?7ugWadil ‘someone sat’, ‘someone got up from laying down’ < ?u- (stative)
+ gw4dil (root) sit down, get up from a lying position}

3. Sukh'-a-gwud-de, a seat, a chair
{soxvg%adi(l) ‘chair’, ‘bench’, ‘something to sit on’ < saxV- (prefix for) by
means of + g%&dil (root) sit, get sit-up or stand up from laying position}

379. {gwal and, but, or, then, next; as if}:
1. Gul, gwul (meaning unknown)
Kel, kul, gul (meaning unknown)
{g%al ‘and’, ‘but’, ‘or’, ‘then’, ‘next’; ‘as if’}

380. {gwalal- kill, injure}:
1. Gwuvl-alt', to kill, wound, strike
{gWolald ‘kill someone’, ‘injure someone’, ‘beat someone up’ < g¥slal-
(root) kill, injure + -d (transitive)}

2. O-gwul-lalt', to strike, wound, kill
{?ugvalald ‘someone was injured/killed’ < 7u- (stative) + gv¥slal- (root) kill,
injured + -d (transitive)}

381. {gwot belong to}:
1. Getl, gutl, gwutl, of or belonging to
381.1..1. {g"at ‘belong to’}

382. {gw"asub bark on cattail (thin growth at the base of cattail reeds peeled off before
weaving the reed. Sometimes referred to as ‘wings’) (Waterman 1973:9)}:
1. Gwus-sob, a species of grass, a coarse thread
{g"asub ‘bark on cattail’}
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2. Uk-so'-bus, small baskets
{?ugWasubus ‘make a small closely woven basket of cattail’, Waterman
gives gWasubus small closely woven basket of cattail (1973: 9) < ?u- (stative)
+ gWasub (root) bark on cattail + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface}

{g%ax" loose, unraveled}:
1. As-gwi-ha'-had, fringed
{7asgWoXWVaXad ‘it is fringed’, ‘the ends are unraveled’ < 7as- (stative) +
gwoXVv (root) loose, unraveled + -aXad(lexical suffix for) arm, wing, side
appendage; edge}

{g"i¢g"i& move residence}:
1. Gwitsh'-gwitsh, to move from place to place
{g%ikg™ik ‘to move residence’}

{gvih invite, call for, call to}:
1. O-gwe'-gwi, to assemble
{?ugWigvi ‘people gathered via invitation’, ‘there was an invitational’ < ?u-
(stative) + g%i- (redup.) + g¥i (root) invite, call for, call to}

{g%il dig up something buried}:
1. O-gwe'-lid, to uncover
{?ugvilid ‘something was dug up’, ‘it was dug up’ < ?u- (stative) + gwil
(root) dig up something buried + -i- (infix) + -d (transitive)}

{-g%it (lexical suffix for) canoe, boat, waterway; curved side; narrow passage way}:
1. Gwitl (meaning unknown)
{-g%it (lexical suffix for) canoe, boat, waterway; curved side; narrow
passage way}

{gWistalb sand}:
1. Gwis-tulb, earth, sand
{gvistalb ‘sand’}

2. Se-gwes'-tulb, skwes'-tulb, earth, soil, sand, dust, &c
Sgwis-tulb, se-gwes'-tulb, (g.v. earth)
{sgvistalb ‘sand’ < s- (nominalizer) + g%istalb (root)}

{g™ahab bark (canine)}:
1. O-gwo'-hub, to bark (as a dog)
{?ug™hob ‘it is barking’, ‘it was barking’ < ?u- (stative) + g¥uh (root) bark
(canine) + -ab (experiencer and middle voice)}
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390. {ha?ac horse clam, black nose clam}:
1. Hads, ha'-huds, a species of clam, lutraria
{ha%c ‘horse clam’, ‘black nose clam’}

391. {ha”kv¥ ago}:
1. A'-kwi ha'-kwi (dim.). in a little while
{...729k"i ha?%k¥ “...a long time ago’, “...for a long time’ < 73 kvi
(determiner system) + ha?k¥ ago, for a long time}

2. Ha-akw', by and by
{ha”k¥ ‘ago’, ‘for a long time’}

3. To-sak, old (of things), of old
{tushd?7k™ ‘a long time ago’ < tu- (prefix denoting past time, especially
remote past) + ha?kW (root) ago}

4. Tuvs-a'-go, old (of things), of old
{tushdg%¥ox"™ ‘a long time ago’ < tu- (prefix denoting past time, especially
remote past) + s- (nominalizer) + hag¥/ha?k" (root) ago + -ax¥ (suffix for)
now}

392. {ha?t good, nice, pretty; be nice, be beautiful, be pretty}:
1. Hatl, good, glad, pleased
{ha?t ‘good’, ‘nice’, ‘pretty’; ‘be nice’, ‘be beautiful’, ‘be pretty’}

393. {haac long, tall}:
1. Hats, tall, long
{haac ‘long’, ‘tall’}

2. Hads-kus, long-nosed
{haacqs ‘long-nosed’ <haac (root) long, tall + -qs (lexical suffix for) nose,
point}

3. Had-zai'-yvt-sid, a long chin
{had?ayucid ‘long-chinned’ < had?/haac (root) long, tall + -ayucid (lexical
suffix for) chin}

4. Sad'-zup, tall, long

{s(h)ad?ab ‘tall person’ < s- (nominalizer) + had?/haac (root) long, tall + -ab
(experiencer and middle voice)}
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394. {hasob sneeze}:
1. O-ha'-sub, o-hwa-sub, to sneeze
O-hwa'-sub, 0-ha'-sub, to sneeze
{?7uhasab ‘someone sneezed’ < ?u- (stative) + has (root) sneeze+ -ab
(experiencer and middle voice)}

395. {hawu (a greeting) (Thompson 1979:44)}:
1. Ha-wo' a salutation on arrival
{haw (a greeting)}

396. {hay!then, next}:
1. Hai, enough, stop (when helped to food)
{hay ‘then’, ‘next’}

2. Haikh, stop there, that’s enough (when one is helped to food)
{hayox¥ ‘then now’, ‘next now’ < hay (root) then, next + -ax¥ (suffix for)
now}

3. Hai-et'-1a, ai-ut'-la, come quick, hurry
{hay ?8Zax™ ‘now, come here’ < hay now ?8% (root) come, bring + -ox¥
now}

4. Hai-uk'-lo, quick, let us go
{hay 20X%aox¥ ‘now go’ < hay now +?uXv (root) go + -axW (suffix for) now}

397. {hay? know something}:
1. A-said'-hu, to know, understand
{?ashaydx¥ ‘someone knows something’, ‘someone found out about
something’ < 7as- (Stative) + hay (root) know + -dxw (transitive)}

398. haobu pigeon}:
1. Hum-o', pigeon
{homt ‘pigeon’}

399. {had warm, hot}:
1. O-hud a ukhw', to become warm
{?uhddoxv ‘someone got warm now’, ‘something got warm now’ > ?u-
(stative) + had (root) warm, hot + -ax¥ (suffix for) now}

2. Had-dub, , summer
{hddab ‘summer’, ‘warm weather’ < had (root) warm, hot + + -ab
(experiencer and middle voice)}

3. Sad'-dub, s'had-dub summer

{s(h)3dob ‘summer’ <s- (nominalizer) + had (root) warm, hot + -ab
(experiencer and middle voice)}
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4. O-ha-dakh', to warm
{?7uhaddq™ ‘someone/something was warmed’ < ?u- (stative) + had (root)
warm +-q%}

5. O-he'-hud-dub, the spring
{?uhihadab ‘it was spring’, ‘it was a little warm’ < ?u- (stative) + hi-
(redup.) + had (root) warm, hot + -ob (experiencer and middle voice)}

6. Pad-a-hed, when, ever
{padohdd ‘summer’ < pad- (prefix for) time of, season + -a- (infix) + had
(root) warm}

7. Put-hed, when, ever
{padhdd ‘summer’ < pad- (prefix for) time of, season + had (root) warm}

400. {hadiw come inside (the house/building)}:
1. Hud-dekhw', in, within
{hadiw ‘come inside’ (the house/building)}

2. Hud-de'-hu, in, within
{hadiwox" ‘come inside (the house/building) now’ (imp.) < hadiw (root)
come inside (the house/building) + -ax¥ (suffix for) now}

3. O-hud-dekhw, to come inside
{?uhddiw ‘someone came into the building/house’ > 7u- (stative) + hddiw
(root) come inside (the house/building)}

401. {hada? humpback salmon, humpy}:
1. Hud'-do, the humpbacked salmon, S. proteus
{hada? ‘humpback salmon’, ‘humpy’}

402. {hdlgw¥a? they, them}:
1. Del-gwa, they
Hal-gwa', qu. she, she who
{hdlg¥a? ‘they’, ‘them’}

403. {holi? alive}:
1. Ha-le', alive
{hali? ‘alive’}

2. Ha-likh', alive
{hali?ax" ‘alive now’ < hali? (root) alive + -ox¥ (suffix for) now}

404. {dxvhi%?ida? a type of spiritual power}:
1. S’hi'-na, kind of conjuring
{dx"hi?ida? ‘a type of spiritual power’ < dx¥- (pervasive) + hi?ida? (root)}
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405. {hikv big, large}:

406.

407.

408.

400.

1. Hekw, large
{hik¥ ‘large’, ‘big”’}

2. Hek-hobt, an oar
{hik¥ X¥ubt ‘oar’, ‘large paddle’ <hik¥ big, large XW¥ubt paddle}

3. Hekh-pai'-yvltsh, a large dish or plate
{hik¥ Xpayul€ ‘large cedar bowl or platter’ <hik" big, large Xpay (root)
cedar + -ulé (lexical suffix for) container, belly}

4. Hekw-gwil-de', mule
{hig%aldi? ‘mule’, ‘big ears’ (lit.) < hik¥ big, large + -aldi? (Iexical suffix
for) ears, side}

5. Hekws’ho'-yub, dear (in price)
{hik¥ sxWhyub ‘big sale’ < hik¥ big, large s- (nominalizer) + x*ayub (root)
sell}

6. A-kekw, loud (as talking)
{...70 k¥(i) hik™ ‘big’ (used as adverb, e.g., ?uXudxud ?o k¥ (i) hik™
‘someone spoke load’) < 73 k¥ (i) (determiner system) hikW (root) big, large
(see Loud, Chapter 2)}

{hila? look (imperative)}:
1. He'-lab, see (imp.)
{hilab ‘look’ (imp.) < hila? (root) look (imperative) + -b (experiencer and
middle voice)}

{hiwil go ahead, precede; go on, go away; in front}:
1. He'-wil, be gone (imp.), go on (as with a story)
{hiwil ‘go ahead’, ‘precede’; ‘go on’, ‘go away’; ‘in front’}
2. He'-wil-la, be gone (imp.), go on (as with a story)
{hiwilox"V ‘go ahead now’, ‘precede now’, ‘go on now’, ‘go away now’ <
hiwil (root) go ahead, precede; go on, go away; in front + -ox¥ (suffix for)
now}

{hu?% large dentalium (Waterman 1973:78)}:
1. Hotl, the larger dentalium shells
{hu?% ‘arge dentalium’}

{hud fire, burn}:
1. Hod, hot, fire
{hud ‘fire’, ‘burn’}

2. O-hod, to burn
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{?7uhtd ‘it was warm/hot’ < 7u- (stative) + hud (root) fire, burn.

3. S’ho'-da-le, a fire-place
{shudali ‘fireplace’ < s- (nominalizer) + hud (root) fire + -ali (lexical suffix
for) place of}

4. N’do-hu-dab, to warm the posteriors
{dx"hidap ‘warmed posterior’, ‘burned posterior’ < dxV- (pervasive) + hud
(root) fire, burn, warm + -ap/-ap bottom, base, buttocks}

5. Ho-duk-sid, to light (as a candle)
{hadqgsad ‘light the end’ (such as a candle) < hud (root) fire, burn + -gs
(Iexical suffix for) nose, point + -a- (infix) + -d (transitive)}

410. {huy do, make, prepare, finish, be thus}:
1. Ho-yokh, ho-yakhw!', stop, finish (imp.)
{htyax¥ ‘finish now’, ‘complete(it now’ (imperative), ‘it is finished now’,
‘that is all now’, “(it) is completed now’ <huy (root) do, make, prepare,
finish, be thus + -ax¥ (suffix for) now}

2. O-ho'-yukh, to finish
{?uhtyox™ ‘it is finished now’, ‘someone is finished now’ < ?u- (stative) +
huy (root) do, make, prepare, finish, be thus + -ax¥ (suffix for) now}

3. Ho'-i, good-bye
{huy ‘goodbye’, ‘next time’ (i.e. “until we meet again”) < huy (root) do,
make, prepare, finish, be thus}

4. Ho-yvt, do (imp.)
{htyud ‘make it, prepare it’ < huy (root) do, make, prepare, finish, be thus
+ -u- (infix) + -d (transitive)}

5. O-ho'-yvt, to do
{?7uhtyud ‘someone made something’, ‘someone is making something’ <?u-
(stative) + huy (root) do, make, prepare, finish, be thus + -u- (infix) + -d
(transitive)}

6. Ho'-yil, to become, to grow like
{huyil ‘become’ <huy (root) do, make, prepare, finish, be thus + -il (suffix
for) becoming}

7. Hu'-ye-lo, to become, to be changed or transformed

{htyilox¥ ‘become now’ < huy (root) do, make, prepare, finish, be thus + -il
(suffix for) becoming + -oxW (suffix for) now}
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8. Hu-i-da'-litld, to cook
{huydélitad ‘prepare food’ < huy (root) do, make, prepare, finish, be thus +
-d (transitive) + -alitoad (lexical suffix for) food}
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(S ve

{ja¢ river rises, river floods}:
1. O-jats, to overflow
{?7ujaé ‘the river rose’, ‘the river flooded’ < ?u- (stative) + ja¢ (root) river
rises, river floods}

{sjad? necklace, large kerchief that can be tied about the neck; draped}:
1. As-judsh {As-jadsh. see Neck in Chapter 11}, the neck
{*?asjad? ‘neck’, ‘place for a necklace’ < ?3s- (stative) + jad? (root)
necklace, large kerchief that can be tied about the neck; draped}

2. Jad-shib, a necklace
{jad?ob/sjadzab ‘necklace’, ‘wear a necklace’ < s- (nominalizer) + jad?
(root) necklace, large kerchief that can be tied about the neck; draped + -ab
(experiencer and middle voice)}

{jé8ad foot, lower leg}:
1. Jesh-id, claw of a crab, the thigh
{j48ad “foot’, ‘lower leg’}

2. Dza'-sh’d-shid, feet
{jdSad8ad ‘feet’, ‘lower legs’ < jd8ad (root) foot, lower leg + -§ad (redup.)}

{ju? enjoy, joyful}:
1. O-ju il, to be glad, pleased, proud
{?uja?il ‘someone is joyful’, ‘he is joyful’, ‘she is joyful’ < ?u- (stative) +
ju? (root) enjoy + -il (suffix for) becoming}
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415. {ka open the mouth}:
1. O-ka'-had, to open the mouth
{?7ukéad ‘someone opened their mouth’, ‘he opened his mouth’, ‘she opened
his mouth’, ‘something opened its mouth’ < 7u- (stative) + ka (root) open
the mouth + -a- (infix) + -d (transitive)}

2. As-kad'-as, open-mouthed
{...7askaadas ‘his/her/its mouth is upon’ (dependant phrase) < ?as-
(stative) + ka (root) open the mouth + -a- (infix) + -d (transitive) + -os
(dependant clause suffix for) him, her, it}

416. {kals sunflower root (Ballard, Plants)}:
1. Kals, the sun-flower root
{kals ‘sunflower root’}

417. {kawi¢ hunchback}:

1. Kau'-its, a hunchback
{kawi¢ ‘hunchback’ < kaw (root) + -i¢ (lexical suffix for) cover(ing),
surface, on top of, over, series of items on a string, string, cord; spine}

2.

As-kau'-itsh, hunchbacked
{7oskawi€ ‘someone is hunchback’ < 7as- (stative) + kaw (root) + -i¢
(lexical suffix for) cover(ing), surface, on top of, over, series of items on a
string, string, cord; spine}

418. {kawx%/qawx" tin can, tin}:
1. Kaukh, tin, tin ware
{kawX¥/qaXx¥ ‘tin can’, ‘tin’}

419. {kayo? grandmother, great-aunt}:
1. Ke'-ya, a grandmother or great-aunt
{kayo? ‘grandmother’, ‘great-aunt’}

2. Se-ke'-ya, my grandmother
{tsi kaya? ‘the grandmother’, ‘the great-aunt’ < tsi the (feminine) kaya?
grandmother}

420. {kaykay, skaykay blue jay}:
1. Skai-kai, blue jay
{skaykay ‘blue jay’ < s- (nominalizer) + kaykay (root) blue jay}

2. Skai'-ki-kai, a thief

{skaykikay ‘behavior like a blue jay’ < s- (nominalizer) + kaykay (root)
blue jay + -ki- (redup.)}
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421. {skayu corpse, ghost}:
1. Skai-yu, a corpse, ghost
{skayu ‘corpse’, ‘ghost’ < s- (nominalizer) + kayu? (root)}

422. {k8ki? unnamed child}:
1. Skuk-ke-itl, a cradle
{sk3ki?i?t ‘cradle’ < s- (nominalizer) + kaki? (root) unnamed child + -i?t
(lexical suffix for) child, infant}

423. {*kiyawiya Wilson’s snipe (Turner 1976: 58)}:

1. Ke-0'-ya, tattler
{*kiyawiya ‘Wilson’s snipe’}
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424. {ka%a? crow}:
1. Ka'-ka, crow
{ka%ka? ‘crow’}

425. {kadayu? rat}:
1. Ka'-dai'-yu, the hairy-tailed rat, neotoma
{kadayu? ‘rat’}

426. {skaX river otter}:
1. Skatl, the land-otter
{skaX ‘river otter’ < s- (nominalizer) + kaX (root)}

427. {kap bend}:
1. K’po'-sud, to flatten the head
{k()pusod ‘flatten the head’ <kap (root)) bend + -us (lexical suffix for)
face, cliff, surface + -a- (infix) + -d (transitive)}

428. {kaw chew (food)}:
1. O-ka'-wa-lekw, to chew
{?ukawalik™ ‘someone chewed it up’, ‘someone/something is chewing it up’
< - (stative) + kaw (root) chew (food) + -alik™ (continuative action)}

429. {kax}:
1. Ka-hos, a club
{*kaxts, ‘club for fish’, Haeberlin/Gunther give kaxXustodad ‘club for
killing fish made of maple or alder’ (1976:26) < kax (root) + -us (lexical
suffix for) face, cliff, surface}

2. Ka ho'sin, a club
{*kaxtson? ‘club for fish’ < kaé (root) + -us (lexical suffix for) face, cliff,
surface +-an/-ad (transitive)}

430. {kaplasd/képla& club}:
1. Kup-lush, a slung-shot, a loaded stick
{képlas ‘stone club with wooden handle’ (Mcleary 1886) (Kinkade
1991:192), k4pla& (Beavert 2008)}

431. {kilé narrow place, tight fit}:
1. As-ke'-lits, tight (as a dress) {?eskilé ‘a narrow place’, ‘something is a tight fiz’ <
?0s- (stative) + kilé (root) narrow place, tight fight}

{13 said *kaxusod today
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432. {kwva send}:
1. Kwad’h, a message
2. Kwad, a mosquito
{k¥aad ‘send’""*}; ‘mosquito’ (Barr 1992-93) < k¥a (root) send + -a- (infix)
+ -d (transitive)}

3. O-kwa'-sid-chud, to send on a message
{?7ukwasid ¢ad ‘I passed on a message’, ‘I passed the message along for
someone’, ‘I sent it for someone’, < 7u- (stative) + kv¥a (root) send + -§i-
(dative) + -d (transitive) ¢ad I, me}

433. {kw¥al weave}:
1. KI’-pat’, the figures on baskets
{*kwalopad ‘figures on basket’, ‘making figures on basket’, \Waterman
gives kvalap general term for making soft baskets (1973:10)) < kval (root)
weave + -ap/-ap (lexical suffix for) bottom, base, buttocks + -ad}

2. Kwe-lo'-litsh, a basket
{kvalual¢ ‘basket’ < kWal (root) weave + -ul¢ (lexical suffix for) container,
belly}

3. As-kwal'-gwus, crosswise
{*7askWValgWas ‘weave crosswise’ < ?as- (stative) + kWal (root) weave + -
g%os (lexical suffix for) pair}

434. {skvaqv raven}:
1. Skwaukh, raven
{skvaq™ ‘raven’ < s- (nominalizer) + kWaq¥ (root) raven}

435. {k“agvi€ad elk; the Big Dipper constellation}:
1. Kwa-gwitch, a buck elk; also the constellation Ursa Major
{k~agWi¢(ad) ‘elk’; ‘the Big Dipper constellation’}

436. {kwata& ascend, climb}:
1. O-kwa'-tatsh, to ascend (a mountain)
{?ukWata ‘someone ascended’ (a mountain, stairs, ladder, etc. ...) < ?u-
(stative) + kvata€ ascend, climb}

2. Skwa'-tatsh, a mountain
{skvata€ ‘mountain’ < s- (nominalizer) + kwata¢ (root) ascend, climb}

{14} skwaad something sent, a message
87



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

437. {sk¥awal steelhead}:
1. Skwaul, skwa'-wun, a species of salmon
{skvawal ‘steelhead’ < s- (nominalizer) + k¥awal (root)}

438. {kwobt fold up (Bates/Hess/Hilbert 1994:123)}:
1. Kab-tled, to fold
{kwabtad ‘fold up something’ < 7u- (stative) + k¥ab?t (fold up) + -o- (infix)
+ -d (transitive)}

439. {kwad take, get, catch}:
1. O-kwud-dud, to take, to catch, to gather
{?7ukWadad ‘someone took/caught something’, ‘he took it’, ‘she took it’ < ?u-
(stative) + k¥ad (root) take, get, catch + -o- (infix) + -d (transitive)}

2. Skod, a water-bucket
{skWVad ‘container’, ‘bucket’; ‘something to take’ < s- (nominalizer) + k¥ad
(root) take, get, catch}

3. O-kwad-datsh, to take back a gift
{?7ukvédag ‘someone took something’ (not specific) < u- (stative) + kWad
take, catch, get, carry in hand + -a¢}

4. Kwed-i-gwus, to wrestle
{k™adig¥as ‘wrestle’, ‘a pair takes each other’ (lit.) <k%ad (root) take, get +
-i- (infix) + -gW¥as/-gW¥as (lexical suffix for) pair}

5. Kwud-dub-ba'-lob, the handle of anything
{kwvédabalap ‘straight handle’ (as on a dipper, pan or ax) < kW¥ad (root)
take, get, catch + -ab (experiencer and middle voice) + -alap (lexical suffix
for) leg, hip}

6. Kwid-do-bai'-0-ched, the handle of anything
{*k%adabayucad ‘handle’ < k¥ad (root) take, get, catch + -ob (experiencer
and middle voice) + -ay- (infix) + -u¢ + -o- (infix) + -d (transitive)}

7. Kwid-dats-shuds, shake hands (imp.)
{k%adactic ‘shake my hand’ (a greeting used when shaking hands) < k¥ad
(root) take, get, catch +-a&i? (lexical suffix for) hand, lower arm + -t
(transitive) + -s (patient suffix for) me}

8. O-kwi-dat-chi, to take the hand, shake hands
{?7ukvodaci? ‘someone shook hands’ < ?u- (stative) + k¥ad (root) take, get,
catch + -a¢i? (lexical suffix for) hand}

9. O-kwid-dat-shud, to take the hand, shake hands
{?ukWVodacid ‘someone shook someone’s hand’ < ?u- (stative) + k¥ad (root)
take, get, catch + -a¢i? (lexical suffix for) hand + -d (transitive)}
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10. O-ke'-a-kait, to hold
{?7uk¥i?%k¥ad ‘someone kind of took it’, ‘someone took a little bit’, ‘someone
sort of caught it’ (a ball), < ?u- (stative) + kWi?- (redup.) k¥ad (root) take,
catch, hold, carry in hand}

11. Skwe'-a-kwod, a water-bucket
{skVi?’k¥ad ‘a small container’ < s- (nominalizer) + k¥i?- (redup.) + k¥ad
(root) take, get, catch, hold}

440. {kwadda (a modal particle emphasizing probability, maybe, might)}:
1. Ku-da', Perhaps
{kw4da (a modal particle emphasizing probability, maybe, might)}

441. {k%adéabid dogwood}:
1. Kwu-da-be'-duts, the dogwood, coruus
{kwadabidac ‘dogwood tree’ < k¥adabid (root) dogwood + -ac (lexical suffix
for) tree, bush, shrub, plant}

442. {skvott fishtail}:
1. Skwukhlt, fish tail
{skVott ‘fishtail’ < s- (nominalizer) + kWatt (root)}

443. {skw¥éxvic silver salmon}:
1. Sko'-hwuts, a species of salmon
{skwaxWvic ‘silver salmon’ < s- (nominalizer) + kWaxWic (root)}

444. {kwian, a (uncertainty determiner)}:
1. Ak, some
{*?75 k(i) (determiner system)}

2. Ak-ki, some
{*75 k¥i (determiner system)}

3. Aks, some
{*72 k¥si (determiner system)}

445. {k%i%vil, kvi?kvit skate fish}:
1. Kwe'-kwi-ie, the skate (fish)
{k™i7kwil/kwi%kwit ‘skate fish’}

446. {kvil pick berries}:
1. O-kwel', o-kwil, to pick, as berries
{?7k¥il ‘someone picked berries’, ‘someone is picking berries’, ‘he picked
berries’, ‘she is picking the berries’ < ?u- (Stative) + kvil (root) pick berries}
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447. {skvili¢ gunpwoder (Mcleary 1886)}:
1. Skwe'-litsht, gunpowder
{skvili¢ ‘gunpowder’ < s- (nominalizer) + kWil (root) + -i¢ (lexical suffix
for) cover(ing), surface, on top of, over, series of items on a string, string,
cord; spine}

448. {kviX red}:
1. He'-kwetl, red
{xik¥iX ‘red’ < xi- (prefix related to) color + k¥i% (root) red}

2. He'-kwet-so-lit'-za, a red blanket
{xik¥iXuli¢a? ‘red blanket’, ‘red cloth’ < %i- (prefix related to) color + k¥iX
(root) red + -ul- (infix) + -i¢a? (lexical suffix for) clothes, blanket, wear,
support from shoulder}

3. He-kwet'-lutsh, red-haired
{xik~iXa& ‘red haired’ < Xi- (prefix related to) color + k¥iX red + -a&
(lexical suffix for) head}

4. Tu-kwet'-lvus, red-faced
{dxvkviXus ‘red faced’ < dx¥- (pervasive) + k¥iX (root) red + —us (lexical
suffix for) face}

449. {k%u?t small cattail mat for sleeping}:
1. Kot, a mat of flat rushes
{k"u?t ‘small cattail mat for sleeping’}

2. Skwe'-gwut, a mat of the tule rush
{skVikvu?t ‘small mat’, ‘kind of cattail sleeping mat’, ‘mat for fisherman’s
lap while trolling’ (Waterman 1973:28) < s- (nominalizer) + kvi- (redup.)
+ kwu?t (root) small cattail mat used for sleeping}

450. {sk™up western hemlock}:
1. Sko'-puts, the hemlock-spruce
{skWapac ‘western hemlock tree’ < s- (nominalizer) + kWup (root) western
hemlock + -ac/-ac (lexical suffix for) tree, plant, shrub, bush}

451. {sk™aup sucker fish}:

1. Skom, fresh-water sucker
{sk™Qup ‘sucker fish’ < s- (nominalizer) + k™uup (root)}
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452. {skvaé dogfish}:
1. Skwatch, the dog fish
{skvad ‘dogfish’ < s- (nominalizer) + kvaé (root)}

453. {kwak salt (Thompson 1979:66)}:
1. Ka'-kam, salt
{k~akam 5} ‘salt’, ‘taste salt’ < k¥ak (root) salt -ab (method used to do
something)}

2. O-ka'-kab, to taste salt
{?ukv4kab ‘someone tasted salt’ < 7u- (stative) + kvak (root) salt -ab
(method used to do something)}

454. {kvas burn body, roast, barbecue}:
1. O-kwaslt, to burn
{?ukvas ‘something was burned/roasted/barbecued’, ‘it was roasted’, ‘it was
barbecued’ < ?u- (stative) + k¥as (root) burn body, roast, barbecue}

2. O-kwash, I shall burn,
{?ukv4(s)¥ ‘something was burned/roasted/barbecued’ < ?u- (stative) + k%as
(root) burn body, roast, barbecue + -§ (transitive)}

455, {sk¥4sab hide, pelt}:
1. Skwa'-sub, the skin of an animal with the hair on
{sk™4sob ‘animal skin’, ‘hide’ < s- (nominalizer) + k%asob (root)}

2. Skwa'-sum, the skin of an animal with hair on
{sk¥asom® ‘animal skin’, ‘hide’ < s- (nominalizer) + k¥asam (root)}

3. Skwa'-se-buts, a scalp
{sk™4sobat ‘scalp’< s- (nominalizer) + k¥4sab (root) + -a&/-o¢ (lexical
suffix for) head}

456. {skwatad mouse}:
1. Kwa'-tun, a mouse
{kvatad ‘mouse’}

2. Skwa'-tud, a mouse
{skvatad ‘mouse’ < s- (nominalizer) + k¥atad (root) mouse}

3. Skwa'-tun, a mouse
{sk¥atan'" ‘mouse’ < s- (nominalizer) + kvatan/kwatad (root) mouse}

{75} said kvakab today
{76} said skasob today
{77} said skwvatad today
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{kwadi- thankful, praise}:
1. O-kwud-de'-hud, to thank one
{?ukvodiid ‘someone was thankful/praising’, ‘he was thankful for it’, ‘she
was praising him’ < 7u- (stative) + kwadi- (root) thankful, praise + -i-
(infix) + -d (transitive)}

{kval affinal relationship}:
1. Kwel'-hu, daughter-in-law
{*kvolwas ‘in-law relationship’ < ksl (root) affinal relationship + -was/-
g%as (lexical suffix for) pair}

{k~at pour, spill, flow}:
1. O-kwatl, to throw, empty, pour, spill
O-kwutl, to throw away, empty, pour, spill
{?7ukvét ‘it (coffee, tea, water, etc.) was poured’, ‘the river flowed’ < M-
(stative) + k™ot pour, flow}

2. Kwatld, to throw down, throw away
{k"4tad ‘pour something’ < kvot (root) pour, spill + -o- (infix) + -d
(transitive)}

{kvaX- miss target}:
1. O-kwutl, to miss a mark
{kvéZc ‘someone missed it’, ‘he missed it’, ‘she missed it’ < ?u- (Stative)
+k%aX- (root) miss + -c (transitive)}

2. Gwutl-shid, I miss (a mark)
{(Pu)kV8Z &ad ‘I missed’ <k¥a% (root) miss target &ad I, me}

{kwaq fall backwards, lie on back}:
1. As kuk’h, lying on the back, right side up
{?osk¥8q ‘someone is lying on their back’ < 7s- (stative) + k%aq (root) fall
backwards, lie on back}

{sk™aspt trout (generic, excluding steelhead)}:
1. Skwus-p’tl, brook or speckled trout
{skvaspt ‘trout’ (generic, excluding steelhead) < s- (nominalizer) + k¥ospt
(root)}

{kvo% read, count}:
1. Kwassh-it, to count
{k"4%ad ‘count or read something’ <kva§ (root) read, count + -o- (infix) + -
d (transitive)}
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464. {kvid butcher fish or animal, opperate}:
1. Kwe'-chid, to split open, to burst
{kvi&id ‘butcher a fish or animal’, ‘operate on someone’ < k¥i& (root)
butcher fish or animal, opperate + -i- (infix) + -d (transitive)}

2. O-kwe-chid, to skin an animal
{7kvidid ‘someone butchered something’, ‘someone opperated on
someone’ < ?u- (stative) + kwi (root) butcher fish or animal, opperate + -i-
(infix) + -d (transitive)}

465. {kvid how many}:
1. Kwed, how many?
{k~id ‘how many’}

2. Kwe-did, how many?
{k¥idid ‘how many people’ < k¥id (root) how many + -id (redup.)}

3. Kwe'-ditl, how many days ago?
{k~idot(dat) ‘how many days’ < k¥id (root) how many + -a%- (infix) + -dat
day, 24-hour period}

4. Kwed-els, how many dollars?
{k¥idilc ‘how much money’ <kvid (root) how many + -ilc (lexical suffix
for) round curved object, forehead; rock}

5. Kwe'-kwua, few
{k~ikwad ‘few’ <k¥i- (redup.) + k¥ad (root (variant of k%id) how many)}

466. {sk“ikvaac tule rush}:
1. Kwe'-kwats, the tule rush
{skvikvaac ‘tule rush’ < s- (nominalizer) + kwik¥aac (root)}

467. {kvilp root (Snyder gives sk¥ilp root (1968:192))}:
1. Kwelp, roots of trees
{kvilp ‘root’}

468. {kvit go down to the shoreline, go to edge of river}:
1. O-kwetl, to go toward the water
{?2k¥it ‘someone/something went down to the shoreline’,
‘someone/something went to edge of river’ < ?u- (stative) + kit (root) go
down to the shoreline, go to edge of river}

469. {kviyéx™ belly, stomach}:

1. Kwi-yukh', kwi-yo’k, the belly
{kviyéx™ ‘stomach’}
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2. As-kwe'-ukw, as-kwe'-yukh, corpulent, pregnant
{?ask¥iydx™ ‘someone has a belly’, ‘someone has a big belly’, ‘he has a
belly’, ‘she has a belly’ < 72s- (stative) + kWiydx™ (root) belly}

470. {skvu? (term designated for) female}:
1. Hes-ko, thanks (used by woman to man)
{hisk™u? (term of acknowledgment expressing gratitude to a female by a
male or female) < (?)i yes + s- (nominalizer) + k™u? (root) (term
designated for) female}

471. {skwabi¢ dorsal fin}:
1. Sko-bltsh, the dorsal of fish
{sk™abi¢ ‘dorsal fin’ < s- (nominalizer) + k™ub (root) + -i& (lexical suffix
for) cover(ing), surface, on top of, over, series of items on a string, string,
cord; spine}

472. {sk¥uy mother}:
1. Sa'-ko, my mother (spoken by both sexes)
2. Sko'-i, mother (spoken by both sexes)
{sk™uy ‘mother’ < s- (nominalizer) + kvuy (root)}
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473. {la?b see, watch, look}:
1. Labt, see! see ye (imp.)
{labtx¥ ‘someone looks at someone/ something’, ‘look at it’ (imperative) <
1a”b (root) see, watch, look + -txW (transitive)}

2. La-bid'-tli, see! see ye (imp.)
{la?bad ti ‘you folks look’ (imperative) < 1a?b (root) see, watch, look + -o-
(infix) + -d (transitive) ti you folks (imperative)}

3. O-la'-bit, to see, to show
{?7la?bad ‘someone saw something’, ‘he saw it’, ‘she saw him’, ‘it (an
animal) saw her’ < ?u- (stative) + 1a?b (root) see + -o- (infix) + -d
(transitive)}

4. S’hu-lal'-bus, a looking-glass
{sxv1aibus ‘mirror’, ‘window’ < s- (nominalizer) + x¥- (pervasive) + la-
(redup.) +1?(a)b (root) see, watch + -us (lexical suffix for) face, cliff,
surface}

474. {slagvac inner bark of red cedar}:
1. Sla'-gwuts, inside bark of Thuja
{slag¥ac ‘inner bark of red cedar’ < s- (nominalizer) + lag¥ac (root)}

475. {lapkaxad vest (Mcleary 1886)[zz41}:
1. Lab ho-had, a vest, or waistcoat
{lapkaxad ‘vest’ < labk + -aXad (lexical suffix for) arm, wing, side
appendage; edge}

476. {laq last, behind}:
1. Lak, back, behind (for compounds see Part I1.)
{laq ‘last’, ‘behind’}

2. Litl-lak, back, go behind
{litlaq ‘behind’, ‘last in a row of people’ <lit- (prefix for) by what route,
located where + laq (root) last, behind}

3. Litl-e'-lak, back, go behind
{litilaq ‘behind’, ‘last in a row of people’ < lit- (prefix for) by what route,
located where + ?il lean against, prop up; edge, side, end + laq (root) last,
behind}

4. Tu-lak, back, behind
{dxW“laq ‘behind’ < dxv- (prefix for) to, towards + laq (root) behind, last}
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477. {lax remember}:
1. O-la-had-hu, to recollect
{?7l4xdx"¥ ‘someone remembered’, ‘he remembered’, ‘she remembered’ <
7u- (stative) + lax (root) remember + -dxv (transitive)}

478. {lo& full (object)}:
1. As-lutsh’, full (as a kettle, &c.)
{?7a518¢ ‘something is full’ < ?as- (stative) + la& (root) full}

479. {ldg¥ab youth, young man, teenage boy}:
1. Lug-wub, a youth, young man
{l3g%ab ‘youth’, ‘young man’, ‘teenage boy’}

480. {slog™x rib}:
1. Lukw, the ribs
{(s)lag™X ‘rib’}

481. {lahal play bone game}:
1. La-hal, the game of hand, game of disks
{lahél ‘play bone game’}

2. Sla-hal', the games of hand and the disks
{slohdl ‘bone game’, ‘bones of the bone game’ < s- (nominalizer) + lohal
(root) play bone game}

3. O-la-hal', to gamble
{?ulohal ‘someone played bone game/slohal’, ‘someone is playing bone
game’ < Pu- (stative) + lohal (root) to play bone game/slohal}

4. O-la hal-lub, to gamble
{?ulohélab ‘someone played slohdlob’ (a gambling game of disks) (Culin
1975:249) (see footnote 187) < ?u- (stative) + lahal (root) to play bone
game/slahal + -ob (experiencer and middle voice)}

482. {lok™ eat something, put into mouth}:
1. Luk-wud, take food (imp.)
{18kvod ‘eat something’, ‘put something in mouth’ < 1ok¥ (root) eat
something, put into mouth + -o- (infix) + -d (transitive)}

2. Twol-kot-sids, to kiss

{dx"1ak™ucid ‘kiss’ < dx™- (pervasive) + lok™ (root) eat something, put in
mouth + -ucid (lexical suffix for) mouth, opening}
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3. Kots-a-dits, to kiss
{({a)k™acidic ‘kiss me’ <1ak™ (root) eat something, put into mouth + -ucid
(lexical suffix for) mouth + -t (transitive) + -s (patient suffix for) me}

4. Od-hul-ku-datsh, to eat excrement
{?udx¥18kVadol ‘someone/something ate excrement’ < - (stative) + dxv-
(pervasive) + 1ok (root) eat something, put into mouth + -a- (infix) + -dod&
(lexical suffix for) abdomen, belly}

483. {14li? different}:
1. Lul-le', la-1e', different, other, another
{181i? ‘different’}

2. Da-le'-te, another, other, different
{dxW™181i? ti ‘this is different’ < dxV- (prefix for) toward, to + 181i? (root)
different ti the, this}

3. La-le'-it-ub, la-le-il-ukhw, to alter or change
{lali?tab ‘change’, ‘alter’; ‘not recognize’ <1sli? (root) different + -tab
(third person)}

4. La-le'-il-ukhw, to alter or change
{Iali%lox¥ ‘becoming different now’ < 1ali? (root) different + -il (suffix for)
becoming + -ox¥ (suffix for) now}

5. La-le’-kwus, another, different
483.5..1. {lali?gW¥as ‘different from each other’ <1sli? (root)
different + -g%as/-g%as (lexical suffix for) pair}

6. La le'-o-sil, to alter in appearance
{Iali?usil ‘change appearance’ <131i? (root) different + -us (lexical suffix
for) face, cliff, surface + -il (suffix for) become}

484. {x%1dmi? Lummi}:
1. Nukh-lu-mi Lummi
{nx¥18mi?® ‘Lummi’ < nx¥-/dx¥- (pervasive) + 15mi?}

485. {laqvay? plate, platter}:
1. Luk-wali, a dish or stone or crockery
{laqvay? ‘plate’, ‘platter’}

2. Lil-kwi, a wooden dish or plate
{lﬁc’1Way‘7 ‘small dish or plate’ < li- (redup.) + 1(9)q¥ay? (root) plate, platter}

{78 said dx15bi? today
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486. {lof}:
1. S’hul-shvut-sid, to understand
{sxWal8ucid ‘Lushootseed’, ‘Puget Salish’, ‘language of Puget Sound’ < s-
(nominalizer) + 1(9)8 (root) Puget Sound + x¥-+ -ucid (prefix & suffix for)
language}

2. D’hul-shut'-sid
{txwal8acid ‘Lushootseed’, ‘Puget Salish’ < 1(2)$ (root) Puget Sound + txv-
+ -ucid (prefix & suffix for) language}

487. {la3xi” Leschi (name of a Nisqually warrior) (Hilbert 19952:27)}:
1. LESH-HAI, LESH'-HAI
{la8X%i? ‘Leschi’}

488. {lax¥ stab, cut up}:
1. As-lokh, split
{?9s18x% ‘something is stabbed, cut up’ < ?ss- (stative) + loxW (root) stab,
cut up}

2. La-hod, to stab
{14x%ud ‘stab/cut up something’ <lox¥ (root) stab, cut up + -o- (infix) + -d
(transitive)}

3. O-lakh-hwod, to strike with a weapon, stab
{?Mldx™ud ‘someone stabbed/cut up someone/something’ < ?u- (stative) +
lax (root) stab, cut up + -u- (infix) + -d (transitive)}

489. {lax light}:
1. Lakh, light
{lax ‘light’}

2. As-lukh, light
{?as18X ‘it is lit’ < ?7as- (stative) + lax (root) light}

3. A-ti-la’-hi presently (in the course of the day)
{7al ti 18%i(1) ‘presently’, ‘today’, ‘on this day’ < ?al on, at, in (time or
space) ti this, the lax light + -il (suffix for) becoming}

4. Te-la'-hi, presently (in the course of the day)
Te-lakh-hi, presently, during the day
Tu-tel-hi, tel-h’ye, presently
{ti 18xi(1) ‘presently’, ‘today’,’ this day’ < ti this, the 1oX light + -il (suffix
for) becoming}

98



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

5. Tes-lakh'-hi, to-day
{ti s18Xi(l) ‘this day’, ‘presently’ < ti this, the s- (nominalizer) + 18X (root)
light + -il (suffix for) becoming}

6. A-ti-lakh-hi, presently, during the day
{... 79 ti s18Xi(l) ‘presently’, ‘...on this day’, ‘...now days’ < ?5 (determiner)
+ ti this, the s- (hominalizer) + 13x (root) light + -il (suffix for) becoming}

7. Tel'-he, tel-h’ye, presently
{ti 18%i(l) ‘presently’, ‘these days’ < ti this, the + lox (root) light + -i(1)
(suffix for) becoming}

8. Tel-hetsh, presently
{ti 18Xi¢ ‘presently’, ‘these days’ < ti this, the + lax (root) light + -i¢ (lexical
suffix for) cover(ing), surface, on top of, over, series of items on a string,
string, cord; spine}

9. O-la'-hel, to dawn
{?uléxil ‘it became day’ < ?u- (stative) + lax (root) day, light + -il (suffix
for) become}

10. O-la'-hil-lukh, to dawn
NldXiloxV ‘to become day now’ < 7u- (stative) + lax (root) day, light + -il
(suffix for) become + -ox¥ (suffix for) now}

11. Shla'-hel, sla'-hel, day
{s1éxil ‘day’, ‘light’ < s- (nominalizer) + lox (root) light + -il (suffix for)
become}

12. Le-he'-lel-lvs, the morning star
{loxilalus ‘morning star’ <1oX light + -il (suffix for) become + -alus (lexical
suffix for) eye, constellation}

13. Lukh'-shid, a torch or candle
{15x8ad ‘light’, ‘lamp’, ‘torch’, ‘candle’ <1a% light + -8ad (lexical suffix for)
foot, foot and shank, leg}

490. {lil far}:
1. La-lel, la-lil, far
{*x%i? 1alil{} ‘almost’ (Tweddell 1950:68), ‘not far’ < x%i? lo- is not +1il
(root) far}

2. Lel, lil, far
{lil ‘far’}

{% 1511l is used in conjunction with x¥i? no, not: xvi Ialil almost, not far (lit.). x%i? lo- means is not.
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3. Lel'-tsut, lil'-tsut, move farther, be off (imp.)
{lilcut ‘move self away’ (imperative) <1il (root) far + -cut (reflexive)}

4. La-lglsh, not far off
{I=lil§ ‘someone is putting it far away’ < la- (progressive) + 1il (root) far + -
§ (transitive)

491. {lilwa?s/lalwa?s sleeping platform}:
1. Lul-wa'-sed, a bed or bed-place in a lodge
{lilwa?sod/lolwa?sad ‘sleeping platform’ < lilwa?s/lalwa?s (root) sleeping
platform + -a- (infix) + -d (transitive)}

2. Hul-lo-a'-sed, hul-wa'-sed, a bed or bed-place in a lodge
{x*lilwa?sad/x™lslwa?sod ‘sleeping platform’ < x¥- (pervasive) +
lilwa?s/lalwa?s (root) sleeping platform + -a- (infix) + -d (transitive)}

3. Le-le'-ye-was, the constellation Orion
{*iliyiwa?s ‘constellation Orion’, ‘little sleeping platform’ <1i?- (redup.)
+ liyiwa?s (root - variant of liiw4?s/lalwa?s) sleeping platform}

492. {lit- (prefix for) by what route, located where; by what means}:
1. Litl, a particle denoting direction
{lit- (prefix for) ‘by what route’, ‘located where’; ‘by what means’}

493. {liq¥il smooth water, not a ripple on the surface}:
1. O-le'-a-wil, to be calm, or smooth (of the water)
{?uliq%il ‘smooth water’, ‘not a ripple on the surface’ < 7u- (stative) + lig¥il
(root) smooth water, not a ripple on the surface}

494. {liqv paint red}:
1. S’hu-le'-uk-wus, to paint the face
{sx¥1iq¥us ‘red painted face’ < s- (nominalizer) + x¥- (pervasive) + liq%
(root) paint red + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface}

495. {lu? hole (in something but not through)}:
1. As-lo, a hole
{?as1a? ‘hole’ (in something but not through) < ?as- (stative) + lu? (root)
hole}

2. As'-lo-hul-de’, the ear-holes for rings, &c. (from as'-lo, a hole)
{?7ashi?aldi? ‘the ears are pierced’ < ?as- (Stative) + lu? (root) hole + -adi?
(lexical suffix for) side; ear, side of head}

3. As-hwulo'-uks, the holes for the nose-ornament

{*79sx%14?qs ‘holes for the nose ornament’ < 79s- (Stative) + xv-
(pervasive) + 1lu? (root) hole + -gs (lexical suffix for) nose, point}
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496. {*1Ggvas rain cape, Smith gives 16gas rain cape (1940:321)}:
1. Lo'-gwas, a cape or cloak
{*4gvas rain cape < lu (root) + -g¥oas/-g¥as (lexical suffix for) pair}

497. {luh hear}:
1. As-lol-chid{® to hear
{?7asltud &ad ‘I heard it’, ‘I heard something’ < ?as- (Stative) + luh hear + -
u- (infix) + -d (transitive) ¢ad I, me}

498. {luX old person, old}:
1. Lot-lil, to grow large
{taZil become old < luX (root) old + -il (suffix for) become}

2. Wul-lot-lil, a youth, young man
{?ulaZil ‘someone or something has become older’ < ?u- (stative) + lux
(root) old + -il (suffix for) become}

3. Us-hlot'-lil, to grow large
{7aslaXil ‘someone/something is older/getting older’ < ?os- (stative) + luX
(root) old + -il (suffix for) becoming}

4. Lo'-lutl, old (of persons)
{lalu% “very old person’, ‘very old’ < lu- (duplication) luX (root) old person,
old)}

5. Slo-tlalk-shid, slut-lalk-shid, the big toe
{sluXalq(s)$ad ‘big toe’ < s- (nominalizer) + luZ (root) old +-al- (affix for)
on, at, in, by + q(s)$ad (lexical suffix for) toe}

{80} In Chapter 2, Gibbs explains ¢ad I, me as a suffix. See “I” under Chapter 2. Assumption: luud ¢ad was mis-
recorded as ?aslul ¢ad.
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499. {tabac seaweed (common green), sea lettuce}:
1. Kla'-bads, eel-grass
{téabac ‘seaweed’ (common green), ‘sea lettuce’}

500. {t4é extinguish}:
1. O-klatch, to extinguish, put out (as a candle)
{7ut4é <(the fire) went out’ < ?u- (stative) + taé (root) extinguish}

501. {stéaday? woman, female}:
1. Skla'-de, sla'-de, a woman, the female of any animal
{staday? ‘woman’, ‘female’ < s- (nominalizer) + t4day? (root)}

2. Sla'-ne, skla'-ne, a woman, the female of any animal
{stanay?®, ‘woman’, ‘female’ < s- (nominalizer) + t4nay? (root).

3. Kla'-de-el'-1i, under leaves of bulbous plants
{staday?ali ‘place of woman/female’ < s- (nominalizer) + taday? (root) + -
ali (lexical suffix for) place of}

502. {tagvid lay out mats to sleep on}:
1. Sla'-gwid, the under mat or sheet of a bed
{stagvid ‘sleeping mat’ < s- (nominalizer) + tagvid lay out mats to sleep
on}

503. {talap tongue}:
1. Kla'-lap, klal-lup, the tongue
{télop ‘tongue’}

504. {talil go ashore, land a boat/canoe, dock a boat/canoe; reach the end of a row when
harvesting crops}:
1. Kla'-lel, to land, come to land
{tilil ‘go ashore’, ‘land a boat/canoe’, ‘dock a boat/canoe’; ‘reach the end
of a row when harvesting crops’}

505. {taqs? thimbleberry}:
1. Sla-kats, slat-lukh capberry and bush
{taqo?ac ‘thimbleberry bush’ < taqa? (root) thimbleberry + -ac (lexical
suffix for) plant, tree, shrub, bush}

totaq ‘thimbleberry’}

81} said staday? today
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506. {taq¥ lick}:
1. Kla'-kwa-lekw, to lick
{taqvalik¥ ‘lick something continuatively’ < ?u- (stative) + taq™ (root) lick
+ -alik™ (continuative action)}

2. O-kla'-kwul-lukw, to lick
{?Mutaqvalik¥ ‘someone has continuously licked something’, ‘someone is
continually licking something’, ‘he is continually licking it’, ‘she has
continually licked it’, ‘something has continuously licked something’ <
taq™ (root) lick + -alik™ (continuative action)}

507. {tawt new, fresh}:
1. Klaut, klo-wut, new, fresh
{tawt ‘new’, ‘fresh’}

508. {taxX night, dark, darkness}:
1. Klakh, dark, night
{tax ‘night’, ‘dark’, ‘evening’}

2. Sklakh, the dark, evening
{stax ‘night’ <s- (nominalizer) + tax (root) night, dark, darkness}

3. Es-tukh'-a-hu, dark of the moon (gone out)
{?7astaxox¥ ‘it is dark now’ < ?as- (stative) + tax (root) night, dark,
darkness + -oxW (suffix for) now}

4. To-tlakh', last night
{tutax ‘last night’ < tu- (prefix denoting past time, especially remote past)
+ taX (root) night, dark, darkness}

5. Sklakh-hel, slakh-hel, night
{staxil ‘evening’, ‘night’ < s- (nominalizer) + tax (root) night, evening + -
il (suffix for) become}

6. Slat-la'-he, evening
{slotaxi(l) ‘evening’, ‘becoming dark’ < s- (nominalizer) + la-
(progressive) + tax (root) night + -i(l) (suffix for) become}

7. A-ti-slokh'-hel, to-day, to-night
{?al ti staxil ‘on this night’, ‘tonight’ < ?al on, at, in (time or space) ti this,
the tax night + -il (suffix for) become}

8. Is-tut-lakh', last night

{?ostutax ‘last night’ < ?9s- (stative) + tu- (past time, especially remote
past) + tax (root) night, dark, darkness}
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9. Kla-hai'-lal-lvs, the evening star
{*taxayalus ‘evening star’ < taX (root) night, dark, evening + -ay- (infix) +
-alus (lexical suffix for) eye, constellation}

10. Nat-la'-bin, sunset
{*nx%14xbin®?} ‘sunset’ < nx¥-/dx¥- (pervasive) + tax (root) evening, night
+ -m-/-b- (experiencer and middle voice) + -i- (infix) + -n/-d (transitive)}

11. Tut-la'-hel, an eclipse
{*totaxil ¢ ‘sort of dark’, ‘sort of night’ < to- (redup.) + tax (root) night,
dark, darkness + -il (suffix for) become}

12. Is dat, as-dat , {is-tut-lakh' ish-dat'}, midnight
{*7astutaxotdat ‘last night’ < 7as- (stative) + tu- (prefix denoting past
time, especially remote past) + tax (root) night, dark, darkness + -at-
(infix) + -dat day, 24-hour period}

509. {t4b bail or splash something out with a swishing motion}:
1. Kleb'-bud, a spoon
{t8bad ‘bail or splash something out with a swishing motion’, ‘spoon’ < tab
(root) bail or splash something out with a swishing motion + -a- (infix) + -d
(transitive)}

2. Tsub-bed, a spoon
{*t8b(b)id ‘spoon’ < tab (root) bail or splash something out with a swishing
motion + -b- (experiencer and middle voice) + -i- (infix) + -d (transitive)}

510. {ta&ob weasel}:
1. Kle'-ch’m, a weasel
{t48em®® ‘weasel’}

511. {t4cil arrive, get there}:
1. O-tlut'-chil, o-klat'-chil, to arrive
{?7utédil ‘someone arrived’, ‘he arrived’, ‘she arrived’ < - (stative) + 14¢il
(root) arrive, get there}

512. {tédg%t leave, leave behind}:
1. O-klug-wul, to leave a person or thing intentionally
{?7utdg¥il ‘someone left’, ‘he left’, ‘she left’ < 7u- (stative) + tog%(t) (root)
leave, leave behind + -il (suffix for) to become}

2. Ot-hlug-wutl, o-klug-wutl, to leave a person or thing intentionally
{?utadg™t ‘someone left’, ‘he left’, ‘she left’ < ?u- (stative) + tog™t (root)
leave, leave behind}

182} said *dxwtaxbid today
{83} said t3cab today
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3. Kla'-gwits-ab, to strip one's self
{tagviCab ‘take clothes off’, ‘get naked’ < tog¥(t) (root) leave, leave
behind + -i¢a?/-i¢a? (lexical suffix for) clothes, blanket, wear, support from
shoulder + -b (reflexive)}

4. As-la'-gwit-sa, naked
{?ast4gvita? ‘someone is naked’, ‘someone is without clothes’ < 7os-
(stative) + tag™(t) (root) leave, leave behind + -i¢a? (lexical suffix for)
clothes, blanket, wear, support from shoulder}

5. Hut'-lu-gwul-le’-gwud-dub, a posthumous child
{dx"tagWaligWadab ‘posthumous child’, ‘orphan’ < dxv- (pervasive) +
tog¥ (root) leave, leave behind + -al- (infix for) on, at, in + -ig¥ad (lexical
suffix for) inside, inside a human or animal body}

513. {tal turn (right or left)}:.
1. Klelkh, to turn aside
{tal ‘turn’ (right or left)}

514. {t3pad eyelash}:
1. Klip-pud, the eyelashes
{t3pad ‘eyelash’ < tap (root) + -a- (infix) + -d (transitive)}

515. {tspogWvas fold up (as a blanket) (Kuipers 2002:59)}:
1. Ikh-hup'-a-gwa, t’hup-a-gwa'-sud, to fold up (as a blanket)
{topogWasad ‘fold up’ (as a blanket) < tap (root) hang folded + -a- (infix)
+ -gW¥as (lexical suffix for) pair}

2. Ikh-hup-a-gwa' sa-lit'-za, to double a blanket
{*7as15pogWasalita? ‘double a blanket’ < top (root) hang folded + -o-
(infix) + -gwas (lexical suffix for) pair + -ol-/-al- (affix for) on, at, in, by + -
i¢a? (lexical suffix for) clothes, blanket, wear, support from shoulder}

516. {taq}:
1. Kle-beds, on one side
{todbid ‘one side’ <taq to one side + -b- (experiencer and middle voice) +
-i- (infix) + -d (transitive)}

2. Tutl-ka'-lvs, one-eyed
{*x"t(o)qalus ‘one eye’ < tx- (pervasive) + tod (root) + -alus (lexical
suffix for) eye}

3. Tu-t’hluk-a-wai-yus, the “Half-faced,” the name of a fabulous being, half dog,
half woman
{*dx"todowayus ‘half faced’ < dx¥- (pervasive) + to{ (root) + -~ (infix) +
-way- (infix) + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface}
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4. Kluk-shid, lame, an odd shoe or stocking
{*t348ad ‘a foot’, ‘a leg’, ‘an odd shoe/stocking/legging’ < taq (root) + -§od
(lexical suffix for) foot, lower leg}

517. {toqw wet}:
1. As-lukw, wet
{7as13q™ ‘something is wet’ < ?3s- (Stative) + toqW (root) wet}

2. Slakw, slokw, wet
{staq™ ‘a wet object’ < s- (nominalizer) + taq% (root) wet}

3. As-luk-wa-dub (or dop), muddy
{?astdqWdup ‘it is muddy’ < ?9s- (stative) + toq™ (root) wet + -dup (lexical
suffix for) ground, floor}

518. {tas dull (Gus)}:
1. As-kluds'-hu-bos, dull (as a tool)
{*7asto8obus ‘dull blade/surface’ < ?as- (stative) + tof (root) dull + -ob
(experiencer and middle voice) + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface}

519. {tat flip out of way}:
1. Klet-ud, to prick (as with a pin)
{*tétad “flip something out of the way’ < ot flip out of the way + -a- (infix)
+ -d (transitive)}

2. O-klet'-tud, to poke (as the fire), to prick
{*utstad ‘someone flipped something out of the way’, ‘he flipped it out of
the way’, ‘she flipped it out of the way’ < 7u- (stative) + tot flip out of the
way + -o- (infix) + -d (transitive)}

520. {tax stiff}:
1. Kl-he'-litsh, stand, stand up (imp.)
{t()Xil¢ ‘stand’, ‘stand up’ < tox (root) stiff + -il¢ (lexical suffix for)
shank}

521. {toxab big game hunting}:
1. Klo-hob, to hunt
{tox0ib ‘big game hunting’}

522. {tié cut}:
1. O-kle'-chid, to cut
{2utidid ‘someone cut something’, ‘someone is cutting something’, ‘he cut
it’, ‘she cut it’ < M- (stative) + ti& (root) cut + -i- (infix) + -d (transitive).

2. O-Klets, to cut
Htid ‘something was cut’, ‘it was cut’ < ?u- (stative) + ti& (root) cut}
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3. Wut-le-chal'-e-kwu, to cut with scissors

{7utidalik™ ‘someone cut continuatively’ < ?u- (stative) + ti¢ (root) cut + -
alik¥ (continuative action)}

4. Sukh-lgtsh, a saw

{soxw1i& ‘saw’, ‘scissors’, ‘by means of cutting’ (lit.) < sox¥- (prefix for) by
means of + %ié (root) cut}

5. Kle-chil'-ke-dub, to cut the hair

{tikalqidab ‘cut own hair’ <*ié& (root) cut + -alqid (lexical suffix for) hair +
-ab (reflexive)}

523. {tid tie}:

1. Kle'-did, tied

{tidid ‘tie something’ <tid (root) tie + -i- (infix) + -d (transitive)}

. Kled'-gwild, a rope

{tidgvild ‘tie a canoe/boat’, ‘line for a boat/canoe’, ‘painter’ <tid (root) tie
+ -gvil (lexical suffix for) canoe, waterway; curved side; narrow passage + -
d (transitive)}

. Kled-tid, thread of spider

{tidtad ‘rope’, ‘thread’ < tid (root) tie + -tad (suffix indicating
implement)}

. Kle'-datl-datl, rope-bridle

{tida?tdat ‘rope bridle’ < tid (root) tie + -a?tdat (lexical suffix for) parts
of mouth}

. Sle-dal'-shid, the head-band for carrying loads

{stidalsad ‘tumpline’ < s- (nominalizer) + tid (root) tie + -al- (affix for) on,
at, in, by + -8ad (lexical suffix for) foot}

. KI\t-shid, moccasin-strings

{tid8ad ‘moccasin strings’, ‘shoe strings’ < tid (root) tie+ -Sad/-8ad (lexical
suffix for) foot, lower leg}

. Kle-dab, fishing line

{tidab ‘fish’ (v.) < tid (root) tie + -ab (method used to do something)}

. Kle-dap, halibut-hook

{tidap ‘halibut hook’, ‘trawling’ < tid (root) tie + -ap (lexical suffix for)
bottom, base, buttocks)}
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524. {tik™ hook (v.)}:

1. Kle-kwal'-litsh, to catch on (as on a thorn)
{tikvali& ‘to catch on’ (as on a thorn) < tikw (root) hook + -ali¢ (lexical
suffix for) pack, bundle}

2. Kl-kwap-sub-tub, to choke, strangle
{tik¥apcabtab ‘hook someone around the neck’ < tikw (root) hook + -apcab
(lexical suffix for) throat + -tab (third person)}

3. Kle-kwud, an iron fish-hook
Kli-uk' wud, a halibut-hook (of wood)
{tik¥(t)od ‘iron fish hook’, ‘gaff’ < tikv (root) hook + —tad (suffix
indicating implement)}

4. Ut-likhI'-kwu, to fish with a hook
{?utit@)k™ ‘sort of hook something’, ‘fish with a hook’ < ?u- (stative) + ti-
(redup.) + (@)k™ (root) hook something}

5. As-hu-le'-a-kwatl-dutl, to pull the lip down
{*79sxvtikwa?tdot ‘the lip is hooked’ < 70s- (stative) + x¥- (pervasive) +
tikv (root) hook something + -a?tdat (lexical suffix for) part of mouth}

525. {tixv three}:

1. Klekhw, as-klekhw, three
{tixv ‘three’}

2. As-klekhw, klekhw, three
{?7astixW ‘something is three’, ‘it is three’, ‘there is three’ < 79s- (stative) +
tixw (root) three}

3. Tut-"le'-hwal-li, 3 men
{*dxwtixvali ‘three people’ < dx¥- (pervasive) + tix¥ (root) three + -ali
(Iexical suffix for) place of}

4. Kle-hwat'-la-hu, three times
{tixwatexWV ‘three times’ < tixV (root) three + -at (suffix for) number of
times + -oxW (suffix for) now}

5. Kle-hwelts, three dollars

{tixvilc ‘three dollars’ < Tix¥ (root) three + -ilc (lexical suffix for) curved
object; forehead; rock}
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6. Kle-hwelts slo-kwalm, three months
{tixvilc stukvalm®* ‘three months’, ‘three moons’ < tixv (root) three + -
ilc (lexical suffix for) curved object; forehead; rock + stuk¥alm moon,
month}

7. Tu-sle’-hwatl-dat, three days from this
{tutixWatdat ‘three days ago’ < tu- (prefix denoting past time, especially
remote past) + tixw (root) three + o%- (infix) + -dat day, 24-hour period}

8. Kle-hwut-chi, 30
{stixwvaci? ‘thirty’ < s- (hominalizer) + tix¥ (root) three + -a¢i? (lexical
suffix for) hand, lower arm}

526. {tqaw? lap, lick}:
1. TI’kaukh', to lap (as dogs do water)
{tqaw? ‘lap’, ‘lick’}

527. {t4ali digging stick (Snyder 1968:156)}:
1. KI’ka-lid, a kamas-stick, a stick for digging roots, &c
{t4ali ‘digging stick’}

528. {tu- (future aspect)}:
1. Klo, tlo, tlu, prefix denoting the future
Klu, tlu. See "Klo."
{tu- (stative prefix, future aspect)}

529. {stukwalb moon}:
1. Slo-kwalm, the morn {moon}; a principal mythological being so called
{stukvalm®> 86} 9ueon’ < s- (nominalizer) + tuk»alm (root)}

530. {takvat sun}:
1. Klo-kwatl, the sun
{takvat ‘sun’}

531. {tup early morning}:
1. Klop, sunrise
{tup ‘early morning’}

532. {tugv peel}:
1. As-lo’-kwutch, bald
{7astagva¢ ‘someone is bald’, ‘someone has a peeled head’ (lit.) < ?as-
(stative) + fugv (root) peel + -a¢ (lexical suffix for) head}

84} said tixvile stukwvalb today
185} said stuk“alb today
186} When duk“ibat/x¥oni? The Changer finished changing all things, he went to the sky and became the stuk“alb
moon.
110



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

2. Klo kwels-bid, the skin of a bulb or tuber
{*tuqvilcbid ‘skin of a bulb or tuber’ <tuqv (root) peel + -ilc (lexical
suffix for) round thing, money, curved objects; rock + -b- (experiencer and
middle voice) + -i- (infix) + -d (transitive)}
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533. {Z%a go to a particular place}:
1. Kla'-chub, bring fire-wood (imp.)
{X4&up ‘bring firewood’, ‘collect firewood’ < Xa (root) go to a particular
place + -¢up (lexical suffix for) cooking fire, camp fire, firewood}

534. {Xaé cinch}:
1. Klat'-sup-pud, a buckle, belt
{X4&opad ‘belt’, ‘buckle’ < Xad (root) cinch + -ap/-ap (lexical suffix for)
bottom, base, buttocks + -a- (infix) + -d (transitive)}

535. {Za& belly}:
1. Klatch, the belly
{Za& ‘belly’}

536. {XakW stitch; make cattail mat(s) with needle}:
1. Klakw'-tid, a mat-needle
{X4ktod ‘mat needle’ <Xak™ (root) stitch; weave a mat with a mat needle +
-tad (suffix indicating implement)}

2. Ast-lug-wa'-di, an ear-pendant
{?7askog™4di? ‘someone is wearing an earring’ < %os- (stative) + Xog™/Zak™
(root (variant)) stitch; make cattail mat(s) with needle + -adi? (lexical suffix
for) side; ear, side of head}

3. Sklug-wa'-di, slet-lo-a'-di, earrings
{sXogWVadi? ‘earrings’ < s- (nominalizer) + Xag¥/Xak™ (root (variant))
stitch; make cattail mat(s) with needle + -adi? (lexical suffix for) side; ear,
side of head}

{sXoZwadi? ‘ear ornaments of abalone shell’ (Waterman 1973:78)< s-
(nominalizer) + Xs- (redup.) + X(eg)w/Zak™ (root) + -adi? (lexical suffix
for) side; ear, side of head}

4. So-lukh-ti slug-wa'-di, pendants of dentalium shells (So-lukh, dentalium)
{s?alox ti skog™adi? ‘the earrings are dentalium’ < s- (nominalizer) + ?alox
(root) gather s- (nominalizer) + Xog¥/Zak™ (root) stitch; make cattail
mat(s) with needle + -adi? (lexical suffix for) side; ear, side of head}

537. {Zal! leave alone, stop, pay no attention}:
1. Kluls, klults, stop (doing or going) (imp.)
{Zal§ ‘don’t touch it’, ‘leave it alone’, ‘forget it’, ‘pay no attention to it’,
‘never mind it’ < Xal (root) silent + -§ (transitive)}
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2. Klul'-set, stop (doing or going) (imp.)
{Xal8ad ‘don’t touch it’, ‘leave it alone’, ‘forget it’, ‘pay no attention to it’,
‘never mind it’ < Xal (root) leave alone, stop, pay no attention + -§
(transitive) + -o- (infix) + -d (transitive)}

3. Klul-dukw', enough
{Zaldex™ ‘don’t touch it now’, ‘leave it alone now’, ‘forget it now’, ‘pay no
attention to it now’, ‘never mind it now’ < Xal (root) leave alone, stop, pay
no attention + -d (transitive) + -ox¥ (suffix for) now}

4. Klab-bi-yvkh {klal-bi-yvkh}, weaned
{*Xalbix™ ‘wean’ < Xal (root) leave alone, stop, pay no attention + -bix®
(Iexical suffix for) homogenous group or cluster, life force, person(s),
animals, world, land; breast}

538. {Xal? put away; put on clothing}:
1. O-tlalsh', o-tluls', to put away, to put on (as a hat)
{?ZXal§ ‘someone put something away’, ‘he put it away’, ‘she put it away’;
‘someone put something on’ (clothing), ‘he put it on’, ‘she put it on’ < 7u-
(stative) + Xal (root) put away; put on clothing + -§ (transitive)}

539. {Xal also, too, still; right on the very spot}:
1. Kla' lad, presently, soon
{Zélad ‘do something on the spot’ < Xal (root) also, true, still; right on the
very spot + -a- (infix) + -d (transitive)}

540. {sX4lqab animal (Snyder 1968:167); monster (NL), anything you are afraid of (NL)}:
1. S’t-kl [t-la-al'-kum, stl [t-lal-kum, beetles, bugs, &c
{skiR4lqab ‘insects’ (NL), ‘small birds that are not birds of prey or
waterfowl’ (SL) < s- (nominalizer) + Xi- (redup.) + Zalqab (root)}

2. Stle-kel-kub, small "tree™ birds (generic)
{skiRalqab ‘insects’ (NL), ‘small birds that are not birds of prey or water
fowl’ < s- (nominalizer) + Xi- (redup.) + Xalqab (root)}

541. {X&lq™eb pungent, spicy}:
1. O-tlal'-kwub, to be pungent, spicy
{"uﬁélqwab ‘something was pungent’, ‘something was spicy’, ‘it was
pungent’ < 7u- (stative) + Zalq¥eb (root) pungent, spicy}

542. {Xalx pop, crack, crackling sound}:
1. As-klulkh, spotted
{?oskolX ‘something is spotted’ (\Waterman 1973:21) < ?os- (Stative) +
Xolx/Xalx (root) pop, crack, crackling sound}
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2. Sklul-holtsh, the cranberry
{sXalXul¢ ‘cranberry’ < s- (nominalizer) + XolX/Xalx (root) pop, crack,
crackling sound + -ul¢ (lexical suffix for) container, belly}

3. Kl-hols, kl-hot-suts, cranberry and vine
{Za()x0lE ‘cranberry’ < Xo(l)x/Xa(l)X (root) pop, crack, crackling sound + -
ul¢ (lexical suffix for) container, belly}

4. kl-hot-suts, cranberry and vine
{Za()x0alac ‘cranberry plant’ < Xo()%/Xa()x (root) pop, crack, crackling
sound + -ul¢ (lexical suffix for) container, belly + -ac (lexical suffix for)
tree, bush, plant, shrub}

543. {X4tob salt, salty}:
1. -tla'-tlab, taste of salt
{7uZ4tob ‘something is salty’, ‘it is salty’ < 7u- (stative) + X41ab (root) salt,
salty}

544. {skaXak¥ saw whet owl}:
1. S’klat-I\kw, screech-owl
{sk4%Xakw ‘saw whet owl’ < s- (nominalizer) + 4Xak™ (root) screech owl}

545. {Xad™/Xeq™ watertight, solid, strong}:
1. Kluk-hw, klukw-ko, hard or strong, not brittle
{Xad™/Xoq™ ‘watertight’, ‘solid’, ‘strong’}

546. {Xaxw grow, growth (a plant, animal or people)}:
1. Kloakhw, to grow large
Tlakhw, large; growing large
{Xax™ ‘grow’}

2. As-klakhw, as-tlakhw, large, growing large
Us-tlakhw, to grow large
{70sX4X™ ‘something or someone is growing’ < 79s- (stative) + Xax™(root)
grow, growth}

3. Sklakh-ho-dop, plants or herbs (generic)
{sXaxwdup ‘plant’, ‘plants’ < s- (nominalizer) + Xax™ (root) grow +-dup
(lexical suffix for) ground, floor}

547. {nexXayom Klallam (KI) (University of North Texas)}:
1. Nvs-klai-yom Klallam
{nox“Xayom ‘Klallam’}
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548. {Xebxvila? hail}:
1. Klem-hwe'-la, hail
{Xobxvila? ‘hail’}

549. {Xek™ chop}:
1. O-kluk-wod, to chop, or chip off
{7uZsk~ud ‘someone chopped something’, ‘someone is chopping
something’, ‘he chopped it’, ‘she is chopping it’ < ?u- (stative) + Xok¥
(root) chop + -u- (infix) + -d (transitive)}

2. O-tlakw, to chop or chip off
{7uX8k™ ‘something was chopped’, ‘it was chopped’ < ?u- (stative) + Xok™
(root) chop}

550. {Zel4but understand}:
1. As-kla'-bot, to hear
As-tla'-bot, to understand
{?7as%olabut ‘someone understands’ < ?9s- (stative) + Xoldbut (root)
understand}

551. {%alay? shovel nose canoe}:
1. Klai, a shovel nose or burden canoe
{Zealay? ‘shovel nose canoe’}

552. {Zalils prepare rocks for cooking (when steaming food on hot rocks in a covered rock
pit)}:
1. Tlul-elts, cooking with hot stones
{Zolils ‘prepare rocks for cooking’}

553. {#alb mature}:
1. Klul-lub skla'-de, middle aged woman, old maid
{Zalb staday? ‘mature woman’ < Xolb mature staday? woman, female}

554, {%ap deep, down, below, beneath}:
1. Klap, to hide, cache anything
Klip, tlip, Klep, klip, beneath, under
Tlip, klip, under, beneath

’

{Zap ‘deep’, ‘down’, ‘below’, ‘beneath’}

2. Klup, a hill
{Xop ‘foot of mountain’, ‘downside’, Kinkade gives Xape. - {s foot of
mountain, downside (Ch) (1991,75)}

3. Kle-pa'-buts, beneath, under

{Xopabac ‘underneath’, ‘beneath’ <ZXap (root) deep, down, below, beneath
+ -abac (lexical suffix for) solid object}
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4. Skle-pai'-yvt sid, the under lip and chin
{skopayucid ‘under lip’, ‘under chin’ < s- (nominalizer) + Zap (root) deep,
down, below, beneath + -ayucid (lexical suffix for) chin, jaw}

5. St’lup, deep, sunken deep
{sXap ‘something deep’, ‘down’, ‘below’, ‘beneath’ < s- (nominalizer) + %op
(root) deep, down, below, beneath}

6. Kletl-pikw, a woman's dress (modern)
{*iX@)pik™ ‘undershirt’, ‘petticoat’, Mcleary gives taday=ik¥ ‘woman’s
garment’ (1886) < Xi- (redup.) + Xop (root) deep, down, below, beneath + -
ikv}

555. {Xi¢ tattoo (v.) (Snyder 1968:179)}:
1. Sklel-litsh, tattooing
{sXi& ‘tattoo’ < s- (nominalizer) + %i& (root) tattoo (v.)}

2. As-tletl, tattooed
{7aski& ‘someone is tattooed’ < ?os- (stative) + Xi¢ (root) tattoo}

556. {ZXiq emerge, take something out, come out of hiding, emerge from thick brush, come
out of water}:
1. Pet'-lo-ki, the spring
{padZiqi(l) ‘spring (time)’ < pad- (prefix for) time of + Xiq (root) emerge,
take something out; come out of hiding, emerge from thick brush, come out
of the water + -i(l) (suffix for) become}

2. Tle-ukw-ta-gwul, to elope
{*iqtag™il ‘emerge each other’ < Xiq (root) emerge, take something out;
come out of hiding, emerge from thick brush, come out of the water + -
tagWvil (suffix for) do to each other}

557. {Ziq sticky, adhere}:
1. As-kle'-uk, as-tle'-uk, sticky, adhesive
As-tle'-uk, as-kle'-uk, sticky, adhesive
{7asXiq ‘it is stuck on to something’ < %3s- (stative) + Xig (root) sticky,
adhere}

558. {#ub okay, good, fine, all right, well; should, had better, ought}:
1. Klob, tlob, good, right, well
{?’iub ‘okay’, ‘good’, ‘fine’, ‘all right’, ‘well’; ‘should’, ‘had better’, ‘ought’}

2. Klob o ta', that is right
{Zubax" ta ‘that is good/okay/fine right now’ < Zub (root) okay, good, fine,
all right, well; should, had better, ought + -ox¥ (suffix for) now ta
(particle)}
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3. Klob as-is'-ta, it is good, good so
{Zub ?0s?ista? ‘it is good’ < kub okay, good, fine, all right, well; should, had
better, ought ?as- (stative) + ?ista? (root) the same, in like manner}

4. Klob kat-si-labt, look out, take care
{Xub k¥(i) adslabtx™ ‘you watch good’, ‘you take care of it’ < %ub okay,
good, fine, all right, well; should, had better, ought k¥(i) a, an (particle)
ad- (prefix for) your + 1a(?)b (root) watch it + txw (transitive)}

5. Klob-ob-klob, good-natured
{XGbubXub ‘good natured’, ‘kind’ < kubub (redup.) + Zub (root) okay, good,
fine, all right, well; should, had better, ought}

559. {Zué pull together, bunch up; tie, knot, wrap up package}:
1. Ot-tlots, a knot, a tangle
{2Z0¢ ‘something was tied’, ‘it was tied’, ‘it was knotted up’ < 7u- (stative)
+ %ué (root) pull together, bunch up; tie, knot, wrap up package}

2. Ot-tlots-ot, to tie, to knot
{7uXGéud ‘someone tied something up’, ‘someone wrapped up a package’,
‘he tied it’, ‘she packaged it’ < 7u- (stative) + Xué (root) pull together,
bunch up; tie, knot, wrap up package + -u- (infix) + -d (transitive)}

3. Klots-a-lekw!, to tie
{Zuéalik™ ‘continuatively tie or wrap something’ < %ué (root) together,
bunch up; tie, knot, wrap up package + -alik¥ (continuative action)}

560. {Zail thin, thin person}:
1. Klo-wil lean (not fat)
{Zail ‘thin’, ‘thin person’}

2. As-klo-il, lean (not fat)
{?as%uil ‘someone/something is thin’ < ?as- (stative) + Xu (root) + -il (suffix
for) becoming}

561. {Zux cold (object or person)}:
1. As-klo’-il, as-klokh-wil, lean, cold
{?oskaxvil ‘someone or something is cold’ < ?as- (stative) + Zux¥ (root)
cold (object) + -il (suffix for) become}

562. {XuxvXux™ oyster(s)}:
1. Klokh-klokh, oysters
{Zaxvkux™ ‘oyster(s)’}

563. {%x%ay? dog salmon, chum}:
1. KI’-hwai’, the winter salmon, S. canis
{Zx~ay? ‘dog salmon’, ‘chum’}
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564. {sXwilq licorice fern, licorice fern root (Barr 1992-93)}:
1. Sklu-elk, the licorice-fern
{skwilq ‘licorice fern’, ‘licorice fern root’ < s- (nominalizer) + Zwilq
(root)}
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565. {péadac ten}:

1. Pa'-duts, 10
{padac ‘ten’}

2. Pa'-dats-elts, 10 dollars
{padacilc ‘ten dollars’ < padac (root) ten + -ilc (lexical suffix for) round
curved object, forehead; rock}

3. Pa'-duts ik-ki dut'-cho, 11
{padac yoxW kvi ds&u? ‘eleven’ < padac ten yox¥ and k¥ia, an dééu? one}

4. Pa'-duts ik-ki sa'-le, 12
{padac yox¥ k%i sali? ‘twelve’ < padac ten yoxW and kvi a, an sali? two}

5. Tus-pe'-pa-dats, 10 fathoms
{*dxvspipadac ‘kind of ten’, ‘ten fathoms’ < dx¥- + s- (prefix sequence for)
profession, proclivity, occupation + pi- (redup.) + padac/padac (root) + ten}

6. Pa-dats-at-la-hu, ten times
{padacatox¥ ‘ten times’ < padac (root) ten + -at (suffix for) number of
times + -axW (suffix for) now}

566. {pad!earth, soil, dirt, dust; bury}:

1. Puds, to cook underground
{pad ‘cook underground’, ‘earth’, ‘soil’, ‘dirt’, ‘dust’ <pad (root) earth,
soil, dirt, dust; bury}

2. As-pud, the roots of plants, a heap of earth
{?aspadd ‘something is buried’, ‘covered with earth/soil/dirt/dust’ < ?as-
(stative) + pad (root) earth, soil; dirt, dust; bury}

3. O-pud-dud, to bury
{?upddad ‘someone buried something/someone’ < ?u- (stative) + pad (root)
bury + -a- (infix) + -d (transitive)}

4. Ot-hu-pud’-dud, to become muddy
{?7udx¥pddod ‘it became muddy’ < 7u- (stative) + dxv- (pervasive) + pad
(root) earth, soil, dirt, dust; bury + -a- (infix) + -d (transitive)}

5. Pi-da’-likw, to plant or sow

{padalik¥ ‘plant’ (v.) < pad (root) earth, soil, dirt, dust, bury + -alik¥w
(continuative action)}
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{pad-? (prefix for) time of}:
1. Pad'-to-lus, autumn
{padtulus ‘autumn’, ‘time when salmon begin to run’ (Ballard 1950: 80) <
pad- (prefix for) time of + -tul(il) (root) cross a body of water + -us (lexical
suffix for) face, surface}

2. Pad-a-hed, when, ever
{padohdd ‘summer’ < pad- (prefix for) time of, season + -a- (infix) + had
(root) warm}

3. pa-tab, when, ever
{pa(d)tab ‘when’ < pad- (prefix for) time of, season + tab (root) thing,
what}

4. Put-hed, when, ever
{padhdd ‘summer’ < pad- (prefix for) time of, season + had (root) warm}

{p3do? milt}:
1. Sb’da’, roe of small fish
{spdda? ‘milt’ < s- (nominalizer) + pada? (root)}

{pak™/paq¥ break off}:
1. As-pe'-a-kail', brittle
{7ospdkWil/?ospaqWil ‘brittle’, ‘something is breaking off’< ?as- (Stative) +
pak¥/paq¥ (root) break off + -il (suffix fro) becoming}

2. As-puk-wus, round-headed®"
{?aspdq™us ‘someone’s forehead is round’ (not compressed), ‘forehead’ <
7as- (stative) + paq"™ (root) break off a piece + -us (lexical suffix for) face,
cliff, surface}

{spok™/spaq™ boil (disease)}:
1. Spok’h, boils
{spaq¥/spak¥ ‘boil’ (disease) < s- (nominalizer) + paq¥/pak¥ (root)}

{pal scare someone off; drive hunted animals from hiding, flush out}:
1. Lap-peld', to drive animals
{lopdlad ‘someone is driving hunted animals from hiding’, ‘someone is
scaring someone off’, ‘Someone is flushing them out’ <lo- (progressive) +
pal (root) scare someone off; drive hunted animals from hiding, flush out +
-o- (infix) + -d (transitive)}

{palx¥ bhoil}:
1. O-pul-hu'-tsut, to boil

187 This term referred to those that did not have their forehead flattened as an infant. Only si?ab high-class
individuals had flat foreheads.
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{?upalx“ucut ‘someone made themselves angry’, ‘he was angry’, ‘she was
angry’ < ?u- (stative) + palX¥ (root) boil + -u- (infix) + -cut (reflexive)}

{spalyay coyote (Sahaptin)}:
1. Sp(I-yai, coyote
{spalyay ‘coyote’ (Sahaptin)}

{papaédya? bat (Turner 1976:72)}:
1. Pep'-a-chi, a bat
{Possibly papali?/papéédya? ‘bat’}

{p3q™ab hazy, windows “steamed” over}:
1. O-pukh-hwub, to steam
{?updq¥ab ‘something is steaming’ (Thompson 1996) < ?u- (stative) + paq™
(root) steam + -ab (experiencer and middle voice)}

{péxpqi dogwood (Barr 1992-93)}:
1. Pup’p-ke-yets, the dogwood, Cornus
{pdxpqiac ‘dogwood tree’ < pd%paqi (root) dogwood + -ac (lexical suffix for)
tree, plant, shrub, bush}

{spaq¥/spak¥ boil (disease)}:
1. Spok’h, boils
{spaq™/spak¥ ‘boil’ (disease) < s- (nominalizer) + paq¥/pak¥ (root)}

{spiq~uac potato}:
1. Spe-o-kots, root of sagittaria, potatoes
{spiq¥ac ‘potato’ < s- (nominalizer) + piq™ac (root)}

{spis fish scales}:
1. Spish, fish-scales
{spi§ ‘fish scales’ < s- (nominalizer) + pi§ (root)}

{pispis cat}:
1. Pish-pish (English), a cat

{pi8pi§ ‘cat’}

2. Pi-o-pips'-pish, a litter of kittens
{pipip()8pi§ ‘litter of kittens’ < pi- (redup.) + pip- (redup.) + p(i)$pis$ (root)
cat}

{plal?k¥ad fungus}:

1. Pe-lol-kwad, ligneous fungi growing on trees
{phal?k¥ad ‘fungus’}
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582. {pu? blow, wind}:
1. O-po'-od, to blow (with breath)
{?7upt?ud ‘someone blew something’, ‘he blew it’, ‘she blew it’ < ?u-
(stative) + pu? (root) blow + -u- (infix) + -d (transitive)}

2. Shi-pot-ai'-li, the mast of a canoe or boat
{8xwputali ‘mast’ < §x¥- (pervasive) + pu(?) (root) blow + -t (transitive) + -
ali (lexical suffix for) place of}

3. O-po*-a-lekw, to blow (as the wind)
{?upa?alik¥ ‘the wind is blustery’, ‘the wind was blustery’; ‘someone is
continuously blowing something’ < ?u- (stative) + pu? (root) blow + -alik¥
(continuative action)}

4. Chil-po'-ted, to make sail
{€atpaad ‘to make a sail’, ‘make sail’ < &at- (lexical prefix for) make +
pu? (root) blow, wind + -tad (suffix indicating implement)}

5. Po'-tud, a sail
{patad ‘sail’ < pu(?) (root) blow + -tad (suffix indicating implement)}

6. Shu'-put (English), a shirt
{sx™puatxv ‘shirt’ < s- (nominalizer) + x¥- (pervasive) + pu(?) (root) blow +
-tx¥ (transitive)}

7. Spimpt, a calico shirt
{sxWpiptxW ‘shirt’ < s- (nominalizer) + x¥- (pervasive) + pi- (redup.) +
p(u?) (root) blow + -tx¥ (transitive)}

583. {pukvab pile}:
1. Spo'-kwab, a hill
{sptkWvab ‘pile’, ‘knoll’ < s- (nominalizer) + pikvab (root) pile (v.)}

2. As-pu'-kwub, above tide-water (of land)
{?aspikWab ‘it is piled’ < ?3s- (Stative) + puk¥ab (root) pile (v.)}

584. {pus throw}:
1. Ho-bo'-sid, o-pos'-sud, to throw, to cast, to throw (as a stick, stone, riata)
{?uptsud someone threw something at someone’, ‘someone threw
something at something’, ‘he threw it at her’, ‘she threw it at him’ < Nu-
(stative) + pus (root) throw + -u- (infix) + -d (transitive)}

585. {puy curve, bend}:
1. Pu-yal'-lup, Puyallup
{puyélop ‘Puyallup’ < puy (root) + -al- (affix for) on, at, in, by + -op -ap
(lexical suffix for) bottom (of water), base (of water); buttocks}
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586. {pa?k™ pipe (for stove or tobacco)}:
1. Pokw, a pipe, a large pipe
{pa?%k¥ ‘pipe’ (for stove or tobacco)}

2. Pa'-kwuts, a pipe, a large pipe
{*pa%k¥ac ‘where pipes abound’ < pa?k¥ (root) + -ac (lexical suffix for)
plant, tree, bush, shrub}

587. {pat sew}:
1. Hekh-ka'-bats sukh-pats', spool-thread
{Xagabac sox%pat ‘spool of thread’, ‘an object wrapped for sewing’ (lit.) <
Xaq (root) bind, wrap + -abac (lexical suffix for) solid object sox¥- (prefix
for) by means of + pa¢ (root) sew}

2. O-pad-stad, to sew
{?up4dad ‘someone sewed something’, ‘someone is sewing something’, ‘he
sewed it’, ‘she sewed it’, ‘she is sewing it’ < 2u- (stative) + paé (root) sew + -
a- (infix) + -d (transitive)}

3. Pad-sted, pots'-ded, a needle
{pacttad ‘needle’ < pat (root) sew + -tad (suffix indicating implement)}

4. Sukh-pats, thread
{sox¥pac ‘thread’, ‘by means of sewing’ (lit.) < sox¥- (prefix for) by means
of + paé (root) sew}

5. Pat-sub-uts, a shirt of dressed skins
{*patabac ‘sewn solid object’ < pat (root) sew + -abac/-abac (lexical suffix
for) solid object, body}

588. {palil regain consciousness, revive}:
1. As-pa’-lil, chaste
{7aspélil ‘someone regained consciousnessirevived/sober’ < ?os- (stative) +
palil (root) regain consciousness, revive}

2. O-pa’-lil, to revive, come to life again
{?7upélil ‘someone revived’, ‘someone came to’, ‘someone regained
consciousness he revived’, ‘she came to’ < ?u- (stative) + palil (root) regain

consciousness, revive}
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589. {paX nothing, zero, of no value; of no importance; does not matter; worthless}:
1. Pat'latl, for nothing, without purpose, gratuitously, worthless
{f)é?’(af( ‘be of no value’, ‘be of no importance’; ‘does not matter’;
‘worthless’; junk’, ‘trash’; ‘riffraff’, ‘no-count’ < paX nothing, zero, of no
value; of no importance; does not matter; worthless + -a%X (redup.)}

590. {payoaq hew out, carve out, make a canoe}:
1. O-pai'-ak, a carpenter, worker in wood
{?upayoq ‘someone hewed/carved something out’, ‘someone carved a
canoe’, ‘he hewed it out’, ‘she carved it out’, ‘he made a canoe’ < u-
(stative) + payaq (root) hew out, carve out, make a canoe}

591. {pa¢ defecate}:
1. Sputs, excrement
{spat ‘excrement’ < s- (nominalizer) + pa¢ (root) defecate}

592. {padab bobcat, lynx}:
1. Pe-chub’, the wild cat
{padab ‘bobcat’, ‘lynx’}

593. {polga&i? mole}:
1. Pel-kut-chi, shrew-mole (scalops)
{palgacdi? ‘mole’}.

594. {pat clear, make visible, reveal}:
1. O-pi-klo'-sub, to comb
{?upotisab ‘someone combed their hair’, ‘someone is combing their hair’,
‘he combed his hair’, ‘she is combing her hair’ < ?u- (stative) + pat (root)
clear, make visible, reveal + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface + -ab
(reflexive)}

595. {pax/bo% feel}:
1. O-patl-tid, to feel
{7updXod/?ubdZad ‘someone felt something’, ‘he felt it’, ‘she felt it’ < M-
(stative) + pa/baZ (root) feel + -o- (infix) + -d (transitive)}

596. {pad rotten wood}:
1. Pi-kats, puk-ats, rotten wood for smoking skins
{pddac ‘rotten wood’ < pad (root) rotten wood + -ac (lexical suffix for)
plant, tree, bush, shrub}

2. As-pe' a-ken, a dead or old mossy tree
{*79sp54qin®®} ‘dead tree at the top’ < ?as- (stative) + paq (root) rotten
wood + -qin/qid (lexical suffix for) head}

88 said *?asp3qqid today
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597. {paq¥ pop}:
1. Spak-hvs, a round head, not compressed
{sp3q™us ‘forehead’ < s- (nominalizer) + paq¥ (root) pop + -us (lexical
suffix for) face, cliff, surface}

598. {paqv drift, throw into the water}:
1. O-pukw, to drift with the stream
{?pdq¥ ‘drifted’, ‘something drifted’, ‘it drifted’ < u- (stative) + paq™
(root) drift, throw into the water}

599. {pas unfasten}:
1. Tu-push-k’shid, straightened (as a bow)
{*dx"pd3q(s)3od ‘unfasten the end of something’ (with the foot or leg as
done with a bow) < dx¥- (pervasive) + pag§ (root) unfasten + -gs (lexical
suffix for) end, point + -§ad (lexical suffix for) foot, lower leg}

600. {pot touch}:
1. As-pi-tletl’-sub, with the hand raised to the head
{?aspotilcob ‘someone touched their forehead’ < 79s- (stative) + pat (root)
touch + -ilc (lexical suffix for) curved object; forehead; rock + -ab
(reflexive)}

601. {piét ember, charcoal}:
1. Pekht, coals of fire
{pidt ‘ember’, ‘charcoal’}

602. {pil flat, flatten, broad}:
1. As-pel’, broad, thick
{7aspil ‘something is flat, flatten, broad’ < ?3s- (stative) + pil (root) flat,
flatten, broad}

2. O-pe'-lap, to rise, as the tide
{?upilab ‘the tide has risen’, ‘the tide was up’, ‘it was high tide’ < ?u-
(stative) + pil (root) flat, broad + -ab (method used to do something)}

3. Spe'-lap, flood tide
{spilab ‘flood tide’ < s- (nominalizer) + pil (root) flat, broad + -ab (method
used to do something)}

4. Ikh-pe'-lvs, a flattened head
{?aspilus “flatten forehead®}’ < pil (root) flatten + -us (lexical suffix for)
face, cliff, surface}

8% Infants of high-class lineage had there foreheads flattened by a wooden compress to denote their high-class
status.
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5. As-hu-pelks, flat-nosed
{7asxvpilgs ‘someone/something has a flat nose’ < ?os- (stative) + x%-
(pervasive) + pil (root) flat + -gs (lexical suffix for) nose, point}

{pipdadzut/pipgayut salamander, water dog}:
1. Pip-kot-zvutl, a salamander
{pipgad?ut/pipgayut ‘salamander’, ‘water dog’}

{pu? flatulate}:
1. O-pu, to break wind
{?upa? ‘someone flatulated’, ‘someone passed wind’, ‘he farted’, ‘she
passed wind’ < M- (stative) + pu? (root) flatulate}

{pul rise up}:
1. Pe'-lukw, a spring of water
{*palaq"¥ ‘spring of fresh water’ < pul (root) rise up + -aq%}

{puq" red-flowering currant}:
1. Pok, red flowering currant
{puq¥ ‘red-flowering currant berries’}

2. Po'-kwuts, red flowering currant bush
{paqvac ‘red-flowering currant bush’ < puq¥ (root) red flowering currant +
-ac plant, tree, shrub, bush}

{pusab float}:
1. Pop-sa-ba'-hat, floats of a net or seine
{pap(u)soboxad, pup(u)sabaxad ‘floats for a net or seine’ < pu- (redup.) +
p()sob (root) float + -oxoad/-axad (lexical suffix for) arm, wing, side
appendage; edge}

{pawoy? flounder}:

1. Po-ai', a flounder
{paway? ‘flounder’}
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609. {qa many, a lot}:
1. Ka, many (the plural sign)
{qa ‘many’, ‘a lot’}

2. Ka-hat'-la-hu, many times, often
{qa?atex™ ‘a lot of times now’, ‘many times now’ < qa (root) many, a lot + -
at (suffix for) times + -ox¥ (suffix for) now}

3. Ka-hat-la-hu, often, many times
{qa ?8%ox¥ ‘it comes often’ < qa (root) many, a lot ?3% (root) come + -ax%
(suffix for) now}

4. Ok-he'-gwud, to sneer at deride
{?uqahig¥ad ‘someone was intelligent’, ‘he was intelligent’, ‘she was
intelligent’, ‘someone was cunningly intelligent’ < 7u- (stative) + qa(root)
many, a lot + -h- (infix) + -ig%ad (lexical suffix for) inside human or animal

body, the insides; mental processes; inside small, tight-fitting area; side of
body}

610. {sqa older sibling or cousin}:
1. Ska, elder brother or sister

{sqa ‘older sibling or cousin’ < s- (nominalizer) + qa (root)}

611. {qa?xW crab apple}:
1. Kakhw, crab-apple
{qa”x™¥ ‘crab apple’}

2. Kakh-hwuts, crab-apple tree

{qa?xWac ‘crab apple tree’ < qa?x¥ (root) crab apple + -ac (lexical suffix
for) tree, plant, shrub, plant}

612. qada steal}:
1. Ska'-da, a thief

{sqada ‘thief’ < s- (nominalizer) + gada (root) steal}

2. Skad’h rat (thief)
Skad’h, a thief
{*sqad(a) ‘thief’ < s- (nominalizer) + gad(a) steal}

3. Tus-ka'-da, a thief

{dxW¥sqada ‘thief’ < dxv- + s- (prefix sequence for) profession, proclivity,
occupation + gada (root) steal}
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4. O-ka'-dab, o-ka'-dub, to steal
{?uqadab ‘someone stole something’, ‘he stole it’, ‘she stole it’ < ?u-
(stative) + qada (root) steal + -b (experiencer and middle voice)}

613. {qag" scold}:
1. O-ka'-gwat, o-ka'-gwut-tub, ok-he-gwud, to ridicule, sneer at
O-ka'-gwat, to sneer at, deride
{?uqagvad ‘someone scolded someone’, ‘someone is scolding someone’, ‘he
scolded him’, ‘she scolded him’, ‘she is scolding her’ < ?u- (stative) + qag™
(root) scold + -a- (infix) + -d (transitive suffix)}

2. 0-ka'-gwut-tub, to ridicule, sneer at
{?uqag™atab ‘someone scolded someone’, ‘someone is scolding someone’,
‘he scolded him’, ‘she scolded him”’, ‘she is scolding her’ < ?u- (stative) +
qag™ (root) scold + -a- (infix) + -tab (third person)}

614. {qaqagW¥ot respectful way for an adult to address a child, noble child, noble young
person}:
1. Ska'-ka-gwutl, people of the better class
{sqaqagVat ‘respectful way for an adult to address a child’, ‘noble child’,
‘noble young person’ < s- (nominalizer) + qgaqag™o? (root) respectful way
for an adult to address a child, noble child, noble young person}

615. {qalok¥ round, in a circle}:
1. Ska'-ka-lak'-ho, the full moon
{sqaqalok¥ ‘full moon’, ‘something round’, ‘something in a circle’ < s-
(nominalizer) + qa- (redup.) + qalek¥ (root) round, in a circle}

616. {qaqv term of address for older brother or sister®®% Ballard 1935)}:
1. Kuk’h, elder brother (by a man)
{qaq¥ ‘term of address for older brother or sister’}

2. Skuk-uk', elder brother or sister (the speaker being a woman)
{sqaqaq¥ ‘term of address for older brother or sister’ < s- (nominalizer) +
qa (reduplication) + qaq¥ (root) term of address for older brother or sister}

617. {qatay Port Townsend (McCoy 2003)}:
1. KA-TAI, Port Townsend
{qatay ‘Port Townsend’}

618. {sqayad kinnick kinnick}:
1. Skai'-wa-duts, Arbutus uva ursi (the leaves used for smoking)
{sqayadac ‘kinnick kinnick plant’ (Gunther 1981:44) < s- (nominalizer) +
qayad (root) + -ac (lexical suffix for) tree, plant, shrub, plant}

190} This refers to older sibling or cousin. Ballard gives qaq™ for either male or female as a term of addressing
(Kinship). Gibbs gives qaq™ as a term only used by males.
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619. {qawx¥/kawXv tin can, tin}:
1. Kaukh, tin, tin ware
{qax¥/kawX¥ ‘tin can’, ‘tin’}

620. {qobadi? sea snail}:
1. Ka-ma'-ni, the sea-snail
{qom4ni?®Y ‘seqa-snail’}

621. {qobdtod axe}:
1. Ko-bat'-it, an axe
{qobdtad ‘axe’}

2. Skub-ut-ud-ul-li, an axe-handle
{sqabdtadali ‘axe handle’, ‘place of ax’ (lit.) < s- (nominalizer) + sqabdtad
(root) axe + -ali (Iexical suffix for) place of}

622. {qdbu? suckle, nurse}:
1. O-kub'-0, to suck, to suckle
{?7uqdbu? ‘someone has suckled’ (from the breast), ‘someone is suckling’,
‘he is suckling’, ‘she suckled’ < Tu- (stative) + gabu? (root) suckle, nurse}

2. Skub-o, the breast of a woman, milk
{sqdbu? ‘breast’, ‘milk’ < s- (nominalizer) + qdbu? (root) nurse}

3. Skub-o-al'-li, the nipples
{sqabu?ali ‘nipple’, ‘place of milk’ < s- (nominalizer) + gébu? (root) nurse
+-ali (lexical suffix for) place of}

623. {qocag™ spiraea, ironwood, ocean spray}:
1. Kats-a'-gwats, spiraea
{qacag¥ac ‘spiraea’, ‘ironwood tree’, ‘ocean spray tree’ < qocag¥ (root)
spiraea, ironwood, ocean spray + -ac/-ac (lexical suffix for) tree, bush,
shrub, plant}

624. {qad fornicate, sex}:
1. O-kad-dub, o-kud-dub, to court, make love to, lie with a woman
2. O-kud-dub, 0-kad-dub, to court, make love to
{?ugédob ‘someone is fornicating’, ‘someone fornicated’, ‘he fornicated”’,
‘she is fornicating’ < ?u- (stative) + gad (root) fornicate + -ab (experiencer
and middle voice)}

3. Wo-kud-dub-ukh, to court, make love to, lie with a woman
{?ugddobaox¥ ‘someone is fornicating now’, ‘he is fornicating now’, ‘she is
fornicating now’ < ?u- (stative) + gqod (root) fornicate + -ab (experiencer
and middle voice) + -ox¥ (suffix for) now}

1} said qobadi? today
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4. Tus-kud-dub, a strumpet
{dxWsqddab ‘strumpet’, ‘prostitute’ < dxv- + s- (prefix sequence for)
profession, proclivity, occupation + qdd (root) fornicate + -ab (experiencer
and middle voice)}

5. Skuds, lover, sweetheart, mistress
{sqad lover (Waterman, UC Berkerly notes)[os] < s- (nominalizer) + qod
(root) fornicate}

6. Skud-za-labt-hu, an opprobrious term, Fr. bougre
{sqddzabal?tx¥ ‘bordello’, ‘house of prostitution’, ‘sex house’ (lit.) < s-
(nominalizer) + qad (root) fornicate + -ob (experiencer and middle voice)
+ -al?tx™ (lexical suffix for) house, building}

{sqadiX muskrat}:
1. Sku-dikhw', skud-de', a muskrat
Skad’h, skai'-ki-kai, the kamas-rat; geomys
{sqadiX ‘muskrat’ < s- (nominalizer) + qadix (root)}

{qadx¥ mouth}:
1. Kad'-hu, the mouth
{qadx¥ ‘mouth’}

{sqéd?u? squirrel}:
1. Skad-zu, the pine-squirrel; sciurus
{sqdd?u? ‘squirrel’ < s- (nominalizer) + qad?u? (root)}

2. K[k-dzo'-hap, the yarrow
{sqiq(e)d“ihap ‘yarrow’, ‘little squirrel’s tail’ < s- (nominalizer)+ qi-
(redup.) q()d=u(?) (root) + -h- (infix) + -ap (lexical suffix for) bottom, base,
buttocks}

{qal left (direction, position, location), bad}:
1. Kul-lub', bad, wicked, vicious
{qaldb ‘bad’ < qal (root) left, bad + -ab (experiencer and middle voice)}

2. Ka'-let chi, the left hand
{qol4ci? ‘left hand’ < gal (root) left, bad + -a¢i? (lexical suffix for) hand,
lower arm}

3. Kla'-di, a fallen tree
{qaladi? ‘up-rooted tree/stump/snag’ < gal (root) left, bad + -adi? (lexical
suffix for) side; ear, side of head}

4. Kal-shid, the left foot
{qd18ad ‘left foot’, “left leg’ < qal (root) left, bad + -§ad/-Sad (lexical suffix
for) foot, leg, foot including shank}
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5. Kul-la'-li-gwut, to the left
{qolalig¥ad ‘left’, ‘left side’, ‘left side of the body’ < qal (root) left, bad + -
al- (affix for) on, at, in, by + -ig¥ad (lexical suffix for) inside human or
animal body, the insides; mental processes; inside small, tight-fitting area;
side of body}

6. T’kwul-le'-gwut, a warrior
{*x¥q(o)ligWad ‘warrior’, ‘mean people’ < txv- (pervasive) gal (root) left,
bad + -igWad (lexical suffix for) inside human or animal body, the insides;
mental processes; inside small, tight-fitting area; side of body}

629. {qolalitut dream, vision, spiritual power}:
1. Ske-lal-i-tvd, magic, a power or gift, fortune
{sqolalitut ‘dream’, ‘vision’, ‘spiritual power’ < s- (nominalizer) + golalitut
(root) dream, vision}

2. O-kul-ki-lal'-i-tul, to dream
{?uqéiqalélitut ‘someone dreamt’, ‘he dreamt’, ‘she dreamt’, ‘someone had
avision’ < ?u- (stative) + gsalalitut (root) dream, vision}

630. {sqgoalajut/sqalayjut son or daughter of deceased brother, sister or cousin of speaker}:
1. Ski la jut, a niece after death of her mother
{sqalajut/sqalayjut ‘son or daughter of deceased brother, sister or cousin of
speaker’ < s- (nominalizer) + galayjut (root)}

631. {qolbrain (v.)}:
1. As-kulb (meaning uncertain)
{?asq3lb ‘it's raining’ < ?73s- (Stative) + qalb (root) rain}

2. O-kalb, to rain (it rains)
{?uqgdlb ‘it rained’, ‘it is raining’ < ?u- (stative) + galb (root) rain}

3. Skulb, it rains
{sqalb ‘rain’ (n.) < s- (nominalizer) + galb (root) rain}

632. {qgolibut infirm}:
1. Skle-bot, skul-le'-bot, an aged person of either sex
{sqolibut ‘infirm person’ < s- (nominalizer) + golibut (root) infirm}

633. {sqdla& octopus}:
1. Skul-lutsh, cuttle-fish
{sqdla¢ ‘octopus’ < s- (nominalizer) + gdla¢ (root)}

634. {qdlub eye}:
1. Ka'-lob, the eye
{qdludb ‘eye’}
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{qgalx dried salmon eggs}:
1. Kulkh, salmon roe
{qalx ‘dried salmon eggs’}

2. Ke' a-kulkh, herring-roe
{*qiqalx ‘herring roe’; ‘little dried salmon eggs’ < qi- (redup.) + galx (root)
dried salmon eggs}

{qat awake}:
1. Kults-e'-hu, get up (imp.)
{qétexv ‘wake up now’ < qat(root) wake + -axv (suffix for) now}

2. Us-kulkh, awake
{79sqdt ‘someone/something is awake’ < 7os- (stative) + qot (root) awake}

3. O-katl, o-kukhl, to awaken
{?7uqat ‘someone awoke’, ‘something awoke’, ‘he awoke’, ‘she awoke”’, ‘it
awoke’ < ?u- (stative) + qat (root) awake}

{qesi? uncle (while the parent the nephew or niece is living)}:
1. Ka-se', uncle on either side while the parent is living
{qoasi? uncle (while the connecting parent is living)}

2. Shuk-us-se', my uncle (by marriage)
{€atqoasi? ‘uncle through marriage’ < ot- (prefix for) step-relative + qasi?
(root) uncle}

{gdsqab/kaskab chattering all the time, converse carelessly}:
1. Kas-kap, true story
{qdsqob/kiskab ‘chattering all the time’, ‘converse carelessly’}

{gétqtag piliated woodpecker}:
1. Kut-katsh, red-headed woodpecker
{qétqtac ‘piliated woodpecker’}

{sqigW¥ac deer}:
1. Ske' gwuts, a deer
{sqig™ac ‘deer’ < s- (nominalizer) + qig¥oc (root)}

{qiq incarcerate; held against one’s will without tying or using hands}:
1. Ke-uk-ut-shid, to hobble or fetter (as a horse)
{*qiqid8ad ‘hobble’, ‘fetter’ (as a horse) < qig (root) incarcerate; held
against one’s will without tying or using hands + -8ad (lexical suffix for)
foot, lower leg}
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2. O-ke'-uk-ut-shid, to hobble a horse
{*?uqiqidSad ‘hobbled’, ‘fettered’ (as a horse) < ?u- (stative) + qiq (root)
incarcerate; held against one’s will without tying or using hands + -i- (infix)
+ -d (transitive) + -8ad (lexical suffix for) foot, lower leg}

642. {qit circle around something}:
1. O-ke'-ta-lat-hu, to go round (as round a house)
{?uqitalatx™ ‘someone or something circled around the outside of a house
or building’, ‘he is going around the outside of the house’, ‘it circled the
building’ < ?u- (stative) + git (root) circle around something + -alatxv
(variant (lexical suffix for)) house, building}

643. {sqixa? variety of dog sheared for fleece, pet name for a dog}:
1. Ske'-ha, a variety of the dog, sheared for its fleece
{sqiXa? ‘variety of dog sheared for fleece’, ‘pet name for a dog’ < s-
(nominalizer) + giXa? (root)}

644. {qiyap tickle}:
1. As-ki'-up, ticklish
{?asqiyap ‘someone is ticklish’, ‘he is ticklish’, ‘she is ticklish’ < ?as-
(stative) + qiyap (root) tickle}

2. Ke-yup-tub, to tickle
{qiyaptab ‘someone tickle someone’ < qiyap (root) tickle + -tab (third
person)}

3. O-ki'-up, to tickle

{?uqiyap ‘someone was tickled’, ‘someone was ticklish’ < ?u- (stative ) +
qiyap (root) tickle}
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Nall

645. {qaboy? teenage girl}:
1. Ka'-bai, a girl not yet arrived a puberty
{qabay? ‘teenage girl’}

646. {sqasb coyote}:
1. Ska' um, the small or prairie wolf, coyote
{sq4em®? ‘coyote' (Ballard 1955) [zze)< s- (hominalizer) + §asb (root)}

647. {qagvalxv flax (Bates/Hess/Hibert 1994:313)}:
1. Ka-gwal’hw, flax

{qagvalx™ ‘flax’}

648. {gal fool someone, convince}:
1. O-ka'-ka-lad, to hoax or humbug
{?ugadalad ‘someone repetitively fooled someone’, ‘someone is repeatedly
fooling someone’, ‘he repetitively fooled him’, ‘she repetitively fooled her’,
‘someone convinced someone’ < ?u- (stative) + ga (redup.) + gal (root) fool
someone, convince + -a- (infix) + -d (transitive)}

649. {ga%eb cloudy (NL)}:
1. S’kat-lub cloudy (Snoh.)
{sqa%ab ‘clouds’ (NL) < s- (nominalizer) + gaXab (root) cloudy}

650. {gapux™ nut, hazelnut}:
1. Kakh'-po, ka-po'-huts, hazel-nuts, and bush
{qapux¥ ‘nut’, ‘hazelnut’}

2. Ka-po'-huts, hazel-nuts, and bush
{qapuxvac ‘nut tree’, ‘hazelnut tree’ < Japuxv (root) nut, hazelnut + -ac
(lexical suffix for) tree, plant, shrub, plant}

3. O-kap-o, to gather nuts
{?ugapux™ ‘someone gathered nuts’, ‘someone is gathering nuts’, ‘he is
gathering nuts’, ‘she is gathering nuts’ < ?u- (stative) + qapux¥ (root) nut,
hazelnut}

651. {qaxv freeze}:
1. Skakhw, ska'-ko, ice, icicles
{sqax¥ ‘ice’ < s- (nominalizer) + §ax™ (root) freeze}

652. {gax uncover, bring to light}:
1. Ka-hol-gwun'-hu, the east, the country on the sun's road in the east

2} said sqasb today
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GG word, definition
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{*qaxtlg¥adx" ‘land to the east’, ‘the bringing to light land’ < Jax (root)
uncover, bring to light + -ulg¥adxW (lexical suffix for) land, land above,
land below, land upriver, land beyond}

2. K’kol-gwan-hu, the east, the country on the sun's road in the east
{*qag(a)xalg¥adx¥ ‘land to the east’, ‘the bringing to light land’ < {a-
(redup.) + §(a)x (root) uncover, bring to light + -ulgwadx" (lexical suffix
for) land, land above, land below, land upriver, land beyond}

{sqabiyt? skunk}:
1. Skub'-bi-yu, the skunk
{sqabiy0? ‘skunk’ < s- (nominalizer) + §abiyu? (root)}

{q9¢& bent, crooked}:
1. As-kutch-a'-lvus, squint-eyed
{?asdadalus ‘squint’, ‘crooked eyes’ < ?os- (stative) + qo& (root) bent,
crooked + -alus (lexical suffix for) eyes}

2. As-huk-cha'-lvs, squint-eyed
{?7asx%§akalus ‘squint’, ‘crooked eyes’ < ?as- (stative) + x¥- (pervasive) +
do¢ (root) bent, crooked + -alus (lexical suffix for) eyes}

{qddzax entrails, intestines}:
1. Kad-zokh', kad-zukh', entrails
{qdd2ax ‘entrails’, ‘intestines’}

{sq3dzu? hair}:
1. Skad-zo, skud-zo, the hair
{sqdd?u? ‘hair’ < s- (nominalizer) + §ad?u? (root)}

{gals cook on hot rocks}:
1. Kul-sid, to cook with hot stones
{q3lsad ‘cook something on hot rocks’ < §als (root) cook on hot rocks + -o-
(infix) + -d (transitive)}

{qowab howl}:
1. Ka-wob, to howl as a wolf or dog
{qawab ‘howl’}

{4ayuq~ throat}:
1. Kai-ukh-kwa, the neck

{qayaq™ ‘throat’}

{qibgib wrinkled}:
1. As-kop-kop, wrinkled as cloth
{*?9sqibqib ‘something is wrinkled’ < ?3s- (stative) + §ibqib (root)
wrinkled}
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661. {qi¢ expensive, important}:
1. Ketsh, dear in price
{qi¢ ‘expensive’, ‘important’}

662. {qi¢ay moss (Thompson 1979:40)}:
1. Ke'-chai, ground-moss
{qiday ‘moss’}

663. {qiis the highest score (four-points) in the game of sbhitali (Waterman 1973:74) (see
footnote 188)}:
1. Kes, the highest or four-point in dice
{qiis ‘the highest score’ (four-points)}

664. {qil ride, load}:
1. Ke-lab, a canoe (generic)
{qilab ‘load vehicle’< {§il (root) ride, load + -ab (method used to do
something)}

2. Ke'-lo-bit, a canoe (generic)
{(’1iibid ‘canoe’ (any kind), ‘vehicle of any kind including wagons and
automobiles’ < {il (root) ride, load + -b (third person and middle voice) + -
i- (infix) + -d (transitive suffix)}

3. O-ke'-la-gwil, to get on or into (as a horse or canoe)
{?ugilagvil ‘someone got into a vehicle’, ‘someone got onto the horse’, ‘he
got into the canoe’, ‘she got into the car’, ‘she got onto the wagon’ < ?u-
(stative) + §il (root) ride, load + -agW¥il (doer put self in action)}

4. Swus-ke'-lvs, a swing
{*sox%osqilus ‘swing’ < sox¥- (prefix for) by means of + ?as- (stative) + §il
(root) ride, load + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface}

665. {gilt skunk cabbage}:
1. Kelt, the skunk-cabbage
{4ilt skunk cabbage’}

666. {qigxwu? short}:
1. Skak'-hu-ab, short (in dimension)
{sqigx*u? ‘short’ < s- (nominalizer) + §igx*u? (root) short}

2. Uk-ho, short (in dimension)
{?984iqX™u? ‘something is short’ < ?as- (stative) + qigx~u? (root) short}

667. {git hang (as on a peg or hook)}:
1. Es-ket'-a-hw, the new moon
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{?0sditox™ ‘it is a new moon’; ‘it is hanging now’ < ?9s- (stative) + §it
(root) hang + -axv (suffix for) now}

2. Sket, the new moon
{sqit ‘new moon’, ‘something that is hung’ < s- (nominalizer) + §it (root)
hang}

3. O-ket, of the new moon, qu.
{?dit ‘something was hanging’, ‘it was hanging’; ‘it was a new moon’ <
2u- (stative) + it (root) hang}

4. Wa-ket-a-hub, exact meaning uncertain; it relates to the new moon
{?ugitab ‘it is a new moon’ < ?u- (stative) + §it (root) hang + -ab (method
used to do something)}

668. {qix¥ located upstream}:
1. Kaikhw, inland, the interior, upstream
{qix¥ ‘located upstream’}

2. Skaikh, inland, the interior, up a river
{sqix¥ ‘inland’, ‘upriver’ < s- (nominalizer) + §ix¥ (root) go inland, go
upriver}

3. Mis-kai'-hwu, inland, the interior, up a river
{moasqix¥ ‘the area upriver’ < bas- (inherent right of ownership) + §ixv
(root) go inland, go upriver}

4. Skai-hwa'-mish, people living inland

{sqixvabs ‘upriver people’ < s- (nominalizer) + gix¥ (root) go inland, go
upriver + -ab§ (lexical suffix for) people of}
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qW

669. {qvac light blue, light green, yellow}:
1. Ho-kwats, yellow or light green
{xwiqvac ‘light blue’, ‘light green’, ‘yellow’ < xVi- (prefix denoting color) +
gqW¥ac (root) light blue, light green, yellow}

2. As-kwad-zil, yellow or light green
{?7asqvad?il ‘something is light blue, light green or yellow’ < ?as- (stative) +
q~ad?/q¥ac (root) light blue, light green, yellow}

3. Huk-kwas-so-lit-za, a green blanket
{Xviq™aculi¢a?, XViq%¥acalita? ‘light blue, green or yellow blanket or cloth’
< xvi- (prefix denoting color) + q¥4c (root) light blue, light green, yellow +
-ul-/al- (affix for) on, at, in, by + -i¢a? (lexical suffix for) clothes, blanket,
wear, support from shoulder}

670. {*qwvadzladxv brass kettle, brass, Hilbert/Miller/Zahir give q~ad?aladx¥ brass, pail
material (2001:68), Thompson gives q¥ad4iladx¥ penny (1996)}:
1. Kwads-a-lat' hu, brass kettle
{qvad?iladx¥ ‘brass kettle’, ‘brass’}

671. {qvad?sb moss}:
1. Kwud-zab, licheus, mosses, &c
{q~ad?ab ‘moss’}

672. {qvagvob sweet}:
1. O-kwa'-gwab, sweet, good to eat
{?7ugq~ag™ab ‘something was sweet’ < ?u- (stative) + q~ag»ab sweet}

673. {qvalalatx™ copper (Bates/Hess/Hilbert 1994:198)}:
1. Ku-la-lat'-hu, brass
{q™alalatx™ ‘copper’}

674. {q%alc boil}:
1. Kwalts, boil (imp.)
{q™alc ‘boil’}

2. O-kwalts, to boil
{?7uqvalc ‘something was boiled’, ‘it was boiled’ < ?u- (stative) + qvalc
(root) boil}

675. {qWali? hay}:
1. Skwa'-li-a'-mish, Niskwallie
{sqvali?abs ‘Nisqually People’, ‘People of Nisqually’ < s- (nominalizer) +
qvali? hay + -ab§ (lexical suffix for) people of}
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{ZZ word-definition}

2. Kwe'-kwul-li, grass, herbs
Skwe'-kwul-li, grass
{sq7i?q%ali? ‘grass’ < s- (nominalizer) + q%i? (redup.) + sq%¥ali? (root)
hay}

{q%alit pitch, gum}:
1. Kwa'-litl’h, pitch, gum
{qvalit ‘pitch’, ‘gum’}

{qvalyus adze (Mcleary 1886)}:
1. Kwa'-li-us, kwal'-yus, an adze
{qvalyus ‘adze’}

{q™at drive, herd, expel, drive off}:
1. Luk-kwat-lad, to drive animals
{log%atad ‘someone is driving someone/something away’, ‘someone is
herding animals’ < la- (progressive) + q%¥at (root) drive, herd, expel, drive
off + -a- (infix) + -d (transitive)}

{q™eq™ a type of spiritual power (Waterman??/Herrington??[o7)}:
1. Kwak’h kind of conjuring for fair wind
{q™aq¥ a type of spiritual power}

{q™ay? light blue (Thompson 1979, 114)}:
1. Kwe'-a-kwe', beads
{q¥i?’q%~ay ‘bead’, ‘beaded necklace’, ‘Hudson Bay Company trade beads’
(Thompson 1979, 114) < q%i?- (redup.) + q¥ay? (root) light blue}

{q%abx%}:
1. Kob-whul la'-had, the elbow
{qvebxvlaxad ‘elbow’ < q¥abx¥ (root) + -laxad (lexical suffix for) arm,
wing}

2. Ko-bukw-wat-shid, the elbow
{qwabdxWati? ‘elbow’ (Frank 1976) < §%abox"¥ (root) + -a&i?/-a¢i? (lexical
suffix for) hand, lower arm}

{q%4c slip, slide}:
1. O-kwut'-sub, to slide, as on ice
{?7uq™acodb ‘someonelsomething slid’ < ?u- (stative) + q¥ac (root) slip, slide
+ -ab (experiencer and middle voice)}

2. Ok-sa'-gwil, to slide (as on ice)
{?7uq¥aq¥(a)cawil ‘someone went sledding/skating’ (Barr 1992-93) < 7u-
(stative) + q¥o- (redup.) + q¥(e)c (root) slip, slide + -awil (doer put self in
action)}
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683. {qw4lut marsh (along the sound)}:
1. As-gul'-lu-tud, marshy, miry
{?7asq™8lutad ‘marshy’, ‘miry’ < ?9s- (stative) + q%alut (root) marsh (along
saltwater) + -a- (infix) + -d (transitive)}

684. {qv¥(e)qv(s)staybix¥ dwarf(s)}:
1. Kwaok-wa-stai-mivkh, a fabulous race of pigmies
{q¥(2)q%(e)staymix¥ 3 ‘dwarf(s)’ < q¥(s)q¥(e)st + -ay- (infix) + -mixW/-
bix¥ (lexical suffix for) homogenous group or cluster, life force, person(s),
animals, world, land, breast}

685. {q%aq™ white}:
1. Ho-kokw, white
{Xvuq™dq™ ‘white’ < x%u- (prefix denoting color) + q%ag¥ (root) white}

2. Ho-kok, dollar, silver
{Xwuqvaq™ ‘white’, ‘dollar’, ‘silver’ < X¥u- (prefix denoting color) + q¥aq>
(root) white}

3. Hok-ko-lit'-za, a white blanket
{Xvuq™q~uli¢a? ‘white blanket or cloth’ < X¥u- (prefix denoting color)
q%ag" (root) white + -ul- (infix) + -i¢a? (lexical suffix for) clothes, blanket,
wear, support from shoulder}

4. K’ho'-hu-belts, white pebbles
{q%3g“abilc ‘white rocks’ < q¥aq¥ (root) white + -ab (experiencer and
middle voice) + -ilc (lexical suffix for) round thing, money, curved objects;
rock}

5. Tu-kwok-wuvs, spotted-faced (as a piebald horse)
{dx¥q¥4q™us ‘white face, spotted face’ (as a piebald horse) < dxv-
(pervasive) + q¥aq¥ (root) white + -us (lexical suffix for) face, cliff,
surface}

686. {q™osyu? porpoise}:
1. K’s-si'-0, a porpoise
{q™esya? ‘porpoise’}

687. {sq™ésob fog, clouds}:
1. Skwush-ub, clouds, fog
{sqVa8ab ‘fog’, ‘clouds’ < s- (nominalizer) + q¥a§ (root) + -ob (experiencer
and middle voice)}

©3ksaid qv(o)q™(a)staybix™ today.
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2. Skwush-um, clouds, fog
{sq"88om®* ‘fog’, ‘clouds’ < s- (nominalizer) + q%a% (root) + -am-ab
(experiencer and middle voice)}

688. {qwi? call out loudly, yell, telephone someone}:
1. Kwe'-ad, to shout, call to any one
{q¥i?ad ‘call out loudly’, ‘yell’, ‘telephone someone’ < q¥i? (root) call out
loudly, telephone someone + -a- (infix) + -d (transitive)}

689. {sqvic point of land}:
1. Skwetsks, a point of land
{sqVicqs ‘point of land’ < s- (nominalizer) + q%ic (root) travel downstream
with currant + -gs (lexical suffix for) point, nose}

690. {sq“iXeb spear, spear for bottom fish}:
1. Skwet'-lub, a fish-spear
{sq%iXab ‘spear’, ‘spear for bottom fish’ < s- (nominalizer) + q¥iXeb (root)}

691. {qvid bearded}:
1. Kwed, kwedt, the beard
{qvid ‘bearded’}

692. {sq%iq¥ad marmot}:
1. Swe'-a-kwun, the marmot
{sq%¥iq¥an®® ‘marmot’ < s- (nominalizer) + q¥igq¥an/q%¥iq¥ad (root)}

693. {qwvu? water, especially fresh water}:
1. Ko, water, g. v. in Part 11
{q™u? ‘water’, ‘especially fresh water’}

2. Hu-ko-ked, the crown of the head
{x¥q"a?qid ‘crown of head’ < x¥- (derivational) + q¥u? (root) water + -qid
(lexical suffix for) head}

3. Ko-bat' shid, a rainbow
{qVubassad ‘rainbow’ < q*u(?) (root) water + -b (experiencer and middle
voice) + -a¢ + -§ad (lexical suffix for) foot, base}

4. Ko-mat-shin, a rainbow
{q*uma&Sen®8 ‘rainbow’ < q¥u(?) (root) water + -m/-b (experiencer and
middle voice) + -a& + -§an/$ad (lexical suffix for) foot, base}

5. Sko-sub, sea-foam
{sq™isab ‘sea foam’ < s- (nominalizer) + q~u? (root) water + -sab}

194} said sqW4sob today
195} said sqviqvad today
{6} said qwubacsad today
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694. {q™a?q%a? drink}:
1. O-ko'-kwa, to drink
{?uq"a?q¥a? ‘someone drank’, ‘someone is drinking’, ‘he drank’, ‘she is
drinking’, ‘something drank’, ‘it is drinking’ < ?u- (stative) + q#a?qva?
(root) drink}

2. Sko'-kwa, a drink or draught of anything
{sq™a?q¥a? ‘drink’ (n.) < s- (nominalizer) + q#u?q%a? (root) drink}

3. Hu-kwe'-a-kod, a cup
{xvq¥i?qva?ad ‘cup’, ‘drink a little’ (lit.) < xW- (derivational) + q¥i?-
(redup.) + q¥a?q%a? (root) drink + -a- (infix) + -d (transitive)}

4. Sukh-ko'-kwa, a cup
{sox¥q~a?q%a? ‘cup’, ‘by means of drinking’ (lit.) < saxW- (prefix for) by
means of + g¥u?q“a? (root) drink}

695. {q™abay?, sq*abay? dog}:
1. Ko'-bai, sko'-bai, a dog
{q~abay? ‘dog’}

2. Sko'-bai, ko'-bai, ko-mai, a dog
{sqVibay? ‘dog’ < s- (nominalizer) + q%ubay? (root) dog}

3. Ko-matl'-ked, a dog's-hair blanket
{q¥umay?alqid®” ‘dog hair’, ‘dog’s hair blanket’ < q*imay?/q*abay?
(root) dog + -alqid (lexical suffix for) hair}

4. Shis'-ko-bali, like a dog (in the form of one)
{€atqwabay? ‘like a dog’, ‘belonging to a dog’ < &at- (prefix for) make +
qW“abay? (root) dog}

5. Sko-ko-bai, dog (plur.)
{sqVaq~ubay? ‘dogs’ < s- (nominalizer) + q"u- (redup.) + q~ubay? (root)
dog}

6. Skwe'-0-kwe'-0-ko-bai, a litter of pups
{sqiqvi?’q~ubay? ‘litter of puppies’ < s- (nominalizer) + q%i?- (redup.) +
q%i?- (redup.) + q¥ubay? (root) dog}

696. {q™aXac madrone, Arbutus menziesii (Hilbert/Miller/Zahir 2001:236)}:
1. Kolt-chuts, arbutus menzesii
{q™0Xac ‘madrone’, ‘Arbutus menziesii’}

697. {qvtaycad sturgeon}:

7 said qwubay?alqid today.
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1. Kwo-tait-sit, the sturgeon
{q™taycad ‘sturgeon’}

698. {sqw“atab disease, sickness}:
1. Sko-tam’, the small-pox; also the demon of small-pox and pestilence
{sq™atam®® ‘disease’, ‘sickness’ < s- (nominalizer) + q¥ut (root) + -am/-ab
(method used to do something)}

699. {q%ul hug}:
1. O-ko'-hud, to hug
{?7uq™alud ‘someone hugged someone’ < 7u- (stative) + q¥ul (root) hug + -
u- (infix) + -d (transitive)}

700. {q™alub gray-haired}:
1. As-ko lob, Quaere gray
{?asq™lub ‘someone has gray hair’ < 73s- (stative) + q™alub (root) gray-
haired}

8 said sqwtab today
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{qval tame}:
1. Kwal, tame
{qval ‘tame’}

{sqwalas water fowl}:
1. Skwa'-kwe-lush, water fowl (generic)
{sq~alqv~alas ‘water fowl’ (plural) < s- (nominalizer) + qval (redup.) +
qvalas (root)}

{qvateup white ashes}:
1. Skwal*-lup, ashes
{sq~atup ‘white ashes’ < s- (nominalizer) + ~at (root) + -&up (lexical
suffix for) ground, floor}

{q~aq%yilc shinny game (Snyder 1968:162)}:
1. Kek-li glsk, a game similar to hockey or bandy
{q~aq“yilc ‘shinny game’}

{q“4sduli¢a? mountain goat wool blanket}:
1. Kwas'-do lit' za, a goat's-wool blanket
{q*4sdulita? ‘mountain goat wool blanket’ < {*4sd + -ul- (infix) + -i¢a?
(lexical suffix for) clothes, blanket, wear, support from shoulder}

{q~ayay fade, wilt (as flowers) (Thompson 1979:122)}:
1. O-kwai'-i, to fade or wilt (as flowers)
{?uqvayay ‘fade’, ‘wilt’ (as flowers)}

{qWabaxV/qVapx+}:
1. Hwe'-kwi-bukh'-hwa'-chi, the knuckles
{x%qvobdxva&i? ‘knuckles’ (Frank) < xW- (pervasive) + q%¥abax" + -a&i?
(Iexical suffix for) hand, lower arm}

2. Ko-bab-shid, ko-bo’h-shid, the ankle
{q™épx~Sad ‘ankle’, §bdx7Sad ‘ankle’ (Mcleary 1886) < gboxv/q¥apx™
(root) + -8od/-8ad (lexical suffix for) foot, foot and shank, leg}

{q%adiq™ cottonwood}:
1. Kwa-de'-a-kwats, cottonwood, populus
{q7adigW¥ac ‘cottonwood tree’ < J%adiqv (root) cottonwood + -ac (lexical
suffix for) tree, bush, shrub, plant}
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2. Kwe-kwa-de'-a-kwats, the aspen
{q7i?q~adiq¥ac ‘aspen tree’, ‘little cottonwood tree’, ‘like a cottonwood
tree’ < §¥i?- (redup.) + §¥adiq™ (root) cottonwood +-ac (lexical suffix for)
tree, bush, plant, shrub}

709. {qval cook, bake; hot, warm; ripe}:
1. Kwal, crooked {should be cooked}
2. Kwul, cooked, done
{q7al ‘cook’, ‘bake’; ‘hot’, ‘warm’; ‘ripe’}

3. S’kwul, hot or warm (of a room)
{sq%al ‘something cooked or roasted’, ‘a roast’ < s- (nominalizer) + qval
(root) cook, bake, ripe, hot}

4. Nus-kwul'-lum, hot or warm (of a room)
{nx¥sq*3lom®} ‘hot or warm weather’, ‘hot or warm temperature’ < nxv- +
s- (derivational prefix sequence for) profession, proclivity, occupation +
qval (root) cook, bake, ripe, hot + -am/-ab (experiencer and middle voice)}

5. O-kwallb, o-kwulb, to roast on a stick

6. O-kwulb, o-kwallb, to roast on a stick
{?uqv3lb ‘someone roasted/cooked something’, ‘he roasted it’, ‘she cooked
it’ < 7u- (stative) + q¥al cook, roast, ripe + -b (experiencer and middle
voice)}

7. Kwul-la'-chi, the star-fish
{q™alagi? ‘starfish’ < %ol (root) cook, bake; hot, warm; ripe + -a&i? (lexical
suffix for) hand, lower arm}

8. Kwil-la'-di, the ear
{qal4di? ‘ear’ < {val (root) cook, bake; hot, warm; ripe + -adi? (lexical
suffix for) side; ear, side of head}

9. Ko-las'-tan, the service-berry
{q™alastab ‘serviceberry’ < §+¥sl (root) cook, bake; hot, warm; ripe + -astab}

10. O-kwul-kwul, to sweat
{?uqvilqval ‘someone was sweating’, ‘he was sweating’, ‘she was sweating’
< ?u- (stative) + q%¥al- (redup.) + %l (root) cook, roast, ripe}

11. Kwul'-luts, evergreen huckleberry
{q¥(d@)q"Slac ‘evergreen huckleberry’ < §%(s)- (redup.) + g%l (root) cook,
bake; hot, warm; ripe + -ac (lexical suffix for) tree, bush, shrub, plant}

12. Skwo-lat'-lad, berries of fruit (generic)

% said dxwsqv3lab totday
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{sqWalatad “firuit’, ‘berries’ < s- (nominalizer) + q¥al (root) cook, bake,
ripe, hot + -ated food}

{qVépXV/qVabax¥}:
1. Ko-bab-shid, ko-bo’h-shid, the ankle
{qVépxWsad ‘ankle’, §bdXVSad ‘ankle’ (Mcleary 1886) < gbaXw/q™opX™
(root) + -Sad/-8ad (lexical suffix for) foot, foot and shank, leg}

2. Ko-bukw-wat-shid, the elbow
{q™abdx%aci? ‘elbow’ (Frank 1976) < q%abax¥ (root) + -a&i?/-a¢i? (lexical
suffix for) hand, lower arm}

{q7oxv-/qaxv}:
1. Ko-hwa'-chi, ko-hwai'-chi, the nails
{q7axwVa&i? fingernail’ < §%axv (root) + -a&i? (lexical suffix for) hand,
lower arm + -gsaci? (lexical suffix for) fingers}

qVaXWqsaci? ‘fingernail’ < J%¥oXxV (root) + -gsadi? (lexical suffix for) finger
+ -gsaédi? (lexical suffix for) fingers}

2. Kwékh-shud, toe-nails, claws
{q7axvq(s)sad ‘toenail’, ‘claw’ < q¥a%V- (root) + q(s)Sad (lexical suffix for)
toes}
or
{qvéxv3ad ‘toenail’, ‘claw’ < J%ax¥ (root) + -Sad (lexical suffix for) foot,
lower leg}

{qwib disembark}:
1. O-kwe'-ba-gwil, to get down
{?uqvibagWvil ‘someone got out of the canoelcar/vehicle’, ‘he got out of the
canoe’, ‘she got out of the carlvehicle’ < ?u- (stative) + §vib (root)
disembark + -ag¥il (doer put self in action)}

{sqvi¢ widow, widower}:
1. Skwets, a widow or widower
{sqvi¢ ‘widow’, ‘widower’ < s- (nominalizer) + §%i¢ (root) be widowed}

{q~ix¥ dark blue, dark green}:
1. Ho-kwaikhw, light blue
{XViqQViXY ‘dark blue’, ‘dark green’ < X%i- (prefix denoting color) + §%ixv
(root) dark blue, dark green}

{q™u? gather}:
1. Sko, an expression denoting or bespeaking good will, friend; it seems also to
denote connection
{sq™u? ‘companion’, ‘mate’, ‘significant other’, ‘girlfriend’, ‘boyfiiend’ <
s- (nominalizer) + §*u? (root) together, gather}
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2. Ko-0'-dak. (Qu.) to give a feast
{q@~u?udaq ‘gather people together for a specific purpose’ < §*u? (root)
gather + -d (transitive suffix) + -aq (suffix that adds purpose/focus)}

3. Sko-al-ko, a point in the forks of a river
{sq*a?alq¥u? ‘confluence’ < s- (nominalizer) + q*u? (root) together,
gather + -al- (affix for) on, at in, by + q%¥u? water}

716. {sq™up Green River}:
1. Sko-pa'-mish

{sq¥apabs ‘Green River People’ < s- (nominalizer) + §™up (root) + -abs
(lexical suffix for) people of}

717. {{q~ux¥ give a dirty look, sneer}:
1. Sko'-kwi-gwut, kokh-he-gwud, to turn the face a way
{qraxvigWad ‘to sneer at with thought’ < J“uxv (root) give a dirty look + -
igWad (lexical suffix for) inside the body, the insides; mental processes;
inside small, tight-fitting area; side of body}
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S

718. {sackuX salmon belly (Smith 1940:241)}:
1. Sats-kotl, the belly of a salmon
{sackuX ‘salmon belly}

719. {satab king salmon}:
1. Sat-sum, a species of salmon
{s4Com%% ‘king salmon’}

2. Sat-sup, a species of salmon
{s4tab ‘king salmon’}

720. {sali? two}:
1. Sa'-le, two
{sali? ‘two’}

2. As-sa'-le, two
{?a(s)sali? ‘it is two’ < ?as- (stative) + sali? (root) two}

3. Tu-sa'-le, 2 men
{*dxvsali? ‘two people’ < dx¥- (pervasive) + sali? (root) two};

4. Sla-¢lts, two dollars
{s(@)li?lc ‘two dollars’ < sali? (root) two + -ilc (lexical suffix for) round
thing, money, curved objects; side, rock}

5. Sa'-la-chi, 20
{sali?adi? ‘twenty’ < sali? (root) two + -a¢i? (lexical suffix for) hand, lower
arm}

6. Sa-le'-ukw, a double-barreled gun
{saliqs ‘double-barreled gun’; ‘two points’ < sali? (root) two + -gs (lexical
suffix for) point, nose}

721. {nxW¥saq Nooksack}:
1. Nuk-sak, Nook-sahk
{nxW%saq ‘Nooksack’ < nxV- (pervasive) + saq (root)}

722. {saqv fly}:
1. Sak-ha, sak'-wo, to fly
{saqv 7}

2. O-sak’-hu, 0-sak'-hwu, to fly

{100} said sacob today
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{?7usaq™ ‘something flew’, ‘something has flown’ < 7u- (stative) + saq™
(root) fly}

723. {saxW¥ab jump, leap; scamper off, run (especially in a short burst of energy), jumped
(after it)}:
1. Sakh-hwub, to frisk (as a dog)
{sax¥ab ‘jump’, ‘leap’; ‘scamper off’, ‘run’, jumped’ (after it) < sax¥
(root) + -ab (experiencer and middle voice)}

724. {sax scrape}:
1. O-sa'-had-shid, to scrape (as with a knife)
{?usaxad Cad ‘I scraped it’, ‘I am scraping it’ < 7u- (Stative) + saX (root)
scrape + -a- (infix) + -d (transitive) &ad I, me}

2. Sukh'hutl-kwed, a razor
{saXatqvid ‘razor’ < saX (root) scrape + -at- (connecting affix) + -qvid
(lexical suffix for) beard}

3. O-sukh-hutl-kwed, to shave
{Muséxotqvid ‘he shaved whiskers’, ‘someone shaved facial hair’, ‘he is
shaving a face’, ‘he shaved’ < ?u- (stative) + sax (root) scrape + -ot-
(connecting affix) + q%id (lexical suffix for) facial hair}

725. {saxwil grass, hay (NL)}:
1. Sa'-hwil, grass (Sky.)
{saxvil ‘grass’, ‘hay’ (NL) < saxW (root) + -il (suffix for) become}

726. {so (feminine particle)}:
1. S, gloss unknown
{sa (feminine particle)}

727. {sx%sébad bee, wasp}:
1. Sukh-sud-dub, the yellow wasp
{sx%sdbad ‘bee’, ‘wasp’ <s- (nominalizer) + x¥- (pervasive) + sébad
(root)}

728. {sabtakwvil spider (NL)}:
1. Ho-buh-ta'-kwil, spider (sky.)
{*sobtakvil 0% <spider’ (NL)}

729. {selisoul}:
1. Sul-le', the soul
{soli ‘soul’}

730. {salp spin, twist, whirl}:

{101} This is the most likely transcription, assuming the /H/ is a typographical error for an /S/, and given the
Northern Lushootseed word for spider is sabtak™il.
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1. O-sulp-tsut, to whirl (as water)
{?usdlpcut ‘someone spun themselves around’, ‘someone is spinning
around’, ‘he is spinning around’, ‘she spun around’ < - (stative) + salp
(root) spin, twist + -cut (reflexive)}

2. Suld, sult, yarn
{*solp ‘yarn’, ‘spin’, ‘whirl’, ‘twist’}

3. Su-sulp'-tub, vertigo (see “To whirl”)
{*sasalptab ‘vertigo’ < sa- (redup.) + salp (root) twist, whirl + -tab (third
person)}

731. {sop stiff}:
1. Sup, stiff
{sop ‘stiff”}

732, {sot lift}:
1. Set-sat-shid, to trot
{*sotsétiod/sotsatsod ‘trot’, ‘repeatedly lift feet’ (lit.) < sot (redup.) + sot
(root) lift + -8ad foot, lower leg}

733. {soxV grease, fat}:
1. Sohw-tud, the fat of animals
{séx%tad ‘fat of animal’ < soax¥ (root) grease, fat + -tad (suffix indicating
implement)}

734. {soxv- (prefix for) by means of}:
1. Sukh, a prefix denoting the use of purpose of anything, or the instrument with
which it is done
{soxV- (prefix for) ‘by means of’}

735. {saxWa? urinate (male), urine}:
1. Sukh'-hwa, urine
{séx%a? ‘urine’, ‘urinate’ (male)}

2. O-sa'-hwa, to urinate (if a man)
{?7usdxVa? ‘he urinated’, ‘he is urinating’ < ?u- (stative) + sax%a? (root)
urinate (male)}

3. Svs-hwa'-ad, a bag, the scrotum
{ses(e)x7a%ad ‘scrotum’ < so- (redup.) + s(e)x¥a? (root) urinate (male),
urine + -ad}

4. Svs-hwad, bladder

{x¥s(o)xV4?ad ‘bladder’ < x¥- (pervasive) + s(e)x%a? (root) urinate (male),
urine + -ad}

153



Key {root}:

736.

737.

738.

739.

740.

GG word, definition
{ZZ word-definition}

5. Swai'-a-li, a urine basket
{s(@)xWéyali ‘urine basket’ < s(s)x%oy urine < s(2)x%a(?) (root) urine,
urinate (male) + -y- (infix) + -ali (lexical suffix for) place of}

{soxab dance}:
1. Sakh-hum, a dance
{sé%omf!9% ‘dance’}

2. Sakh-hume-alt-hu, a place of dancing
{sé%omal?tx¥{193} ‘q building for dancing’ < sd%om/sé%ab (root) dance + -
al?txv (lexical suffix for) building, house}

3. Wu-sakh'-hum, to dance
{?usdxom{1%% ‘someone is dancing/has danced’ < M- (stative) +
séXom/séX%ab (root) dance}

{sid}:
1. O-se'-di-kud, to whisper
{?usidiqodx¥ ‘someone whispered’, ‘someone is whispering’, ‘he whispered,
she is whispering’ < ?u- (stative) + sid (root) + -i- (infix) + -qgadx™¥ mouth}

{sikv tear}:
1. Se'-kwid, to tear
{sik¥id ‘tear something’, ‘tear it’ < sik¥ (root) tear + -i- (infix) + -d
(transitive)}

2. Ses-kwud, the snowberry
{sis()k™id ‘snowberry > < si- (redup.) + s(k™ (root) rip, take apart, rip
apart + -i- (infix) + -d (transitive)}

{siq forked, spread out}:
1. As-e'-uk’h, forked ( as a river or road)
{?a(s)siq ‘it is forked’, ‘it is spread out’ < 7os- (stative) + siq (root) forked,
spread out}

2. As-e'-uk-se'-uk (plur.), with many forks (as the delta of a river)
{?a(s)siqsiq ‘with many forks’ < ?as- (stative) + siq™ (redup.) + siq™ (root)
forked, spread out}

{sit sniff}:
1. Se'-tud, to snuffle
{sited ‘snuffle’, ‘sniff something’ < sit (root) sniff + -o- (infix) + -d
(transitive)}

1102} said sé%ob today
{103} said sdxobal?tx™ today
{104} said ?usdxob today
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741, {sub smell (v.)}:
1. O-so'-bod, to smell
{?ustbud ‘someone smelled something’, ‘someone is smelling something’,
‘he smelled it’, ‘she smells it’ < 7u- (stative) + sub (root) smell (v.) + -u-
(infix) + -d (transitive)}

742. {stik¥ob cedar bark still on the tree; act of removing inner cedar bark from the outer
bark}:
1. So'-kwub, the outside bark of the thuja
{stkW¥ab ‘cedar bark still on the tree’; ‘act of removing inner cedar bark
from the outer bark’}

743. {sulus elk calf (Ballard 1955)}:
1. So'-lvs, a calf, young of the elk
{stlus ‘elk calf’}

744, {supsup pant}:
1. Sop-sop, to pant
{stpsup ‘pant’}

745. {stiq¥a? younger sibling or cousin of either sex}:
1. Shits-o0'-kwa, a younger brother or sister (by one of either sex)
{82 sq%¥a? ‘younger brother or male cousin‘ < $o (male particle) saqva?
younger sibling or cousin of either sex}
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746. {Sabdry}:
1. As-shap', dried (as fish &c.)
{?7a(s)84b ‘it is dry’, ‘it is dead’ (tree, plant, shrub or any part of) < ?as-
(stative) + Sab (root) dry}

2. U-chab, o-chab, to die
{?7u8ab ‘something is/was dried out’, ‘it was dead’ (tree, plant, shrub or any
part of) < ?u- (stative) + Sab dry}

3. O-sha'-bad, to dry
{?usébad ‘someone dried something’, ‘someone is drying something’, ‘he is
drying it’, ‘she dried it’ < ?u- (stative) + $ab (root) dry + -a- (infix) + -d
(transitive)}

747. {8agaq carrot, Queen Anne’s lace}:
1. Sha'-gak, the wild carrot
{8agaq ‘carrot’, ‘Queen Anne’s lace’}

748. {8ag™ push through}:
1. Du-shakhw', to string beads
{dxW8ag™ ‘string beads’ < < dxW- (pervasive) + §ag¥ (root) push through}

2. Tu-sha'-gweb, to string beads
{dxW¥§agvab ‘string beads’ < dxV- (pervasive) + §ag¥ (root) push through +
-ab (experiencer and middle voice)}

3. O-tu'-sha-shukw, to embroider with beads
{*Mdxvsasag¥ ‘embroider with beads’ < ?u- (stative) + dxv- (pervasive) +
SagW (root) push through}

4. Chuk-chuk-wets, large beads
{*SagWSagWic/*SagWSagWilc ‘large beads’ < §ag¥- (redup.) + §ag™ (root)
push through + -ic/-i¢ (lexical suffix for) cover(ing), surface, on top of,
over, series of items on a string, string, cord; spine}

749. {8albix™ outside (but near) the house}:
1. Shal-bekhw', shal-be'-ukh, out of doors, out, without
{8albix% ‘outside (but near) the house’}

750. {8aw bone}:

1. Shau-utsh, the skull
{84wag& ‘skull’ < 3aw (root) bone + -a& (lexical suffix for) head}
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2. Shauks, a bone arrow-head
{8awqs ‘bone arrow-head, ‘bone point’ < $aw (root) bone +-gs (lexical
suffix for) point, nose}

751. {8awt mountain beaver}:
1. Showtl, the aplodontia leporina
{8awt ‘mountain beaver’}

752. {8a (particle)}:
1. Sh, gloss unknown
{8 (particle)}

753. {8ab pity, feel compassion, kindness}:
1. O-sha'-bits, a form of supplication, “please.”
{7G8abic ‘pity me’, ‘help me’, ‘please me’, ‘have compassion for me’
(imperative) < ?u- (stative) + M8ab (root) pity, feel compassion, kindness +
-§i- (dative) + -t (transitive) + -s (lexical suffix for) me}

754. {8abad seine net, trawl net, fish trap}:
1. Shub-¢d, a seine or net
{83bad ‘seine net’, ‘trawl net’, ‘fish trap’}

2. Sheb-edb, the fish with a seine
{88badab ‘fish with a seine’ < §5bad seine net, trawl net, fish trap + -ob
(experiencer and middle voice)}

3. Shukh'-shukh-bud, she'-sha-bad, a seine or net
{§0o88bad ‘seine nets’ < $o- (redup.) + §3bad (root) seine net, trawl net}

4. She-sha'-bud, a small seine or net
{8i788bad ‘small seine net’ < §i?- (redup.) + §bad (root) seine net, trawl
net}

755. {84d?al go outside (from house) (Frank)}:
1. O-shed-zul, to go out
{?7u8dd?al ‘someone went outside’, ‘something (an animal) went outside’,
‘he went outside’, ‘she went outside’ < 7u- (Stative) + §8d%l (root) go
outside}

756. {84d*t canoe bow}:
1. Shudst, the bow of a canoe
{84d%t ‘canoe bow’}

757. {8ag™t door, doorway, path, road}:

1. Shugw’tl, a road, doorway
{8ag™t ‘door’, ‘doorway’, ‘path’, ‘road’}
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758. {83157 penis}:
1. Shel-la, the penis
{88127 ‘penis’}

759. {8aq high, up in the air}:
1. Shuk’h, the sky, above, over
{8aq ‘up’, ‘above’}

2. Shuk-ud, lift up (imp.)
{83qad ‘lift’ < $aq (root) up, above + -a- (infix) + -d (transitive)}

3. O-shuk-ud, to lift up
{?7s8qad ‘someone lifted something/someone’, ‘someone is lifting
something’, ‘he lifted it’, ‘she is lifting it’ < Mu- (stative) + §aq (root) high,
up in the air + -a- (infix) + -d (transitive)}

4. Ski-ka'-bats {shi-ka’-bats}, on top of, on, upon
{8aqabac ‘on top of’, ‘upon’ < $aq (root) up, above +-abac (lexical suffix
for) solid object}

5. Sh-kai-yut-sid, the upper lip
{8(@)qayucid ‘upper lip’ < $aq (root) up, above + -ay- (infix) + -ucid (lexical
suffix for) mouth, opening}

6. Shuk'-hos, up hill
{8aqus ‘uphill’, ‘ascending’ < §aq (root) up, above + -us (lexical suffix for)
face, cliff, surface}

7. As-ku-lo'-sum, steep
{*?a(s)8(s)qolusemil0S} ‘steep’ < ?0s- (stative) + Saq (root) up, above + -ol-
(affix for) on, at, in, by + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface + -om/-
ab (experiencer and middle voice)}

8. Sh-kwok-wus, a bluff or steep bank
{8aqaqus ‘bluff’, ‘steep bank’ < $aq (root) up, above + -aq (redup.) +-us
(Iexical suffix for) face, cliff, surface}

9. Tush-kwa'-lvs, with protuberant eyes
As-hu-shu-kwa'-lus, with protuberant eyes
{*xW%§(a)qélus ‘protuberant eyes’ < tx¥- (pervasive) + §oq (root) above,
high in the air + -alus (lexical suffix for) eye}

{*70sx%8aqélus ‘eyes are protuberant’ < 72s- (stative) + x¥- (pervasive) +
§aq (root) above, high in the air + -alus (lexical suffix for) eye}

{105} said *79(s)3(a)qaltisab today.
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10. Shuk'-shid, the instep
{*$3q8ad ‘upper part of foot’, ‘instep’ < $aq (root) up, above + -§ad (lexical
suffix for) foot, lower leg}

11. Shi-shuk’h, above, over
{8i88q ‘a little above’ < §i- (redup.) + §aq (root) above, up}

12. Shuk-si-ab, the Deity (the Above Chief)
{84q si?ab ‘Above Honorable One’, ‘God’ < §aq above, high in the air si?ab
of nobility, high-class, an honorable person}

{8axW swell}:
1. O-shukhw', to swell, as a bruise
{?7u88xV ‘something swelled’ < 7u- (stative) + SaxV (root) swell}

2. Shukh-hum, wind
{88x7om{1% ‘wind’ < $oxv (root) swell + -om/-ob (experiencer and middle
voice)}

3. Ash-hu-shwe'-gwut, with the belly swollen from sickness
{?7a(s)8a8(0)x™ig¥ad ‘the insides are swollen’ < ?3s- (Stative) + $o- (redup.)
+ 8(9)xW (root) swell + igWad (lexical suffix for) inside, inside a human or
animal body}

{8axWSoxWabac trillium (Ballard, Plants)}:
1. Shukh-shu-bats, the trillium
{8axW§oxWabac ‘trillium’ < $oX%- (redup.) + §aX¥ (root) + -ab (method used
to do something) + -ac (lexical suffix for) tree, bush, shrub, plant}

{8i emerge (Thompson 1979:135)}:
1. Shi-a'-li, to grow up (as grass)
{*§i?ali ‘grow’, Ballard gives §i?abac ‘everything growing’, ‘spring’ (1950),
Bates/Hilbert/Hess gives pad§iabac ‘spring time of the year’ (1994: 211) <
§i? (root) emerge + -ali (suffix for) place of}

{8ic rub}:
1. Shits-ted', a file
{8ictad ‘a file’ < $ic (root) rub, file + -tad (suffix indicating implement)}

2. Shed-zvs, the smelt
{8id?us ‘rub on the cutting edge (face) in order to sharpen a knife’, ‘smelt’ <
Sid?/8ic (root) rub, file + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface}

3. Shi-its-ke'-dub, to wash the hair
{8icqidab ‘wash hair’, ‘rub hair’ < §ic (root) rub, file + -qid (lexical suffix
for) head + -ob (reflexive)}

{108} said §5x“ab today
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764. {§ié stick into, stick through, sheathe, insert}:
1. Shis-chuck-sit'-chi, a finger-ring
Skets-k’se'-chi, a finger-ring
{8i8(1)éqsaci? ‘ring for finger’ < §i- (redup.) + §(i)¢ (root) stick into, stick
through, sheathe, insert + -gsaci? (lexical suffix for) finger}

2. Shut-sits-a'-lub, the feathering of an arrow
{*3iiCalop ‘feathering an arrow’ < §i¢ stick into, stick through, sheathe,
insert + -i¢ (redup.) + -alop (lexical suffix for) cylindrical object}

3. As-hu-shelts-k’s-chukh, you wear the nose-ornament
{*?70sx%8itqs &ox¥ ‘you wear the nose-ornament’ < ?os- (stative) + xv-
(pervasive) + §i¢ (root) stick into, stick through, sheathe, insert + -gs
(lexical suffix for) nose, point}

765. {8ikw shallow; low tide, ebb tide, water going down}:
1. Shekh, to rise, as from diving; to come up
{8ik™ ‘shallow’; ‘low tide’, ‘ebb tide’, ‘water going down’}

2. As-ji-uk, as-shekw, shallow
As-shekw', As-shi'-ukw, shallow
{?as8ik™ ‘it is shallow’, ‘the tide is low’, ‘the tide is ebbing’, ‘the water is

going down’ < 79s- (stative) + §ik¥ (root) shallow; low tide, ebb tide, water
going down}

766. {8il come out from under, dig out from under, emerge; dig around to uncover
something}:

1. Si-sil-tin, to dig out (as a canoe)
{8i8iltan{"7 ‘¢00l to dig out with’ < §i- (redup.) + il come out from under,

dig out from under, emerge; dig around to uncover something + -tad (suffix
indicating implement)}

767. {8iwa? urinate (female)}:
1. O-she'-wa, to urinate (if a woman)
{?usiwa? ‘a female urinated’, ‘she urinated’, ‘she is urinating’ < ?u-
(stative) + §iwa? (root) urinate (female)}

768. {Sub disappear, be missing, be overdue}:
1. O-shob, to be tardy, late
{?u8ab ‘someone was late’, ‘someone disappeared’, ‘he hasn’t come back’,

‘she is overdue’, ‘she disappeared’ < 7u- (stative) + §ub (root) disappear, be
missing, be overdue}

v

107 said sisiltod today
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769. {8§ad?s? maggot}:
1. Shod'-za, the maggot of the blow-fly
{8§04d?s? ‘maggot’}

770. {Suk™ powder, grey, fade}:
1. Hush-oks, light-blue
{Xi¥akv gray < Xi- (prefix) + $ukv (root) powder, grey, fade}

771. {8ul pass beneath, insert, slide between, sheathe, put beneath, go under, enter cramped
place}:
1. Shu-lud, to pierce
{8alud ‘pass something beneath’, ‘insert’, ‘slide between’, ‘sheathe’, ‘put
beneath’, ‘go under’, ‘enter cramped place’ < §ul (root) pass something
beneath, insert, slide between, sheathe, put beneath, go under, enter
cramped place + -u- (infix) + -d (transitive)}

2. Shel-shel'-a-wap, a lizard
{fulsalowap “lizard’ (“It will can crawl under you when you sit down”
(Ramirez 1994-98)) < ¥ul- (redup.) + ¥ul pass beneath, insert, slide between,
sheathe, put beneath, go under, enter cramped place + -aw- (infix) —ap
(lexical suffix for) bottom, base, buttocks}

772. {%uX low water (river), ebb tide, river goes down, tide goes out}:
1. Shutl’h, to become dry on the falling of the tide
{8uX ‘low water’ (river), ‘ebb tide’, ‘river goes down’, ‘tide goes out’}

2. O-shut-lukh, to leave dry (as by ebbing of the tide)
{?us6Xax™ ‘the tide went out now’, ‘the water is lowering now’, ‘the tide is
ebbing now’, ‘the river has gone down now’ < ?u- (stative) + ¥ux (root) low
water (river), ebb tide, river goes down, tide goes out}
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773. {ta (particle)}:

1. Ta, that
{ta (particle)}

774. {ta?t prong of a salmon spear}:

1. Tatl, a pointed spear-head
{ta?t ‘prong of a salmon spear’}

775. {tab thing, that}:

1. Stab, what
{stab ‘what’ < s- (nominalizer) + tab (root)}

2. Sta-bewks, property, goods, things
{stabig%s ‘possessions’, ‘prized possessions’, ‘belongings’, ‘treasures’ < s-
(nominalizer) + tab (root) thing, that + -ig%s (suffix for) things,
possessions}

3. Stab-dop, property, goods, things
{stabdup ‘property’, ‘things of the land’ < s- (nominalizer) + tab (root)
thing, that + -dup (lexical suffix for) ground, floor}

4. Stob-o-ta’, what is that?
{stabox¥ ta ‘what is that now?’, ‘What is this now?’ < s- (nominalizer) + tab
(root) thing, that + -ex (suffix for) now ta this, that}

5. Stab-ta’, what is that?
{stab ta what is that/this? < s- (nominalizer) + tab (root) thing, that ta this,
that}

6. Pa-tab, when, ever
{pa(d)tab ‘when’ < pad- (prefix for) time of, season + tab (root) thing,
what}

7. Tots-tab, property, goods, things
{dxWstab ‘goods’, ‘things’ < dxv- + s- (prefix sequence for) profession,
proclivity, occupation + tab (root) thing, that}

8. Stab-dop, property, goods, things

{stabdup ‘property’ (land) < s- (nominalizer) + tab (root) thing, that + -dup
(lexical suffix for) ground, floor}
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776. {tad-}:
1. Shekhl-ta'-dab, a step-mother
{€attadob ‘stepmother’, ‘uncle’s wife’ < Eot- (prefix for) steprelative + tad
(root) + -ab (experiencer and middle voice)}

777. {takw/tag™ purchase, buy}:
1. Sta'-gw’sh, a bargain, purchase
{stag™§ ‘a purchased item’ < s- (hominalizer) + tak%/tag¥ (root) purchase,
buy + -§ (transitive)}

2. Wut-ta'-gwush-id, to barter
{?7utagvs Cad ‘I bought something’ < ?u- (stative) + tak%/tag™(root) buy
something + -§ (transitive) &¢ad I, me}

778. {talo money (from English dollar)}:
1. Da'-da, coined money, (Eng.)
{*talo 98} money (from English dollar)}

779. {stalot nephew, niece, child of a cousin (while connecting parent is still alive)}:
1. Sta'-latl, nephew or niece, cousin of either sex
{stalot ‘nephew’, ‘niece’, ‘child of a cousin’ < s- (nominalizer) + talo?t
(root)}

780. {tat stretch, unit of measure (equal to distance from finger tip to finger tip with arms
extended, about six feet)}:
1. Te-ti-la'-hud-dub, to stretch one's self
{titatlaXadob ‘extend or stretch arms sideways’ < ti- (redup.) + tat (root)
stretch, stretch, unit of measure (equal to distance from finger tip to finger
tip with arms extended, about six feet) + -aXad (lexical suffix for) arm,
wing, side appendage; edge + -ab (reflexive)}

781. {taq%u? thirsty}:
1. As-ta'-ko, thirsty
{?7astaq™u? ‘someone is thirsty’ < ?as- (Stative) + taq¥u? (root) thirsty}

782. {tawatci doe deer (Ballard 1955)}:
1. Tault'-si, a doe
{tawatci ‘doe deer’}

783. {*awit female of any animal (Mcleary 1886)}
1. Tau'il, tau-itl, to'-witl, a mare, a bitch, the female of any animal

{*tawit ‘female of any animal’}

784. {tax fall forward (on to face)}:

1108} Although Gibbs recorded a /d/ after the /a/ in Da'-da, today’s word for money in Lushootseed is talo. This may
be due to a slight sound shift change in speech from /d/ to /I/ for this word. It could also be due to a
misrepresentation of what was said.
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1. O-takh’, to fall, drop down
{?7utax ‘someone fell forward’, ‘he fell forward’, ‘she fell forward’ < M-
(stative) + tax (root) fall forward (on to face)}

2. As-takh'-ha-gwil, lying on the belly (of persons only)
{?7astaxagvil ‘someone is lying face down’, ‘someone is lying face down and
spread-eagle’, ‘he is lying face down’, ‘she is lying face down’ < ?u-
(stative) + tax (root) fall forward (on to face) + -agWil (doer put self in
action)}

3. O-takh'-ha-gwil, to creep, crawl
{?utdxagvil ‘someone has laid face down’, ‘someone laid face down and
spread-eagle’, ‘he laid face down’, ‘she laid face down’ < ?u- (stative) + taX
(root) fall forward (on to face) + -agWil (doer put self in action)}

785. {tayttobax a type of sqoldlitut (spiritual power)}:
1. Ti-yutl-ma, the spirit who presides over good fortune
{tayatomax{'°? ‘a type of sqallitut’}

786. {stobtabal grizzly bear (NL)}:
1. Stub-tabl, a grizzly bear
{stobtéboi ‘grizzly bear’ (NL) < s- (nominalizer) + tabtabal (root)}

787. {ta¢ roll; roll off, fall off}:
1. O-tut-chid, to roll (as a ball)
{?utdjod ‘someone rolled something’ < ?u- (stative) + taj/ta¢ (root) roll; roll
off, fall off + -o- (infix) + -d (transitive)}

788. {tadzl go to bed}:
1. O-tud'-zel, to lie down
{?utddil ‘someone went to bed’ < Mu- (stative) + tdd?il (root) go to bed}

2. Tud-ze-kukhw, lie down (imp.)
{tdd?i(1) EaxW™ ‘you go to bed’ (imperatve) < tod?il go to bed &ax¥ you}

789. {stag¥aq¥ South Wind}:
1. Stug-wokw', the south or upstream wind
{stog%aqv ‘South Wind’ < s- (nominalizer) + togW4aqv (root)}

790. {stdg™ad salmonberries}:
1. Sta'-gwud, stug-wud, the salmon-berry
{stdg™ad ‘salmonberries’ < s- (nominalizer) + tdg¥ad (root)}

2. Sta'-gwa-duts, the salmon-berry vine

{10% said tayutobax today
165



Key {root}:

791.

792.

793.

794.

GG word, definition
{ZZ word-definition}

{stdg¥adac ‘salmonberry bush’ < s- (nominalizer) + tdg¥ad (root) + -ac
(lexical suffix for) tree, plant, bush, shrub}

{talawil run}:
1. Tel-a'-wil, tla'-wil, to run
{tolawil ‘run’}

2. O-tla'-wil, to run
{?utolawil ‘someone is running’, ‘he is running’, ‘it is running’ < ?u-
(stative) + talawil (root) run}

{tat true, truly, real}:
1. Tutl, tut’hl, it is true, it is the truth, certainly
{tot ‘true’, ‘truly’, ‘real’}

2. Tut-lo, it is true, it is the truth, certainly
{totu?x¥ ‘still true’, ‘still real’ < tot (root) true, truly, real + -u?xw (suffix
for) still, yet}

{tomanuwus spirit power (Chinook Wawa)}:
1. Ta-ma'-no-us, spiritual power
{tomanuwus ‘spirit power’ (Chinook Wawa)}

{taq close, shut, block}:
1. Tuk-kod, to shut (as a door, &c.)
{tdqad ‘close something’, ‘shut something’, ‘block something’ < taq (root)
close, shut, block + -o- (infix) + -d (transitive)}

2. Tuk-kub, to net wild fowl
{tdqab ‘net wild fowl’ < taq (root) close, block + -ab (experiencer and
middle voice)}

3. O-tuk-kub, to net wild fowl
{?utdqab ‘someone caught ducks with an aerial duck net’ < ?u- (stative) +
taq (root) close, block + -ab (experiencer and middle voice)}

4. Ste-ka'-I\kw, a fish-weir
{stoqalik™ ‘fish weir’ < s- (nominalizer) + taq (root) close, block + -alik™
(continuative action)}

5. Te-kot-sits, lid of box
{toqucid ‘close the door’, ‘block/close an opening’ (lit.) < taq (root) close,
block + -ucid (lexical suffix for) body of water, river; mouth, language;
doorway, opening; eat}
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6. Ste-kot-sid, the lid or cover of anything
{staqucid ‘lid’, ‘cover’ < s- (nominalizer) + taq (root) close, block + -ucid
(lexical suffix for) body of water, river; mouth, language; doorway,
opening; eat}

7. T’kot'-sid-dub, to shut (a door, &c.)
{t(@)qucidab ‘close door’, ‘shut door’, ‘block/close an opening’ (lit.) <t(s)q
(root) close, shut, block + -ucid (lexical suffix for) body of water, river;
mouth, language; doorway, opening; eat + -ab (experiencer and middle
voice)}

8. Tut-kot-sid-dub, Qu. to shut
{tit(a)qucidab ‘close the door a bit’, ‘kind of shut the door’ < ti- (redup.) +
t(2)q (root) close, shut, block + -ucid (lexical suffix for) body of water, river;
mouth, language; doorway, opening; eat + -ab (experiencer and middle
voice)}

9. T’ka'-chi, eight
{taqaci? ‘eight’ < taq (root) close, shut, block + -a&i? (lexical suffix for)
hand, lower arm}

10. T’ka'-chi-¢lts, eight dollars
{toqadi%ilc ‘eight dollars’ < taq (root) close, shut, block + -a&i? (lexical
suffix for) hand, lower arm + -ilc (lexical suffix for) round thing, money,
curved objects; side, rock}

11. S’t-ka-chi-a chi, 80
{staqacdi?aci? ‘eighty’ < s- (nominalizer) + taq (root) close, shut, block + -
adi? (lexical suffix for) hand, lower arm + -a¢i? (lexical suffix for) hand,
lower arm}

12. T ka-chi-at-la-hu, eight times
{toqa&i?atox™v ‘eight times’ < taq (root) close, shut, block + -a¢i? (lexical
suffix for) hand, lower arm + -at (suffix for) number of times + -axW (suffix
for) now}

795. {stoqayu? wolf}:
1. Ste-kai'-yu, the large wolf
{stogayu? ‘wolf’ < s- (nominalizer) + toqayu? (root)}

796. {stoqiw horse (Frank 1979)}:
1. Sti-a-ke'-yu, a horse
{staqiw ‘horse’ <s- (nominalizer) + toqiw (root)}

2. Stit-ke'-yu, a foal
{stit(s)qiw ‘foal’ < s- (nominalizer) + ti- (redup.) + t(o)qiw (root)}
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3. Tik-e-wab, on back
{taqiwob ‘on horseback’ < taqiw (root) + -ab (experiencer and middle
voice)}

4. Tu-ste'-a-kul'-la-kwid, a horseman
{*dxvstoqiwalig¥ad ‘horseman’, ‘horse person’, ‘someone who rides
horses’ < dxv- + s- (prefix sequence for) profession, proclivity, occupation
+ taqiw (root) + -al- (affix for) on, at, in, by + -igWad (lexical suffix for)
inside, inside a human or animal body}

797. {toq slap}:
1. Tul-ka'-pad, to slap
{taqéapad ‘spank someone’ < tad (root) slap + -ap (lexical suffix for) bottom,
base, buttocks + -a- (infix) + -d (transitive)}

798. {taqv tight}:
1. Ast-kla'-kos, blind
{?astdq™us/?astdq™us ‘blind’ < ?s- (stative) + taq¥/Aaq™ (root) tight + -us
(lexical suffix for) face, cliff, surface}

799. {taq™abad Mount Rainier (Barr 1992-93)}:
1. Ta-kob, the name of Mount Rainier
{*taq™ab(ad) ‘Mount Rainier’}

800. {tas hit with fist}:
1. O-tus'-sid, to strike
{?utdsad ‘someone struck someone with the fist’ < 7u- (stative) + tas (root)
hit with fist + -o- (infix) + -d (transitive)}

2. O-tut'-so-shed, to strike
{?utdsad &ad ‘I struck someone with my fist’ < ?u- (stative) + tas (root) hit
with fist + -o- (infix) + -d (transitive) &ad I/me}

3. S’hu-tet-sut-shid, to knock
{?utit(e)sucid ‘someone knocked on the door’ < 7u- (stative) + ti- (redup.) +
tas (root) hit with fist + -ucid (lexical suffix for) body of water, river;
mouth, language; doorway, opening; eat}

4. Si-u'-tid-soltsh, to drum (as at dances, &c.)
{?utit(a)sulé ‘someone is drumming’ < ?u- (stative) + ti- (redup.) + tos
(root) hit with fist + -ulé (lexical suffix for) container, belly}

801. {tati?c veins}:

1. Te-tets, the veins
{toti?%c ‘veins’}
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802. {*toX splayed; chapped, Bates/Hess/Hilbert give tXab (1994:232)}:
1. As-tak-hul, chapped (as the hands)
{*7astéxil ‘something is chapped/splayed’ < 7as- (stative prefix) + t(s)X(ab)
splayed; chapped + -il (suffix for) becoming}

803. {tax¥ pull, haul (Daniels)}:
1. Tukh-hod, haul (imp.)
{tdxVud ‘pull something’ < taX¥ (root) pull + -u- (infix) + -d (transitive)}

2. O-ta'-hwot, to haul
{?utdx"ud ‘someone pulled something’, ‘someone is pulling something’, ‘he
pulled it’, ‘she is pulling it’, ‘it is pulling it’ < 7u- (stative) + toXw (root)
pull, haul + -u- (infix) + -d (transitive)}

w

. Stukh, portage
{stoX¥ ‘something pulled’, ‘portage’ < s- (nominalizer) + toX¥ (root) pull,
haul}

4. Tut-hwetsht, strung (as a bow)
{tdt(e)xvi¢ ‘strung’ (as a bow) < ta- (redup.) + t(e)xw (root) pull + -i¢
(lexical suffix for) cover(ing), surface, on top of, over, series of items on a
string, string, cord; spine}

5. Shu-tukh'-hwitsh, a bow string
{8xWtdX Wik ‘bowstring’ < §xV- (pervasive) + tax¥ (root) pull + -i¢ (lecixal
suffix for) cover(ing), surface, on top of, over, series of items on a string,
string, cord; spine}

6. Tukh'-hwitsh, a bow string
{tdxVi¢ ‘bowstring’ < toX¥ (root) pull + -i¢ (lexical suffix for) cover(ing),
surface, on top of, over, series of items on a string, string, cord; spine}

\‘

. Stukh-o-gwith, a portage
{stox™agvit ‘portage’, ‘a pulled canoe’ < s- (nominalizer) + toXw (root)
pull + -u- (infix) + -g¥it (lexical suffix for) canoe, boat, vehicle}

8. Twalsh'-tub, to pick feathers
{t(@)x™il¢tab ‘pick feathers’ < t(e)x¥ (root) pull + -il¢ (lexical suffix for)
shank + -tob (third person)}

804. {tilthis, the}:

1. Te (meaning unknown)
{ti ‘this’, ‘the’}
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2. Ti, ti-el (meaning unknown)
{ti ‘this’, ‘the’}

ti?%it ‘that’, ‘those’}

{*ti? tea (from English)}:
1. Te'-hats, a shrub used for tea, tea
{*tihac ‘tea plant’ < ti (root) tea + -h- (infix) + -ac (lexical suffix for) tree,
bush, shrub, plant}

{ti?it/iit that}:
1. Til, qu. that
{ti?ithiit ‘that’, ‘those’}

{ti?tti§ narrow}:
1. Ti-tesh, thin (in dimension)
{ti?tti§ ‘narrow’}

{stidig%ad cedar limb, rope made from cedar limbs}:
1. Ste-di-gwut, a twig-rope, a withe
{stidig%ad ‘cedar limb’, ‘rope made from cedar limbs’ < s- (nominalizer) +
tidigWad (root)}

2. Te'-de-gwud-doltsh, a twig-basket
{stidigWadul& ‘cedar limb basket’ < s- (nominalizer) + tidig¥ad (root) + -ul¢
(Iexical suffix for) container, belly}

{tij sinew, muscle}:
1. Tetsh, tidsh, the sinews of an animal
{tij ‘sinew’, ‘muscle’}

{tila deer calf, fawn, Ballard gives stila ‘deer calf’, ‘fawn’ (1955)}:
1. Tul'-la, a fawn
{tila ‘deer calf’, ‘fawn’}

{stiwatt Coast Salish style canoe}:
1. Ste'-watl, a canoe (northern pattern)
{stiwatt ‘Coast Salish style canoe’''®} < s- (nominalizer) + tiwatt (root)}

{tiyatmaxX type of sqaldlitut spiritual power}:
1. Ti-yotl-ma, is the spirit who presides over good fortune or luck of any kind
{tiyatmaxX ‘type of spiritual power’}

{tkwadi? deaf; ignorant, stupid (slang)}:
1. As-ti-kwa'-de, deaf
As-tikwa'-dit, ignorant, stupid

{110} The stiwatt is similar in design to the hunting canoe only larger, and it is made for saltwater travel.
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{7astkvadi? ‘someone is deaflignorant/stupid’ < ?as- (stative) + tk¥ (root)
deaf + -adi? (lexical suffix for) side; ear, side of head}

814. {tsi this, the (feminine)}:
1. Dot-si, you, you there (addressed to a woman)
{du tsi ‘you there’ (to a female) < du oh tsi this, the (feminine)}

815. {tu- (prefix denoting past time, especially remote past)}:
1. To (meaning unknown)
Tu (meaning unknown)
{tu- (prefix denoting past time, especially remote past)}

2. Tud (meaning unknown)
{tud- < tu- (prefix denoting past time, especially remote past) + d- (prefix
for) my, mine}

816. {tu? spit}:
1. O-to-wut, to spit
{?7uta?ud ‘someone spit at someone/something’, ‘he spit at him’, ‘she spit at
it’, ‘it (an animal) spit at her’ < ?u- (stative) + tu? (root) spit + -u- (infix) + -
d (transitive)}

817. {-tubicid you (patient-oriented suffix)}:
1. To-bet-sid (meaning unknown)
{-tubicid ‘you’ (patient-oriented suffix)}

818. {stabla? North Wind}:
1. Sto'-be-lo, the north or down-stream wind
{stibla? ‘North Wind’ < s- (nominalizer) + tablo? (root)}

819. {stub§ man, male}:
1. Stobsh, sto'-bush, a man (vir.)
{stubs§ ‘man’ <s- (nominalizer) + tubs (root)}

2. Sto'-bush, a man (vir.)
{stibubs ‘men’ < s- (nominalizer) + tubs (root) + -ub- (redup.)}

3. Sto'-to-mish, a man-child
{sttum3} ‘boy’, ‘little man’ < s- (nominalizer) + tu- (redup. ) +
tums/tubs (root)}

4. Stob-shal-li, the stems of bulbous plants, &c
{stabsali ‘place of a man’ < s- (nominalizer) + tubs (root) + -ali (lexical
suffix for) place of}

{111} said statubs today.
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5. Tob-she-dad', an incantation to procure fair weather
{tabsadad ‘a category of sqaldlitut (Spirit power)’, ‘warrior’ < tubs (root) + -
adad/-adad (lexical suffix)}

820. {-tubut us (patient-oriented suffix)}:
1. To-botl, us
{-tubut ‘us’ (patient-oriented suffix)}

821. {tu¢ black, dark in color}:
1. Hi-tot-sa, black, dark blue or green, dark-colored
Hut-tots, black, or any dark color
{Xita¢ ‘black’ < xi- (prefix denoting color) + tu¢ (root) black, dark in color}

2. Hi-tot-sa-lit'-za, a dark blanket
{Xitacalita? ‘black blanket or cloth’ < Xi- (prefix denoting color) + tu¢
(root) black, dark in color + -al- (affix for) on, at, in, by + -i¢a? (lexical
suffix for) clothes, blanket, wear, support from shoulder}

822. {tudi? over there}:
1. To'-di, there
{tadi? ‘over there’, ‘yonder’}

2. Al-to'-di, there
{?al tadi? ‘over there’ < ?al on, at, in tudi? over there}

3. Al-to'-di-di, there (dim.)
{?al tudi?di? ‘over there’ < ?al on, at, in + tudi? (root) over there + -di?
(redup.)}

4. To-de-a'-bats (meaning unknown)
{tudi?abac ‘over there on the other side of a solid object’ < t4di? (root) over
there, yonder + -abac (lexical suffix for) solid object}

5. to-di-atl-dat, day before yesterday or day after to-morrow
{*tudi?atdat ‘day before yesterday’, ‘day after tomorrow’ < tudi? over there,
yonder + -?atdat (lexical suffix for) 24-hour period}

823. {stadoq slave}:
1. Sto'-duk, a slave
{stidaq ‘slave’ < s- (nominalizer) + tadaq (root)}

2. Sto'-to-duk, slave (plur.)
{stutudoq ‘slaves’ < s- (nominalizer) + tu- (redup.) + tudaq (root)}

824. {tulil cross a body of water}:
1. Pad'-to-lus, autumn
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{padtulus ‘autumn’, ‘time when salmon begin to run’ (Ballard 1950:80) <
pad- (prefix for) time of + -tul(il) (root) cross a body of water + -us (lexical
suffix for) face, surface}

825. {stalig%ad blood}:
1. Sto-li-gwut, blood
{stligWad ‘blood’ < s- (nominalizer) + tul (root) + -igWad (lexical suffix
for) inside, inside a human or animal body}

2. To-li-gwut, blood
{talig¥ad ‘blood’ < tul (root) + -ig¥ad (lexical suffix for) inside, inside a
human or animal body}

826. {stalek™ river}:
1. Sto'-lukw, a river
{stalok"™ ‘river’ < s- (nominalizer) + talok" (root)}

2. Ste'-to-luk, stream
{stitulok™ ‘creek’, ‘stream’ < s- (nominalizer) + ti (redup.) + tulok¥ (root)}

3. Sto'-ti-lukw, a creek or small river
{statulok™ ‘creek,’ stream’, ‘small river’ < s- (nominalizer) + tu (redup.) +
tulok™ (root)},

4. Sto'-luk-hwa-mish, river-people
{stilog™ab§ ‘river people’ (name used for those living on rivers versus the
saltwater or lakes), ‘Stillaguamish’ < s- (nominalizer) + tulok¥ (root) + -
abg (lexical suffix for) people of}

827. {tul from}:
1. Tol, from

{tui ‘from’}

2. Tvl-choad, From where, whence?
{tuiééd ‘from where’ < tui- from + gad where}

828. {tup pound}:
1. To'-pud, the pound in a mortar
{tapud ‘pound something’ < tup (root) pound + -u- (infix) + -d (transitive)}

829. {tapal spider}:
1. To'-pel, the spider
{tapal ‘spider’}
830. {tGgq~ub cough}:
1. O-to'-kob, to spit
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{?utiq™ub ‘someone coughed’, ‘he coughed’, ‘she coughed’ < M- (stative)
+ tag™ub cough}

2. As-to'-ka-ba-dob, a cough, consumption
{7astiq%ubadub ‘someone has a cold’ < 75s- (stative) + taq™ub (root) cough
+ -adub (suffix for) afflicted by, Mcleary gives —adub (suffix for) afflicted
by (1886)}

831. {stutx™dup yerba buena (Ballard, Plants)}:

1. Slot-ho'-dup, the yerba buena vine
{stutx¥dup ‘yerba buena’ < s- (nominalizer) + tutx¥dup}
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{tab guess}:
1. Tla-balts', to guess, to wonder
{tabalc ‘guess about something’ < tab (root) guess + -alc (the manipulation
or construction of something)}

{tabid body hair (human), animal fur}:
1. Ta'-bets, ta'-bid, hair, fur
{tabid ‘body hair’ (human), ‘animal fur’}

2. As-ta'-bed, furry or hairy
{?ostabid ‘it has animal fur’, ‘someone has body hair’ < ?as- (stative) +
fabid (root) body hair, animal fur}

{taéab bitter (taste), sour (as milk), spoil}:
1. O-tat-sub, to taste bad
{?utatab ‘something was bitter’, ‘it was sour’ (MilK), ‘it spoiled’ < 7u-
(stative) + tadab (root) bitter (taste), sour (as milk), spoil}

{tag™t place on top of something high, noon}:
1. Ta'-gwut, ta'-kwut, noon
{tag™t ‘place on top of something’, ‘noon’}

2. Ta'-ta-gwut, noon
{ta”ag™t ‘noon time’ <ta? (redup.) + tag*t (root) on top of something,
noon}

3. O-tag'-ta-gwil, to get on to anything (as a log)
{?utdg™tagvil ‘someone got on top of something’ < u- (stative) + tag™t
(root) place on top of something, noon + -agWil (doer put self in action)}

{t&ha?s slow down}:
1. Ta'-has, slowly
Ta'-hats, takh'-hats, low (not loud)
{t&ha?s ‘slow down’}

{tal split open, slice, slice open}:
1. Talts, the flesh of fish
{tal¢ “flesh of fish’ < tal (root) split open, slice, slice open + -&}

{talak™ shoulder, elbow}:
1. Ta'-lakw, the shoulder
{talok™ ‘shoulder’, ‘elbow’}

{taqa salal berry}:
1. Ta'-ka, ta-kads, sallal-berry , gaultheria
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{taqa ‘salal berry’}

2. To-kads, sallal-berry bush, gaultheria
{taqa?ac ‘salal berry bush’ < taqa (root) salal berry + -ac (lexical suffix for)
tree, bush, shrub, plant}

840. {faqt landward, inland, toward the mountains}:
1. Tok, the interior, inland
{tagt ‘landward’, ‘inland’, ‘towards the mountains’}

2. Stak, inland, the interior
{stagt ‘inland’ < s- (nominalizer) + tagt (root) landward, inland, towards
the mountains)}

3. Tu-tokt, shore (towards the)
To-takt, ta-kudt, towards the shore (if on the water), to the interior (if on land)
{dx*14qt inland’ < dx¥- (suffix for) to, towards + adt (root) landward,
inland, towards the mountains}

4. Ta-kudt, tu-takt, towards the shore
{tatadt ‘head for shore’, ‘a little inland’ < ta- (redup.) + tadt (root)
landward, inland, towards the mountains}

5. Ta-tuk'-tus, make for the shore, keep in (imp.)
Ta-tuk-tus, in shore, towards the shore (when on the water)
{tatadtus ‘the face is turned away from water towards the land’ (plural) <
ta- (redup.) + tagt (root) landward, inland, towards the mountains + -us
(lexical suffix for) face, cliff, surface}

6. Stol-takt, the land breeze
{stui{éc’lt ‘from the land direction’, ‘breeze from the land’, ‘east’, ‘east wind’
< s- (nominalizer) + tui- from + taqt (root) landward}

7. Kwe tukht'-li, come ashore
{tagt 1i'"2 ‘pou folks come to shore (from the water)’ (imperative), ‘you
folks go towards the mountains’ (imperative) < tagt landward, inland,
toward the mountains ti you folks (imperative)}

8. St’k-ta'-bats (meaning not known)
{stagtabac ‘on the upside of something’ (e.g. on the uphill side of a rock) <
s- (nominalizer) + fagt (root) landward, inland, toward the mountains + -
abac (lexical suffix for) solid object}

{112} Gibbs seems to have inserted kvi a, an in front of faqt.
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9. Stak-ta'-mish, people that live inland
{staqtam¥"3 ‘people that live inland’ < s- (nominalizer) + tagt (root)
landward, inland, towards the mountains + -ams/-abs$ (lexical suffix for)
people of}

841. {tas pay, pay back; return; give a return present}:
1. Ota'-sud, to return, to pay back, give a return present
{?utisad ‘someone returned something’; ‘someone paid something back’;
‘someone gave a present’; ‘someone paid for something’, ‘he paid for it’,
‘she paid for it’ < 7u- (stative) + fas (root) pay, pay back; return; give a
return present + -a- (infix) + -d (transitive)}

2. Taz'-bil, to pay
{tasobil ‘pay for something’ < tas (root) pay + -ab (experiencer and middle
voice) + -l (suffix for) becoming}

842. {sx"tobadi? cheeks}:
1. Shu-tu-ba'-di, the cheeks
{sx"tabadi? ‘cheeks’ < s- (nominalizer) + x¥- (pervasive) + tab (root) + -
adi? (lexical suffix for) side; ear, side of head}

843. {tabuc yellow dock (Ballard, Plants), Thompson gives stabac wild rhubarb, rhubarb,
dock (Tw) (79:149)}:
1. Ta-bot-sa, the yellow-dock
{tabtc ‘yellow dock’, ‘rhubarb’, ‘wild rhubarb’}

844. {tobs braid}:
1. O-tub-sid, to braid
{?utébsed ‘someone braided something’, ‘someone is braiding something’,
‘he braided it’, ‘she is braiding it’ < 7u- (stative) + tab¥ (root) braid + -o-
(infix) + -d (transitive)}

2. Stub-shid-de’, braided
{stéb3adi? ‘braided hair’ < s- (nominalizer) + tob (root) braid + -§-
(transitive) + -adi?/adi? (lexical suffix for) side of head, ear}

3. Tob-she-dud, twisted or braided, knotted hair
{tabsddad “...as/when | braid’ (dependent phrase) < fabs (root) + -a- (infix)
+ -d (transitive) + -od (dependent phrase suffix for) I, me}

4. Ta-betld', rope
{tebitad ‘rope’ < faob (root) braid + -ited}

{113} said stagtabs today
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845. {sto&i? island (Hilbert/Miller/Zahir 2001:105), Kinkade gives sta&é? island (Ch)
(1991: 242)}:
1. Sti-chi', sti'-ta-chi, an island, a small island
{stai? ‘island’ < s- (nominalizer) + ta&i? (root)}

2. Sti'-ta-chi, an island, a small island
{stito&i? “islet’, “little island’ < s- (nominalizer) + {i (redup.) + a&i? (root)}

846. {t4di? braken fern root}:
1. Tud'-de', roots of the brake fern
{t4di? ‘braken fern root’}

847. {tskvab stick, *it with stick}:
1. Uts-tukh'-hwob, to strike with a stick
{*?udx~t8k™ab ‘hit with a stick’ < u- (stative) + dxv- (pervasive) + tok™
(root) hit with a stick + -ab (experiencer and middle voice)}

2. Sti-kop, stuk-op, wood or sticks
Stuk-wub, a stick, a yard-measure, wood
{stékwab ‘log’, ‘stick’, ‘wood’, ‘vard stick’, ‘tree’ < s- (nominalizer) + tok™
(root) hit with stick + -ab (experiencer and middle voice)}

3. Stuk-hum, trees (generic)
{stékwom ™™} ‘log’, ‘stick’, ‘wood’, ‘tree’, ‘yard stick’ < s- (nominalizer) +
t8kw (root) hit with stick + -am/-ab (experiencer and middle voice)}

4. Skuk'-e-d | m, forest, wooded country
{*stokwédom !5} “forest’, ‘trees’, ‘logs’, ‘sticks’ < s- (nominalizer) +
t8kw(root) + -e- (infix) + -d (transitive) + -am/-ab (experiencer and middle
voice)}

5. Stuk-ti-k | b, forest, wooded country
Stuk-te-kob, forest country
{stakvt(a)k™ab ‘forest’, ‘trees’, ‘logs’, ‘sticks’ < s- (nominalizer) + t8kv-
(redup.) + t(@)k™ (root) hit with stick + -ob (experiencer and middle voice)}

6. Ste-kwa'-mus, a mark {mask} used at dances
{stit(e)k"amus®'® ‘mask’ < s- (nominalizer) + {i- (redup.) + {(@)k™ (root)
hit with stick + -ab/-ob (experiencer and middle voice) + -us (lexical suffix
for) face, cliff, surface}

114} said stékwob today
{115} said stok™adob today
{116} said stif(i)kwabus today
178



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

7. T’ko-boltsh, a wooden spoon
{tak™abulé ‘wooden spoon’, ‘wooden container’ < t8k¥ (root) hit with stick
+ -ab (experiencer and middle voice) + -ul¢ (lexical suffix for) container,
belly}

8. T'kwab-shid, leather shoes or boots
{takwabsad ‘shoes’, ‘boots’, ‘stick feet’ (lit.) < t8k™ (root) hit with stick + -ab
(experiencer and middle voice) + -§ad (lexical suffix for) foot, lower leg}

848. {taqvab crackling of burning cedar; the crackling noise and shooting sparks which
cedar does when it burns}
1. T’kwa'-bitsh, sparks
{taq™abi¢ it with sparks’ < taq¥ab crackling of burning cedar; the
crackling noise and shooting sparks which cedar does when it burns (root)
+ -i€ (lexical suffix for) cover(ing), surface, on top of, over, series of items
on a string, string, cord; spine}.

849. {staljix™ medicine (Frank 1979)}:
1. Stul-ji-vkh, medicine, physic
{staljix™ ‘medicine’ < s- (nominalizer) + taljixv (root)}

2. Stul-jivkh ha-I\kw-chid, a doctor
{stuljixalik¥ &ad T am a doctor’ < s- (nominalizer) + taljix™ (root) + -
alik™ (continuative action) ¢ad I, me}

850. {taq thick, adhere}:
1. Sti-kukhw, sti-ka'-ho, a beaver
{st(@)qax™ ‘beaver’ < s- (nominalizer) + taq (root) thick, adhere + -ax*}

2. Tuk'-ke-te-kuts, the vine maple, acer cercinnatum
{téqt(e)qac “vine maple tree’ < taq- (redup.) + t(e)q (root) thick, adhere + -
ac (lexical suffix for) tree, bush, shrub, plant}

851. {taq™ snap a flexible object in two}:
1. St-kwall'-shid, the head-band for carrying loads
{staqvalsed ‘tumpline’ < s- (nominalizer) + tad™ (root) snap a flexible
object in two + -al- (affix for) on, at, in, by + -8ad (lexical suffix for) foot,
lower leg}

852. {tes cold weather, cold liquid}:
1. Tus, cold
{tos ‘cold weather’, ‘cold fluid’}

2. Tas-sub, tus-sub, winter, cold weather

{t3sab ‘winter’, ‘cold weather’ < tas cold (weather/fluid) + -ab (experiencer
and middle voice)}

179



Key {root}:

853.

854.

855.

856.

857.

GG word, definition
{ZZ word-definition}

3. Let-us-bukhw', the autumn
{latésobox™ ‘it is cold weather’, ‘it is cold liquid’ <lo- (progressive) + tos
(root)
cold (weather/liquid) + -ab (experiencer and middle voice) + -axW (suffix
for) now}

4. O-tus'-sib, to be cold
{?utssab ‘the weather was cold’ < 7u- (stative) + tas (root) cold weather + -
ab (experiencer and middle voice)}

5. A-hwus-tus-sub, winter, cold weather
{?oxVstésab ‘cold weather’ < 7ox¥s- +(root) + -ab (prefix & suffix system
meaning) want, as if, inclination +fas (root) cold weather}

6. Tus-al-ko, a cold spring
{tasalq™u? ‘cold water’ < tas (root) cold weather or liquid + -al- (affix for)
on, at, in, by + -q%u? water, fresh water}

7. Tot-u-su-we'-chib, to lie down and warm one's back
{titosowitab ‘to warm one's back’ < ti- (redup.) + tas (root) cold weather or
liquid + -aw- (infix) + -i& (lexical suffix for) cover(ing), surface, on top of,
over, series of items on a string, string, cord; spine + -ab (reflexive)}

{tox}:
1. Tukh-hukh-ba'-bats, to step over (as over a log)
{téxabédbac ‘step over something’ < tox (root) + -ab (method used to do
something) + -abac (lexical suffix for) solid object}

{ticib wade out, swim}:
1. O-te'-chib, wo-te'-chib, to swim
Wo-te'-chib, o-te'-chib, to swim
{'7ufiéib ‘someone waded into the water’, ‘someone swam’, ‘he is
swimming’, ‘she is swimming’ < 7u- (stative) + {i¢ib (root) wade out, swim}

{tigwAih thank, pray}:
1. Te'-hetsh. Qu. to ask for
{tihi¢ ‘pray for’ < tig™/tih (root) thank, pray + -i& (lexical suffix for)
cover(ing), surface, on top of, over, series of items on a string, string, cord;
spine}

{tiloq™ strawberry}:
1. Te'-lakw, a species of strawberry
{tilaq™ ‘strawberry’}

{tilib sing}:
1. Te-lib, a song
{tilib ‘sing’}
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2. O-te'-lib, to sing (speaking of people)
{?utilib ‘someone has sang’, ‘someone is singing’, ‘he is singing’, ‘she

sang’ < ?u- (stative) + tilib (root) sing}

3. Ste'-lib, a song
{stilib ‘song’ < s- (nominalizer) + tilib (root) sing}

4. Ste'-lim, a song
Ste'-lim (from te'-lib, a song), that of success with women
Ste'-lim, the magic of success with women
{*stilim™7} ‘song’ < s- (nominalizer) + tilim/ilib (root) sing}

858. {tiq™ smoke, murk}:
1. Ste'-a-kwush, smoke, fog
{stiq™¥ ‘smokey object’ < s- (nominalizer) + {ig® (root) smoke, murk + -§
(transitive)}

2. Ste'-uk-wil, smoke or fog
{stigvil ‘smoke’ < s- (nominalizer) + tiqvil (root) smoking}

3. Tus-te'-0-bil, tu-tewk-o-bil, muddy, to muddy
{dx¥tiq™abil ‘turbid’ < dxv- (pervasive) + tiq® smoke, murk + -ab
(experiencer and middle voice) + -il (suffix for) become}

859. {tised arrow, bullet, stinger of an insect}:
1. Te'-sid, te'-sud, the sting of an insect, an arrow, a bullet
{tisad ‘arrow’, ‘bullet’, ‘stinger of an insect’}

2. Te'-sum, the sting of an insect, an arrow, a bullet
{tison®18} ‘arrow’, ‘bullet’, ‘stinger of an insect’}

860. {tisu younger}:
1. Ste-so-haik'-sat-chi, the little finger
{stisuxalqsagi? ittle finger’ < s- (nominalizer) + tisu (root) younger + -al-
(affix for) on, at, in, by + -qsa¢i? (lexical suffix for) finger}

861. {titob bathe, bathe for spiritual cleansing}:
1. O-te'-te-tub, to bathe
{?utititob ‘someone bathed’ (over and over again), ‘they bathed’ < 7u-
(stative) + fi- (redup.) + titeb (root) bathe, bathe for spiritual cleansing}

{117} said stilob today
{118} said fisad today.
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862. {tix™ brush off, shake off}:
1. Stikh-hweb, bush-cranberry, viburnum
{stix¥ib ‘red huckleberry’ < s- (nominalizer) + tix¥ (root) brush off, shake
off + —i— (infix) + -b (experiencer and middle voice)}

2. Stikh-hwe'-bats, bush-cranberry shrub, viburnum
{stix¥ibac ‘red huckleberry bush’ < s- (nominalizer) + tix™ brush off, shake
off+ -i- (infix) + -b (experiencer and middle voice) + —ac (lexical suffix for)
tree, plant, bush, shrub}

863. {tg4di? hemlock}:
1. T’k-hud-de, the hemlock-spruce
{144di? ‘hemlock’ < 1§ (root) + -adi?/-adi? (lexical suffix for) side; ear, side
of head}

864. {*itayab lyn cod (Smith 1940:234)}:
1. Te-tai-up, a species of cottus
{*tayab ‘Iyn cod’}

865. {sti?sl herring}:
1. Stol, herring
{sta?al ‘herring’ < s- (nominalizer) + ta?sl (root)}

866. {stu?q™ small feathers}:
1. Stokw, feathers
{stu?q~ ‘small feathers’}

867. {tu¢ shoot someone or something}:
1. Ho-tot'-so-hum, to shoot (with gun or bow)
{?utGéuhom ™} ‘someone shot someone or something’ < M- (stative) + tué
(root) shoot someone or something + -am/-ab (experiencer and middle
voice)}

2. O-tot-sil, to shoot with gun or bow, to hit a mark
{2utaéil ‘someone fired’ (a gun), ‘someone shot’ (an arrow), ‘he fired’, ‘she
shot’ < u- (stative) + tué (root) shoot + -il (suffix for) become}

3. O-tot-sod, to shoot with gun or bow, to hit a mark
{?uttdud ‘someone shot something’, ‘he shot it’, ‘she shot it’ < 2u- (stative)
+ tué (root) shoot + -u- (infix) + -d (transitive)}

4. Tot-sa-de', shoot, to (with gun or bow)
{tuéadi? ‘shoot’ < tué (root) shoot + -adi? (lexical suffix for) side; ear, side
of head}

{119} said 2uttéuhob today.
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868. {tapi rotten wood (Kinkade 1991:280)}:
1. To'-pi, the spunk of rotten wood
{tapi ‘rotten wood’}
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w

{swadabs people living east of the Cascade mountains}:
1. Swa'-dabsh, Klikatats and Yakamas (Niskwalli)
{swadobs ‘people living east of the Cascade mountains’ < s- (nominalizer)
+ wad (root) + -ab§/-abs (lexical suffix for) people of}

{wadacg tide, ebb}:
1. O-hwa'-datsh, to ebb (as the tide)
{?uwadac ‘the tide went out’, ‘the tide is going out’, ‘the tide is ebbing’ >
7u- stative + wadag (root) tide, ebb}

{wadqwaq frog}:
1. Wuk-wuk-alks, liverwort, literally, the frog’s apron (sky.)
{*wadwadilgs ‘liverwort’, ‘frog’s apron’ (lit.) < wadwaq (root) frog + -ilgs
(lexical suffix for) skirt, apron (Kinkade 1991:352)}

{waqWsab lightning}:
1. Wok'-sum, lightning
{waqvsam{?% ‘lightning’ < wad"s (root) + -ob (experiencer and middle
voice)}

{swatix¥tod/swatxVixWtx%ad earth, world, country, land (Rameriz 1998)}:
1. Swa-tekhw-tin, the earth, or world, the ground, a place
{swatix"ton{2L ‘earth’, ‘world’, ‘country’, ‘land’ < s- (nominalizer) +
watixWton (root)}

{waxpus rattlesnake}:
1. Wekh-push, a rattlesnake
{waxpus ‘rattlesnake’}

{swawa? cougar}:
1. Swau-wa, the cougar
{swawa? ‘cougar’ < s- (nominalizer) + wawa? (root)}

{walsx™ strong in body, husky: solid (object)}:
1. As-hwul-lukh'-hwu, strong (as a man)
{PaswaldX™ ‘someone is strong/husky’, ‘something is solid’ < 72s- (stative)
+ waldx™ (root) strong}

{w3Qgab box, chest, trunk}:
1. Wuk-kub', wo-kap', a box, chest, trunk
Wo-kap', wuk-kub', a box, chest, trunk
{w3gab ‘box’, ‘chest’, ‘trunk’}

1120} said wagsob today
{121} said swatixVtad today
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{swaqiq frog}:
1. Swuk-ke'-uk, a frog
{swaqiq ‘frog’ < s- (nominalizer) + waqig (root)}

{witwit sandpiper}:
1. Witl-w[Ikh, sandpiper
{witwit ‘sandpiper’}

{wiwsu children}:
1. We'-us-so, a crowd of children
{wiwsu ‘children’}

{wu wow}:
1. Wo’h, used in reply to is-sa’
{wu ‘wow’}

{swup bracelet}:
1. Swop, a bracelet of brass wire
{swup ‘bracelet’ < s- (nominalizer) + wup (root)}
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XW

883. {xw-/dxW- (prefix for) toward, to}:
1. Hu, hwu, a suffix denoting locality
{xv- (prefix for) toward, to}

884. {xvakvil tired}:
1. As-hwa'-kwil, tired
{?9sx%4kvil ‘someone is tired’ < 70s- (stative) + x¥akvil (root) tired}

885. {sxWay?s hat, cap}:
1. Shwais', hat or cap
{sxVay?s ‘hat’, ‘cap’ < s- (nominalizer) + x¥ay?s (root)}

886. {sx¥ayukv basket ogress}:
1. Shwoi-ukw’, the land-snail, helix; also a particular demon
{sxVayukw{??} <(nickname for) land-snail’, ‘basket ogress’ < s-
(nominalizer) + x¥ayuk¥ (root)}

887. {xWab throw down, throw away, discard}:
1. Ho'-bed, throw out (imp.), bail out (as a canoe)
Hwub-bud, throw, put (imp.)
{x%4bad ‘throw someone down as in wrestling’, ‘discard something’ <x%ab
(root) throw down, throw away, discard + -a- (infix) + -d (transitive)}

2. O-hwub-bud, to throw down, throw away
{?7ux¥4bad ‘someone threw something down’, ‘someone threw something
away’, ‘someone discarded something’, ‘he threw it down’, ‘he threw it
away’, ‘she discarded it’ < ?u (stative) + x¥ab (root) throw down, throw
away, discard + -a- (infix) + -d (transitive suffix)}

888. {sx"abadal golden eagle}:
1. S’hu'-be-chal, golden eagle
{sx"4badal ‘golden eagle’ < s- (nominalizer) + x¥ébadal (root) golden
eagle}

889. {xWac remove (clothing); remove, empty}:
1. O-hwuts, to clean
{?uxWac ‘something was cleaned out’, ‘a clothing item was removed’;
‘something was removed’ < ?u- (stative) + x%¥ac (root) take (clothing) off;
remove; empty}

{122} Basket Ogress is a mythical character who eats children that do not behave. She puts them in a basket and
carries them on her back. The snail has the nick-name sx"ayuk™ because its shell resembles Basket Ogress’ basket
on her back.
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2. O-hwut-sid, to take off (as a hat)
{?7uxWacad ‘someone removed an item of clothing’, ‘someone removed
something’, ‘he removed it’, ‘she removed it’ < ?u- (stative prefix) + x¥ac
(root) take (clothing) off; remove; empty + -a- (infix) + -d (transitive
suffix)}

3. Hwut-sed-tid to pot-t’d, take in sail (imp.)
{x%4cad to dxWVputad ‘take in the sail’ (imperative) < x%cad take (clothing)
off; remove; empty to the dx¥putad sail}

4. As-hwat'-sab, empty
{?asxWacab ‘something is empty’ < ?as- (stative prefix) + x%ac (root)
remove (clothing); remove, empty + -ab (method used to do something)}

5. As-hwuls-hwut i-gwus (meaning unknown)
{?asxWacxVacidgWas ‘nothing to feel with’ < 7as- (stative prefix) + x¥4c-
(redup.) x¥ac (root) take off, empty, remove + -idg%¥os (lexical suffix for)
torso, breast, chest}

890. {xWalal posterior, rump}:
1. Hwut-sutch, the posteriors
{x%¥alat ‘posterior’, ‘rump’ (Mcleary 1886)}

891. {x™alk™ wrap around; intoxicated}:
1. As-hwe'-hwi-luk, childish
{?asx™ix%alk™ ‘someone is playing around’, ‘he is sort of intoxicated’, ‘she
is a little crazy’, ‘something is a little wrapped’ < ?os- (stative prefix) + x¥i -
(redup.) + x%elk¥ (root) wrap around; intoxicated}

2. As-hwul'-ku, foolish, drunk, unchaste
{?0sxW8IK™ ‘someone is intoxicated’; ‘something is wrapped’ < ?9s- (stative
prefix) + x%alkv (root) wrap around; intoxicated}

3. Shwul-luk, a fool
{sx%alk¥ ‘someone intoxicated’, ‘a drunk’, ‘a fool’ < s- (nominalizer) +
x%olkw (root) wrap around, intoxicated}

4. Hwul-hwul-kok-shid, to make a fool of one's self
{xVolxvolkVokvcut ‘make a fool of one’s self’ < x%al- (redup.) + x%olk™
(root) wrap around intoxicated + -ok™ (redup.) + -cut (reflexive)}

892. {xWéltab Caucasian}:
1. Hwul-tum, a white man
{x%3ltom{23 ‘Caucasian’, ‘people from the saltwater’ < x¥3l (root)
(morphed from xval¢ saltwater) + -tom/-tob (third person)}

1123} said xwaltob today. This is the original term given to explorers and fur traders who came into Puget Sound via
ships before the settlers came from the east coast.
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2. Hul-to-mals', hwul-ti-malsh, a gun
Hwul-ti-malsh, hul-to-mals, a gun
{x%3ltomalci24 ‘gun’ < x¥Sltom/ x¥Sltab (root) Caucasian + -alc (the
manipulation or construction of something)}

3. Hul-to-bo-lit-za, a white blanket
{x%3ltobolita? ‘Caucasian blanket or cloth’ <x%3ltab (root) Caucasian + -
ita? (lexical suffix for) clothes, blanket, wear, support from shoulder}

893. {xvaX break rigid object in two}:
1. Hwutl, to break, to separate. See also “Come,” “Eat,” Part Il
{x¥oX ‘break rigid object in two’}

2. O-hwutl, to break
{7ux¥4% ‘something broke in two’, ‘it broke in two’ < ?u- (stative prefix) +
x%a% (root) break rigid object in two}

3. O-hwut-la'-had, to break the arm
{?7uxW~oZ4xad ‘someone broke their arm’, ‘he broke his arm’, ‘she broke her
arm’, ‘a bird broke its wing’ < ?u- (stative prefix) + x¥aX (root) break rigid
object in two + -axad (lexical suffix for) arm, wing, side appendage; edge}

4. As-hwul-lup {As-hwut-lup}, lame
{?osx%éXkap ‘lame’, ‘break bottom/base’ (lit.) < ?as- (stative prefix) + x¥aX
(root) break rigid object in two + -ap (lexical suffix for) bottom, base,
buttocks}

5. Hwut-letsht, to break (as a stick)
{xv4%i¢ ‘break back’ <xVoX (root) break rigid object in two + -i& (lexical
suffix for) cover(ing), surface, on top of, over, series of items on a string,
string, cord; spine}

6. O-hwutl-shud, to break the leg
{7uxwéZ8ad ‘someone broke their leg’, ‘he broke his leg’, ‘she broke her
leg’, ‘an animal broke it’s leg’ < Pu- (stative prefix) + x¥o% (root) break
rigid object in two + -8ad (lexical suffix for) foot, leg}

7. O-hwutl-hwutl, checkered
{*ruxwéixvaX ‘something was checkered’, ‘it was checkered’ < ?u- (stative)
+ x%oX (redup.) + x¥aX (root) break rigid object in two}

8. ll-hwatl, a part of anything
{?2itx%é% ‘a larger broken off section of something’ < ?it- (particle of
increase) + x¥oX (root) break rigid object in two}

{124sqid xw3ltobalc today
189



Key {root}:
GG word, definition
{ZZ word-definition}

894. {xwowita? little saltwater crabs that live under rocks (Rimarez 1998)}:
1. Ha-wet'-sa, the stone crab
{x%owita? ‘little saltwater crabs that live under rocks’ < xVow + -i¢a?
(lexical suffix for) clothes, blanket, wear, support from shoulder}

895. {xvi? no, not, nothing}:
1. Hwe', no
{x%i? ‘no’, ‘not’, ‘nothing’}

2. Hwutl ma-chin, to castrate
{*x¥(i?)ot macon{'?> ‘without testicles’, ‘castrated’ <xv(i?)at without
macan /bacad testicles}

896. {xWi?xWi? hunt, gather food, forage}:
1. O-hwe'-hwi, to get
{?7uxWVi?xVi? ‘someone went hunting’, ‘someone is hunting’, ‘someone
foraged something’, ‘someone is gathering’ > Mu- stative prefix + x¥i?xVi?
(root) hunt, gather food, forage}

2. S’hwe'-wi, to get
{sx%i?x%i? ‘game’ (i.e., deer, elk, salmon, etc.), ‘foraged goods’ (i.e.,
berries, oysters, sprouts, etc.) > s- (nominalizer) + x%i?x%i? (root) hunt,
gather food, forage}

897. {xwik¥ scrape, rub hard}:
1. Hwe'-kit-su, to rub against anyone
{*xwik¥i¢a? ‘rub hard against clothing/fabric’ < x%ikv (root) scrape, rub
hard + -i¢a? (lexical suffix for) clothes, blanket, wear, support from
shoulder}

898. {xvit fall, drop from height}:
1. O-hwet-lil (of meteors; qu. to fall or shoot)
{2uxvitil ‘it fell’ (from above), ‘it is falling’, ‘someone fell’, ‘someone is
falling’ < ?u- (stative) + x¥it (root) fall, drop from height + -il (suffix for)
becoming}

2. Klo'-hi-¢tl, meteors, falling stars
{*%uxvitil something habitually falls < Zu- (habitual) + x¥it (root) fall, drop
from height + -il (suffix for) becoming}

3. O-ta'-gwil, ho-ta'-gwil, to get down, descend
{?uxv(i)tagvil ‘someone got down’, ‘he got down’, ‘she got down’ < M-
(stative) + x¥ (i)t (root) fall, drop from height + -agvil (doer put self in
action)}

899. {x™a7slo maybe, must be so}:

{125} said bacad today
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1. Ho'-1a, ho-0'-la, ho'-lus, ho-lukht', if, perhaps
{x"a?ls ‘maybe’, ‘must be so’}

900. {xway sell}:
1. Swo'-yub, price, a bargain
{sx™ayub ‘item for sell’ < s- (nominalizer) + x%¥uy (root) sell + -u- (infix) +
-b (experiencer and middle voice)}

2. Lukh-hwo'-yub-chid, I want to buy
{l(@)ax¥sxWayub ¢ad ‘I want to buy something’ < la- (progressive) + ?axvs-
+(root) + -ob (prefix & suffix system meaning) want, as if, inclination +
xvuy (root) sell + + -u- (infix) ¢ad I, me}

3. Hekws’ho'-yub, dear (in price)
{hik¥ sxWhyub ‘big sale’ < hik¥ big, large s- (nominalizer) + x*ayub (root)
sell + -u- (infix) + -b (experiencer and middle voice)}

4. O-ho'-yub, ohwo'-yub, to barter
{?7ux™ayub ‘someone sold something’ < 7u- (stative prefix) + x¥uy (root)
sell + -u- (infix) + -b (experiencer and middle voice)}

5. O-hwo'-yub, 0-ho-yub, to barter, sell, buy, trade
{?Pux™ayub ‘someone sold something’ < M- (stative prefix) + x¥uy (root)
sell + -u- (infix) + -b (experiencer and middle voice)}

6. Sikh-hwo'-yum, for sale
{so(x")x"ayum?26} ‘something to sell’, ‘by means of selling’ (lit.) < sox¥-
(prefix for) by means of + x¥uy (root) sell + -u- (infix) + -m/-b (experiencer
and middle voice)}

7. Hekws’ho'-yub, dear (in price)
{hik¥ sx¥hyub ‘big sale’ < hik¥ big, large s- (nominalizer) + x*uy (root)
sell + -u- (infix) + -b (experiencer and middle voice)}

126 said so(x¥)x“ayub today.
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901. {x47ab, Xa?7ab, Xdhab, Xahob, X4ab, Xab cry}:
1. O-hab, to weep, to cry as an animal
{?7uxab ‘someone is crying’ < ?u- (stative prefix) + Xab (root) cry}

2. Wo-ha'-hab, 0-ha'-hab, to weep, to cry as an animal
{?uXahab ‘someone is crying’ < ?u- (stative prefix) + xahab (root) cry}

3. Ho-bai'-ut-sid, to pout
{Xabayucid ‘pout’, ‘crying jaw’ (lit.) < X4hab (root) cry + -ayucid (lexical
suffix for) jaw}

902. {*)xa?liw horn spoon (Kuipers 2002:155)}:
1. Ha-lekw', a spoon
{*%a%liw ‘horn spoon’}

903. {xacxacac wild geranium (Ballard, Plants)}
1. Huts-huts-ats, the wild geranium
{Xacxacac ‘wild geranium plant’ < Xacxad (root) wild geranium + -ac
(lexical suffix for) tree, bush, shrub, plant}

904. {xa¢ cover (something)}:
1. As-hat-sitch, covered (as with a blanket)
{?as%4Ci¢ ‘it is covered’ < 79s- (stative) + Xaé (root) cover (something) + -i¢
(lexical suffix for) cover(ing), surface, on top of, over, series of items open a
string, string, cord; spine}

2. Hats-a-be-dak, skin leggings
{*xacabidaq ‘skin leggings’, ‘something to cover the legs’ < Xa¢ (root) cover
+ -a- (infix) + -b- (experiencer and middle voice) + -i- (infix) + -d
(transitive) + -aq (suffix that adds purpose/focus)}

905. {xad?aX pry it up, pry it open}:
1. O-hadz'-ut-lud, to prize as with a lever
{7uxad?aZad ‘someone pried up/opened something’ < ?u- (stative prefix) +
xad?a® (root) pry it up, pry it open + -o- (infix) + -d (transitive)}

906. {xal write, mark, decorate, embroider}:
1. As-hal, embroidered, figured, written
{?9sXal ‘it is written’, ‘it is marked’, ‘it is decorated’ < 79s- (stative prefix) +
Xal (root) written, marked, decorated}

2. O-hal, to embroider, write, &c

{?7uXal ‘it was marked/written/embroidered’ < 7u- (stative prefix) Xal (root)
write, mark, decorate, embroider}
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3. O-ha'-lad, to embroider, write, &c
{?7uXélad ‘someone marked/wrote/embroidered something’< M- (stative
prefix) Xal (root) write, mark, decorate, embroider + -a- (infix) + -d
(transitive)}

4. S’hal, embroidery, needle-work, writing, anything figured
{sxal ‘marking’, ‘embroidery’, ‘basket design’, ‘letter’ < s- (nominalizer) +
Xal (root) write, mark, draw, paint}

5. Sukh-hal, pen or pencil, writing materials
{soxWXal ‘pen’, ‘pencil’, ‘paint brush’, ‘writing utensil’ < soxV- (prefix for)
by means of + Xal (root) write, mark, decorate, embroider}

6. Hul-lai-yut-sid, large storage-baskets
{Xalayucid ‘design at rim of basket’ (Waterman 1973:11) < Xal (root) mark,
write, decorate + -ay- (infix) + - ucid (lexical suffix for) body of water, river;
mouth, language; doorway, opening; eat}

7. As-kulkh-hulk as-hul'-hul-elts', striped (with broad stripes)
{*79s%38qXoq 7osxalXalilc ‘something is wrapped and marked around a
cylindrical object’ < ?9s- (Stative) + Xaq (redup.) + Xaq (root) bind, wrap
around, tie ?as- (stative) + Xal (redup.) + Xal (root) mark, write, decorate +
ilc (lexical suffix for) round curved object, forehead; rock}

907. {Xal-/Xal- cover with planks, board covering (Kuipers 2002:124)}:
1. S’hal-tans, a cradle
{sxaltan1?"} ‘cradle’ < s- (nominalizer) + Xal/Xsl- (root) cover with planks,
board covering + -tan/-tad (suffix indicating implement)}

2. S’hal-ted-\tl, a cradle
{sxaltadi?t ‘cradle’ < s- (nominalizer) + Xal/Xal (root) cover with planks,
board covering + -tan/-tad (suffix indicating implement) + -i?t (lexical
suffix for) infant, child}

3. Hul-lel-do-pld, the floor of a house
{Xalildupad ‘floor’ < %al (root) cover with planks, board covering + -il
(suffix for) becoming + -dup (lexical suffix for) floor, ground}

908. {xaX!like, want, desire}:
1. O-hatl, to love, like, wish, want
{?uxaX ‘something/someone was desired/liked’ < 7u- (stative prefix) + xa%
(root) like, want, desire}

{127} said sxaltod today
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909. {xaX2 difficult; brush, brushy place; log, log with many branches, one that is not
smooth}:
1. sklakh'-ho-dop, plants, herbs (generic),
{sxaXdup ‘plant’, ‘bush’, ‘impassible brushy place’ < s- (nominalizer) + xaX
(root) difficult; brush, brushy place; log, log with many branches, one that
is not smooth + -dup (lexical suffix for) ground, floor}

910. {Xatxat mallard}:
1. Hat-hut, the mallard
{xatxat ‘mallard’}

911. {Xayob laugh, smile}:
1. O-hai-ub, to laugh
{?uxdyob ‘someone laughed/smiled’ < 7u- (stative prefix) + Xayab (root)
laugh, smile}

912. {sXayus head}:
1. S’hai-yvs, the head
{sXayus ‘head’ < s- (nominalizer) + Xayus (root)}

913. {Xayuxva? fly}:
1. Hai-o'-hwa, hwai-o, a fly
Hwai'-0, hai-o'-hwa, flies
{Xayuxva? fly’}

914. {X4&xa? son-in-law, daughter-in-law, mother-in-law, father-in-law, brother- or sister-in-
law}:

1. Suts ha'-ha, mother-in-law (called by both sexes, or, the mother being dead, an aunt

by marriage)
{so dsxaxa? ‘mother-in-law’, ‘aunt-in-law’ (if mother-in-law is deceased),
‘reciprocal of mother-in-law or aunt-in-law’ < sa (denotes female) d-
(prefix for) my, mine + Xaxa? (root) son-in-law, daughter-in-law of speaker,
speaker’s brother or sister in-law, reciprocal}

2. Tsa'-ha, father-in-law (by both sexes)
{dsxaxa? ‘my father/mother-in-law’, ‘son/daughter-in-law’ < d- (prefix for)
my, mine + XaXa? (root) father/mother-in-law, son/daughter-in-law}

915. {sxayay gills}:
1. S’hai'-hat, the gills of fish
{sxayay ‘gills’ <s- (nominalizer) + Xayay (root)}

916. {Xob!heavy}:

1. Kh’ab, heavy
{Xab ‘heavy’}
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917. {Xob? surprise attack}:
1. O-hab, to surprise, attack unawares
{?7ux8b ‘there was a surprise attack’ < ?u- (stative prefix) + Xob (root)
surprise attack}

918. {Xabxab ‘ground grape’ (Snyder 1968:173)}:
1. Hup-hup, the ground grape, (tuber of Equisetum)
{XabXab ‘ground grape’}

919. {Xoc!afraid, scared}:
1. As-huts’, timid, afraid
{?asX3c ‘someone is afraidl scared’ < ?73s- (stative prefix) + Xac (root)
afraid, scared}

920. {Xoc?pull out}:
1. Od-hut'-zo-sub, to pluck out the hair
{?udxvXaclsab ‘someone pulled/is pulling their hair out’, ‘someone
plucked/is plucking their hair out’ < Mu- (stative prefix) + dx¥- (pervasive)
+ Xac (root) pull out + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface + -ab
(reflexive)}

2. O-hut'-zo-sub, pluck out, to (as the hair)
{?uXactsab ‘someone pulled/plucked out their hair’ < ?u- (stative prefix) +
Xac (root) pull out + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface + -ab
(reflexive)}

921. {Xa€ mind, inner thoughts, sense, understanding}:
1. Hutch, the will, wish, opinion, mind
{Xa& ‘mind, ‘inner thoughts’, ‘sense’, ‘understanding’ (The Xa¢ is located
in the heart, not the head)}

2. Shitl-hat-chub, to make up one's mind
{€atx8&ab ‘law’, ‘order’, ‘edict’, ‘proclamation’; ‘what one has made up his
mind to do’ < &ot- (prefix for) make + xa& (root) mind, inner thoughts,
sense, understanding, emotions + -ab (experiencer and middle voice)}

3. hat-shid, to correct
{X4¢ad ‘count’ (NL), ‘advise’ (SL) < %a& (root) mind, inner thoughts, sense,
understanding, emotions + -a- (infix) + -d (transitive)}

922. {xad push}:
1. O-had-dud, to push
{?7ux4dod ‘something/someone was pushed/is being pushed’ < Tu- (stative
prefix) + Xad (root) push + -o- (infix) + -d (transitive)}

2. Hud-shad'-bid, a snowshoe
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{Xodsadbid ‘snowshoe’ < Xad (root) push + -§ad (lexical suffix for) foot, leg
+ -bid + -b- (experiencer and middle voice) + -i- (infix) + -d (transitive)}

3. Hut-sha'-to-bid, foot-prints
{Xadsadobid ‘footprint’ < xad (root) push + -8ad (lexical suffix for) foot,
lower leg + -ab (reflexive) + -i- (infix) + -d (transitive)}

4. S’hvd sha'-bid, a foot-print
{sXadsadbid ‘footprint’ <s- (nominalizer) + Xad (root) push + -$ad (lexical
suffix for) foot, lower leg + -(a)b (reflexive) + -i- (infix) + -d (transitive)}

5. Hud-da'-lu-sid, scraper for smoothing mats (Nisk.),
{Xadalusad ‘mat creaser’, ‘Hyades’ (constellation) < Xad (root) push + -al-
(affix for) on, at, in, by + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface + -o-
(infix) + -d (transitive)}

923. {sx3d?ab camas roots (Camasia quamash) that are processed and dried}:
1. Had-zub, the kamas-root, squilla esculenta
{X8d?ab ‘camas (Camasia quamash) roots that are processed and dried’}

2. S’had'-zub, kamas-roots when cooked
{sx8d?ab ‘camas (Camasia quamash) roots that are processed and dried’< s-
(nominalizer) + Xad?(root) + -ab (experiencer and middle voice)}

3. S’had'-zum, kamas-roots when cooked
{sx5d2om28} ‘camas (Camasia quamash) roots that are processed and
dried’< s- (nominalizer) + Xad?(root) + -ab/-am (experiencer and middle
voice)}

924. {xokv(u) turn over, overturn}:
1. As-hukw, upside down
{?osX8k™ ‘it is upside down’ < 79s- (stative prefix) + Xok™ (root) turn over,
overturn}

2. Huk-ked, huk-ke'-ud, to pick up the tongs, &c
{X8k¥ad ‘roasting sticks for cooking salmon on open fire’ < Xokv (root)
turn over, overturn + -a- (infix) + -d (transitive)}

3. Huk-kot-sid, covered, with the lid on
{xakwucid ‘cover’, ‘lid’ <xak™ (root) turn over, overturn + -ucid (lexical
suffix for) mouth, language; doorway; opening in general}

925. {sxola?s board, plank, wall}:
1. S’hul-as', a plank or board
{sXala?s ‘board’, ‘plank’, ‘wall’ < s- (nominalizer) + Xal4?s (root)}

{128} said sx4d?ob today
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926. {xslalsad fungus used for red paint (Ballard Plants)}:
1. Hul-lat'-sid, a species of fungus used for red paint
{xolalsad fungus used for red paint’}

927. {xot!it seems, sort of, kind of, as though, like}:
1. Hutl, like in appearance
{Xot ‘it seems’, ‘sort of’, ‘kind of’, ‘as though’, ‘like’}

928. {xot?sick}:
1. O-hut-lutsh, to have the headache
{?7ux4ta¢ ‘someone had a headache’ < 7u- (stative) + Xat (root) sick + -aé
(lexical suffix for) head}

929. {X3&ttad brother-in-law to a man (the wife living)}:
1. Hath'-tid, brother-in-law to a man (the wife living)
{x&ttad ‘brother-in-law to a man’ (the wife living) < Xat (root) + -tad
(suffix indicating implement)}

930. {Xotalwild thwart}:
1. Hw’I-hul-wild, thwarts of a canoe
{Xotalwild ‘thwart’ < Xot (root) + -al- (affix for) on, at, in, by + -wil
(lexical suffix for) canoe, vehicle + -d (transitive)}

931. {XoX bite}:
1. O-hutls, to bite
{?x3% ‘someone/something bit’ < 7u- stative prefix + XoX (root) bite}

2. Hutld, bitten
{x5%ad ‘someone/something bit someone/something’ < %oX (root) bite + -o-
(infix) + -d (transitive)}

3. Hut-la'-lekw, to suck, to raise a blister by suction
{%oX4lik™ ‘fo raise a blister by suction’, ‘bite into something’ (lit.) < Xxe%
(root) bite + -alik™ (continuative action)}

4. Tut-hluk-gwus, half full
{dxvxéZgWes ‘half full’ < dx¥- (pervasive) + Xo% (root) bite + -g%as/-g¥as
(Iexical suffix for) pair}

932. {X8Xg™es come together, birthday}:
1. Hutl-gwus, a year
{xéXg™os ‘come together’, ‘birthday’ (Barr 1992-93) < XoX% (root) + -g¥as/-
gvas (lexical suffix for) pair}
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933. {sx4pab cockle}:
1. Sup-hub, the cockle
Sup-hub, sa'-ha-pul, the cockle
{sX3pab ‘cockle(s)’ < s- (nominalizer) + Xap (root) + -ob (experiencer and
middle voice)}

934. {Xoq bind, wrap around, tie}:
1. Hukh-hud, to lash or lace with a cord
{xX3qad ‘wrap string or cloth around something’, ‘wrap a package’, ‘wind
something around it’ < Xaq (root) bind, wrap around, tie + -a- (infix) + -d
(transitive)}

2. O-ha'-kut-tub, to wind
{?uX3gotab ‘someone wrapped something’, ‘someone wound something
around something’ < 7u- (stative prefix) + Xaq (root) wrap, wind + -o-
(infix) + -tab (third person)}

3. Eskh-kos'-tum, compress for flattening the head
{7asxaqisam{1?% ‘compress for flattening the forehead’, ‘someone’s head is
being compressed’ < Xaq (root) bind, wrap around, tie + -us (lexical suffix
for) face, cliff, surface + -om/-ab (reflexive)}

4. Swus-huk-kos, the compress for the child’s head in the cradle
{soxWasxadqus ‘compress for the forehead’ < soxv- (prefix for) by means of
+ 295~ (stative) + Xaq (root) bind, wrap around, tie + -us (lexical suffix for)
face, cliff, surface}

5. Hekh-ka'-bats sukh-pats', spool-thread
{Xaqabac sox%pat ‘spool of thread’, ‘an object wrapped for sewing’ (lit.) <
Xaqabac wrapped or bound object < Xaq (root) bind, wrap; + -abac (lexical
suffix for) solid object sex¥pac < sax¥- (prefix for) by means of + paé
(root) sew (see pa¢)}

6. As-hulkh-hulk banded (with broad stripes)
{?asX3qXaq ‘something is wrapped more than once’ < 73s- (Stative) + Xaq
(redup.) +xaq (root) bind, wrap}

7. As-kulkh-hulk as-hul'-hul-elts', Striped (with broad stripes)
{*79s%3qXoq 7esxalXalilc ‘something is wrapped and marked around a
cylindrical object’ < 79s- (Stative) + Xoq (redup.) + Xaq (root) bind, wrap
around, tie ?ss- (stative) + Xal (redup.) + Xal (root) mark, write, decorate +
ile (lexical suffix for) round curved object, forehead; rock}

112% said ?osxoqusab today. Infants of high-class lineage had there foreheads flattened by a wooden compress tied
to their head to denote their high-class status.
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935. {xib grab, claw, scratch}:
1. As-he'-butsh, curly-haired
{?7asxiba¢ ‘someone’s hair is curly’ (Barr 1992-93) < ?os- (stative prefix) +
Xib (root) grab, claw, scratch + -a¢ (lexical suffix for) head}

2. He'-bid, to scratch
{xibid ‘grab/claw/scratch someone/something’ < Xib (root) grab, claw,
scratch + -i- (infix) + -d (transitive)}

3. As-he'-mus, wrinkled on the cheek
{7asxibus ‘someone’s face is wrinkled’, ‘someone’s face is
scratched/clawed’, ‘the surface is scratched’ < 73s- (stative) + Xib (root)
grab, claw, scratch + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface}

936. {Xabig™ scratch}:
1. As he-be'-kwa-buvs, wrinkled on the face
{*%abiq™abus ‘wrinkled face’, ‘scratched face/surface’ < Xabiqv (root)
scratch + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface}

937. {Xicil angry}:
1. O-het-sil, to be angry, to be ashamed
{?uxicil ‘someone was angry’ < Mu- (stative prefix) + Xicil (root) angry.
or
{?uxitil ‘someone was ashamed’ < ?u- (stative prefix) + Xi¢il (root)
ashamed, guilt (see xi¢il)}

2. O-hed'-ha-het-sil, to pretend to be angry
{?uxicXaXicil ‘someone pretended to be angry’ < ?u- (stative prefix) + Xic-
(redup.) + Xa- (redup.) + Xicil (root) angry}

3. O-het-sil-vs, to sulk, to blush
{?uXicilus ‘someone was sulking/blushing’, ‘mad in the face’ (lit.) < ?u-
(stative prefix) + Xicil (root) angry + -us (lexical suffix for) face, cliff,
surface}

4. Od-het-sil-vs, to sulk, to blush
{?7udxvxicilus ‘someone sulked’, ‘someone blushed’, ‘someone had an
angry face’ < 7u- (stative) + dxv- (pervasive) + Xicil (root) angry}

938. {xi¢ raw, uncooked}:
1. Hets, raw
{Xi¢ ‘raw’, ‘uncooked’}

939. {xi¢il shame, guilt}:

1. Het-sil, for shame
{xi¢il ‘shame’, ‘guilt’}
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2. O-he-ha-het-sil, to pretend to be ashamed, in jest
{?uxiXoXiCil ‘someone pretended to be ashamed in jest’ < ?u- (stative prefix)
+ Xi- (redup.) + Xa- (redup.) + xi¢il (root) shame, guilt}

3. O-he-ha-hets, to pretend to be ashamed, in jest
{?uxixoXi¢ ‘someone pretended to be ashamed in jest’ < 7u- (stative prefix)
+ Xi- (redup.) + Xa- (redup.) + Xi¢(il) (root) shame, guilt}

4. O-het-sil, to be angry, to be ashamed
{?uxi¢il ‘someone was ashamed’ < 7u- (stative prefix) + xi¢il (root)
ashamed, guilt}
or

{?uXicil ‘someone was angry’ < Mu- (stative prefix) + Xicil (root) angry (see
Xxicil)}

940. {xid how, why}:
1. As-hed? how? how much?
{?asxid ‘how is he/she/it’; ‘why’ < ?as- (Stative prefix) + Xid (root) how,
why}

2. O-hed, wo-hed, why, what is the matter?
{?7uxid ‘why’, ‘how’ < ?u- (stative prefix) + Xid (root) Aow, why}

3. Le-hed'-chu, what is the matter with you?
{laXid Cax¥ ‘how are you’ < la- (progressive) + Xid (root) how, why &axw
you}

4. As hed'-chu, what is the matter with you?
{?7asxid &ox™ ‘how are you’ < ?os- (stative prefix) + xid (root) how, why
&ox¥ you}

941. {sxidib growl}:
1. S’hin-hin, a kind of conjuring
{sxidxid ‘a type of sqaldlitut spiritual power’ < s- (nominalizer) + Xid
(redup.) + xid (root)}

2. S’hen'-ha-nim, a kind of conjuring
{sxidxideb ‘a type of sgaldlitut spiritual power’ < s- (nominalizer) + Xxid
(redup.) + xid (root) + -ob (experience and middle voice)}

942. {xip stripe, Thompson gives ?asXiXipi& stripes on back (Tw) (1979:194))}:

1. As-hep', striped
{7askip ‘something is striped’ < ?3s- (stative) + Xip (root) stripe}
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943. {xiq scratch especially to relieve itch}:
1. He'-a-ked, to scratch the head
{Xiqqid ‘scratch head’ < Xiq (root) scratch especially to relieve itch + -gid
(lexical suffix for) head}

944. {xixi? for shame; scary}:
1. As-he'-ha-chu, as-he'-hi-he’, for shame, jocosely
{?79sXiXi? CoxV ‘you are ashamed’, ‘you are scary’ < ?9s- (Stative prefix) +
XiXi? (root) for shame; scary €ox% you}

2. As-he'-hi-he’, for shame, jocosely

{?79sXiXiXi? ‘they are ashamed/scary’ < ?7as- + Xi- (redup.) + XiXi? (root) for
shame; scary}

945. {xpay cedar}:
1. Hi-paikhtl', h’pai'-ats, Oregon cedar, thuja
9451..1. {Xpayac ‘western red cedar tree’, ‘Thuja plicata’ < Xpay
(root) cedar + -ac (lexical suffix for) tree, shrub, bush, plant}

2. Hekh-pai'-yvltsh, a large dish or plate
{hik¥ Xpayul¢ ‘large cedar bowl or platter’ < hik" big, large Xpay (root)
cedar + -ulé (lexical suffix for) container, belly}

946. {Xud pertaining to speech, words, language}:
1. Hot-hot, speak (imp.)
{xadxud ‘speak’, ‘talk’ < Xud- (redup.) + Xud (root) pertaining to speech,
words, language}

2. So hot-hot, speech, a language
{sxadxud ‘speech’, ‘language’, ‘words’ < s- (nominalizer) Xxud- (redup.) +
sxud (root) pertaining to speech, words, language}

3. O-hot-hot, to speak, talk

{?uxadxud ‘someone spoke/is speaking’ < 7u- (stative prefix) + xud-
(redup.) + xud (root) pertaining to speech, words, language)}
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947. {XWac sharp; strong or tart taste}:
1. Hwuls, sharp edged
{XWacilc ‘sharp edge’, ‘sharp rocks’ <XWoc (root) sharp + -ilc (lexical
suffix for) round thing, money, curved objects; side, rock}

2. Hwot-skus, sharp-pointed
Hwud-zuks, hwudsks, sharp-pointed
{XWacqs ‘sharp point’ < X%Vac (root) sharp; strong or tart taste + -gs (lexical
suffix for) point, nose}

948. {Xwadi the Changer, the Transformer, diik*ibo?, KinKade gives X¥ani The Trickster
(Ch) (1991:167)}:
1. Hod-de, a mythological charactor
{XVadi, ‘The Changer’, ‘the Transformer’, ‘diik"iba1’}

2. Hun-ne', hwun-ne', a mythological character
{x%oni'** ‘the Changer’, ‘the Transformer’, ‘ditk¥ibo1’}

949. {xwadi? bullhead (fish), Pleiades (Constellation)}:
1. Ho'-di, the toad-fish, cottus, the Pleiades
{x%8di? ‘bullhead’, ‘Pleiades’ (Constellation)}

2. S’ho'-di, the toad-fish; also the Pleiades
{sxwWadi? ‘bullhead’, ‘Pleiades’ (Constellation) < s- (nominalizer) + x¥4di?
(root) bullhead}

950. {Xwal nine}:
1. Hwul, nine
{XW%al ‘nine’}

2. S’hwul-a-chi, 90
{sx%3ladi? ‘ninety’ < s- (hominalizer) + X¥al (root) nine + -a¢i? (lexical
suffix for) hand, lower arm}

3. Hwul-at-la-hu, nine times
{XwdlatoxW ‘nine times’ < X%l (root) nine + -at (suffix for) times + -ox¥
(suffix for) now}

4. Hwul-¢lts, nine dollars

{xwalilc ‘nine dollars’ <X%al (root) nine + -ilc (lexical suffix for) round
curved object, forehead; rock}

951. {xwal¢ saltwater, Puget Sound}:

{130} said xwodi today
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1. Hwutsh, the sea
{XWalC ‘saltwater’, ‘Puget Sound’}

2. Swul-chabsh, people living on the sea-shore
{sxw4lEabs ‘people of the saltwater’ (name used for people that lived on the
saltwater versus the lakes and rivers) < s- (nominalizer) + X%al¢ (root)
saltwater, Puget Sound + -ab$ (lexical suffix for) people of}

952. {xvokt pillow}:
1. Hwatl, a pillow
{xvoXt ‘pillow’}

953. {XWos grease, fat}:
1. Swus, grease, gravy
{sxWas ‘grease’, ‘gravy’ < s- (nominalizer) + XW¥as (root) grease, fat}

954. {xWat torn}:
1. As-hwut', torn
{?asXWat ‘something is torn’ < 73s- (Stative prefix) + X¥at (root) torn}

2. O-hwut-tub, to tear
{?7uxwatab ‘someone tore something’, ‘he tore it’, ‘she tore it’ < ?u- (stative
prefix) + XW¥at (root) tear, rip + -ab (experiencer and middle voice)}

955. {Xwax¥t worn out (Jerry 1985%)}:
1. Sw’hukt, old, worn out (of things)
As-hwokh-w’t, worn out
{sXVaxXV(t)tx¥ ‘worn out object’ < s- (nominalizer) + x¥ax¥t (root) worn
out + -txW (causative)}

2. As-hwokh-w’t, old (of things, as clothing, worn )
{70sXWAXWIXW ‘something is worn out’ (Jerry 19852) < ?s- (stative) +
XWoXWt (root) worn out + -tx¥ (causative)}

956. {sx™i Oregon-grape (small growing species) (Sneatlum)}:
1. Swe', the "Oregon grape™, Berberis
{sX%i ‘Oregon-grape’ (small species) < s- (nominalizer) + x%i (root)}

2. Swe'-hats, the "Oregon grape" bush, Berberis

sxviac ‘Oregon-grape bush’ < s- (nominalizer) +x%i (root) + -ac (lexical
suffix for) tree, bush, shrub, plant.
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957. {XxWi?4b storytelling}:
1. Yai'-em, a tale or story
{Xx¥i?2ami3Y ‘storytelling’}

958. {xwié scratch, mark up, plow}:
1. As-kwetsh, scratched
{7s%%1& ‘the land is plowed’, ‘something is scratched or marked’ < ?os-
(stative prefix) + x%i& (root) scratch, mark up, plow, marked up}

2. As-hwetsb, scratched
{7as%%ikab ‘something is scratched’, ‘marked up’, ‘the land is plowed’ <
70s- (stative prefix) + x%i& (root) scratch, mark up, plow + -ab (experiencer
and middle voice)}

3. O-hwet-s’ha chi, to cut or scratch the hands
{2uxwidaki? ‘someone had scratched their hand’ > ?u- (stative) + x%id (root)
scratch, mark up; plow land + -a&i? (lexical suffix for) hand, lower arm}

4. Hwe'-chi-dop, to plough
{xikidup ‘plow the ground’ < x%i& (root) plow, mark up, scratch + -idup
(lexical suffix for) ground, floor}

5. O-hwe'-chus, to cut or scratch the face
{7ux~idus ‘someone’s face was scratched’, ‘his face was scratched’, ‘her
face was scratched’ < ?u- (stative) + X%i& (root) scratch, mark up; plow
land + -us (lexical suffix for) face, cliff, surface}

6. Od-hwe'-chus, to scratch the face
{?udxvxvikus ‘someone's face is scratched’ < ?u- (stative) + dxv-
(pervasive) + xvi& (root) plow land; mark up; scratch + -us (lexical suffix
for) face, cliff, surface}

959. {xwik¥ blaze , crackle}:
1. O-hwe'-a-kwits-hut, to blaze (as the fire)
{?Muxvik¥icut ‘(the fire) blazed up’ > Mu- (stative) + Xxwik¥ (root) blaze ,
crackle + -cut (reflexive)}

960. {xwil lost (NL)}:
1. O-hwil-lal, to lose
{Puxvi hl ‘something was lost’, ‘it was lost’, ‘someone lost their way’ < ?u-
stative prefix + xwil (root) lost, turned around + -il (suffix for) become}

961. {xvilab thread}:
1. Ho-elb, thread
{xvilab ‘thread’}

{181} said xi?4b today
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962. {sxvikay? mountain goat}:
1. Swet-le, the mountain-goat, aploceras
{sxvikay? ‘mountain goat’ < s- (nominalizer) + X*iXay? (root)}

2. Swet-le-il-ked, a blanket of goat’s wool
{sxvikay?alqid ‘mountain goat wool’ < s- (nominalizer) + X%iXay? (root) +
-algid (lexical suffix for) hair, fur}

963. {Xwiqwadi? thunder, Thunder Bird}:
1. Hwe'-kwa-di, thunder; also the Thunder Bird, whose wings create the sound
{xviq¥adi? ‘thunder’, ‘Thunder Bird’ < X%iq¥ (root) + -adi?/-adi? (lexical
suffix for) side; ear, side of head}

964. {XWiq™ wrap}:
1. Hwe-a-kwus'-sub, to hang one's self
{Xviq~asob ‘hang self’ < x%iq™ (root) wrap + -us (lexical suffix for) face,
cliff, surface + -ab (reflexive)}

2. Hwivkh'-kwi-ekw', kwi-ekw' {hwe' hw-kwi-eks}, a sailor's "palm,” a thimble
{*vixv(i)qvigs ‘thimble’ < xvi- (redup.) + X%¥(@{)q" (root) wrap + -i- (infix)
+ -gs (lexical suffix for) point, nose}

965. {X%iw- whistle}:
1. O-hwe'-wud, to whistle (also to sing as birds)
{?ux¥iwad someone whistled < ?u- (stative) + X¥iw- whistle + -a- (infix) + -
d (transitive)}

966. {Xwabil be quiet, shut up}:
1. Ho'-bil, stop talking
Ho'-bil signifies cessation
{xvabil ‘be quiet’}

2. Ho'-be-lo, stop talking
{X™hbilox¥ ‘be quiet now’ (imperative) < x¥abil (root) be quiet + -ox%
(suffix for) now}

967. {Xwubt paddle (n.)}:
1. Hobt, a paddle
{X™ubt ‘paddie’}

2. Hek-hobt, an oar
{hik™ xVubt ‘oar’, ‘large paddle’ <hik¥ big X™ubt paddle}

3. Hob-ti, the ash
{x™abti(l) ‘ash’ (tree) <xwubt paddle + -il (suffix for) becoming}

968. {)"(Wui only, merely, simply, just, just that and nothing else}:
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1. Hol, entire
Hwul, to, with
xwul ‘only’, ‘merely’, ‘simply’, just’, just that and nothing else’}

969. {X™uqW stick something into something into something}:
1. O-ho'-kot, 0-ho'-kwut, to prick as with a pin
{?xvaq™ud ‘someone stuck something into something’ < ?u- (stative
prefix) + x¥ugv (root) stick something into something into something + -u-
(infix) + -d (transitive)}
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970. {yabukv fight, argue}:
1. Yam'-0-ku, yab'-0-ku, they scold
{ya4mukv{32} “fight’, ‘argue’}

{y4buk> “fight’, ‘argue’}

2. Si-ab'-0-ku, to scold
{sy4buk¥ ‘a fight’, ‘argument’ < s- (nominalizer) + yabuk¥ (root) fight,
argue}

971. {yal/yai/ysl encompass}:
1. E'-la-chid, to pull the hair
{yelacad ‘gather hair from the scalp’, ‘pull the hair back’ <yasl (root)
encompass + -aé (lexical suffix for) head + -o- (infix) + -d (transitive)}

2. Yal'-shid, yel'-shid, a pair of moccasins, shoes, or stockings

{yalsod ‘moccasins’ < yal (root) envelope + -¥ad (lexical suffix for) foot,
lower leg}

3. Ye-la'-bit-shid, pantaloons of skin or cloth. See “Yal-shid.”
{*yslabidsad ‘pantaloons of skin or cloth’ < yal (root) envelope + -a- (infix)
+ -b- (experiencer and middle voice) + -i- (infix) + -d (transitive) + -Sod
(lexical suffix for) foot, lower leg}

4. Yel-am'-tsen, pantaloons of skin or cloth. See “Yal-shid.”

{yeolamcon{’3% ‘pants’ < yol/yal (root) envelope + -amcan/-abead (lexical
suffix for) calf of leg}

5. Yel-a-wokh petticoat
{*yslowaq ‘petticoat’ < yal (root) encompass + -aw- (infix) + -aq (suffix
that adds purpose/focus)}

972. {yaliXab gossip (Frank 1979)}:
1. Yai'-li-hub, to slander
{yaliXab ‘gossip’ (Frank 1979)}

973. {syalt cedar root watertight basket that can be used for cooking}:
1. Si-alt, basket work lettle

{syalt, ]siyalt \[zzs] ‘cedar root watertight basket that can be used for cooking’
< s- (nominalizer) + yalt (root)}

132 said yabuk™ today
{133} said yolabead today
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{yaX fetch water, gore, dip out water}:
1. Wi-at-la-lekw, to fish with a dip-net
{yaXalik™ ‘fish with dip-net’ < yaX (root) fetch water, gore, dip out water + -
alik™ (continuative action)}

{yayus work}:
1. O-yai'-vs, to make, work, to be busy
{?uyayus ‘someone worked’, ‘someone is working’, ‘he is working’, ‘she
worked’ < Tu- (Stative) + yayus (root) work}

2. Sikh-hwi-ai-yvs, Qu. a tool
{soxWyayus ‘tool’, ‘by means of working’ (lit.) < sox¥- (suffix for) by means
of + yayus (root) work}

{yac tell, report, inform}:
1. O-yet'-sum, wi-y\t'-sum, to tell, narrate, relate
{?aydcomB4 ‘someone relayed information’, ‘he informed someone’, ‘she
reported it’ < 7u- (stative) + yoc (root) tell, report, inform; news + -ab
(experiencer and middle voice)}

{yshub traditional story (NL)}:
1. Si-a-ye-hob, various demons who peopled the primeval world (Skagit)
{syayohtib ‘traditional story’ (NL) < s- (nominalizer) + yo- (redup.) +
yahtb (root) traditional story}

{yealéab uncle or aunt after death of the connecting parent}:
1. Ye'-lab, uncle or aunt after death of the parent
{yoléab ‘uncle or aunt after death of the connecting parent’}

2. Ye-lam, uncle or aunt after death of the parent
{yolamB33} ‘uncle or aunt after death of the connecting parent’}

{yalac six (NL)}:
1. Ye-latsks, a six-shooter pistol
{ysléacgs ‘six-shooter pistol’, ‘six points’ < yalac (root) six (NL) + -gs
(lexical suffix for) point, nose}

{yelix%ad basket hat (Waterman 1973:9)}:
1. Yul-le'-a-kwud, basket hat
{yolix%ad ‘basket hat’}

{yox™ and}:
1. Yvkh, and
{yox" ‘and’}

{134} said 2uydcab today
{13} said yalab today
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2. Yukh'-ba, and
{yoxV ba- ‘and also...’< yax¥ and be- (prefix for) again, also}

982. {y4xvad flint, arrow head}:
1. Yakh'-hwud, a gun-flint
Yukh-hwud, a stone arrow-head, a gun-flint
{yéx%ad ‘flint’, ‘arrow head’}

983. {yidad fish trap (Ballard 1957)}:
1. E'-dad, a fish-weir, also one of the constellations so called
{yidad “fish trap’{:3¢}}

984. {yida? swing}:
1. Ye'-do, a swing
{yidu? ‘swing’}

2. Yai'-do-uts, the honeysuckle
{yida?ac ‘honeysuckle’ < yida? (root) swing + -ac (lexical suffix for) tree,
bush, shrub, plant}

985. {yu?qv old salmon that has spawned and is about to die}:
1. Yokw, the salmon when exhausted by spawning
{yu?q¥ ‘old salmon that has spawned and is about to die’}

986. {yubil starve (human); die (animal)}:
1. As-yo'-bil, dead (of animals), still-born
{?asyubil ‘someone is starving’; ‘something (animal) has died’ < 7os-
(stative) + yubil (root) starve (subject is human); die (subject is animal)}

2. O-yo'-hil, to die (confined to animals)
{?uyubil ‘someone starved’; ‘an animal died’ < ?u- (stative) + yubil (root)
starve; die (animals)}

987. {*yutqv joint, hinge, Ramirez gives yiyuq* pocket knife (1994-98)}:
1. Yuk-kod, joint, hinge
{*y0q™~ud Yoint/hinge something’ < yuq¥ (root) joint, hinge + -u (infix) + -
d (transitive)}

988. {yusawi alder}:
1. Yes-sa'-wi, the alder
{yuséwi ‘alder’}

{136} Made of a wooden rectangular grid, and laid in a stream above the water. Weirs were constructed so fish had to
jump onto the grid, where the fisherman could then catch them (Ballard 1957).
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CHAPTER 2: ENGLISH - LUSHOOTSEED

Chapter 2 corresponds to the English — Nisqually portion of George Gibbs’
original document. The original organizational format is left alone with
commentary for each entry within bolded, italic brackets /{ }/.

Commentary entries include the words written in the International Phonetic
Alphabet (IPA) followed by the English translation. It does not include an
etymological analysis of each word (see Chapter 1). Words that are
unrecognizable or unknown have {unknown} written after them. An asterisk /*/
before a word signifies that we were not able to confirm the word with a speaker or
other resource, but it is the most likely reconstruction of the word. Citations are
included for words not included within the Lushootseed Dictionary.

An example of the format for this section is as follows:

Always, Skow {unknown}, ska-ked {ckwaqid always}; always so, Ska-ked as-is-ta
{ckWaqid ?es?ista? it is always like this, this is always the situation}. I* alsways2
knew? [to*] you®, skosh'! chid? a-said chu® twul* dug-we® {(word is
unrecognized today) &ad ?eshdydx™ &ox™ tx¥eal dsgwi}. You always go, ska'-ked
ok-la {ckvaqid (Word is unrecognized today)}.
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A.

Above shuk’h {8aq high, up in the air, above}; above shi-shuk {§i§oq a little bit above}; on the
top of shi-ka'-bats {S§agabac on top of}; the adopted name of God (literally the “Above
Chief”’) shuk-si-ab {§8q si?ab above chief, God}; the sky, heaven shuk’h {§aq high, up in
the air}; wind Shukh-hum {88x%am{37 wind}; lift up (imp.) shuk-ud {85qad lift it};
ascending, up hill shuk-hos {8aqts ascending, uphill}; to swell (as a bruise or boil) o-
shukhw {?7u38xw {38 something swelled}; a name of the trillium shukh-shu-bats
{8ox"8oxWabac 1 trillium}; the instep shuk-shid {*$aq8ad upper part of foot, instep}.

Abuse, deride, ridicule, call names o-ka'-gwat, ok-he'-gwud {?uqag®~ad someone scolded
someone}; Abuse, deride, ridicule, call names o-ka'-gwut-tub {?uqag»atob someone
scolded someone}.

Across (as a stream), di-el {di?il little further away}; across (as a stream),di-el-gwitl {di?ilgvit
other side of a body of water}.

Adze (of iron), kw'-li-us, kwal'-yus {q%alyus adze (Mcleary 1886)}; adze (of stone), sus'-el-tud
{*Cosaltad stone adze}.

Afraid, as-huts' {?asx8c someone is afraid/scared}; Afraid , as-he'-kwub {unknown}.

Afternoon, kla-pok' {unknown}; afternoon,shit-lo-kwatl {unknown}.

Again, ma-pot {unknown}.

Aged (of persons), lo-lutl {lalu% very old}; aged (of persons), skle'-bot {sqalibut infirm person};
aged (of persons), skul-le'-bot {sqalibut infirm person}; an old man, skul-le'-bot stobsh
{sqalibut stub$ infirm man/male}; an old woman, skul-le'-bot skla'-ne { sqalibut
sténay? infirm woman/female}.

Alike, like, as-[s'-ta {?as?ista? it is like that}.

Alive, ha-le' {hali? alive}; alive, ha-likh'{hali?ex" alive now}.

All, every, g. v., bo-kwi {bok™ k¥i all of something}; all, every, . v., bokw {bok™ all}; all,
every, . v., beb-kwu {bibk™ kind of all of it, a little bit of all of it}; all of them, bokw
detl {bok¥ dit all of them}.

Almost (literally not far), hwe-la-lil {x%i? Ialil not far}; almost dead (literally not far to dead),
hwe' la-lil gul at-a-bud {x¥i? 1alil g¥al ?atabad death is not far}; almost out (of a fire or
light), hwe' la-lil gwul et-sukhw' {x¥i? 1alil g¥al ?os¢ax™ almost out}.

Along, along with, together, klal-bas {Zal b(e)as- (a system that indicates) also, too}.

Always, skow {unknown}; always, ska-ked {ckaqid (Daniels), ck¥aqid (Jerry 1985'), cqaqid
(Meeker), cdaqid (Young) always}; always so, ska-ked as-is-ta {ck™aqid ?os?ista? it is
always like this, this is always the situation}; I alsways knew [to] you, skosh' chid a-said
chu twul dug-we {(unknown) ¢ad ?ashdydx™ &ox™ tx%ol ddg%i |l know you for
you}; you always go, ska'-ked ok-la {ckvaqid (unknown) always 3

Amuse one's self. See “Play.”

Animals. See “Mammals,” “Birds,” “Fish,” &c.

And, also, yvkh {yex¥ and}; and, also, yukh'-ba {...y4x¥ and; bs-... (prefix for)again, anew (of
actions and states); additional, another (of nouns)}; and, also, is'-shi {unknown}; I and

{137 morphologically unrelated to $oq
(238} morphologically unrelated to $aq
{13% morphologically unrelated to $aq
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you, at-sa yokh-ti dug-we {?4co yax™ ti ddg%¥i me and you}; and I also (i. e., and | too
s0), yokh-ba at-sa klal as-is'-ta {...yox™ ba?ce X4l ?0s?ista? ... and | am that way too}.

Angry, to be, o-het-sil {?uXicil someone was angry}; [are] you angry with me? o-het-sil-chu hu
twul at-sa {?uxicil ¢ax™ ?u txWal ?4cs are you mad at me?}; | am angry with you, o-het-
sil-chid hwul dug'-we {?uxicil &ad tx¥el ddg™i | am angry at you} (from o-hed{4%
{?uxid how, why}, why, what is the matter, and si-lus {s?ilus forehead}, the forehead);
DERAVATIVES, to sulk, to blush, g. v., od-het-sil-us {?udx¥xicilus someone sulked,
someone blushed, someone had an angry face}.

Another, other, la-le' {181i? different, another}; another, other, da-le'-te {dx¥131i? ti this is
different}; To go to another place, okh-hot hwul-kul la-le' swa-tekhw-t’n {?aXWVoxW
tx¥al k%o 181i? swatix¥ton{*! go to another world/country/land}; Another [such]
languag?, lul-le-kwus so-hot-hot {181i? k%o suxadxud another language,}; See
“Different,” “Far.”

Anus (the), tsukw {caq™ rectum}.

Arm (strictly the lower arm), cha'-lesh {¢als§ hand, lower arm}.

Arrive, to. See “Come.”

Arrow, shaft of an arrow, a bullet, te'-sud {tisad arrow, bullet, stinger of an insect}; arrow, shaft
of an arrow, a bullet, te'-sun {tisan*?} arrow, bullet, stinger of an insect} (from te'sid,
the sting of an insect{!*3 {tisad arrow, bullet, stinger of an insect); a bone arrow-head,
shauks {8awqs bone arrowhead, bone point}; iron arrow-head, no-kwed' {nuuk¥qid 44
iron arrow head} (from snokw, iron {snuuk™ 4} knife, iron}); stone arrow-head, yukh-
hwud {y4x¥ad flint, arrowhead}; the feathering, shut-sits-a-lub {*3i¢i¢alop feathering
an arrowy}.

As. See “So.”

Ascend, to, o-kwa'-tatsh {?uk™ata¢ climb, ascend}; | ascend, o-kwa' tatsh-chid {?ukWata& ¢ad |
am ascending/climbing} (from skwa'-tatsh, a mountain {sk¥ata¢ mountain}).

Ashamed, to be, o-het-sil {?uxi¢il someone was ashamed}; | am ashamed of myself (in
merriment), o-he-ha-het-shid{?uxiXeXi¢ &ad | was pretending to be ashamed}; it is
distinguished from to be angry, g. v., 0-het-s\l, only by intonation{46} {?uxicil someone
was angry}. See diminutives. See “Shame.”

Ashes, skwal-lup {sq~4teup white ashes}.

Ask for, to, te'-lstsh {tthi& pray for}.

Asleep, sleepy, as-e-tutsh {?as?itut someone is sleeping}; asleep (as one's foot), vt-s\t-sis
{unknown}. See “Sleep.”

Assemble, to (to bring together a crowd), o-gwe'-gwi {?ug¥ig%i people gathered via invitation,
there was an invitational}; to do so for the purpose of a feast, ko-o-dok' {q*a?adaq
gather people together for a specific purpose}.

Aster. See “Back.”

At, al {?al of, at, by, in}, ul {?al}; where? at what place? al-chad? {?al ¢ad at where}; there, al-
to'-di {?al tadi? at over there}; where is it? al-chad kwi-sas? {?al ¢ad ki s?as at where

{140} xicil and xid are morphologically not related. s?ilus and xicil are also not related.

{141} said swatix“tad today

142} s3id tisod today

{143} The stinger of an insect is the same as arrow, bullet fisad.

1144} said duuk“qid today

114} said sduuk™ today

{146} Not true. xi¢il ashamed and xicil angry are two different words and are mophologically unrelated.
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is it}; at the house, al-shi-a'-lal {?al §o ?41?al at the house}; at night, ul-ki sit-slakh-hel
{7al k%i sastaxil at night}; have you any salmon? a-o'-kwi s’che-dad-hu al dug-we? {?4
7u kvi s€adadx™ ?al ddgvi is there salmon at you/do you have salmon?}; on the third
day, al-sle'-hwatl-dat {?al stixwatdat on Wednesday/third day}; under the house, klip
al a-lal {Xop ?al ?417al under the house}.

Atmospheric phenomina: - Wind, shukh-hum {§4x¥am wind}; clouds, skwush-um {sq%8Sam

clouds, fog}; rain, skal, o-kalb {sqalb rain}; snow, ba'-ko {baq~u? snow (v)}; snow,
ma'-ko {maq~u?®7 snow (v.)}; hail, klem-hwe'"-la {Zomxilo?{48} hail}; a rainbow, ko-
bat-shid {q¥ubacid rainbow}; meteors, falling stars, klo'-hi-gtl {*{uxvitil something
habitually falls}; meteors, falling stars, o-hwet-lil {?uxwitil something is falling}; an
eclipse, tot-1a’-hel {*tot4xil eclipse, sort of dark, sort of night}; the aurora borealis, ug-
wus-se'-a-kat {unknown}. See the above respectively.

Awake, as-kulkh {?asq41 someone is awake}; to awaken, o-katl {?7uqét someone was awake,

someone woke up}; to awaken, o-kukhl {?uqdt someone was awake, someone woke
up}; wake or get up, it is daylight, kults-e'-hu, o-lakh-hil-luk {gatex¥. ?uldXilox™ wake
up now. It’s daylight}.

Awl, kwish-kwishks {unknown}.
Axe, ko-bat-it {qobdtod axe}; axe (plur.), kum-ko-bat'-it {qgomqobstad {4} axes}; axe-handle,

skub-ut-ud-ul-li {sqabstadali axe handle}.

{147} said bag™u? today
148 said Zobx“ilo? today
{14% said qobqobstad today
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B.

Baby-house, hwiu-hwil-mekhw' {unknown}; a doll, beb-da {bibda? doll, one’s favorite child,
little child}. See “Childish.”

Back (the), se'-li-chid {s?ili¢ad back}; back (the), tsul-litsh {¢oli¢ backbone of mammals
including humans)}; back-side, hwut-sutch {x%a&a¢& posterior, rump (Mcleary 1886)}.

Back, backwards, behind, lak {laq last, behind}; back, backwards, behind, tu-lak {dx¥laq
behind}; back, backwards, behind, litl-lak {litlaq behind, last in a row of people}; haul
back, tukh-hod to-lak {tdXx"ud dx¥14q pull it to the back}; go behind (imp. adv.), lak {laq
back, behind}; back, come back, bel-kwu (imp. adv.) {balk¥ return}; to give back,
return, bul-kut shed {(?u)bdlk¥ad ¢ad I returned it/brought it back}.

Bad, wicked, kul-lub' {qa18b bad}; that [is a] bad horse, kul-lub ti-¢l sti-a-ke'-yu {qaléb tiit
staqiw that horse is bad}; to be bad weather, o-dod-kub {?udad(@)k¥sb it is bad
weather}; it is bad weather to-day, 0-dod-kub a-ti-slakh'-hel {?7udad(u)k¥ab ?al ti s1dXil
it is bad weather today}; to have a bad taste, o-tal-sub {?ut4&ab bitter, sour (as milk)}.

Bag, swa'-hwad {sas(a)xVa?ad scrotum} (see “Scrotum”).

Bait (for fishing), bal'-bul-le {balbali fish bait}.

Bald, as-lo'-kwutsh {?astag™a¢ bald}.

Bandage (compress for the head), swus’-huk-kos {s(a)x%¥asXaqus compress for the flattening
the head}.

Banded (with broad stripes), as-hulkh-hulk {?asX3qXaq plural for Xaq ‘wrapped’}.

Bank or bluff, a, bu-k’kos {unknown}.

Bargain. See “Barter.”

Bark of trees (generic), s’chub-bed {s€8bid Douglas fir, Douglas fir bark, bark}; bark of trees
(generic), s’che'-bit {s€8bid Douglas fir, Douglas fir bark, bark}; outside bark of thuja,
so'-kwub {stik¥ab cedar bark still on the tree; act of removing inner cedar bark from
the outer bark}; inside bark of thuja, sla-gwuts {slag¥ac inside cedar bark}; inside bark
of thuja, s’chub-bed {s¢dbid Douglas fir, Douglas fir bark, bark}; which also means, and
more particularly, the inner bark of fir. It is by them likened to the throat of the salmon,
tsub-bekhw {unknown}, esteemed the choicest part, from their similar color.

Bark, to (as a dog), 0-gwo'-hub {?ug*“ahab bark (canine)}.

Barter, buy, sell, trade, exchange, to, o-hwo'-yub {?ux™"ayub someone sold something}; barter,
buy, sell, trade, exchange, to, 0-ho'-yub {?ux“ayub someone sold something}; barter,
buy, sell, trade, exchange, to, at'-si-gwus {?acig%as middle of body, waistline}; barter,
buy, sell, trade, exchange, to, ai-gwus {?ay?g¥as exchange, barter}; barter, buy, sell,
trade, exchange, to, wut-ta'-gwush-id {?utag¥$od someone bought something}; | trade,
0-hwo'-yub-chid {?ux“ayub &ad | sold something}; he trades, o-ho'-yubt-hu
{?7ux™ayubtx™ it was sold}; | come to buy, | will or wish to buy, la-ho'-yub-chid
{lex™yub ¢ad | am selling it}; where did you buy [it] (i. e., where that you bargain)?
chad kwi tats sta'-gw’sh? {€ad kvi t(i) adstag™s§ where did you buy it?}; how much you
ask for that? (how much that you trade?) as-hed' kwi tats sta’-gw’sh {?osXid ki t(i)
adstag™§ How did you buy it?}; that is not dear, hwe la heks Iwo'-yvb {x%¥i? lohikWw
sl(@)x™ayub It was not a big sale}; a trade, swo'-yub {sx*yub a sold item}; a trade,
sta'-gwash {stag™§ a bought item}; for sale, sikh-hwo'-yum {sex¥x"iyum for sale}.
There is no distinction between buying and selling, the idea being an exchange.

Basket, kwe-lo'-litsh {k¥alul¢ basket}; load-basket, tch’ wa'-wat {unknown}; cedar-bark basket
or sack, kwai-toltsh {unknown}; twig-basket, te'-de-gwud-doltsh {tidig¥edulé cedar
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limb basket}; basket-kettle, si-alt {syalt cedar root basket that is water tight}; urine-
basket, swai'-a-li {s(a)x%4yali urine basket}; (from to urinate, o-sa'-hwa {?us4x%s?
urinate (masculine)}); large baskets for storing, hul-lai'-yvt-sid {Xalayucid design at
rim of basket}; small baskets for odds and ends, uk-so'-bus {?ug¥astibus make a small
closely woven basket of cattail (Waterman 1973: 9)}; the figures on a basket, kl-pat'
{kvalapad figures on basket, making figures on basket (Waterman 1973:10)}; twigs or
roots for basket-work, tsap’h {¢apx cedar root}.

Bathe, to o-te'-te-tub {?ufititob they are bathing, they have bathed}. See “Wash.”

Bay, harbor, e-hwul-kab' {unknown}.

Be, to. The place of the verb to be is supplied by the adjectives a-ok and at-suts meaning
present {?a ?u k%(i) ?acac does there exist/is there any?}, which are conjugated to a
certain extent as verbs, or it is understood from the connection, e. g., Is Ste’-hai here? a-
0'-kwi Ste-hai {?a ?u ki Ste-hai is Ste-hai here?}; he is in the house, at-suts al, shi a'-lal
{?4cac ?al 85 ?4l?al it/he/she is at the house}; is there anything? a-o-kwi sa-hwas'? {?a
71 kWi soxW?4s is there anything?}; is he here? at-set-so? {?4cac ?u is he/she/it here?};
he is here, at'-suts {?acac ‘be there’, ‘specifically there’; ‘there exists’}; he is here, at-
sud-sha’ {?4cac $o He is here}; formerly my hair was [long], to-hat-suds ti skud'-zo ash-
to-ha'-go {tuhacoc{>%} ti dsqdd?u ?astuhidg™ex™ my hair was long for a long time}; in
this phrase, to-hat-suds {tuhacac use to be long} is the adjective preceded by the sign of
the past tense, “r0.”

Beach, e-bab'-zi-chu {unknown}.

Beads (an adopted word), kwe'-a-kwe' {q¥i’q~ay bead, beaded necklace, Hudson Bay
Company trade beads (Thompson 1979, 114)}; beads, klo-a'-hil-luks klit-le'-a-hul-luks
{unknown}; the larger kinds of beads, chuk-chuk-wels {*$ag¥Sag¥ic/*Sag¥Sagvilc large
beads}; to string beads, to-sha'-gw\b {dx"¥ag¥ab string beads}; to string beads, du-
shakhw' {dx“8ag¥ string beads}.

Bear. See “Mammals.”

Beard, kwed {q¥id bearded}, kwedt {q%id bearded}; a razor, sukh-hutl-kwed {saxatqwid
razor}; to shave, o-sukh-hutl-kwed {?usaXsatqvid he shaved}; from a particle signifying
use or purpose, sukh {sax scrape} and to separate, o-hutl or o-hwutl {?7uxwé% it was
broken (a rigid object)}, , and kwed {-q%id (lexical suffix for) beard}.

Beat. See “Strike.”

Beaver. See “mammals.”

Because (by paraphrase only), I do so because | choose (I do what my heart or will), 0-ho'-yu-
chid kits-its gwad hutch {?uhtiyox™ &ad ki g¥adsxoa€ | do what | want}.

Become, to (in the sense of to be changed or transformed), hu'-ye-lo {hayilox¥ it/he/she became
something now}; he became a deer, hu'-ye-lo ske'gwuts {hlyilox¥ sqig%ac he became a
deer}; [you have] almost [to] become an Indian, hwe' la-lil gwul ho-yil ats-il-tel-mu
{x%i? lalil g%al huyil ?acittalmix™ he/she/it almost become a Native
American/person/human being}.

Bed, couch, the bed-place in a lodge, lul-wa'-sed {liiwé"sad/lalwé%ad longhouse sleeping
platform}; bed, couch, the bed-place in a lodge, hul-lo-a'-sed {leiiwa"sad/lealwé"sed
longhouse sleeping platform}; pillow, hwatlt {¥~aZt pillow}; the under mat or a sheet,
sla'-gwid {stagWid sleeping mat}; (from the inner bark of the cedar-thuja, sla’-gwuts
{slag¥ac inner cedar bark}).

{150} tyhacoc derives from the word haac long, not ?acac.
{151} t+agwid and slag™ac are morphologically unrelated.
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Before, dze'-hu {d?ixv first, before}; before, dzi'-hu {d?zix¥ first, before}; before, litl-dze'-hu
{litd?ixw very first}.

Behind, lak {laq behind, last, late}; behind, tu-lak {dx¥1aq behind}; behind, litl-lak {litlaq last}.

Belly, klatch {Xa& belly}; belly, smak'-ha {smoaq™ fat, heavy set, big}; belly, kwi-yukh {kiy4x™
belly, stomach}; corpulent, pregnant, as-kwe-yukh {?ask¥iy4x™ someone has a belly};
corpulent, pregnant, as-kwe-ukw {?askviydx™ someone has a belly}.

Belonging to. See “of.”

Below, under, beneath, sunken, klep {Xap deep, down, below, beneath}; below, under, beneath,
sunken, klip {Xap deep, down, below, beneath}; below, under, beneath, sunken, tlep {Xap
deep, down, below, beneath}; below, under, beneath, sunken, tlip {Xap deep, down,
below, beneath}; below, under, beneath, sunken, s’tlup {sXep deep, down, below,
beneath}; below, under, beneath, sunken, kle-pa'-bats {Xepabac underneath, beneath}; a
cache, klap {Xap deep, down, below, beneath}; a hill, klup {Xap ‘foot of mountain’,
‘downside’, Kinkade gives Xape---is foot of mountain, downside (Ch) (1991,75)}.

Belt, buckle, klat-sup-pud {Xaéépad belt}.

Bend, to (as a bow), t’hud-duk-shid {*dx¥ddk"sad bend a bow, put foot/leg inside (lit.)}.

Beneath. See “Below.”

Berries, fruit (generic), skwo-lat-lad {sq%slatad fruit, berries}.

Berry-bearing shrubs, berries, &c. Fruit (generic), skwo-lat'-lad {sq%slatad fruit, berries};
cranberry-plant, occycoccus, kl-hol-suts {Zal%3lcac cranberry plant}; the berry of
cranberry, kl-hols {Za%3lc cranberry}; the berry of cranberry, sklul-holts {Zax3lc
cranberry} bush-cranberry or red huckle-berry (qu. viburnum), stikh-hwe'-bats
{stoxibac red huckleberry plant}; the berry of bush-cranberry or red huckle-berry,
stikh-wheb' {stax™ib red huckleberry}; the berry of bush-cranberry or red huckle-berry,
stikh-hwim' {stox™im red huckleberry}; evergreen huckleberry, kI-hwut-suts
{unknown}; berry of evergreen huckleberry, kwul-luts {§%¥(a)g*3lac evergreen
huckleberry}; swamp huckleberry, ste-a-k’tl {unknown}; snowberry, ses-kwud
{sis(i)k™od snowberry}; gooseberry-bush, tsa-ka'-bats {¢4gabac gooseberry plant}; berry
of gooseberry, tsa-kab' {¢4gab gooseberry}; red flowering currant (ribes sanguineum),
po-kwuts {phiqac red flowering currant plant}; berry of red flowering currant, pok {puq
red flowering currant berries}; dewberry, gwud-be'-hwuts {g%¥adbix%ac blackberry
bush}; berry of dewberry, gwud-bekhw {gwddbixW blackberry}; raspberry, chil-ko'-bats
{€alq™ibac blackcaps bush}; berry of raspberry, chil-ko'-ba {¢alq*aba? blackcaps};
salmon-berry (rubus nutkanus), sta'-gwa-duts {stdg¥adac salmonberry bush}; berry of
salmon-berry, stug-wud {stdg%ad salmonberry}; capberry (Rubus strigosus), sla-kats
{taqa?ac thimbleberry plant}; berry of capberry, slat-lukh {tataq thimbleberry};
strawberries (two species), hat-sud-shid {unknown}; strawberries (second species), le-
lakw {unknown}; rose-bushes, skap'-ats {¢&kapac rose bush}; crab-tree, kakh hwuts
{qa?xwac crab apple tree}; crab-tree fruit, kakhw {qa?x™ crab apple}; hawthorn, che-
ba'-dats{¢ibadac hawthorn tree (Ballard, Plants)}; hawthorn fruit, che-bad {¢ibad
hawthorn (Ballard, Plants)}; wild cherry, tswa'-dats {¢aXx¥4dac (NL)/¢5%%¥adac (SL)
choke cherry bush}; wild cherry fruit, tswad {&ex%ad (NL)/¢é%%ad (SL) choke cherry};
service-berry (amelanchia canadensis), ko-las-tan {q%alaston serviceberry}; elder
(scarlet berry), sambueus pubens, tsab-tats {s¢abtac elderberry bush}; berry of elder
(scarlet berry), tsabt {s¢abt elderberry}; elder (blue berries), s. eanadensis, tsukh-wud
{¢ikwik™ blue elderberry}; bearberry (lonicera incocucrata), tse-hwat {unknown};
Oregan grape, holly-leaved barberry (berberis aquifolium), swe'-hats {sX%iac Oregon

grape plant (small growing species)}; Oregan grape, holly-leaved barberry (berberis
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aquifolium), swes-bud-uts {unknown}; Oregan grape berry, swe' {sX¥i Oregon grape
(small growing species)}; a smaller species of Oregan grape, swi' shub-uts {unknown};
berry of smaller species of Oregan grape, swi'-shub {unknown}; sallal (Ts’inuk),
gaultheria shallou, ta'-kods {taga?ac sallalberry bush}; sallal berry, ta'-ka {taqa
sallalberry}; Arbutus uva ursi, skai'-wa-duts {unknown}; Arbutus uva ursi berry, skai'-
wa {unknown}.

Bet, to (also either to win or lose, to gamble), o-tsal'-tub {?ué3ltob someone beat someone in a
competition}; bet, to (also either to win or lose, to gamble), o-tsal'-tub {?ué3lteb
someone beat someone in a competition}; from the same root to whirl, o-sulp-tsul
{?ué&slpcuti®>? someone spun themselves around}; from the rotary motion of the
gambling disks, o-tsla-I\kw {?uésl4lik™ someone won}; from the name of the game of
“hand {game}”, la-hal' {lohal play bone game}); hand game, sla-hal {slohal bone
game}; | bet, ot-sul-chid {?u¢4l &ad | won}; I have won a bet of you, o-tsul-tub wo-tlet-
shid gwu-la'-po {?uésltubutod &ad, g¥alapu | beat you folks, you folks}.

Beyond, de'-a-le’-chup {di?ala&up other side of the fire, otherside of the room}; beyond, de-beds
{dibid other side of, beyond}.

Birds (water-fowl, generic), skwa-kwe-lush {sq~alg~alo$ water fowl (plural)}; tree birds, stle-
kel'-kub {sXi%4lqeb insects, small birds that are not birds of prey or water fowl}; eggs,
0-0s' {?4%us egg(s)}; feathers, stokw {stu?q™ small feathers}; wings, tse'-tsal {¢i¢al large
feathers with stems (s¢i¢alb wing)}; wings, tsits-al {¢i¢al large feathers with stems
(s¢i¢alb wing)}; the mallard, hat-hut {X4txat mallard}; pigeon, hum-o' {homn pigeon};
screech-owl, s’klat-I\kw {sX4Xak” saw whet owl}; slat-lakw {sXaXak™ saw whet owl};
crow, ka'-ka {ka?ka? crow}; raven, skwaukh {sk¥aq™ raven}; golden eagle, s hu'-be-
chal {sx%4badal golden eagle}; blue jay, skai-kai {skaykay blue jay}; wren, s’che'-chul
{s¢a¢1 wren}; red-headed woodpecker, kut-katsh {gétqtac¢ piliated woodpecker};
sandpiper, witl-w(1kh {witwit sandpiper}; tattler, ke-0'-ya {*kiyawiya Wilson’s snipe
(Turner 1976: 56)}.

Bite, to, o-hutls {?ux4Z someone bit it}; bitten, hutld {X5Zad bite something}; did he bite [you]?
o-hutl-sid? {?uxZcid it bit you}; to suck, to raise a blister by suction, qu., hut-la'-lekw
{?uxaXalikv to raise a blister by suction, bite into something (lit.)}.

Black, hi-tot-sa {Xita¢}.

Blankets, sa-lit-za {Possibly sali¢a?}; white blanket, hok-ko-lit'-za {X¥uq~4qvsli¢a? white
blanket or cloth}; white, ho-kok’h {X¥uq%4gq" white}; white blanket, hul-to-bo-lit'-za
{x%éltabali¢a? Caucasian blanket or cloth}; from white man, hwul-tum {x¥4ltom
Caucasian, people from the saltwater}; red blanket, hi-kwet-so-lit'-za {XikiXoli¢a? red
blanket or cloth}; red, he-kwetl {Xik¥iX red}; blue blanket, hai-tot-sa-lit'-sa {Xitaéali¢a?
black blanket or cloth}; black or dark blue, hi-tot'-sa {Xita¢ black}; green blanket, huk-
kwas-so-lit'-za {xwiqwacslica? light green or yellow blanket or cloth}; green, ho-kwats
{xviqvac light green, yellow}; native blankets of dog’s hair, ko-matl-kod
{q¥umay?alqid dog hair, dog’s hair blanket}; a dog, ko-mai {q"amay? dog}; of
mountain-goats’ wool, swet-le-il-ked {sX¥iXay?alqid mountain goat wool}; a goat, swet-
le {sx™iXay? mountain goat}.

Blaze, to (as a fire), o-hwe'-a-kwits-hut {?ux¥ik¥icut (the fire) blazed up}.

Blind, ast-kla'-kos, as-ta'-kos {?astdq™us/?estdq™us blind}.

{152} &51 win and ¢alp whirl are morphologically unrelated.
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Blister (to raise a blister by suction), hut-la*-lekw {%aX4lik™ to raise a blister by suction, bite
into something (lit.)}. See “Medicine.”

Blood, to'-li-gwut {talig¥ad blood}; blood, sto'-li-gwud {stalig¥ad blood}.

Blow, to (with the breath), 0-po’-od {?upa?ud someone blew something}; blow (as the wind), o-
po™-a-I\kw' {?7upti?alik™ the wind is blustery, someone is continuously blowing
something}; to break wind, o-pu’ {?upa? flatulate}; to drift, o-pukw {?up3gq¥ something
drifted in the water}; to blow down (as a tree), od-zakhw {?ud?aq™ something/someone
fell down from an upright position}. See “Lean.”

Blue (pale), ho-kwaikhw {X%ig%ac light blue, light green, yellow}; blue (dark), hi-tot-sa {Xita¢}.

Body (human), sta-chi-gwut {]unknown\[ZZQ]}, dant-si {daw¢i body (Mcleary 1886)}; a dead
body, skai-yu {skayu corpse, ghost}; parts of the body: - head, s’hai-yvs {sXayus head};
forehead, se-lelts {s?ililc forehead}; forehead, si-lels {s?ililc forehead}; crown, hu-ko-
ked {x¥q"a?qid crown of head}; back of the head, sul-kwa'-gwa-putsh
{s?a1q¥ag™apad/sqVagWapac nape, lower back part of head}; skull, shau'-utsh {Sawag
skull}; brain, tzub-ket {&5bqid brain}; hair, skad-zo {s§3d?u? hair}; face, sat-zvs
{s?4cus face}; eyebrows, tso'-bud {cubad eyebrows}; eye, ka'-lus, ka-lob {q3lub eye};
eyebrows, hutsh-kla-lus {unknown}; upper lid, s’hvs-kwal-ol-kwad {unknown}; upper
lid, skal-ol-kwud {unknown}; under lid, hutl-pa-lol'-kwud {unknown}; eyelashes, klip-
pud {t3pad eyelash}; nose, muk-s’n {smaqgsan nose}; nostrils, as-lo’-lo {?as14?1u?
nosrils}; ears, kwil-la-di {g¥e14di? ear}; cheeks, shu-tu-ba'-di {§x"tabadi? cheeks};
cheeks, hwe'-lad-i {x%3ladi? side of head, cheeks}; mouth, kad-hu {gadx¥ mouth}; lips,
ats-le-pal-dutl {unknown}; upper lip, sh’kai'-yvt-sid {§aqayucid upper lip}; under lip,
skle-pai'-yvt-sid {skepayucid under lip, under chin}; tongue, kla-lap {talap tongue};
tongue, klal-lua {unknown}; teeth, dsza'-dis {d#dis tooth}; chin (same as under lip) skle-
pai'-yut-sid {skepayucid under lip, under chin}; jaw-bone, s’chum-sha'-yu-chid
{s€amsayucid chin}; beard, kwedt {q%id bearded}; beard, kwed {q¥id bearded}; throat,
skap'-sub {cqapsab neck}; neck, kai-ukh'-kwa {qayaq¥ throat}; neck, as-jodsh’
{unknown}; chest, se-led'-gwus {s?ilidg™as chest}; breast of woman, skub-o0' {sqébu?
breast, milk}; nipple, skub-o'-al'-li {sqabt?ali nipple, place of milk}; nipple, selks {s?ilgs
nipple, tip, end of something}; shoulder, ta'-lakw {talok™ shoulder, elbow}; shoulder, si-
la-lo-bid {s?il4lubid shoulder}; shoulder-blade, ska'-I\k-sud {s&galgsad shoulder blade};
back, se'-la-chid {s?ili¢ed back}; back, tsul-litch {&ali&}; back, stul-I\dj' {¢ali& backbone
(of mammals including humans)}; posteriors, hwut-sutch {x%a¢a& posterior, rump};
anus, tsukw {caq™ rectum}; belly, klatch {Xa& belly}; belly, kwi-yo’k {k%iydx™ belly,
stomache}; belly, kwi-yukh' {kviyax™ belly, stomache}; belly, smuk'-ka {smaq™ fat,
heavy set, big}; bladder, s’hu-pu {unknown}; entrails, kad-zakh' {§ad?ax entrails,
intestines}; navel, blal'-gwa {bslalg™¥s? navel}; lap, 0-0"-pil {?u?Gpil he’s on his lap};
pudenda, so-wikhl' {cawit vagina, pudenda}; pudenda, st-so'-wikhl {scawit vagina,
pudenda}; labia, sil-ai'-yu-sid {*s?ilayucid labia}; womb, hvb-da'-ad {*x¥b(s)d4?ad
womb}; placenta, a'-shud-dikhl' {*?a?8adi?t placenta}; penis, shel'-la {881a? penis};
penis with retracted foreskin, es-pak {unknown}; hair of pubis, skwud-de {unknown};
testes, ba'-ch’d {ba&ad testicles}; testes, ma'-chin {macan testicles}; scrotum, sus-hwa'-ad
{sas(e)x%4?ad scrotum}; heart, st’saltch {unknown}; heart, st-sa'-le {s¢4li? heart};
waist, sat'-le-gwus {s?acig%¥es waist}; hips, hok-k’hap {unknown}; arm (no general
word); elbow, ko-bukh'-wut-shid {q*¥abex%a&i? elbow (Frank 1976)}; elbow, kob-hwul-
la'-had {q~ebx¥laxad elbow}; lower arm (wrist), cha'-lesh {¢ala§ hand, lower arm};
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hand (fingers), s’ha'-lat-chi {sX4lqsa&i?[ZZ10] fingers}; right hand, dza-a'-chi {d?oh4&i?
right hand}; left hand, ka'-let-chi {qal4¢&i? left hand}; palm, hwut-so'-sat-chi
{x"7actisaci? palm}; palm, s’tu-ku-la'-chi {sdexalaci?}; thumb, slu-klal-tla'-chi
{sluXluXqgsaci? thumbs}; thumb, slut-lalt-sat-chi {slaXluXqsa&i? thumbs}; little finger,
ste'-so-halk-sat-chi {stisuxalqgsa&i? little finger}; fingers (collectively), sukh-he-a'-lat-chi
{sdaxalac¢i? whole open hand, fingers and all, palm}; knuckles, hwe'-kwe-bukh-hwa-chi
{x¥qw~abdx%a&i? knuckles}; nails of either finger or toes, ko-hwa'-chi {q%3x%qsa&i?
finger nails}; nails of either finger or toes, ko-whai-chi {q¥ex%a¢i? finger nail}; nails of
either finger or toes, k’sok-tab-k’set-chi {Word is unrecognized}; toe-nails, kwakh-
shud {q~axW¥q(s)sad toe nail}; leg (no general word); thigh, sa'-lap {s?alsp thigh}; inside
of thigh, hwat' s’I-ha {unknown}; knee-pan, hwai-yu-la ka'-lot-sid {unknown}; calf of
leg, au-teks {?awtik™s calf of leg (Mcleary 1886)}:; ankle, ko-bab-shid {unknown};
ankle, ko-bokh-shid {q"épx*3ad ankle}; foot, right foot, dza-shid {d?48ad right foot};
left foot, klal-shid {q318ad left foot}; feet, dza-sh’d-shid {jé8adsad feet}; instep, shuk-shid
{*SaqSad upper part of foot, instep}; sole {hoofs of a quadruped}, st’kol-shid
{unknown}; heel, sluk-a'-but-shid {s?slag¥apsad heel}; toes, sa-al-shid {unknown}; big
toe, slut-lalk-shid {sluXalq(s)$ed big toe}; big toe, slo-tlalk-shid {sluXalq(s)$ad big toe};
veins, te-tets {titi?c veins}; blood, to'-li-gwut {talig%ad blood}; blood, sto'-li-gwud
{stalig%ad blood}; bones, s’blau’-yu {unknown}; skin, hud-zad-mit {unknown}; saliva,
kwul-ot-sid {unknown}; excrement, sputs {spa¢ excrement}; urine, sukh-hwa {s3x%s?
urinate (male), urine}. See the above respectively.

Boil, to, o-kwalts {?uq™alc something was boiled}, o-pul-hu-tsut {?up3lx¥cut someone made
themselves angry} (qu. from to blow, o-po-a-I\kw {?upa?alik*{153} the wind is blustery,
someone is continuously blowing something}); boil some potatoes, kwalts uks pe-0-kots
{q™alc 72 k¥(a) spiq™ulc boil some potatoes}.

Bones, s’blau'-yu {unknown}; fish-bones, s’hakhs {unknown}.

Border, edge of anything, e'-la-had {?ilaxad edge, side}; border, edge of anything, litl-e'-la-had
{litilaXad along the side, along the edge/border}. See “Edge.”

Bore, to, chul-p’t-t’d, tu-chul-pud {tu&lpad someone bored a hole into something}; a gimlet,
chelp'-lin {*alpten gimlet, an implement for twisting}. See “Twist.”

Borrow, lend s'chu-lalts {&ulalc barrow}. I borrow, chu-lalts-chid {(‘?u)éuialc ¢ad | borrowed
it}.

Born. See “Bring forth.”

Bosom (of a woman), milk, skub-o {sqabu? breast, milk}; the nipple, skub-o-al'-li {sqobu?ali
nipple, place of milk}; to suck, suckle, g. v., o-kub'-0 {?uqdbu? She nursed him/her}.

Both (all two), bo-kwi sa'-le {bak™ kvi sali? both}.

Bow, tsa'-tsuts {¢4¢us archery bow} bow, s’t-sa-sus {¢a¢us archery bow}; bow-string, tukh'-
hwitsh {tdxwi¢ bow string}; bow-string, shu-tukh'-hwitsh {sx¥t3xw¥i¢ bow string}; strung,
tut-hwetsht {ttx™i€ strung (as a bow)}; straightened (as a bow that has been bent), tu-
push-k’shid {*dx¥pasq(s)Sed unfasten the end of something (with the foot/leg)}; to
bend a bow, t’hud-duk-shid {*dx¥dék"8ad bend a bow, put foot/leg inside (lit.)}.

Bow of a canoe, shudst {§ad?t bow of canoe}; the bows man, lel-shudst {unknown}.

Bowl (wooden), saus {unknown}; bowl sa-sus {unknown}; bowl (of horn of ovis montan or
“big-horn”), spu-kwus {unknown}.

{158} morphologically unrelated to palx“cut
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Box, chest, trunk, wuk-kub' {wéqab box, chest, trunk}; box, chest, trunk, wo-kap' {wqdab box,
chest, trunk}; lid of box, te-kot-sits {taqtcid close the door, block/close an opening
(lit.)}; lid of box, ste-kot-sid {staqucid lid, cover}; ditty-box for trifles, hud-de-gweg'-sa-
le {x"dadgWVigWsali bag, pocket, place where things are kept inside}.

Boy (literally small, a small one), cha'-chas {&a&as child (NL)}; boy (literally small, a small one),
cha'-chesh {&aéa¥ child (SL)} (literally small, a small one).

Braid, to (as the hair), o-tub-sid {?utébsad someone braided something}; braided, stub-shid-de'
{stobsadi? braided hair}, tob-she-dud {tabsédad braid something}; | braid, o-tub-she-
dud {?ufobsadad someone braided it}.

Bracelet (of brass wire), swop {swup bracelet}; bracelet (of beads), so-kwa'-chi {unknown}.

Branches of a tree, s’chast {séast branch}. See “Tree.”

Brass, ku-la-lat'-hu {q™alalatx¥ copper (Bates/Hess/Hilbert 1994:198)}; brass-nailed, covered
with nails (as a trunk or gun-stock), as-chitsh {unknown} (see “Buttons”) brass kettle,
kwads-a-lat-hu {q~ad?alatx™ brass kettle, brass, Hilbert/Miller/Zahir give
q~ad?aladx¥ brass, pail material (2001:68), Thompson gives q¥ad#ladx™ penny
(1996)}.

Bread (a borrowed word fr. Ts’inuk, tsa'-po-lil), sa-po-lil {sepalil bread, flour}.

Break, to (as a stick), also to separate, divide, o-hwutl {?7ux¥éZ someone broke a rigid object in
two}; broken, hwut-lgtsht {x%é%i& break back}; to break the leg, o-hwutl-shud
{?uxv5%¥ad someone broke their leg}; checkered, o-hwutl-hwutl {*?uxvéXx¥eX
something was checkered}; a part of anything, il-hwutl {?itx%4X a larger broke off
section of something}; loose, hwut-hwulb {unknown}; to break wind, o-pu {?upa?
flatulate}; broken (as a horse), hai'-yil {unknown}.

Breathe, to, sI’t-s’1-dab {cetdalb breathe}. See “To bring forth.”

Bridge of logs, se-wuts' {unknown}.

Bring, to, atl'-tu {?6% come}; a transitive form of the verb to come, at-la {?6Xex™ come now}; to
come, ut-la {?46Xex™ come now}; | bring, la-atl-tut-shid {la?4%tx &ad | am bringing it};
bring or hand me, atl-tu'-shids {?4%tx&ic bring it for me}; bring or hand me, utl-ko'-
shids {unknown}; bring or hand me (see “Give "), yatl-shids {yaZ&ic scoop it out for
me}; go and bring (literally good you go you, bring), klob-chu-hu o0-okhts-chu atld-hu
{Zub &ax¥ 2urax7txw {154 Loxw(o) ?6%tx™ You should take it and bring it}; bring fire-
wood, ot-la chop {?uZa&up someone brought the firewood}; bring fire-wood, kla'-chub
{ZX4&up bring fire wood, collect firewood}; wood stuk-wub {stsk¥ab log, stick, wood,
yard stick}; bring a light, lakhs lukh-shud {laX (?s ta) 18%X8ad light the light}; bring a
little fire (a brand), klel-la-gwub {undnown}; go fetch [my] things (see under “Give”),
okht-shids as-shats (atl-tu’-shids) stab-dop {?axtx™§ic. ?6%txWic stabdup get it for me.
Bring me the things}; to bring wood and water (? to wait on), As-chub-ba {?as¢3ba?
something is carried on the back}; for similar instances see under “Go” and “Carry,”
“See” and “Show”.

Bring forth, to, o-be-dab {?ubadab someone had a child}; to bring forth, m-dab {moadab have a
child}; DERIVATIVES, an infant, a son, de-bad-da {dbdds? my child}; an infant, a son,
de-bud-da {dbdda? my child}; a daughter, su-di-be-ba-da {se dbdda? my daughter}; my
child, shed-di-bud-da {8a dbdda? my son}; a little one, mi-mad {mimad small}, a little
one, be-bad {bibad small}; offspring, ba'-ba-ad {ba?ba?ad many, much, lots of};a doll,
beb'-da {bibda? doll, favorite child, small child}; to dandle, beb'-0-kwed {*bibak~ad
dandle, kind of move something/someone rapidly in a small area}; father, man {man

154} 2uxwixw take
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father}; father, bad {bad father}; your father, de-bad {dbad my father}; see to breathe,

sI’t-0’1-dab {cotdalb breathe}; still-born (i. e., dead), as-a'-ta-bud {?as?4tabad someone
has died}; dead (the word used for animals), las-yo'-bil {lasytibil someone is starving, an
animal is dying}; to produce abortion (by rolling over a log), od-hu-kwakw {unknown}.

Brittle, as-pe’-a-kail {?ospdkWil/?aspdq¥il brittle, something is breaking off}; brittle, ke'-ya'
{unknown}.

Broad, as-p\I' {?aspil something is flat, flatten, broad}.

Broom, su-ku-kwalt'-hu {unknown}, su-gu-gwalt-hu {unknown}.

Brother. See “Relationships.”

Bucket, skod {sk¥ad container, bucket, something to take}; bucket, skwe'-a-kwod {sk¥i?k¥ad a
small container or object for taking something}; from use or purpose, sukh {sox¥-
(prefix for) by means of}; to get, kwe'-wi {k¥i(?k¥ad) (diminutive for) get, catch,
take}; water, ko {q*u? water, fresh water}155},

Buffalo. See “Mammals.”

Bullet, arrow, te'-sud {tisad arrow, bullet, stinger of an insect}.

Burn, to, 0-hod {?uhtad something/someone burned}; fire, hot {hud fire, burn}; fire, hod {hud
fire, burn}; I shall burn (see “Fire”), klo-ho'-chid {tuhad &ad I will burn}; burn, o-
kwash {?uk¥4(s)$ something was burned/roasted/barbecued}.

Bury, to, o-pud-dud {?upddad someone buried something}; see under “Cook ”, and dirt, puds
{pad dirt}.

Busy, to be (to be at work), o-yai-vs {?uyayus someone worked}; see “Work.”

But. See “Only.”

Buttons, s’chits-she-do' {*s&asadi buttons, a small flat onion plant (Smith 1940:251)}; a small
bulbous root, from a fancied resemblance to which the name was taken, and from which
also covered with brass nails, as-chitsh {unknown}.

Buy, to. See “Barter.”

By and by. See under “Presently.”

{155} The etymology of a small container or object for taking something is: sk*i?k¥ad < s- (nominalizer) + kvi-
(ruduplication) + kvad (root) take, get, catch.
226



Entries are as follows: GG definition-word {ZZ word-definition}

C.

Cache, a, klap {Xap deep, down, below, beneath}; from ki\p, under, beneath, sunken {Xap deep,
down, below, beneath}.

Calm, smooth, to be, o-le*-a-wil {?uliq™il smooth water, not a ripple on the surface}.

Canoe (generic), ke'-lo-bit {c’lﬂbid vehicle, canoe}; T’sinuk or Makah pattern, 0-ot'-hus {?a?atXs
Nootka style canoe}; northern canoe, ste’-watl {stiwatt Coast Salish style canoe};
shovel-nosed or burden canoe, klai {slay? shovel-nosed canoe}; to go in a canoe, 0'-
lutl {?alut someone traveled/is traveling by water}; to get into a canoe (see “Get on”),
o-ke'-la-gwil {?ugilagWil someone got/is getting into a canoe or vehicle}; the bow of a
canoe, shudst {S§ad? bow of canoe}; the bow of a canoe, shidst {§ad?t bow of canoe};
stern (the behind), e'-lak {?ilaq stern}; thwarts, hw’l-hul-wild {Xatalwild thwart}; mast,
shi-pot-al-li {§xWpuatali mast}; sail, po-tad {pa”tad sail}; paddle, hobt {X%ubt paddle}.

Cape, cloak (worn like a poncho), lo'-gwus {*lag¥as rain cape, Smith gives 16gas rain cape
(1940:321)}.

Carpenter, worker in wood, o-pai'-ak {?upaysq someone hewed it out}.

Carry, to, okh-tu {?axwtxw take it} (transitive form of verb , 0-okh, to go {?7u?ax™ someone
went}); Carry (imp.), okh'-tu-shid {?ax¥txwsid take for me}; take and carry, kwud-dud
okh-tu {kwadad 70x%tx¥ take it}; take and carry, o-cho'-ba {?u¢iba? someone went
landward}; take and carry, as-chub-ba {?as¢abs? it is towards the land away from the
water}; | carry, les-chi-ba'-chid {las¢édba? &ad | am carrying it on my back}; | carry on
the shoulder, muk-kwet'-sa chid {(?u)moq¥i¢a? &ad I carried it on my shoulder}; carry
your letter, ab'-ak kals *hal {?4baq k¥ (i) adsxal return your letter}.

Castrated, hwutl-ma'-chin {*x%(i?)at macan castrated, without testicles} (from o-hwutl , to
separate {?uxv(i?)4t something is gone}).

Cat (adopted from English), pish-pish {piSpi$ cat}; litter of kittens, pi'-0-pips-pish {pipip(i)$pis
kittens}.

Catch, take, to, o-kwud'-dud {?ukwaddad someone took/got/caught it}; catch on (as a hook or
thorn), kle-kwall'-litsh {*ik™4li& to catch on (as on a thorn)}; catch sea-fowl in a net, o-
tuk-kub {?utdqab someone caught ducks with an aerial duck net}; catch sea-fowl in a
net, o-tlot-1"hob {]unknown\[zzn]} (from o-tlots, a knot, knotted {?u%a¢ it was pulled
together, it was bunched up, it was tied, it was packaged}, and o-hob, to go {?ax%ab
want to go}). See “Fish.”

Certainly, truly, tatl {tat true, truly, real}; certainly, truly, tutl {ta1}; certainly, truly, tut'-lo
{tota?xw still true}. See “True.”

Chair, seat, sukh-a-gwud-de {sax¥g¥3adi(l) chair, bench} (from sukh, use {sex¥- (suffix for) by
means of}, and gwud-del, to sit, g. v. {g¥4dil sit; sit up or stand up from a laying
position}).

Change, alter, to, la-le'-it-ub {lali?tub change, alter; not recognize} (from la-le', different, g. v.
{131i? different}); you have altered in appearance, tu-la-le'-o-sil chu {tulali?usil ¢ax¥ you
changed your appearance} (from sil-els, forehead {s?ililct!°6} forehead}); you have
changed your mind (literally, changed your heart this you), la-le’-il-ukhw tod hutch te
dug'-we {lali?ilox™ t(i) adXa¢ ti ddgWi you are the one that changed your mind} to be
changed or transformed, hu-ye-lo {hayilox™ become now}. See “To become.”

Chase, seek, look for, . v., n’gwut-chid {nx%g“4&ad seek it, look for it}.

{156} 151i7usil and s?ililc are morphologically unrelated.
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Chaste, as-pa'’-lil {?aspalil someone regained consciousness/revived/sober}; unchaste, as-hwul-
ku {?asx%41k™ someone is intoxicated, something is wrapped}. See “Foolish.”

Cheat, to, che-yadsh {unknown}.

Checkered, o-hwutl-hwutl {*?ux¥3%x¥a% something was checkered} (from o-hwutl, to break or
separate {?ux¥4X% break rigid object in two}).

Cheeks, hwe'-lad-i {x%?iladi? cheeks, side of the head}; cheeks, shu-to-ba'-di {§x"{abadi?
cheeks}. See “Ear.”

Chest, box (See “Box ”); the breast se-led-gwus {s?ilidag™as chest}.

Chew, to, 0-ka'-wa-I\kw {?ukéwalik™ someone has chewed it up}.

Chief, si-ab {si?ab of nobility, high class, an honorable person}; chief, si-am {si?am{7 of
nobility, high class, an honorable person}; chief (Plur.), si-i-ob {si?i?ab of nobility
(plural), high class (plural), an honorable people}; the Deity (the Above Chief), shuk-si-
ab {85q si?ab Above Honorable One, God}; to scold, to lord it, si-ab-0-ku {sy&buk™ {58
fight}.

Child, mi-man {miman small}; child, bi-bad {bibad small}; child (little one), de-bud'-da
{dbdda? my child}; a man-child, sto'-to-mish {sta?tubs boy, little man} (dim. of stobsh,
man {stubs man}); a first-born child, s’chulkh {unknown}; a crowd or gathering of
children, we'-us-so {wiwsu children}.

Childish, as-hwe'-hwi-luk {?asx™i?x%alk¥ someone is playing around, he is a little intoxicated,
she is crazy, something is a little wrapped} (see “Foolish”); a baby-house, hwin-hwil-
mekhw {unknown}.

Chin, skle-pai-yvt-sid {sXepayucid under lip, under chin}. Long-chinned, had-zai-vt-sid
{had?4yucid long-chinned} (hats, long {haac long, tall}).

Choke, to (in swallowing), chi-kwup-sub {&¢ik"4pseb choke}; choke, to (in swallowing), kl-
kwaips-ab-tub {tik¥apsabtob hook someone around the neck}.

Chop, chip off, to, o-kluk'-wod {?uX3k~ud someone chopped something}; chop, chip off, to, o-
tlukw {?u%8kw something was chopped}; chop, chip off, to, cha-hut {&4x¥ad club,
whip}. See “To cut.”

Clean, to, o-hwuts {?ux%ac something was cleaned, a clothing item was removed, something
was removed}; clean, to, t’we'-koltsh {dx¥?ig"ul& wipe dishes, clean containers}; to
clean up, carry away dirt, sweep, 0-e'-a-kwud-dop {?u?ig%adup someone
swept/cleaned/mopped the floor}.

Clear out, be off, off with you, lil-tsut {lilcut move self away} Clear out, be off, off with you, lel-
stut {lilcut move self away} (imp. adv., from lil/lel, far {lil far}).

Clear up, to (as the weather), 0-guk-kub {?ug4gob someone opened something} (from o-guk, to
open, g. v. {?7ug3q something is opening}); clear up, to (as the weather), 0-e-ku {?u?iqw
it was wiped/cleaned}; it is clearing up overhead, 0-ek-hu ti shuk’h {?u?iq" ti $aq it is
clearing up overhead}.

Climb. See “Ascend.”

Cloth, flannel, red, he'-kwetl {Xik¥iX red}; black, dark-blue or green, dark-colored, hut-tots
{xitaé black}; light-blue, hush-oks {Xi$ukw gray}.

Clothed, dressed, as-set'-sum {?as?i¢am someone is wearing a blanket, someone is covered or
clothed}.

{157} sia si?ab today
{158} morphologically unrelated to si?ab
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Clouds, skwush-ub {sq™a8ab clouds}; clouds, skwush-um {sq%88am fog}; cloudy, s’h-chab-ku
{x~&abk™ cloud, clouds}; cloudy, t’chab-kukh {dx"&abk¥ox¥ cloudy} (Niskw.); cloudy,
s’kat-lub {sqaZXeb clouds, cloudy (NL)} (Snoh.).

Club, ka-ho’-sin {*kaxtsen club for fish, Haeberlin/Gunther give kaxastodada club for killing
fish made from maple or alder (1973:26))}; a loaded stick or slung-shot, kup-lush
{képlas club (stone with wood handle) (Mcleary 1886 and Kinkade 1991:192),
Beavert gives képla& club (stone with wood handle) (Beavert 2008)}.

Coals of fire, pekht {piét ember, charcoal}.

Cold, tus {tas cold weather}; to be cold, o-tus-sib {?utasab the weather is cold}; cold (adj.),
asklokh-hwil {?asXax™il someone/something is cold}; my back is cold, as-klokh-wil ki
se-la-chid {?eskaxvil k¥i ds?ili¢ad my back is cold}; cold victuals, as-klokh-wil sutld
{?7askaxvil s?4tad cold food}; lean, as-klo-il {?es%il*} someone/something is thin}.

Comb, to, o-pik-klo'-sub {?upoataseb someone combed their hair}; I comb myself, te at-sa op-
klo'-sub-chid {ti ?4ca ?upatiusab &ad | am the one that combed my hair}.

Colors, the: - white, ho-kokw {X%¥uq¥4q" white}; black, dark-blue, dark-green, and dark colors
generally, hi-tot-sa {Xita¢ black}; light-blue, ho-kwaikhw {x¥ig»ix™ dark blue, dark
green}; light-green and yellow, ho-kwats {X¥iq¥ac light green, yellow}; red, he-kwtl
{xik¥iX red}. In this, as probably in most of the Indian tongues, there is very little
precision in the distinction of colors beyond white, black or dark, and red.

Command, order, to, ot-hu-de'-kwid {?ux%dig¥id someone advised someone}; to give an order
for anything, to give one anything to do, o-dab {unknown}.

Come, to, arrive, reach, at-la {?4%ex™ come now}; come, to, arrive, reach, ut-la {?4Xex™ come
now}; come, to, arrive, reach, o-klat-chil {?ut4¢il someone arrived}; come, to, arrive,
reach, o-tlut-chil {?ut4&il someone arrived}; | come, la-atl-shid {lo?6% &ad | am
coming}; I came from Port Townsend, tvl ad KA-TAI stits latl {tuiél qatay ti dslo?8% |
am coming from Port Townsend}; by what road did you come?(literally, where road you
came) chad shug-w’tl ka-tsi hwutl? {¢ad Sag™t k¥(i) 4dsu?éX by what road did you
come?}; | came by the Niskwalli road, SKWA'-LI shug-w’tl tets-a hwutl {sq%ali? Sog¥t
ti dsu?sX 1 came by way of the Nisqually road}; come here, at-la twul te' {?6Zox™ tx%al
ti come here}; come you [and] sit [here], at-la-cho'-ho gwud-del {?4ZexW &5xVo gWadil
come here and sit down}; come quick, hai-et-la {hay ?6Xex™ come quick}; come quick,
ai-ut'-la {hay ?éZax come quick}; come quick, at-latl {?4tat hurry}. Come inside, ut-
lat-li hud-dikhw {?8Zax™ *i hodiWw you folks come inside now}; | come or arrive, ut-lat'-
chil-shid {?ut4¢il €ad | have arrived}; the chief had come, si-ab tot-la'-chil {si?ab
tuté¢il the chief arrived}; ah! You've arrive, a-ha'l o-tlut-chil-chu {?aha! Put4a¢il Eox™
Ah! you’ve arrived}; | have just come, da'-hu-chid ot-hlut-chi {daw &ad 2ut4&i(l) | have
just arrived}; yesterday I reached here, to-datl-dat-shids ot-hlet-chi twul-te' {tadotdat
¢ad 7utéci(l) tx™oal ti | arrived here yesterday}; | arrived some time ago, estu-a'-go stot-
klut-chil {?ostuhag¥ox¥ tudst4a¢il | arrived some time ago}; perhaps he is coming here,
ho-lvs ku-da' o-tlutch-il-ukw {)“(Wﬁi 29skwada? ?2utacilox™ Perhaps he is coming her
now}.

Come ashore (see “Shore”); to come up, rise in the water (as after diving), sh\kh {§ik shallow;
low tide, ebb tide, water going down} (from above, shuk’h {§oq 1%} above, high in the
air}); come back, bel-kwu (imp. adv.) {balk™ return}; | came for nothing, pat-latl-chid

(159 uxwil and Zuil are morphologically unrelated.
[160155q is morphologically unrelated to ik™.
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la-haista {paXaX &ad lo?ista? it’s like I'm nothing} (an idiomatic phrase, pot-latl
meaning “for nothing,” {pa%aX be of no value, be of no importance; does not matter;
worthless; junk, trash; riffraff, no-count} g. v., to come or go without purpose, la-hais-ta
{la"ista? it is like this}); come here, where are you? poi-chu gwu-le'-chid ta-gwes-ta?
{(unknown) &ox¥ gWila ¢adox™ g¥(o)ads?4 __ you, where are you?} (also idiomatic,
but not explained).

Conceive, become pregnant, to, od-zed'-zi {?ud?id?i? she was pregnant}; pregnant, as-zed'-za-he
{?ud?id?ihi}.

She was pregnant}. To produce abortion, od-hu-kwakw {unknown}.

Conjuring, she-na’-nam {§x¥nanom power of a shaman, medicine man or woman}; cvonjuring,
sho-da'-dab {§x¥dadasb power of a shaman, medicine man or woman}; a conjurer, or
“medicine-man, ” sho-nom' {§x%ndham shaman, medicine man, medicine woman}; a
conjurer, or “medicine-man,” sho-dob {§x¥dahab shaman, medicine man, medicine
woman}; the familiar of the conjurer, ske-lal-i-tvod {sqslalitut spirit power, dream,
vision}; the familiar of the conjurer, skwo-lal-i-tvd {sqslalitut spirit power, dream,
vision} (This word is also applied to any particular gift, power, or acquirement possessed
by an individual, and is equivalent to the ta-ma-no-us {tomanuwus spirit power} of the
Jargon, the i'-ta-ma'-na'-was of the T’sinuk\[ou]); from o-e'-tut {?u?itut
someone/something was asleep}; to sleep, to dream (g. v., as it is in a dream or trance
that the spirit reveals itself) o-kul-ki-lal-i-tut {‘?uqaiqalélitut someone was dreaming}.

There are various kinds of conjuring according to the object to be attained.
Among them are s’hi'-na {dx%hi?ida? a type of spiritual power}; s’hin-hin {sXidxid a
type of spiritual power}; s’hen’-ha-nim {sXidxidab a type of spiritual power} (the duk-
wal-li of the Makahs){o13; known on the Sound as the black ta-ma'-no-us {toménuwus
spirit power (Chinook Wawa)}; a species of Masonry (a performance akin to table-
tipping (see “Blow”)), od-z\khw {unknown}; that of success with women, ste'-lim
{*stilim song} (from a song, te'-lib {stilib song}); , luck at the game of “hand,” tsaik
{¢4yaq a type of spiritual power} which also brings fair wind, kwak’h {q%¥aq¥ a type of
spiritual power d\Natterman??/Herrington??\[ouq)}; the making of fair weather, tob-
she-dad {tub$adad a category of spiritual power}; the salmon dance, yil-me'-hu {yilbix%
type of spirit power (Watermanio1s))}; see “Mythology.”

Continue, go on (as with a story), he'-wil {hiwil go ahead, precede; go on, go away; in front};
continue, go on (as with a story), he'-wil-la {hiwilox¥ go ahead now, precede now; go
on now, go away now; in front now}; I will go on, klo-he'-wil-tv-chid {tuhiwil
(unknown) &ad | will go}; it is rarely used except as the imp. adv. away, away with you.
See “Go.”

Cook, to, hu-i-da*-litld {huydalitad prepare food}; to boil, o-kwalts' {?7uq¥alc something was
boiled}; to boil, o-pul-hu'-tsut {?updlx¥acut someone made themselves angry} (qu. from
to blow, 0-po-a-I\kw {?upa?alik%{162} a blustery wind}); baked underground, puds {ped
cook underground} (to bury, o-pud-dud {?upddad someone buried something}); to roast
on a stick, o-kwalb {?uqw¥3lb something was cooked/roasted/barbequed}; to roast on a
stick, o-kwulb {?ugw¥3lb something was cooked/roasted/barbequed}; to roast on a stick,
o-kwulm {?ug*8lm something was cooked/roasted/barbequed}; on hot stones and
covered with mats, kul-sid {§8lsad cook on hot rocks}; to fry, wo-che'-ha-I\I-kwu

{161} p3lxwacut is morphologically unrelated to pa?alik™.
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{?uéixalik™ someone fried something}; cooked, done, kwul {g¥al cook, bake; hot,
warm; ripe}.

Copulate, to, 0-e'-bel {unknown}, e'-bib {unknown}, e'-pep {unknown}, e'-mim {unknown}, o-
el-i-kwut {*?u?iligWad someone is copulating}; to steal upon a woman at night, i-bash
{unknown}; to ravish, o-hi-etl {unknown}; see “Court.”

Copulation, ko-kal-e'-kwu {unknown} (from o-e'-li-kwut {*?u?ilig”ad someone is copulating}).

Corpse, skai-yu {skayu corpse, ghost}; the word also signifies a grave or any place of deposit for
the dead.

Corpulent, pregnant, as-kwe'-uks {?ask¥iy4x™ someone has a belly}; corpulent, pregnant,as-
kwe-yukh (from the belly, kwi-yukh {k¥iy4x™ belly, stomach}).

Cough, as-hwe'-kus {unknown}; cough, as-to'-bed-dub {?astaq*~adab someone has a cold}.

Count, kwash-it {k%48ad count, read}; count, hat-shid {X8&ad count (NL)}; | count, hat-sid-shid
{x4¢ad ¢ad (NL) I count}; see “How many” and “Numerals.”

Court, make love to, lie with, o-kad-dab {?uqddob someone is fornicating}; court, make love to,
lie with, o-kud-dub {?uqédeb someone is fornicating}; court, make love to, lie with, wo-
kud-ub-ukh {?uqadabox™ someone is fornicating now} (from a sweet-heart, skuds {sqad
lover (Waterman, UC Berkerly notes)oe1}); | court, At-skud-chid {?esqad &ad |
court}; see “To steal” and “The mouth.”

Cover (of a box or kettle), ste-kot'-sid {staqucid lid, cover}; covered, with the lid on, kuk-kot-sid
{*taqucid covered with the lid on, door is shut}; covered (as with a blanket), as hat-sitch
{?asx%4¢i¢ it is covered}; | cover myself, as-hat-sid-chid {?asx4é(c)ut &ad | am covering
myself}.

Cradle, s’hal'-tans {sxaltan cradle}; cradle, s’hal'-ted-itl {sXaltadi?t cradle}; cradle, skuk-ke'-itl
{skaki?i?* cradle}; the cradle-stick, to which it is hung (Nisk.), dzud duk-ted-\tl
{d#okwdakwtadi?t cradle stick, rocker}; the cradle-stick, to which it is hung, dzakw'-
ted'-etl {d?ak™toadi?t cradle stick, rocker} ((Snoh.), literally rocker, from to rock dza'-a-
gwut {d?agvad rock it, shake it}); the compress for flattening the child’s head, eskh-kos-
tum {?asXaqiisom compress for flattening the forehead, someone’s head is being
compressed}.

Crazy, as-dze-gwa'-tub {?asd?og™¥4?tob an unordinary spirit has entered the body to cause you
to be crazy}.

Creep, crawl, to, o-takh'-ha'-gwil {?utaXagWil someone lied face down and spread-eagle}.

Crooked, kwal {k¥al weave}.

Cross (sign of the), kla-bat-sub {unknown}.

Cross-wise, as-kwal-gwus {kWalg™as weave crosswise} (from crooked, kwal {k¥al weave}).

Cry, weep, also to cry as an animal, o-hab {?uX4?ab/?uxa?ab/?uxahab cry}; cry, weep, also to
cry as an animal, PuXahab/ PuXaab/?uxab cry someone is crying}; cry, weep, also to cry
as an animal, o-ha'-hab {?uXahab someone is crying}; cry, weep, also to cry as an
animal, wo-ha'-hab {?uxahab someone is crying}; why do you cry (why your cry)? o-hed
tat-sa wo-ha-hab? {?uxid t(i) adsuXahab why are you crying?}; to cry out with pain, tse'-
uk-ad {&iged scream, load cry}; to howl (as a wolf or dog), ka-wob {gawab howl} (see
“Wail”); why do you cry, chief? o-hed-chukh si-ab o-tat-sa wo-ha'-hab? {?uxid ¢ox¥
si?ab 79 t(i) adsuxdhab why are you crying, honorable one}

Cut, to, o-chokw {?u&iq something was whittled}; cut, to, wut-cho'-kot-sid {?u¢iqud ¢ad |
whittled it}; cut, to, o-hwet'-sko-tut {?ux"i& k¥a the land was plowed, something was
scratched or marked}; cut, to, o-hwets-ko-kub {?ux*i& k¥s ... he land was plowed,
something was scratched or marked}; cut, to, o-kle'-chid {?uti&id someone cut
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something}; cut, to, oklets {?uti it was cut}; to cut the hair, kle'-chil-ke-dub {ti€slqidab
cut own hair}; to cut the hands, o-hwetsh-at-chi {?ux»i€a¢i? someone had scratched
their hand} (from hand s’ha-lat-chi {unknown}); once ([1] cut [my] hand, tuts-hlgtsh-
at-chi ash-to-ha'-go {tudx“ia&i? ?estuhag¥ex™ my hand was scratched a long time
ago}; to cut with scissors, wut-le-chal-e-kwu {?utiéalik™ cut continuatively}; see
“Scratch.”
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D.

Dandle, to, beb-0-kwed {*bibak¥ad dandle, kind of move something/someone rapidly in a
small area}; see “Child.”

Dance, sakh'-hum {séXom dance}; to dance, wo-sakh-ham {?uséXom someone danced}; a
place used for dancing, sakh-hum-alt-hu {séXomal?tx¥ dance house}; to frisk as a dog,
sakh-hwub {s&x™ab jump, run hard}; a mask used at dances, stet-kwa'-mus {sfitk¥amus
mask}; the salmon dance (on its first arrival), yil-me'-hu {unknown}.

Dark, the, klakh' {*ax night, dark, darkness}; the dark, sklakh {stax night}; dark, as-bi-sad
{7asbosad it is growing dark}; the dark, st’s-a'-la-gob {¢alag¥op dark, night}; dark
colors, hi-tot-sa {Xit¢ black} (black); see “Night.”

Dawn, to, o-la-hel {?ul3xil it became day}; to dawn, o-lakh'-hil-lukh {?uldXiloxW it became day
now}; see “Light.”

Day, sla'-hel {s1éxil day}; day, shla-hel {s18Xil day} (from lakh {laX light}, light, g. v.); morning,
klop {tup morning, dawn}; noon, ta'-gwut {tag™t place on top of something high,
noon}; afternoon, kla-pok {unknown}; afternoon, shit-lo-kwatl {*¢a(t)tukvat};
evening, slat-la'-he {slataxi(l) evening}; sunset, nat-la-bin {*nx¥taxbin sunset}; night,
klakh {tax dark, night}; night, sklakh {stax evening, night}; night, sklakh-hel {staxil
evening, night}; midnight, is-dat, as-dat {¥*?estdat midnight}; see under “Future sign,”
“to-day,” “Presently.”

Dead. See “To die.”

Deaf, as-ti-kwa'-de {?astk¥adi? deaf; ignorant, stupid (slang)} (from kwil-la'-di {q%aladi?
ear}{162 the ear); to be deaf, not to understand, as-ti-kwa'-dit {?ostk*4did someone is
deaf; ignorant, stupid (slang)}; don 't you understand? as-ti-kwa'-dit-chu? {?astkvadid
¢axW you are deaf to that issue}; 7 don 't understand, as-ti-kwa'-dit-chid {?astkWadid ¢ad
I am deaf to that issue}.

Dear (in price), k\tsh {gi& expensive, important}; dear (in price, large bargain), hekws’ho'-yvb
{hik¥ sx¥ayub big sale}; see “Barter.”

Demon. See “Mythology.”

Deep, sunken, st’lup {sXap something deep, down, below, beneath}; deep, sunken, klip {Xop
deep, down, below, beneath}; deep, sunken, tlip {Zap deep, down, below, beneath}; see
“Under,” “Below.”

Depart, to. See “To go.”

Descend, to (as from a hill, a horse, &c.), o-ta'-gwil {?ux¥(i)tagvil someone got down}; to
descend, hu-ta'-gwil {?uxv(i)tagil someone got down}; | descend, o-hu-ta'-gwil-chid
{?uxv(i)tagvil &ad | got down}; to get down, o-kwe'-ba-gwil {?ug~ibag™il someone got
out of canoe, off a horse or out of a vehicle}.

Die, to (in speaking of people), 0-a'-ta-bud {?u?atobad someone died}; to die (in speaking of
people), o0-at-a-bud {?u?atabad someone died}; to die (of animals), 0-yo'-bil {?uybil
something was starving, an animal died}; stillborn, o-yo'-bil {?uytbil something was
starving, an animal died}.

Different, la-le' {181i? different}; different, lul-le' {131i? different}; different, da-le'-te {dx™131i? ti
this is different}; like a crow, with this difference, hutl’h te ka'-ka, gwul te tel-al-le
(speaking of a blackbird) {Xot ti k47ka?, g¥al ti dx¥141i? it is like a crow with this
difference} (see “Another,” “Far”); to alter, la-le'-it-ub {lsli”tab change, alter, not

{162} Morphologically, ?astkvadi? deaf and ¢“aladi? ear share the same suffix: -adi? ear, side of the head, but the
roots are unrelated.
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recognize}; to alter in a different way, lul-le'-kwus {lali?g%as different from each other}
(see “Thus”).

Dig, to, u-chab {?u&4?ab someone dug something}; to dig, cha-ad {?u&4?ad someone dug
something} (from a hole cha {&a? dig, dig out, loosen ground for planting}); to dig
clams, 0-akh'-ho {?u?ax¥ub someone dug clams} (from shell-fish sakh-ho {s?4x%u?
clams}); ah! Many women are digging (roots), at-chi-da'-chi-du'! ka'-kwi sla-de u-chob
{7a¢id4gid4! qa k¥i staday? 2ud4a?ab My goodness! Many women are digging!}; dig out
(as a canoe), si-sil-tin {§isilton tool to dig out with}.

Diminutives: - man, stobsh {stub§ man, male}; man (diminuitive), sto'-to-mish {sta?tubs boy,
little man}; father, de-bad {dbad my father}; child, de-bad'-da {dbddo? my child}; liar,
tus-budsh {dx¥sbad¢ liar}; one who tells little lies, tvs-be'-budsh {dx¥sbibad¢ one who
tells little lies}; horse, sti-a-ke'-yu {staqiw horse (Frank 1979)}; foal, stit-ke'-yu {stitqiw
foal}; salmon row, kulkh {golX dried salmon eggs}; herring roe, ke'-a-kulkh {qigalx
herring roe, little dried salmon eggs}; summer, had-dub {hddeb summer}; spring, o-he-
hud-dub {?uhi?hddab spring}; the poplar, kwa-de'-a-kwuts {q%adig¥ac cotton wood
tree}; the aspen, kwe-kwa-de-a-kwats {q¥i?q“adig™ac aspen, small cotton wood tree};
a stone, chet'-la {&5%o? boulder, stone}; gravel, chi-chitsh'-tla {¢ié4&%o? gravel}; an
island, sti'-chi {ste&i?, Kinkade gives staté? island (Ch) (1991:242))}; an islet, sti-ta-chi
{sti*to&i? islet, little island}; a prairie, ba'-kwob {baq™eb prairie land, meadow}; a small
prairie, bab-a-kom {babaq¥am small prairie, small meadow}; a river, sto'-luk {stalok™
river}; stream, ste'-to-luk {sti?tulak™ creek, stream}; stream, sto-ti-lukw {sta?tulok¥}; to
be ashamed, o-het-sil {?uxi¢il someone is ashamed}; to pretend to be ashamed, in jest, o-
he-ha-het-sil {?uxiXoxi¢il someone pretended to be ashamed in jest}; the interjection in
merriment, as-he'-hi-he' {?asxiXiXi?{163} they are ashamed}; foolish, as-hwul-uk
{?asx™31k™ someone is intoxicated, something is wrapped}; childish, as-hwe'-hwi-luk
{?asx*ix"alk™ someone is playing around, someone is sort of intoxicated, someone is a
little crazy, something is a little wrapped}; there, al-to-di {?al tdi? over there}; a little
way off, al-to-di-di {?al tudi?di? over there}; at hand, di-di {didi? over there}, de'-a-de
{di?adi? in the other room, on the other side of the house}; by and by, ha'-akw {ha?k¥
ago}; presently, a-kwi-ha-kwi {?a ki ha?k¥ long time}; presently, kla'-lad {Z411a?/%alad
after a while, later on}; diminutive of presently, kla-lad-kli {unknown}; see also under
“Dog” and “Cat,” “Hog,” for plural diminutives.

Dinted, notched, as-tutl-kwa'-had {unknown}.

Dirty, skla'-ka-dish {unknown}; dirty, as-che'-uk-wil {?as&iqvil it is infected, it is dirty}.

Diseases: - small-pox (also the female demon who represents it), sco-tum' {sq*atamt64 disease,
sickness}; syphilis (in a man), us-t’hlai'-uts {unknown}; (in a woman), ast-san'-e {Ast-
sau'-e} {?aséawi? sore, sores, genital disease (Kinkade 1991:27)}; buboes, as-hutl-hal’
{unknown}; gonorrhea, o-chug'-hub {unknown}; consumption, as-to'-kwi-bud'-dub
{?asttq~abadub someone has a cold}; hives, as-che-hwab' {?asdix¥ab hives/sores on
body}; a faint, tsatl'-datl {*c4tdot breath}; vertigo, su-sulp'-tub {*sasalptab vertigo} (see
“To whirl”); boils, spuk’h {spak¥/spaq™ boil}; fever and ague, ais-chid-ba'-dob
{?as&adabadub ague}; cough, es-hwe'-kus {unknown}: cough, as-to-ka-ba'-dob
{7astiq~abadub someone has a cold}; to have the headache, o-hut-lutsh {?ux4tag
someone has a headache}; to break the arm, o-hwut-la-had {?7ux“eZX4xad someone
broke their arm}; to break the leg, o-hwutl-shud {?ux¥éX8ad someone broke their leg}

1163} i¢il and xixi are morphologically unrelated.
{164} said sqwateb today.
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(see “Break”); cut or scratched, g. v., as-hwlt' {?asxi& someone/something is
scratched}; to scratch the face, o-hwe'-chus {?uxwiéus someone scratched their face}; to
scratch the hands, o-hwet'-sat-chi {?ux™ika&i? someone scratched their had} (see
“Hand”); chapped hands, as-tak-hul {*?astéxil something is chapped/splayed}; warts,
as-e-ok {?aséiyttuq™ someone has wart(s)}.

Most of the above words have the adjective prefix as {?as- (stative)}, and
probably signify having such a disease. See “Sick.”

Dish, plate (of stone), luk-wai {laq¥ay? plate, platter}; (of wood), lil-kwi {1ﬂc’1Way‘7 small dish or
plate}; a large dish, hekh-pai-yultsh {hik™ Xpayul¢ large cedar bowl/dish} (large hekw
{hik¥ large, big}).

Dive, to, 0-0'-sil {?u?asil someone dove into the water}; see “Forehead.”

Divide, to. See “Break.”

Dog (the common kind), ko'-bai {q¥abay? dog}; dog (the common kind), ko'-mai, {q%¥amay?
dog}; dog (the common kind) sko'-bai {sq%abay? dog}; dog (plural), sko-ko-bai
{sqvaq™ubay? dogs}; dog sheared for its fleece, ske'-ha {sqiXa? variety of dog sheared
for fleece, pet name for a dog}; dog sheared for its fleece (Nisk.), ska'-ha {sqiXa? variety
of dog sheared for fleece, pet name for a dog} (Skagit); bitch, to'-witl {*tawit female of
any animal (Mcleary 1886)}; a litter of pups, skwe-o-kwe'-0-ko-bai {sq%iq%iq¥ubay?
litter of puppies}; dog-like, shis'-ko-bai {§a sq¥tibay? a dog}.

Doll, beb-da {bibda? doll, little child, favorite child}; see “Child.”

Double, to. See “Fold.”

Down-stream, alkh-had {?4txad located downstream}; down-stream, to-watl-had' {dx%?4txad
downstream, north (see footnote 10)}.

Dream, to, o-kul-ki-lal-i-tut {?uqéiqelélitut someone dreamt}; fo tell one’s dreams, it-sa'-li-tot-
tub-shed {?as?ilitutab &ad | am telling my dream} (from to sleep, g. v.), 0-e'-tut {?u?itut
someone is sleeping}; see “Conjuring.”

Dress, articles of (see “Cloth,” “Blankets”): - hat, cap, shwais {sx%ay?s hat, cap}; shirt, shu-
put {sx¥putx¥ shirt}; shirt, pat-s’ib-uts {*pacabac}; shirt, spimpt {sx*piptx¥ shirt};
pantaloons of skin or cloth, yel-la'-bit-shid {*yalabid$ad pantaloons or skin or cloth};
yel-am-tsen {yaldmcon pants}; skin leggings, hats-a-bi-dak {*%acabidaq skin Ie?gings,
something to cover the legs}; a pair of leggings, shoes, or stockings, yel-shid {y3l$ad
moccasins}; one leg or foot of same, kluk-shid {*t58ad a foot/leg, an odd
shoe/stocking/legging}; moccasins, yal-shid {y4l%ed moccasins}; leather shoes, t’kwob-
shid {fokvabsad shoes, boots}; a vest, lab-ho-had {lapkaxed vest (Mcleary 1886)}; a
cape or blanket worn over the head like a poncho, lo-gwus {*lag¥es rain cape, Smith
gives 16gas rain cape (1940:321)}; the cedar-bark cape made by the Makahs, ket-hlem'-
ma {unknown}; @ woman'’s petticoat of fringe, s’chod-zub {séad?eb skirt, cedar bark
skirt}; a sleeve, a'-chi {unknown}; apron, se'-yup {¢iyap apron d\Naterman\[om)};
modern dress, kletl-pikw {*%iZ(e)pik™ undershirt, petticoat, Mcleary gives taday=ik¥
woman’s garment (1886)}; belt or buckle, klat-sup-pud {Xaéapad belt, buckle}; fringe,
us-sut'-sa {unknown}; stitching or embroidery, s’hal {sXal marking, embroidery, basket
design, letter}; needle, pots'-ded {paétad needle}; needle, pad'-sted {paétad needle}; mat
needle, klakhw-tid {Zak“tod mat needle}; thread, sukh-pats {sex¥paé thread}; yarn,
sult, suld {salp yarn, spin, whirl, twist}; spool-thread, hekh-ka'-bats sukh-pats {Xagébac
soxpac spool of thread}; pins, chits-chid-esh-bud {&sédisbad toothpick, pin}; hooks and
eyes, klel'-kwid-gwul {unknown}; buttons, s’chits-sh’-do’ {*s¢asada buttons, a small flat
onion plant (Smith 1940:251)}; button-hole, as-10' {?asla? a hole}; thimble, hwe' hw-
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kwi-gks {*xWiX¥(i)qvigs thimble}; bracelets, swop {swup bracelet}; bracelets, so-kwat-
chi {unknown}; finger-rings, s’kets-k’se'-chi {§i8¢qs4&i? ring}; finger-rings, shis-chuk-
sit-chi {8i8¢qsa&i? ring}; ear-rings or pendants, sklug-wa'de {sXag¥4di? earrings}; ear-
rings or pendants, slet-lo-a'-de {sXa%wadi? ear ornaments of abalone shell (Waterman
1973:78)} ; ear-rings or pendants, ast-luk-wa'-di {?asXag™4di? someone is wearing
earrings}; necklace, jad-shib {jad?ab/sjad?ab necklace, wear a necklace}; looking-glass,
s’hu-lel-bus {sx*14lbus mirror, window}; beads, g. v., kwe-a-kwe {q¥i?qvay bead,
beaded necklace, Hudson Bay Company trade beads (Thompson 1979, 114)}; beads,
klit-le'-a-hul-luks {unknown}; beads, chuk-chuk-els {*Sag¥§agWic/*sag¥s§agWvilc large
beads}; see the above respectively.

Drift, to (as with the wind or with the tide or steam, to float down), o-pukw {?up3qV drift, throw
into the water} (see “To blow”).

Drink (any liquid or juice), sko'-kwa {sq¥a?q%¥a? a drink}; to drink (as men and horses), 0-ko'-
kwa {?uq™a?qva? Someone drank}; to drink (as dogs and other animals that lap), tl-
kaukh {tqaw lap, lick}; I drink some water, o-ko'-kwad-chid ak-ki a ko' {?7uq*(?q™a?
¢ad 7o kVi q7u? | drank some water}; he don 't drink, hwe-kwi sko'-kwa {x%i? k%i
sq*¥a?q~a? Someone did not drink}; we are thirsty, ko-kwai-litl-shid {Possibly
(Pu)g™a?qva?ilut ¢ad | am going for a drink}; see water, ko {q"u? water, especially
fresh water} and derivatives.

Drive, to (as a nail), ot-sus-sud {?u¢ésad someone drove a nail/peg} (from tsus-tud {¢estad a
nail}, a nail); to drive animals, luk-kwat-lad {laq¥atad someone is herding, driving
someone away}; to drive animals, lap-peld {lapalad someone is driving hunted animals
from hiding, someone is scaring someone off, someone is flushing them out}.

Drop, let drop, lose, to, 0-ho'-but-sut {unknown}. | have lost [something], to-ho'-but-shid
{unknown}.

Drown, to, otl-tab {unknown}.

Drum, to (as at dances, and in conjuring, gambling, &c.), si-u'-tid-soltsh {?utit(s)sulé¢ someone
is drumming}.

Drunken, as-hwul-ku {?asx¥81k¥ someone is intoxicated, something is wrapped}; see
“Foolish.”

Dry, to, o-sha'-bad {?a(s)$abad something is drying it}; dried (as fish), as-shap {?a(s)$ab it is
dry}; to leave dry (as by ebbing of the tide), o-shut'-lukh {?u$tXex¥ the tide is going out
now}; a puddle or pool that dries up, as-tsup {?es¢5p the ground has puddles}.

Dull (as an ax), as-kluds'-hu-bos {*?aste8obus dull blade/surface, Gus gives tas dull}.
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E.

Ear, kwil-la'-de {q¥=14di? ear}; cheeks, hwe'-la-de {x%?iladi? cheeks, side of the head}; to hear,
as-kla'-bot {?asX14but someone understands}; deaf, q. v., as-ti-kwa-de {?astk"4di?
someone is deaf, ignorant or stupid (slang)}; the ear-holes for rings, &c., as'-lo-hul-de’
{?aslu?aldi? the ears are pierced} (from a hole, as'-lo {?as1a? something has a hole});
ear-rings, slit-lo-a'-di {sXeXw4adi? ear ornaments of abalone shell (Waterman
1973:78)} ; ear-rings, ast-lug-wa'-di {?asXagW¥adi? someone is wearing earrings}; ear-
rings, sklug-wa'-di {sXeg®4adi? earrings}; pendants of dentalium shells, so-lukh-ti slug-
wa'-di {s?alox ti sSXog™4di? the earrings are dentalium} (dentalium, so-lukh {s?alex
dentalium}); a mule, hekw-gwil-de' {hig¥aldi? mule, big ears (lit.)}.

Earth, the, swa-tekhw'-ten {swatix"ton 65} earth, world, land, country} (see “Place”); earth or
soil, s’gwis-tulb {sgWistalb sand}; earth or soil, se-gwes'-talb {sgWVistalb sand}; earth or
soil, skwes-talb {sgW¥istalb sand}; (see “Sand”).

East, the, ka-hol-gwun'-hu {*qaxalg¥adx¥ east land, the bringing to light land}; the east, k’kol-
gwun'-hu {*§ad(a)Xalg¥adx¥ east land, the bringing to light land}; it is the country on
the sun’s road in the east. See “Wind.”

Eat, to, 0-atld {?u?dtad someone/something ate}; to eat, o-utld {?u?étsd someone/something
ate}; to eat, se'-tld {s?4tod food}; I eat, o-utld'-chid {?u?étad &ad | am eating}; | eat,
atl-do'-chid {(?u)?étadax™ ¢ad | am eating now}; you (sing.) eat, atl-do'-chu {?4tadax™
¢ox™ you eat now (imperative)}; did you (plur.) eat last night? o-utld ’shel'-a-pu to-
tlakh? {?u?étad &aldp ?u tutax did you folks eat last night?}; | will eat, klo-ut-lut-chid
{tu?tad ¢ad | will eat}; presently [we] will eat some crab, tel-hetsh klet-la'-had o-ke
bes'-kwu {(unknown) 2o k¥i basq® ____ crab}; come, eat, at-la’hwatl {?8% ?8tad come
eat}; full, satisfied, as-batl {?asbdt someone is full}; food, sutld {s?4tad food}; | am
done, as-batl-chid {?asbdt ¢ad | am full}; there is a close verbal affinity between this
word and to come, at-la {?4%ox™ {166} come now}, to come, ut-la {?6Xax™ come now},
though it is difficult to conceive of a connection of ideas between them. To eat with a
spoon, klo-bod {t4bad bail or splash something out with a swishing motion, spoon} (a
spoon, kleb-bud {tdbad bail or splash something out with a swishing motion, spoon});
to eat excrement (as the raven), od-hul-ku-datsh {?udx*18k¥ada& someone/something
ate excrement}.

Ebb, to, o-hwa'-datsh {?uwadac the tide went out, the tide going out, the tide is ebbing}.

Echo, na'-gwa-bet {*ndg¥bid in between}.

Eclipse, an, tot-la-he {*tat4axi(l) eclipse, sort of dark, sort of night} (the past sign, tu{l6}, and
day, sla'-hel {tu- (past time, especially remote past) + s1dXil day }).

Edge, border of anything, the horizon as the border of the earth, e'-la-had {?ilaxad edge, side};
the edge of a knife, se'-la-huds {s?ilaXad edge, side} (the root is obviously the same with
the end, e'-luks {?ilgs end or point of something} the end, e'-la-hus {*?ilayus end of
something (i.e. table)}); the side-fins of flat fish, Si-la'-had {s?ilaxad edge, side; hired
hand, employee}.

Elbow, ko-bukh'-wut-shid {g"ebax"aci? elbow (Frank 1976)}; elbow, kob-hwul-la-had
{q7obx™laxad elbow}.

Elope, to, tle-ukw-ta-gwul {*Xigtag™il take emerge each other}.

1165} said swatixVtoad today.

{168} hot and ?0% are morphologically unrelated.

{167 assumption is the prefix to- (reduplication) was mis-recorded for tu-.
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Embroider, to, with thread, quills, &c., whence to write, o-hal {?uXxal it was marked /written/
embroidered}; embroider, to, with thread, quills, &c., whence to write, o-ha'-lud
{?uxéalad someone marked/ wrote/ embroidered something}; I write, o-hal-chid {?xal
¢ad | marked/ wrote/ embroidered}; have you been writing? have you written? to-ha'-
lad-o-chu-hu {?uxaladox¥ &ox¥ ?u did you mark/ write/ embroider something};
embroidered, stitched, figured, as-hals {?asXal it is written, it is marked, it is decorated};
a book or letter-writing, s’hals {sxal marking, embroidery, basket design, letter}, s’hal
{sxal marking, embroidery, basket design, letter}; writing materials, sukh-hals {sox¥xal
pen, pencil, paint brush, writing utensil} (particle denoting use or instrument, sukh
{soxW- (prefix for) by means of}); to embroider with beads, o-tu'-sha-shukw
{*?Mudxv§asag™ embroider with beads}.

Empty, as-hwat-sab {?asx¥acab something is empty}; to empty (see “Pour”).

Enclosed, within, as-dukw {?asd8k™ something is within a confined area}.

End or point (as of a stick or knife), e'-luks {?ilgs end or point of something}; end or point (as of
a stick or knife), se'-luks {s?ilgs end or point of something}; end or point (as of a stick or
knife), e'-la-hus {*?ilayus end of something (i.e. table)}; the nipples, selks {s?ilgs end or
point of something}; see “Edge.”

Enough, klul-dukhw {Zaldox™ don’t touch it now, leave it alone now, forget it now, pay no
attention to it now, never mind it now}; enough, klo-hwul {unknown}; you have enough
(when helped to food), klo-hwul'-ko-chvkh {(unknown) &ax¥ you __}; stop, hai {hay
then, next}; see “Stop.”

Entirely, hol {X™ul just, merely, only, simply}; entirely white, hol-ho-kwokw {&*ul xuq%4q»
something is just white}.

Entrails, kad-zakh {gad?ax entrails, intestines}.

Evening, slat-la'-he {staxi(l) evening, becoming dark}; the evening star, kla-hai'-lal-lvs
{*taXayalus evening star}.

Every, all, bo-kwi {bak™ kvi all of something}; everywhere, bo'-kwi-chad {bekv kvi éad
everywhere}; everywhere, beb-kwu chad {bibk™ &ad kind of everywhere}; every far
where, bo-kwi lel-chad {bok™ kvi lil &ad everywhere far away}; see “Where.”

Eye, ka-lob' {galab eye}; eye, ka-lvs {qalus eyes, many eyes}; eye (plur.) tuts-eds-gwa'-lvs
{unknown}; eye, stud-gwa'-lvs {unknown}; eye balls (mind or heart of the eye), huts-
kla'-lvs {unknown}; eye-lids, g. v., at-shus-ka'-lus {unknown}; squint-eyed, as-kutch-a'-
lus {?asgaalus squint, crooked eyes}; squint-eyed, as-huk-cha'-lvs {?asx%gadalus
squint, crooked eyes}; one-eyed, tutl-ka'-lus {*tx¥1(a)Jalus one eye}; sunken-eyed,
aikhwl-ka'-lvs {unknown}; with protuberant eyes, tush-kwa'-lus {*tx%§(a)qalus
protuberant eyes}; with protuberant eyes, as-hu-shu-kwa'-lvs {*?asx¥8§aqalus eyes are
protuberant}; the trillium (the earth’s eye), ta ka-lob a swa-tekhw-t’v {ta galab ?a
swatix"tad the eye of the world, trillium}; to wink, g. v., shed-ka'-lvs {Sned-ka'-tus}
{snidXalus wink}; the word for eye is often used for the whole face, as English visage.

Eye-lashes, klip-pud {tépad eyelash}.

Eye-lids, at-shus-ka'-lus {unknown}; the upper lid, skal-ol-kwud {unknown}; the upper lid,
hush-kwal-ol-kwad {unknown}; under lid, hutl-pal-ol-kwud {unknown}; under lid, ot-
se'-pa-lil {?ucipslil someone closed their eyes}; to shut the eyes, to wink; o-tse'-pul-shid
{?utipalil &ad | closed my eyes}; | shut my eyes, as-tse'-po-lil {?aséipolil someone’s eyes
are closed}; with closed eyes, as-tse'-pul {?as¢ipslil someone’s eyes are closedy}; with
half-closed or languishing eyes, as-hat se'-kvs {*?asx¥cikWus someone’s eyes are half-

closed/languishing}.
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Exchange, to, ai'-gwus {?4yg™as exchange, barter, change}; exchange, at-si-gwus {?0s?4yg"as
something is exchanged, bartered or changed}; exchange, wut-ta'-gwush-id {?utag¥8§ad
someone bought something}; see “Barter.”

Excrement, sputs {spa¢ excrement, feces}.

Explain, teach, show how to do anything, o-gwal {?ug¥al¢ something was taught}.

Extinguish, put out, to (as a candle), o-klatch {?ut4& (the fire) went out}; to become
extinguished, to go out, to fade (as colors), o-tsukhw, o-tsakhw {?as¢4%/?0s¢8x™
something was worn out, something was faded, it was worn out, it (the fire) was worn
out}; the dark of the moon (i.e., gone out), es-tukh-a-hu {?0s¢d%ax¥/?as¢s%ox something
was worn out, something was faded, it was worn out, it (the fire) was worn out}; it is
almost out, hwe'la-lil gwul et-sukhw {x%i? 1alil g¥al ?0s8%/?0sE8x Vit is almost worn
out, it is almost faded, it is almost out}.
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F.

Face, the, sat-zvs {s?acus face}; to make faces (by pulling the lip down), as-hu-le'-a-kwatl-dutl
{*79sx"tik%"a?tdat the lip is hooked}; to make faces (by raising the nose), tsits-k’k-sub
{unknown}; “Hatched-faced, ” ask-hu-she'-a-gwus {unknown}; spotted-faced (as a
piebald horse), tu-kwok-wus {dx¥q%4q~us white face, spotted face (as a piebald
horse)} (from white, ho-kok’h {Xuq™4g™ white}); red-faced, tu-kwet-lvs {dx¥kvi%us red
face} (from red, he'-kwetl {%ik¥iX red}); with the face painted, s’hu-le'-uk-wos {sx*liqus
red painted face}; the “half-faced, ” tu-t’hluk-a-wai-yvs {*dx"tadowayus half faced}
(the name of a fabulous being, half dog, half woman).

Fade, to (as colors). See “Extinguish.”

Fade, wilt, as (as flowers), o-kwai'-i {?7uq¥ayay fade, wilt (as flowers) (Thompson 1979:122)};
faded, askwai'-i {?a0sq™ayay fade, wilt (as flowers) (Thompson 1979:122)}.

Faint, swoon, tsutl-dutl {*cdtdat breath}.

Fall, to (as the tide), shutl’h {Su% low water (river), ebb tide, river goes down, tide goes out}.

Fall, drop down, 0-ho'-but-sut {?ux¥bacut throw self down}; fall, drop down, o-takh {?utax
someone fell forward}; to creep, o-takh-ha-gwil {?utaXagwil someone is lied face down,
spread eagle}; to get down, o-ta'-gwil {?uxw(i)tagwil someone got down}; to get on to
(probably to crawl on), o-tag-ta-gwil {?utag™tag™il someone got on top}.

Far, lel {lil far}; far, lil {lil far}; far, la-lel' {(x%i?) lalil not far}; far, la-lil' {(x%i?) lalil not far};
not far, hwe' la-lil' {x%i? Ialil not far}; [move] farther off, lel-tsut {lilcut get away};
[move] farther off (imp. adv.), lil-tsut {lilcut get away}; other, different, la-le’ {la1i?
different}; soon, g. v., hwe' la-lelsh {x¥i? 1alil§ someone did not put it far away}; (exact
meaning unknown), lit-lel-gwitl {litlilg¥it along the water}; see the particles la {lo-
(progressive)}, le {ls- (progressive)}.

Fast, quick (imp. adv.), alkh {?at fast, quickly}.

Fat (of animals), sohw-tud {sdx%tad fat of animal}; a fat man, muk’hw {moqW¥ fat, heavy set,
big}.

Father. See “Relationships.”

Fathom, a (used in measuring strings of wampum or beads), t’hu-da.d-chu {*x~déd&u? one
item} (dut-cho {d4&u? one}, one); five fathoms, n’cha'-lak-hid {unknown} (i. e. a hand);
ten fathoms, sa-le-al'-ak-hid {unknown} (two, i. e., two hands, sa'-le {s4li? two}); ten
fathoms, tus-pe'-pa-dats {dx“pipadac ten small items} (ten, pa'-duts {padac ten}); half a
fathom, tul-ka-la'-had {unknown}; from one shoulder to tip of opposite fingers, tu-di-
gwe'-di-gwus {unknown} (the chest, se-led-gwus {s?ilidg¥as chest}) in practice, it is the
measure from tip to tip of the fingers, the arms being extended.

Feed, give to eat, kla'-dap {*?atadab feed, give to eat}.

Feel, to, o-patl-tid {?ubsXad someone felt something}; | feel, o-patl-tid-shid {?ubsZad &ad | felt
it}.

Female (of animals), tau-itl {*tawit female of any animal}; female (of animals), sla-ne
{st4nay? female, woman}.

Feminine prefix and sexual words; - s {tsi this (feminine)} prefixed or interpolated is
occasionally found clearly as a feminine sign; but so large a portion of the words in the
language commence with this letter that there is some difficulty in determining its
occurrence in that sense. The following may, however, be cited as examples of its use: |
love my wife, hatl-lu-chid, tsi-itl chug-wush {kaXtx¥ &ad tsiit (d)&8g™e¥ | want (love) my
wife} where tsi-itl {tsiit that (feminine)} is the possessive pronoun, feminine, in place of
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te-itl {tiit that}; she is well disposed toward you, k’sits twul dug-we {k¥(i) tsiit tx%al
dagvi ... her/she for you}; where is your wife chad ki sad chug-wush {¢ad k%i s(o)
ad¢agvas where is your wife?}; it is also recognizable in some of the words denoting
relationship, &c.: son, d’be'-ba-da {dbibda? my little/favorite child}; daughter, sud-de-
be'-ba-da {sa dbibda? my little/favorite daughter}; father-in-law, tsa'-ha {dsxaxa? my in-
law}; mother-in-law, suts-ha-ha {sa dsxaxa? my feminine in-law}; so in speaking to male
relations, the possessive pronoun is shed {§o d- (determiner system)}; to females, sed
{sa d- (determiner system)} see “My”"; other instances are a small boy, cha'-chas {¢4&as
child (NL)}; a small girl, si-cha'-chas {tsi &&as girl}; large, hekw {hik¥ big, large}; a
large woman, si-hekw {tsi hik™ large female}; old, o-lutl {?ulaX someone/something
was old}; an old woman, sul-lo-tutl {sa laluX a very old woman}; there are also some
words in which a distinction is made between the sexes, e. g., “friend.” In speaking to a
man, the word used is ash-dals' {unknown}; to a woman, as-nals {unknown}. Thanks
to a man is expressed he'-a-shuds {hi ?4?8ad expression of thanks (to
siblings/cousins/persons of same gender and generation) (Snyder 1968:180)}; to a
woman, hes-ko {hisk™u? expression of thanks (to a female)}. The call of “you there”
is, to a man, do-te' {du ti you there (to a male), Kinkade give nu oh (Ch) (1991:92)}; to
a woman, dot-si {du tsi you there (to a female), Kinkade give nu oh (Ch) (1991:92)}.
To urinate by a man is 0-sa'-hwa {?usdx%¥a? he urinated}; by a woman, o-she'-wa
{?usiwa? she urinated}. Syphilis in a man is as-tlai-uks {unknown}; in a woman, ast-
sau-e {?asCawi? sore, sores, genital disease (Kinkade 1991:27)}. The stems of some
plants are deemed male and called stob-shal-li {stibsali place of a man}; the under
leaves female, kla-di-el-li {staday?sli place of a woman}, respectively from stobsh
{stubs man, male} and skla-de {st4day? woman, female}. Interjections are most
commonly used by women, and in one case an absolutely different one is employed,
according to the sex of the speaker: as-sash-i-ma! {unknown} for shame! by woman; a-
sash-i-b’ho-yo'! {unknown} by men.

Few, seldom, kwe-kwud {k¥ik*od few}.

Figure, spotted. See “Embroider.”

File, a, sh(ts-ted {§ictad file}.

Find, to, 0-ed"-hu {?u?8ydx¥/ 2u?aydx+~ someone found it}; to find, o-aid'-hu {?u?aydx~
someone found it}; | find, 0-ed-hu-chid {?u?8ydx" &ad | found it}; I can 't find it, hwe'-
kits-aid-hu {x%i? k%o ds?aydx¥ I can’t find it}; what did you find stab k’ais-et-hwe?
{stab k¥ (i) adsdydx™ what did you find?}; where did you find the man Chad kats-ait'-
hwu ki stobsh {ad k%(i) ads?aydx™ k¥i stubs where did you find the man?}; look and
presently you will find, gwut-chid dai-chu klo-gd-hwu {g¥é&ad day? &ax¥ tu?8ydx™
Look for it. Then you will find it}; this verb and to know, 0-as-aid'-hu {?eshaydx¥
someone knows it} appear to have some common root not now intelligible.

fingers, s’ha-lat-chi {sXalqsaci? fingers}. See “Hand.”

Finish, to, o-ho'-yukh {?uhtyax¥ someone is finished now}; | have done eating, 0-ho'-yo tits-
utld {?uhttyex¥ ti ds?4tad someone finished their food}; have you done washing ho'-
yukh o'-kats-tsakhw-tsakw {htyax¥ ?u k¥ (i) ads¢ak¥¢ak™ have you done washing?};
stop you, hu-yukh klekh {hityex™ %1 you folks finish}; stop, quit that, ho-yukhw {hityax™
finish now}; ; stop, quit that (very imperatively), is-sa' ho-yukhw {(unknown) hityax¥
__finish now} (is-sa' {unknown}, an interjection); see “To do,” 0-ho-yvt {?7uhtiyud
someone made something}.
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Fire, hod {hud fire, burn}; fire, hot {hud fire, burn}; to burn, o-hod {?uhad it was burned}; |
shall burn, klo-ho'-chid {tuhtd ¢ad I got burned, I burned it}; a fire-place, s’ho-da-le
{shudali fire place}; summer, tlad-dub {unknown}; (a little warm), spring, o-he'-hud-dub
{?uhi?hadab it was spring, it was a little warm}; to become warm, o-hud-de'-ukhw
{?7uhddq> something was warmed}; see “Warm.”

First, foremost. See “Before.”

Fish (there is no generic name): - cod, ko'-pel-la {unknown}; rock-cod (sebastosomus), tat-le'-
de-gwust {unknown}; red-fish, tat-lewks {unknown}; flounder, po-ai' {paway?
flounder}; sole, st-ha'-hutsh {s¢4xo& sole}; halibut, s’chot’h {s¢utx halibut}; large cottus,
te-tai'-up {*t4yab lyn cod (Smith 1940:234)}; toad-fish (borichthys), ho'-di {x%4di?
bullhead}; toad-fish (borichthys), s’ho'-di {sx¥4di? bullhead}; viviparous perch (an
embryotocoid), skwekhw {unknown}; sturgeon, kwo-tait'-sit {q¥tayced sturgeon}; dog-
fish, skwatch {skwad dog fish}; skate, kwe'-kwi-il {k¥i?kwil skate}; calorrhynchus, sko'-
ma {unknown}; smelt, shed-zvs {§id?us smelt}; “oulakan” (thaleichthys) (Chinook),
kwul-lus-ti-o {unknown}; white-fish (coregonus), bidotl {bidut white fish}; herring, stol
{sta?al herring}; sucker (fresh-water), skom {sk™aup sucker fish}; mullet (fresh-water),
se-ai-i-pid {unknown}; salmon (generic for the finer species), sche-dad-hu {s¢adadx¥
salmon including steelhead}; the ¢t kwin'-nat of the Columbia River, salmo quinnat, sat'-
sum {s4¢am king salmon}; sin-vkh {unknown}, salmo quinnat, sko'-hwuts {sk¥8x%ic
silver salmon}; shu-sha'-ins {unknown}, to-wat-lin {unknown}; shu-sha'-ins {unknown},
skwaul {sk¥awal steelhead}; dog, salmo canis, kl-hwai {Xx%4y? dog salmon}; dog,
salmo canis, le-kai {Xx¥ay? dog salmon}; hump-backed salmon, salmo proteus, hud-do
{hadu? hump backed salmon}; the exhausted or “spent” salmon, yokw {yu?q¥ old
salmon that has spawned and about to die} except the skwaul {sk¥awal steelhead},
which is called stze-kops {unknown}; salmon-trout, chi-wokh' {unknown}; brook-trout,
skwus-p'tl {sk¥esp? trout (generic, excluding steelhead)}.

Parts of fish: - the flesh, talts {talc flesh of fish}; back of the head, st'-sh’-shap
{unknown}; snout, skub-kup {unknown}; muscle under preoperculum (cheeks), shu-tu-
ma'-de {8§x¥tumadi? cheeks}; gills, s’hai-ai {sXay?ay? gills}; scales, spish {spi§ scales};
spots, as-klul’h {unknown}; the shoulders and for part, s’chil-los' {unknown}; middle
section, so-di-gwa'-bats {s?udog®¥abac middle section of a fish, middle of a room or
field, middle of some unit of measure}; tail section, s’chit-sad {s&tSad tail fin}; bones
(ribs), s’hakhs {unknown}; larger bones, tso'-bed {¢a?bid fish bones}; salmon roe,
kulkh {g=1x dried salmon eggs}; herring roe (dim.), ke'-a-kulkh {qiqalX herring roe,
little dried salmon eggs}; roe of small fish, sb’da' {sbada? milt}; throat, t’s-bekhw
{unknown}; throat, tsub-bekhw' {unknown} (see “Bark”); belly, sats-kotl {sacku%k
salmon belly (Smith 1940:241)}; pectoral fins, tsil-ka'-de {¢ilkadi? pectoral fins};
ventral and side fins, ho-hob-ti-kotl {unknown} (from hobt {X%ubt paddle}, a paddle);
adipose fin, sus hwa'-bed {unknown}; dorsal, sko-betsh {sk™bi¢ dorsal}; tail, skwukhlt
{skwatt fishtail}; tail, s’chit-s’sad {s&tsad fish tail}; side fins of flounder or halibut, si-
la'-had {s?ilaxad edge, side} (from the edge of a knife, se'-la-huds {s?ilaXad edge, side});
the lateral line, kud-zil-le'-uks {unknown}.

Shell-fish; - shells (generic), chau-ai {way? shell}; clams, mussels, &c., sakh-
ko {s?axwu? clams}; the large clam (lutearia), hads {ha?ac horse clam}; the large clam
(lutearia), ba'-huds {unknown}; round clam, kokh'-ho-di {k*uxdi? little necks}; round
clam, qua-hog {unknown}; venus Sp?, skwut {unknown}; venus Sp? (Nisk.), st’s’hob

{unknown}; scallop, hap'-a-bed {unknown}; cockle, sup-hub {sX4pab cockle}; cockle,
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sa'-ha-pul {unknown}; razor-clam, chit-led {unknown}; mussel, s’chits {s&i& mussel};
large sea-mussel (Nisk.), hu-che'-a-kud {unknown}; large sea-mussel (Sky.), s’hu-chelks
{unknown}; oyster, klokh-klokh {Zax*%uX™ oysters}; unios (fresh-water mussels), alt’h-
khw {unknown}; chiton, okh-kus {?uk™s chiton}; sea-snail, ka'-ma'-ni {gemadi? moon
snail}; land-snail (helix; also a demon of that name), shwoi-ukw {sx*iyak~ Basket
Ogress, snail (nick name)}; whelk, spup-sil {unknown}; whelk, spops {unknown};
barnacle, tsob-tsob {¢abéub barnacle}; a large species, dzal-gwa {unknown}; siphon of
a shell-fish, shop {unknown}; belly, smuk-ha {unknown}.

Crustaceans: - edible crab, bls'-kwu {basq™ crab}; edible crab, b\sk' hu {basq™
crab}; stone-crab, ha-w\t'-sa {x%owia? little saltwater crabs that live under rocks
Rameriz 1998)}; hermit-crab, hau-wi-lo' {unknown}; spider-crab, tsa-p\n"-ni-a
{*c/&pidya little red crab (Hilbert/Miller/Zahir 189)}; prawn, saikh {unknown}; prawn,
bo'™-luts {unknown}; shell of crab, kul-la*-ka-bid {unknown}; claws (thigh), j\sh'-id
{j48ad lower leg, foot}; abdominal cover (apron), se’-yup {&iyap apron
(Watermaniozs1)}; roe of crab, hu-kwvl-letsh” {unknown}.

Echinoderms: - echinus (see-egg), skwe'-kwitsh {unknown}; scutella (cake-
urchin), hwe-kwi-e'-uk {unknown}; star-fish (fingers), kwul-la'-chi {q%»14¢&i? star fish}.

Fish, catch fish, to (with a seine), sheb-edb' {§3badab fish with seine}; fish, to catch fish (with a
dip-net), wi-at-la-I\kw {yaZalik fish with dip-net}; fish, to catch fish (with a spear),
tsa'-ka-de {c4dadi? spear something} (see “Spear”) ; fish, to catch fish (with a hook), ut-
likhl-kwu {?utik™ something was hooked}; fish, to catch fish (with a rake), le'-kud-ja
{unknown}; fish, to catch fish (with a rake), ko-latsh' {unknown}.

Fishing-gear, seines, nets, shub-ed' {§8bad seine net, trawl net, fish trap}; fishing-gear, seines,
nets, shukh'-shukh-bud {§a83bad seine nets}; fishing-gear, seines, nets, she'-sha-bud
{8i?8obad small seine net} (from up, shuk’h {§aq above, high in the air}{168:; fishing-
gear, seines, nets, akh-hwad-zad {?exvad?ad drag net}; a landing-net, kwai'-hu
{unknown}; floats to a net, pop-sa-ba'-hat {pap(u)sabaxad floats for net or seine};
fishing-line, kle-dab {*tidab fish line}; fishing-line, skai-kad-zu {unknown}; trolling-
line, ke-kai-yoks {unknown}; bladder-float to a line (from a bladder, s’hu-pu
{unknown}), shup-o' {unknowny}; fish-hook (wooden) (Nisk.), s’cha'-de {s&adi? small
fish hook}; fish-hook (wooden) (Snoh.), hai-ukh' {unknown}; iron fish-hook, kle-kwud
{tikv(t)ad iron fish hook}; halibut-hook, kle-uk-wud {tik¥(t)ad iron fish hook};
halibut-hook, kla-dap {tidap halibut hook, trawling}; fishing-pole, chish'-ai {&53ay?
salmon spear (spear is two pronged)}; fish-gig, stet-kwub {unknown}; fish-spear,
skwet lub {sq™iZab spear for bottom fish}; fish-weir, ste-ka'-I\kw {staqalik™ fish weir};
fish-weir, e-dad {yidad fish trap (made of a wooden grid}; the lattices, a'-a’kwul
{?4akwal wattles, lattice of a fish weir (Ballard 1957:51)}; fish-club, ka-hos {*kaxus
club for fish, Haeberlin/Gunther give kaxtstodad ‘club for killing fish made of maple
or alder’ (1976:26)}; bait, bal-bul-le' {balbali? bait}.

Flat, tsuk’hw {cok™ straight, correct}; flat, tsuk'-wi-dub {cdk"idup level, level country, level
ground}.

Flatten the head, to, k’po-sud {k(a)puisad flatten the head}; the compress (for flattening the
head), \skh-kos'-tum {?asxaqiisam compress for flattening the forehead, someone's
head is being compressed}.

Flower, se-kai-sim {¢qay?som flower}; this is sometimes given as a name to girls.

{168} 55boad fishnet fishtrap and $aq up, above are morphologically unrelated.
244



Entries are as follows: GG definition-word {ZZ word-definition}

Fly, to, o-sak'-hu {?usaq™ something flew}; fly, o-sak'-wu {?usaq™ something flew.

Foam of the sea, sko'-sub {sq%tsahod sea foam}.

Fog, skwush-um {q"a8ab}; fog, ste'-uk-wil {stig®il smoky, murky}

Fold, plait, plaited, as-hup’ {unknown}; to fold, kab-tled {k%¥abtad fold up soming
(Bates/Hess/Hilbert 1994:123)}; to fold, t’hup-a-gwa'-sud {topag»asad fold up (as a
blanket) (Kuipers 2002:59)}; to double a blanket, ikh-hup-a-gwa' sa-lit'-za
{*7ast5pag™asalica? double a blanket}.

Follow, pursue, to, o-duk-cha-la-ak {?u¢alaq someone followed or pursued someone or

something}.

Food, satld {s?4tad food}; food, sutld {s?4tad food}; see “FEat.”

Fool, shwul-luk {sx%alk"}; foolish, drunk, unchaste, as-hwul'-ku {?asx¥olk¥ someone
intoxicated, a drunk, a fool}; those common people make fools [of themselves], hwul-
hwul-kok-shid kwi si'-la-had {x%3lx¥alk"uk“cut kvi s?ilaxad those common people
make fools of themselves}; | know that you talk like a fool (as fool speak you know I), as-
is-ta shwul-luk hot-hot-chu a-said-tu-chid {?asista? ?esx™3lk¥ XtdXud &ox™ ?ashaydx™
¢ad | know that you talk like a fool}; I did not know | was drunk (not I knew | [was]
drunk), hwe a-kwets as-ai'-alt-hu k\ts as-hwul'-ku {x%i?sx¥ k%o dsoshaydx™ kvi
dsesx™3Ik™ I did not know I was drunk}.

Foot, dza'-shid {j4sad foot, lower leg}; foot (plur.), dza'-sh’d-shid {j88adSad feet, lower legs};
the right foot, dza'-shid {d?ah8ad right foot, right lower leg}; left foot, kal'-shid {gal§ad
left foot, left lower leg}; ankle, ko-bo'-shid {q%4px*sad ankle}; ankle, ko-bab-shid
{q™4px+sad ankle}; instep, shuk'-shid {*$aq8ad upper part of foot, instep} (above,
shuk’h {8aq above, high in the air}); sole, st-kol'-shid {unknown}; heel, sluk-a-but'-shid
{s?alag™apsod heel}; toes, sa-al'-shid {unknown}; big toe, slo-tlalk'-shid {sluXalq(s)$ed
big toe}; big toe, slut-lalk-shid {sluXalq(s)Sad big toe}; one foot of a shoe or stocking,
lame or one foot , kluk'-shid {*+543od a foot/leg, an odd shoe/stocking/legging}; leather
shoes or boots, t’kwab'-shid {tak¥absed shoes, boots} (from wood, stuk-wub {sték¥ab
log, stick, wood, yard stick, tree}); a pair of moccasins, leggings, shoes, or stockings,
yal'-shid {yéiéad moccasins}; a pair of moccasins, leggings, shoes, or stockings, yel'-shid
{yéiﬁed moccasins}; pantaloons of skin or cloth, yel-la'-bit-shid {*yalabid$od pantaloons
or skin or cloth}; to break the leg, o-hwutl-shud {?ux¥4Z$ad someone broke their leg};
with the foots asleep, sti-da'-lu-shid {unknown}; to hobble or fetter a horse, ke-uk-ut-
shid {*qigad8ad, hobble, fetter (as a horse)}; hoofs, s’k-kol-shid {unknown}; on foot, e'-
ba-shab {?ibagob walk, travel by land} (from e'-bash {?iba§ walk, travel by land}, to
walk).

Foot-print, hut-sha'-to-bid {Xad$adobid foot print}; foot-print, s’hud-sha'-bid {sXod8adbid foot
print}.

For (intended for), hud-deld {unknown}; for (intended for), twul {tx¥al to, towards, for}; for my
wife, twul sed chug-wush {tx¥sl so d¢4g»o§ for my wife}.

Forehead, sil-¢ls {s?ililc forehead}; forehead, se-l¢lts {s?ililc forehead}; DERIVIATIVES: to be
angry, to be ashamed, o-het-sil {?uxi¢il{!®® someone was ashamed}; to sulk, to
blush, od-het-sil-vs {?udx¥xi¢ilus 7' someone was ashamed faced, 2udx*xicilus 7!
someone was angry faced}; for shame, het-sil {Xi¢il{16%} ashamed}; to alter in

116% x1¢il and s?ilic are morphologically unrelated.

{170 plushing from shame. ?udxwxic¢ilus and s?ilic are morphologically unrealated.

{1711} plushing from anger. ?udx¥xicilus and s?ilic are morphologically unrealated.
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appearance, la-le'-o-sil {lali?usil{!’? alter appearance}; and perhaps also to dive (go
head foremost), 0-0'-sil {?u?asilt!"3t someone/something dove}.

Forest, wooded country, stuk-e-kom {stak%¥adom 7 forest, trees, logs, sticks}; forest, wooded
country, st’ch’t-hwa'-lup {stx™&atxWalop thick woods, virgin forest}; forest, wooded
country, stuk-ti-kop {stak™t4kwab forest, trees, logs, sticks}; a tree, stuk-hum
{stdkwam 75} log, stick, wood, yard stick, tree}; a tree, stuk-wub {sték¥ab log, stick,
wood, yard stick, tree}; wood, sti-kop {sték¥ab log, stick, wood, yard stick, tree}).

Forget, to, ma'-li {mali forget}; to forget, o-ba'-li {?ubali someone forgot}; | forget, o-ba-li-chid
{?ubali ¢ad | forgot}.

Forked, branched (as a river or road), as-e'-ak’h {?a(s)siq™” something is forked}; with many
channels or forks (as the delta of a river), as-e-uk-se'-uk {?a(s)siq¥siq” with many
forks}.

Formerly, once, a'-go {hag™axW ago}; formerly, once, ha'-gwo {hag¥ax¥ ago}; formerly, once,
ash'-to-ha'-go {?sstuhdg™ex™ a long time ago}; formerly, once, \s'-tu-ha'-go
{?astuhag™ox¥ a long time ago}: formerly, once, \sh'-ea'-go {?astuhag¥ox" a long time
ago}; formerly my (this) hair was [long], to-hat-suds ti skud-zo ash-tu-ha-go {tuhacac ti
dsq3d?u? ?astuhdg¥ax™ A long time ago my hair was long}; once | went, estu-a-go
stuts-0-o0s {?astuhagWoxW tudsu?axXv | went a long time ago}; a while ago | came, es'-tu-
a'-go stot-klut-chil {?astuhdg™ox¥ tudsta¢il A while ago | arrived}; | once heard, ash-to
a'-go tuts-as-kla'-bot {?astuhdg¥ox™ tudsasXlabut a long time ago | understood it}; very
long ago (indeed long ago), is-shi-de' ha'-go {8a di hagWaxW very long ago}; very late at
night, ha'-gwo tot-la-hel {hagwoxw tutaxil it had been night for a long time}. See “Just
now,” “Old.”

In these examples, the particle t’, to {tu- (prefix denoting past time, especially
remote past}, tu {tu- (prefix denoting past time, especially remote past}, signifying
past time, is found with its various euphonic modifications, and in tuts {tuds- < tu-
(prefix denoting past time, especially remote past) + d- (prefix for) my, mine}, stot
{unknown}, and stuts {unknown}, it is combined with I, atsa {?4ca I, me}. See “Past.”
The analogy between a'-go {hag¥ex" ago}, ha'-go {hag%ox¥ ago}, and ha-akw' {ha?k¥
ago} will be noticed under “Presently,” q. v. As regards the confusion in the use of times
past and future, see “Yesterday” and “To-morrow,” also “Day.”

Fortune, luck (the genius of fortune), Ti-yutl-ma {tayatmax(ed){’¢! a type of sqaldlitut
(spiritual power)}. See “Mythology.”

Frequently, many times, often, ka-hat-la-hu {ga ?4Zax" a lot of them/something is coming};
from the plural sign, many, ka {qga many, a lot}, and tla'-hu {?4Zshox™ coming now}, or
at-la-hu {?4Xohex¥ coming now} signifying repetition. See “Numeral adverbs.”

Fresh (not smoked or dried), new, klaut {¥awt new, fresh}.

Freshet or flood of a river. See “To rise.”

Friend (speaking of him), a'-shid {?4?%ad siblings, cousins and persons of same generation and
gender, friendship term used by men (Snyder 1968:180)}; friend (speaking of him), a'-
shud {?4?8ad siblings, cousins and persons of same generation and gender, friendship
term used by men (Snyder 1968:180)}; my friend (addressing him), shi-da'-shid {§o

{172} 15li%usil and s?ilic are morphologically unrelated.
{173} 2q5il and s?ilic are morphologically unrelated.
174 said stokwadob today. See tdk™ab.
{175} said stakwob today
{176} said tayutbax(ad)today
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d?478ad my sibling/cousin/friend of same generation and gender (Snyder 1968:180)};
my friend (also speaking to a man), ash-dals {unknown}; my friend (to a woman), as-
nals {unknown}(A-shud {?4?8ad siblings, cousins and persons of same generation and
gender, friendship term used by men (Snyder 1968:180)} and ash-dals {unknown}
cannot be used to women without insult); The placenta (the child’s friend), a'-shud-dikhl
{*?7478adi?* placenta}.

Frightened, afraid, ho'-kwuts {?uX4c someone/something was afraid}.

Fringe, us-sut'-sa {unknown}; fringed, as-gwi-ha'-had {?asg¥aXWwaxad it is fringed, the ends are
unraveled}.

Frisk, to (as a dog), sakh-hwub {sax¥ab jump, leap; scamper off, run (especially in a short
burst of energy), jumped (after it)}. See “Dance.”

Frog (Nisk.), swuk-ke'-uk {swaqiq frog}; frog (Sky.), wak-wak’h {waqwaq frog}; frog (Snoh.)
(by onomatopoeia), tsol-swa'-ya {éulsx%4ya? bullfrog} (also the name of the moon’s
wife (the spots on the moon)).

From, tol {tul}; from where, whence? tul-chad? {tuléad from where}; from that way, thence, tvl
es-ta' {tui ?ista? from like this}; from Olympia (from at the Olympia), tul al chis STE'-
CHAS {tuiél ot stodas we are from Olympia}; | came from Port Townsend, tvl ad KA'-
TAI stits-latl {tul4l kétay ti dslo?4% | came from Port Townsend}; from where did you
[get it]? tul chad-chu? {tuiééd &axW where are you from?}

Fruit. See “Berries.”

Fry, to, wu-che'-ha-tel-kwu {?uéixalik™ someone fried something}. See “Cook.”

Full, satisfied, as-batl {?asbdt someone is full}; | am done eating, as-batl-chid {?asbdt ¢ad |
am full}; | am done eating, as-m\tl-chid {?asm&t{7% &d | am full}. See “Soft.”

Full (as a kettle, &c.), as-lutsh {?as18& something is full}; half full, tol-hluk-gwus {dx"x4XgW~es
half full}; quarter full, tutl-kap {unknown}.

Fungus (a species used for red paint) (Nisk. and Snoh.), hut-lat’ sid {mléisod fungus used for
red paint}; fungus (a species used for red paint) (Sky.), duk-do'-kw {unknown}.

Furred, hairy, as-ta-b\d {?astébid someone has body hair, something has fur}.

{178 Future sign, the, kI {¥(u)- (stative)}, kla {tu- (stative)}, klo {tu- (stative)}; and the
convertibles tl {X(u)- (habitually)}, tla {Z(u)a(s)- < %u- (habitually) + ?as- (stative)}, tlo
{Zu- (habitually)}17%,

This particle, as the prefix to a verb, indicates the future tense, and, like the past
sign t, to {tu- (stative prefix denoting future)}, tu {tu- (stative prefix denoting
future)}, is variously modified in combination with the verb and pronoun; for example,
to speak , 0-hot-hot {?uxtadxud someone spoke}; | will speak,klo-ho'-hot {tuXadxud
someone will speak}; to work, o-yai-vs {?uyayus someone worked}; he will work, klai-
ai-yvs-chid {tuyayus éad I will work}; he will work, kvt-lai-ai'-yvs {*uyayus someone
will work}; to return, o-ta'-sud {?utasad someone was paid}; | will return, tlo-ta'-sud-chid
{tutasad &ad | will pay him}; to go, 0-okh {?u?ax* someone went}; tomorrow | will go,
da'-da-to-chids tlo-okh {dadatu ¢ad tu?ax> tomorrow I will go}; ; tomorrow I will go,
da'-da-to ke- tluts okh-ho {dadatu ki tuds?ax™ tomorrow I will go}.

The letters k and t before | are not only convertible, but often transposed and
sometimes dropped, while the vowels have no positive value. The letter I, therefore,

{177} said ?osbdt today
{178} Note it is especially evident in this section that Gibbs uses the letters kI and tl interchangeably to record both the
glottalized later affricate, Z, and the lateral fricative, * (see Introduction).
{179 The prefixes tu- (stative) and Zu- (habitual) are morphologically unrelated.
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remains as the ultimate root of the particle. In combination, it seems to signify also
recurrence and periodicity. The obvious derivatives from this particle are numerous, and
there are other somewhat conjectural, but still probable ones. The most noticeable is the
verb at'-la {?6Xox™ 8%} come now} or ut'-la {?6%ex™ come now}; in its intransitive sense
meaning to come; in the transitive, to bring; and the modified form, to arrive, to reach, o-
thut-chil {?7ut3&il % arrive}. These are but conjugations of the future sign. From at-la
{?6Xax™ come now} is derived the sun, the coming or returning, klo'-kwatl {tikwat 82}
sun}, evidently a combination of that verb with the original prefix, and from that name
afternoon, shil-lo-kwatl {unknown}, and to-morrow, no-kwutl-da-to {ntk¥otdat {83
tomorrow}. Again, from the same verb comes at'-la-ha {?4%ohax™ come now},
signifying times or repetition, e. g., many times, ka-hat-la-hu {ga ?5Xex™ many of
them/something is coming}, three times, kle'-hwat'-la-hu {tix%¥atex™ three times now},
and other numeral adverbs; and what to us would appear singular, yesterday, to-dotl-dot
{tudik“otdat yesterday}; the day before yesterday, to-di-atl-dat {tudi?stdat day before
yesterday}; three days, tu-sle'-hwatl-dat {tustixWatdat three days ago}; four days, bos-
atl-dat {bausotdat four days, Thursday}; five days, since or hence, tsl\ts-atl-dat
{calacatdat five days, Friday}; all the words in the series referring alike to the past and
future. The subject of this confusion of time will be noticed hereafter. See “Yesterday,”
“To-morrow, ” “Formerly,” “Presently.”

Returning to the future sign, perhaps, through the verb, from it springs light, lakh
{1ox{184 light}, and its opposite, darkness, klakh {taX night, dark, darkness}; to dawn, to
become light, o-la'-hel {?uléXil it became day} or to dawn, to become light, o-la'-hil-lukh
{?uléxilox¥ it became day now}; day, sla-hel {s18%il day} or day, shla-hel {s18Xil day},
and night, sklokh-hel {st4xil evening, becoming dark}, with their derivatives. Among
other words are presently, kla'-lad {(11a?/Z4lad after a while, later on}; by and by, kla-
kwu {unknown}; wait, after a little, kla-lats-a'-ta {unknown}; the eye, ka-lob' {qelab
eye} or the eye, ka-lvs' {unknown}; and the verbs to see, o-la-bit {?uld?bad
someone/something saw someone/something}, and to recollect, o-la’-had-hu {?ulaxdx¥
someone remembered}. Not the least remarkable would seem to be the Skagit name of
the mythological personage, Do'-kwe-batl {dak¥ibet Changer, Transformer}18 or
No'-kwe-matl {niik¥ibo1{8¢} Changer, Transformer}. The meaning of the whole word
is not ascertained, but the last syllable points with sufficient clearness to his character.
He was expected; the one who was to come; his mission being the destruction of the
primeval demons who persecuted man at his first appearance on earth.

{180} The stative prefix tu- and ?9Zex™(< ?0% + -ox) are morphologically unrelated.
{181} +4¢il is morphologically unrelated to the stative prefix tu- and the word ?6Zox™.
{182} 95% (ox™) is morphologically unrelated to the entries in this paragraph.

1183} said dukwotdat today

{184} The stative prefix tu- is morphologically unrelated to the entries in this paragraph.
1185} dqukwibat is recognized by all Puget Sound tribes

{186} said dukvibat today
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G.

Gallop, to, klo-wil-alps' {unknown}.

Games; - the game of “hand” and that played with disks both, la-hal' {lahal play bone game};
the game of “hand” and that played with disks both, sla-hal {slahal bone game}; to play
the game of “hand”, 0-la-hal' {?7ulohal someone played bone game}; to play the game of
“hand”, 0-la-ha'-lub {?ulahéalob someone played slahdlab, the disk game (Culin
1975:249-252)187}} the game of dice made of beavers’ teeth, me'-ta-la {mitalo play
sbitala/sbhitali a game with beaver teeth for dice}; the game of dice made of beavers’
teeth, s’me'-ta-li {smitali a game played with beaver teeth for dice}; the highest or four-
point of the dice, kes {diis the highest score (four-points) in the game of sbitali
(Waterman 1973:74){188}}: the game of rings and arrow, smub-be' {smabi? {18% hoop
game, name for the hoop game hoops}; the game of bandy or hockey, kek-li-glsk
{q~aq%yilc shinny game (Snyder 1968:162)}. See “To bet.”

Gape, yawn, to, o-gwa-lab {?4g¥alab yawn}.

Gather, pick, to (as berries), o-kwil' {?uk™il someone picked berries}, gather, pick, to (as
berries),0-kwel {?uk™il someone picked berries}; to gather nuts, beb-kod {bibk~ud take
a little of what one finds}; to gather nuts, o-kap'-o {?udapux™ someone gathered nuts}
(hazelnuts, kaph-po {gapux™ nut, hazelnut}); quick, let us go and pick berries, hai-uk'-lo,
o-kwel'-shid {hay ?6Xox¥, 2ukvil &ot Now come on, let’s pick berries}.

Geographical names: - the earth, country, &c., swa-tekhw-t'n {swatix¥ton{%" earth, world,
country, land} (see “Place”); a mountain, skwa'-tutsh {sk¥ata¢ mountain}; snow-peak,
skels {unknown}; hill, klup {Zep foot of mountain, downside, Kinkade gives Xape---is
foot of mountain, downside (Ch) (1991,75)}; hill, spo’-kwab {sbiak¥ab pile, knoll}; hill,
sma'del {smadil™®" hill}; slide of rocks from a mountain, shwukhw {*$x%?ax¥ rock slide
(Kuipers 2002:21)}; point of land, skw\tskw {sq¥icgs point of land}; point between the
forks of a river, sko-al-ko' {sq*a?alq*u? confluence}; island, sti-chi' {sta&i? island
(Hilbert/Miller/Zahir 2001:105), Kinkade gives sto&é? island (Ch) (1991: 242)}; forest
country, skuk-e-kom {stak*adom2 forest, trees, logs, sticks}; forest country, stuk-te-

{187 s1oh4lab was a gambling game played with ten wooden disks about two-inches in diameter, ¥s-inch thick called
sbitali. all but one disk was colored the same. The one not colored the same was called the chief *si?ab. The game
involves the leader of one team shuffling the disks, dividing them equally into two piles of five, and covering them
with shredded cedar bark. The leader of the other team then tries to guess which pile the chief disk is hidden (Culin
1975:249-252).

{188} This term only refers to a women’s game called sbitali or sbitalo. It involves casting four dice that are either
made from beaver teeth or wood. These dice are called sbitali or sbitalo. Two of the dice have circles marked on
one-side, and the other two have lines marked on one-side. The dice with the circles are called the females, staday?
sbitali, and the dice with lines are called the males, stubs sbitali. One of the males has a string tide around its
center. Upon casting the dice, when the male with the string is up and all others are down, or when the male with
the string is down and all others are up, this is called §iis. It is equal to four-points and is the highest score possible.
The other scoring options are as follows: all the dice facing up is called boakw all, equalling two-points; both male
dice facing up and both female facing down is called stubs male, equalling one-point; both female dice facing up
and both mail facing down is called staday? female, equalling one-point; any other combination equals zero. The
score is kept with tally sticks called *sxac. There are thirty to forty tally sticks. Someone wins when they have won
all of the tally sticks (Culin 1975:155-158) (Waterman 1973:74).
118%} «Said sbabi? today. This game was for children. Hoops were made out of wood. The object of the game is to
role or throw the hoop and try to throw or shoot an arrow or a spear through the hoop.
1190} said swatixVtod today
{191} said sbadil today
{192} said stok“odob today
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kob {sték™tak™ab forest, trees, logs, sticks}; level country, suk-hw'-dop
{c8k"dup/cskvidup level, level country, level ground}; prairie, meadow, ba'-kwob
{badq~ab meadow, prairie land}; prairie, meadow, ma'-kwom {maq~am°3 meadow,
prairie land}; land above freshet, as-pu-kwub {?asptik™¥ab something is piled}; tide-
lands, o-shut-lukh {?u$aZXax tide is ebbing}; marsh, s’che'-a-kwil {s&iqvil dirt, mud,
marsh}; sandy ground, se-gwus-tulb {sg¥istalb sand}; beach, e-bab-zi-chu {unknown};
the sea, hwultch {XWal¢ Puget Sound, saltwater, sea}; tide, dzo-kwush-dub {unknown};
bay or harbor, e-hwvol-kwab {unknown}; lake, tsa'-lal {calot lake}; lake, tsa'-lutl {calat
lake}; river, sto-lukw {stalak™ river}; mouth of a river, e'-lot-sid {?ilucid mouth of a
river}; waves, gwa-le'-ukw {unknown}; surf, dzol-chu {d?31¢u? wave}; surf, o-te'-a-kus
{unknown}; the east, ka-hol-gwun-hu {*§axtalg¥adx¥ east land, the bringing to light
land}; the west, atl'-had-ol-gwun-hu {?atXadulg¥anx¥ land to the north (see footnote
10), waters beyond the mouth of a river}; the horizon, e'-la-had {?ilaXad edge, side}; the
interior, inland, tokt {tagt from water to inland}; the interior, inland, tu-tokt {tatagt a
little ways from the water to inland}; the interior, inland, kaikhw {qix¥ upriver}; the
interior, inland, skaikhw {sqixW upriver}. See the above respectively.

Get, to, o-hwe'-we {?ux¥i?x%i? gather, forage, hunt}; to get, s’hwe'-wi {sx¥i?x%i? game,
something foraged}; where did you get [it]? chad kats hwe-wi? {¢ad k¥(i) adsxVi?xWVi?
where is your game?}; where did you get it (literally, from where you)? tvl chad-chu?
{tultad &ox™ where are you from} (hwe'-we {x%{?x%i? hunt, gather food, forage} being
understood). Come and get, utls ki te' {?a%c kWi ti bring it} (idiomatic phrase, come, ut-
la {?8Zax™ come now}, this here ki te {kvi ti (determiner system)}).

Get down, to, o-kwe'-ba-gwil {?ug“ibag%il someone got out of a canoe/vehicle, get down from
a horse}.

Get on or into (as a horse or a canoe), o-ke'-la-gwil {?ugilag™il someone got into a
canoe/vehicle}; to get up on anything (as a table or fallen tree, but not on a high place),
o-tag-ta-gwil {?utag*tagwil someone got down}.

Get up, sit up, to (when lying down), o-gwud-del {?ug™4dil sit down; sit-up or stand up from a
prone position}.

Gimlet, ch\lp-lin {*&lpten gimlet, an implement for twisting}. See “To bore,” “To twist.”

Girl (a young child), cha'-chas sla'-ne {¢48a¥ stanay? child female}; girl (little woman), si-cha-
chas {tsi &a&a¥ girl} (fem. prefix si {tsi the/this (feminine)}); a girl too young to know a
man, ka'-bai {qabay? teenage girl}; one just arrived at puberty, o-bais'-hub {?ubdy?sxob
someone is having her first period}; one just arrived at puberty, o-bais'-ho-bil
{?ubay?sxabil someone is beginning her first period}; one who does not menstruate
(perhaps who has failed at the usual age), smo-kwul {unknown}.

Give, to (absolutely, as a present), ab'-shits {?4bgic give it to me}; give, to (absolutely, as a
present), ab-bolts'-t’st {?abalc gift, give a special item}; give me some powder, ab-shits
uks skwe'-litsh {?absic 7o ki sk¥ili¢ give me some gunpowder}; in the sense of hand or
help to, klelts {unknown}; hand me some potatoes, klels uks spe’-0-kots {(unknown) ?a
k¥(@) spaq™ilc ___ me some potatoes}; in the sense of bring, at-la {?4%ex™ come now};
bring, ut-la {?4%ex™ come now}; give me, please, some water, atl-tu'-shids sko ak'-a ko
{78k txic sq™u? 72 k¥a q*u? companion, give me some water} (an expression used in
seeking the good will of person, Sko {sq%¥u? companion}); give me some water (a woman
speaking to a woman), yatl-shids swa-ka ko {yaZsic ?e k™e q¥u? dip me some water};
give me some water (Idem addressed to a man), yatl-shids do-te' ak’-a ko {y4%sic du ti 7o

{198} said bagvab today
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k¥a q¥u? you there, get me some water (speaking to a male)}; give me some water
(Idem [o197a man to a woman), yatl-shids dot™-si ak'-a ko {y4%sic du tsi 7o k%a q*u? you
there, get me some water (speaking to a female)} (do-te' {du ti you there (to a male),
Kinkade give nu oh (Ch) (1991:92)} and dot-si {du tsi you there (to a female),
Kinkade give nu oh (Ch) (1991:92)}, equivalent to “You there,” must be addressed, the
first a man, the latter to a woman only); to give to eat, to feed, kla'-dap {*?atadab feed,
give to eat}; to give a feast, ko'-0-dak {q*¥u?udaq ‘gather people together for a specific
purpose}; to give backfozo), see “Return.”

Glad, pleased, to be, o-jo-il {?uja?il enjoy, joyful}; glad, pleased, hatl {ha?t good, nice, pretty;
be nice, be beautiful, be pretty}; | am glad you have come (glad my heart you have
come), o-ju-il tid hutsh at-a-tat-sla’-chil {?uja?il ti dXa¢ ?» t(i) ads1t4¢il my thoughts are
joyful you have arrived}.

Glue (made of fish-skins), matfoz1] {unknown}.

Gnaw, to (as a rat or a beaver), cho'-tid {&ifid , gnaw something, chew, chew up (as insects
do)}.

Go, to, 0-okh {?u?ax¥ someone went}; to go, 0-hob {?Gx%ab want to go}; to go, o-hwob
{74%¥ab want to go}; | go, o-ot-shid {?u?ax™ &ad | went}; | go, o-tok-shid {?utikw &od |
went home}; [are] you (sing.) going? o-tokh-kwokh'-chu {?uttik™ax¥ &ax¥ you are
going home}; [you] always go, ska-ked ot'-la {ck%aqid ?6%Xax™ someone/something is
always going}; where are you going? chad kads okh? {¢ad k¥(i) ads?ax™ where are
you going?}; how do you go? stob-ab kats-okh? {stdbab k¥(i) ads?ax¥ what’s your
going?}; [do] you go [in a] canoe? ke-lab kats okh? {gilab k¥ (i) ads?ax¥ You went in a
canoe}; are you going soon (not late [you] go)? hwe la-lelsh ho-to'-kw? {x%¥i? lalil §(o)
Htik™ It wasn’t long before he/she went home}; he goes, to-okh {tu?ax> someone
went}; [are] you (plur.) going? gwul-la'-po o-tokh'-kw? {g¥al4pu ?utikw you folks are
the ones that went home}; [are] you (plur.) going? o-tokh'-kwokh chil-lup'-0?
{?utakvox™ &al4p ?u did you folks go home?} ; [are] you (plur.) going? o-kok'-tok-chil-
lup? {?ax~ox™ tuk™ &ldp go now, you folks go home}; | went, to-0-ol-shid {tu?uxwil
¢ad | was beginning to go}; once | went, es-tu-a'-go stats-0'-os {?estuhag%ox¥ to
dsu?axvc | went to get it a long time ago}; | shall go to-morrow, da-da-to’-chids tlo-okh
{dadétu &ad tu?ax™ | will go tomorrow}; I shall go to-morrow, da'-da-to ki-tluts-okh-ho
{dadétu kvi tuds?axvoxw | will go tomorrow}; perhaps | will go, ho-lukht klo-okh
{x"?als ¢ad tu?axw perhaps/maybe I will go, I should go}; perhaps I will go, ho'-o-la'-
chid klo-okh {x¥a?sla ¢ad tu?xw~ perhaps/maybe | will go, | should go}; to-morrow we
will go, no-kwutl-da'-da-lo ki tluts okh-ho {ntik¥atdat ?u ki tuds™axvax™ will I go
tomorrow}; in a little while I will go, da'-chid klo-okh ha-akw {daw &ad tu?axw ha?kw
I will just go in awhile}; presently | will go, kla-lad da-chid klo-okh {Xél1a?/%4lad &od
Tu?ax™ | will go in awhile}; presently I will go (in the course of the day), te-lakh-hi-chit
lo-okh {ti 18xi(l) ¢ad lo?ax™ I will go today}; when will you go? (sing.), put-tab-chu
1I’okh? {pa(d)tab Cox¥ lo?ux™ when are you going?}; when will you go (sing.)? (when go
you will go? duplication of verb), put-tab okh-chu klo-okh? {pa(d)tdb ?ux¥ ¢ox¥ tu?axw
when will you go?}; go [to] out, o-hot tu shal-bekhw {?axWaxW dxW§albix¥ go outside
(the house)}; go presently, dai-chu klo-okh tel-h’ye {day? ¢ox¥ tu?axw ti 18xi(l) You
will just go today}; go there (a little way only), o-hot hwul to-di-di {?aX%ox™ txWal
dxw¥didi? go over there}; let us go presently (to-day), te'-lakh-hi kit’lvs-to'-ku-chitl {ti
18%i(1) kvi lestikv&at we are going home today}; let them go before, tvl’o-okh shi-itl
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dzekh-hu {tulo?7ax™ tiit d?ix¥ax™ they went first} (tu {tu- (prefix denoting past time,
especially remote past)} is the preposition to, lo-okh {la?4x* someone/something is
going} is the future imperative, shi-itl {tiit that} is the pronoun, dzekh-hu {d#ix¥axV
first} is the adverb).

the adverbs in some of the previous examples are compound and separated, as in
go presently. Dai {day? just, only} is an adverbial particle. Chu {&ax™ you} is the
copulative pronoun, you (sing.) transferred to it from the following verb. Klo {tu-
(stative)} is the sign of the future tense. Okh {?ux¥ go} is the verb. Tel-h’ye {ti 15%i(1)
this day, today} is a contraction of the adverb to-day, a-ti-lakh-he {?s ti 13Xi(l) ... of this
day}, used in the sense of presently, in the course of the day.

Go (imp. of 0-hob {?ax¥ab want to go}), o'-hwa {?aXx¥axW¥ go now}; go, o-hwokhw {?u?7Gx%
someone/something went}; | go, o-hwo'-but shid {?ax¥ab ¢ad | want to go}; | want to
go, tus-o-hwab-chid {tus?ax¥ab &ad | did want to go}; to go on horseback, ride, tik-e-
wab {taqiwab on horseback}; to go in a canoe, o'-lutl {?alut travel by water}; they go in
a canoe, la'-olvtl {lo?alut someone is traveling by water}; to go up hill, ascend, o-kwa'-
tutsh {?uk“4ta& someone ascended/climbed something} (a hill or mountain, skwa'-t\tsh
{skW¥ata¢ mountain}); to go round (as round a house), o-ke'-ta-lat-hu {gitalatx™¥ someone
or something circled around the outside of a house or building}; to go toward the
water, o-kwetl {?uk™it someone/something went down to the shoreline,
someone/something went to edge of river}; to go inland, o-cho'-ba {?u¢tba?
someone/something went up from the shore, someone/something went landward,
someone/something went to the eastern side of Cascade Mountains}; go away with you,
go on (with a story), he'-wil {hiwil go ahead, precede; go on, go away; in front}; go
away with you, go on (with a story), he'-wil-la {hiwilax¥ go ahead now, precede now; go
on now, go away now; in front now} (see “Continue”’); go out, he'-wil-tu shal-bekhw
{hiwil dxv8albix¥ go outside (the house)}; to go out, o-shed-zul {?7uséd”al someone went
outside the house}; | go out, 0-shed-zul-chid {?u§dd?al &ad | went outside}.

Go out. See “Extinguish.”

Good, klob {%ub okay, good, fine, all right, well; should, had better, ought}; good, tlob {Zub
okay, good, fine, all right, well; should, had better, ought}; good, hatl {ha?t good, nice,
pretty; be nice, be beautiful, be pretty} (pleasing, from to like, to love, o-hatl {?ux4X 194
someone desires someone/something}); do you not like it? (is it not good to you?) hwe
la tlob twul dug-we? {x%i? loXab tx¥al d4gW¥i it is not okay with you}:; it is good as it is
(good s0), klob as-is-ta {Zub ?es?iste? may it be well}; good-natured, klob-ob-klob
{ZabubZub good natured, kind}; my husband is good-natured, klob-ob-klob shul-ta-ded
s’chest-hu {ZububXib $o to dséistx™ my husband is good natured/kind}; used sometimes
imperatively, as look out (good you see), klob kat-si labt {Xub k¥ (i) adseslabtx™ it is
good for you to look at it}; let me sleep, klob-chid o-e'-tut {Zub &ad ?u?itut it is good for
me to sleep}.

Good-bye, ho-i {huy goodbye, next time (i.e. “until we meet again”)} (probably from to go,
okh-ho {?ax¥ax w19} go now}, and used in sense of are you going?); good-bye (to a
single person, if a man), ho-i a-shid {huy ?4?%ad good-bye, sibling/cousin/friend of same
generation and gender (Snyder 1968:180)} (friend, a-shid {?4?8ad siblings, cousins and
persons of same generation and gender, friendship term used by men (Snyder

{194} b9+ and xa% are morphologically unrelated.
{19} huy? and ?ux“oxw are morphologically unrelated.
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1968:180)}); good-bye (to several persons), hoi kle-yut la-hest {huy? ti (unknown)
good-bye you folks __} (apparently you go without cause).

Grass, kwe'-kwul-li {q¥i?qWali grass}; grass, hwe'-kwi {unknown}; grass, ka-gwulhw
{unknown}; a coarse grass used for mat-thread, gwus-sob {g%asub bark on cattail (thin
growth at the base of cattail reeds peeled off before weaving the reed. Sometimes
referred to as ‘wings’) (Waterman 1973: 9)}.

Grateful. See “Thanks.”

Grave, place of deposit for the dead, skai-yu {skayu corpse, ghost}.

Grave, serious, ai-ai-ash {?ayaya$ incompetent, clumsy}; grave, serious, ai-yi-yash {?ayayas
incompetent, clumsy} (used also as a nickname).

Grease, gravy, swus {SX%os grease, gravey}; hallow, sokhw-tud {stix%tad tallowH[ozz].

Green (pale or light), ho-kwats {X¥iq%ac light green, yellow}; green (pale or light), as-kwad-zil
{?askWad?il greenish, yellowish} (it is the same as yellow); dark-green, blue, or black, hi-
tot-sa {Xita¢ black}.

Grind, to (as in a mill), o-bet-la-I\kw {?ubsZalik™ someone ground something}.

Grow up, to (as grass), shi-a'-li {8i?ali grow, Ballard gives §i?abac ‘everything growing’,
‘spring’ (1950), Bates/Hilbert/Hess gives padsiabac ‘spring time of the year’ (1994:
211), Thompson gives §i emerge (Tw) (1979:135)}; to grow large, klakhw {Xax™
grow}; to grow large, us-tlakhw {?asX4x™ something is growing}; to grow large, lot-lil
{1aZil become old}; to grow large, us-tlot-lil {?askiZil someone/something is old}; not to
grow large, hwe-lad us-tlakhw {x%i? lasasXax™ something is not growing} (the d
probably interposed for euphony).

Guess, to, tla-balts {tabalc guessing about something} also to wonder.

Gun, hul-to-mals {x¥3ltamalc gun}; gun, hwol-ti-maltsh {x%altamalc gun} (qu. from a white
man, hwul-tum {x¥3ltam Caucasian, people from the saltwater}); a double-barreled
gun, sa'-le-uks {s4li?qs double-barreled gun, two points} (two, sa'-le {sali? two}); a five-
shooter pistol, tsits-latsks {ciclacqgs five shooter pistol, five small points}; six-shooter,
ye-latsks {yalacqgs six shooter pistol, six points (NL)} (from five, tsa'-lats {calac five};
six, dza'-la-chi {d?a14&i? six}); gunpowder (Nisk.), skwe'-litsh {sk¥ili¢ gunpowder
(Mcleary 1886)}; gunpowder (Snoh.), kwatl-chub {unknown}; a bullet (arrow), te'-sud
{tisad bullet, arrow}; shot, s’o-kwalts {*sbak¥alc shot for rifle/gun}; gun-flint (arrow-
head), yakh-hwud {y4x%ad flint, arrow-head}; gun-screw, hu-chil-pe'-gwud
{*x%&alpig™ad gun-screw, something to turn inside of something especially a small
tight area; emotions are upset, you’re all upset, nerves are tied in a knot} (see “Twist”);
gun-charger, also a charge or load, klo'-sut {unknown}; ramrod, t’hut-se'-uk-ud
{tx¥ciqad ramrod}; loaded, tu-du-gwalts {*dx%dagW¥alc load a gun}; loaded, tokh-dug-
wush {dx¥dag¥a§ put something inside of something, something that is inside of
something} (from to put into, 0-dug-wus {?uddg¥a§ someone put something inside of
something}); have you loaded? o-tu-do-gwalts-chu? {*?udx%dagWvalc ¢ox¥ (?u) did you
load the gun?}; have you loaded? (literally, “Has your gun eaten?”), utl-ts-tod hwul-ti-
ma'litsh {(?u)?dtad (?u) t(i) adx¥altomalc did your gun eat?} (from to eat, o-utld
{?u?4tad someone/something ate}); to shoot with a gun or bow, g. v.[o23], o-tot-sil
{?utaéil someone began shooting}.

253






Entries are as follows: GG definition-word {ZZ word-definition}

H.

Hail, ki\m-hwe"-la {omx¥ila? hail}.

Hair, skad-zo, {sqdd?u? hair} skud-zo {sqdd?u? hair}; Hair of pubis, skwud-de {unknown};
beard, kwed {q¥id bearded}; to pluck out the hair, 6d-hut'-zo-sub {*?udx¥x4cusab
someone pulled/plucked out their hair}; twisted or braided hair, tob-shi-dud {tsbSadid
braid hair} (see “To braid”); bushy-haired, gwish-e'-lus {unknown}; red-haired, h’k-
kwet-lutsh {&ikviXa& red headed} (red, he'-kw\tl-ud {XikwiX red}); curly-haired, as-he'-
butsh {?asXiba¢ someone’s hair is curly (Barr 1992-93)}; with the hair parted behind,
as-ku-cha'-go-pats {unknown}; with the hair parted before, kok-shi-lus {unknown}; the
hair or fur of an animal, ta'-bid {tabid animal fur, body hair}; the hair or fur of an
animal, ta-bets {tabid animal fur, body hair}; furry, hairy, as-ta'-bud {?astabid someone
has body hair, something has fur}.

Half (in quantity), il-chukh {?it€8% half}; half (in-length), il-tukh {?1t€8X% half}; half asleep, il'-
chukh as-e'-tot {?it¢4% ?as?itut someone is half asleep}; half-way (on a road), o-dug-
wa'-bats {?udagWébac it was in the middle of something, it was halfway}; half full, tut-
hluk'-gwus {d(x™)%4%g"as half full}.

Hammer, sukhwt-s’halt'-hu {sax"¢(9)s41?tx™ hammer, by means of nailing the house}; to
hammer, ot-s’salt-hu {?ué(3)sal?tx¥ someone nailed the house}; to hammer, ot-sus-sud
{?uéssad someone drove a nail/peg} (from a nail, tsus-ted {¢4stad a nail}).

Hand, the, s’ha'-lat-chi {unknown} (this is more properly the name for the fingers, there being
no special one for the whole hand); the hand, the lower arm or the wrist, cha'-lesh {4l
hand}; the right hand, dza-at-chi {d?ahaé&i? right hand}; the left hand, ka'-let-chi {qala&i?
left hand}; the palm, hwot-so'-sat-chi {x%?actisa¢i? palm}; the palm, stu-ku'-lat-chi
{sdoaxalac¢i? whole open hand, fingers and all, palm}; the thumb, slo-klal-tla'-chi
{sluXalqsai? thumb}; the thumb, slut-lalt'-sat-chi {sluXalqsac&i? thumb}; the knuckles,
kwe-bukh-hwat-chi {x%¥g%abdx¥a&i? knuckles}; the little finger, ste-so-halk-sat-chi
{stisuxalqsagi? little finger}; the fingers collectively, sukh-he'-a-lat-chi {sdex4lqsagi?
whole open hand, fingers and all, palm}; the nails, ko-hwa'-chi {{¥ex%4¢&i? finger nail};
the nails, ko-kwai-chi {q%¥exw4&i? finger nail}; the nails, k’sok-tal k’set'-chi {unknown};
the sleeve of a dress, a-chi {unknown}; to take the hand, o-kwi-dat-chi {?uk¥adaci? take
a hand, shake hands}; the star-fish, kwul-la'-chi {%s14&i? star fish}; a five-shooter,
tsits-latsks {ciclacgs five shooter pistol, five little points}; a six-shooter, ye-latsks
{yalacgs six shooter pistol, six points} (from six, dze-lat-chi {d?s14&i? six (yslac Six
NPS)}); a finger-ring, shis-chuk-sit-chi {§icqsa¢i? ring}; a finger-ring, s’kets-k’set-chi
{8i%¢qs4&i? ring}; a bracelet of beads, so-kwat-chi {unknown}; six, dze-lat-chi {d?s14¢i?
six}; eight, t’kat-chi {taqaci? eight}; twenty, sa-lat-chi {sali?a¢i? twenty} (two hands, sa-
le s’ha'-lat-chi {sali? (unknown) two B; and so on to a hundred, sum-kwat-chi
{smok™4&i?19} one hundred} (See also numerals and numeral adverbs).

Hand, the game of (played with small wooden disks which are rolled on a mat), la-hal {lohal to
play bone game}; the game of hand, sla-hal {slahal bone game}. See “Games,” “To
bet.”

Handle of anything , the, kwud-dub-ba'-lob {k%¥adobalap straight handle (as on a dipper, pan
or ax)} (from o-kwud'-dud {k¥4dad take, get, catch}, to take); the handle of anything,
kwid-do-bai-o-ched {k¥adabayacid straight handle (as on a dipper, pan or ax)}; handle

{19} said sbokwaci? today
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of a knife, chats'-a-bed {unknown}; an axe-handle, skub-ut-ud-ul-li {sqobétadali axe
handle, place of axe}.

Hang one'’s self, to, hwe'-a-kwus'-sub {X¥igusab hang one’s self}.

Harangue, to, od-zo'-hwub {?ud#ihab someone talked, someone gave a speech}.

Hard, strong (not brittle), swag-wil {unknown}; hard, strong (not brittle), kluk'-hu {Zag~/Zeg™
watertight, solid, strong}.

Hat, cap (Nisk.), shwais {sx¥ay?s hat, cap (SL)}; hat, cap, she'-ukw {§iq¥ hat, cap (NL)} (from
above, sky, shuk’h {8oq{'°"* above, high in the air}); a woman’s hat, yul-le'-a-kwud
{yalix%¥ad basket hat (Waterman 1973:9)}.

Haul, to, o-ta'-hwot {?utdx"ud someone pulled something}; haul (imp.), tukh-hod {t4x*ud
someone pulled something}; haul back, tukh-hod to lok' {tdX"ud dx“laq pull it to the
back}.

Have, to, like the verb to be, is wanting. Its place as a possessive verb is supplied by the same
adjectives, a-ok {?a ?u k(i) is there any...} and at-suts {?acac stationary existence, be
located, exist}, words denoting presence or existence, or by the connection.

Have you any salmon (literally, present salmon with you)? a'-ok kwi sche-dad-hu
ul deg-we? {?a ?u kvi s€¢odadx™ ?al ddg¥i is there any salmon on you?}; | have some,
at'-suts {?acac stationary existence, be located, exist,( i.e., ‘it exists’)}; see, | have some
(this) bread, he-lab, at-suts til sap'-o-lil {hila?b, ?acac tiit sopalil see, there is some
bread/flour} (sap-o-lil {sapalil bread, flour}, a borrowed word);

In other phrases the words seem to be understood. | have a gun, ya'-shed hwul-ti-
madlsh {7a §o dxW3ltomalc | have a gun}.

He, she, (absolute), tzil {tsiit that (feminine)}; he, she, (absolute), tzin-il {tsi dit this one
(feminine)}. These are never used as nominatives to a verb, and in fact seldom in any
mode except in the possessive; as, his horse, gwul tzi sti-a-ke'-yu {g%¥at tsi staqiw
belonging to the mare}.

For the most part, the verb in the third person, both singular and plural, stands
alone, and as elsewhere shown, this person in the present tense is the simplest form in
which it occurs. Sud-d(tl {ss dit this one (feminine)} is, however, sometimes employed
as a nominative; as, he hears, sud-d[tl as-kla'-bot {so dit ?esX14but this one (she)
understands}; he sees, sud-ditl o-1a’-bit {ss dit ?ula?bad this one (she) sees}.

Del-shid {unknown} represents a person who is absent; e. g., he understands, del-
shid, delshid s’hal-shot-sid {(unknown) sx%al§tcid __ Lushootseed}; the pronoun
being here duplicated for greater certainty.

There seems to be no copulative in the third person, unless it be shi {§s particle
(masculine)}, which occurs in the following cases: at the (it) house, ul-shi a'-lal {?al $a
?al?al at the house}; that man there (he) upsets, o-gwal-shi al-te, te-itl stobsh {?ugval o
?al ti, ti?it stubs that man tipped right here (in the water)}; I hide it, o-chad-shis chid
{?7u¢ad?is ¢ad | hid it}, where it is interpolated. This, however, may be a demonstrative
pronoun.

Sha {89 particle}, shal {8al particle (Daniels The Grizzly Bear)} appear generally
to follow the verb, though not as copulatives; e. g., do you know (him) that man? a-said-
hu-chu shal- te-il stobsh? {?ashdydx¥ ¢ox™ $al tiit stubs you know him, that man}; |
know him, a-said'-hu-chid sha' {?eshadydx™ &ad 82 | know him}; he is here, at-sud-sha’
{?4cac $9 he is here, there he is, there it is}.

{197} 5iqw and $oq are morphologically unrelated.
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In the same manner, it (g. v.) is expressed by sas {s?as his/her/its location} and
sa-hwass {sax%?4s by means of his/her/its location}. My husband is good-natured, klob-
ob-klob shul-ta-ded s’chest-hu {XaibubXub 3ol ta di&istx™ my husband is good-
natured/kind}. Here shu-ta-did is compounded of he, shal {$al particle}, a particle,
signifying that the one spoken of is present, ta {ta this, the}, and just there, as across the
room, de'-a-de {di?adi? in the other room, on the other side of the house (inside)}.

With these last appear to come hal {?al on, at, in, by} and hal-gwa {h3lg¥a?
they}; e. g., that horse is not bad (a bad one), hal sti-a-ke'-yu hwe' la pat'-latl {?al stoqiw
x%i? lopaXaX that horse is not bad}; she likes you, hatl to-bet'-sid hal-gwa' {¥aXdubicid
hdlg¥a? They like you}. The plurals of hal-gwa' {halg¥a? they} will be found under
“They,” and it may be conjectured that the final syllable is an abbreviation of gwad
{g%at who}, who. The demonstrative pronouns often take the place of the personal, as
will be seen under “This,” “That.” See also “It.”

Heap, a (of earth), as-pud' {?aspad dirt}.

Head, the, s’hai'-yus {sXayus head}; a round head (one not flattened artificially), chat'-hvs
{unknown}; a round head (one not flattened artificially), spak-hvus {spdq®us round
head}; round-headed, as-puk-wus {?aspdq¥us someone has a round head}; round-
headed, as-hu-po'-kwus {?esx¥pdq™us someone has a round head}; a flattened head,
ikh-pe'-lus {?aspilus someone has a flattened head}. See “Body, parts of.”

There are a few instances in which the Sélish {Salish} word ken {-qin (lexical
suffix for) head}, ked {-qid (lexical suffix for) head}, obsolete in the Niskwalli, is still
retained in composition. These are mostly proper names of chiefs or persons of good
descent, as Pat'-ke-nam {unknown}, Lakh'-ke-nam {unknown}, Hat'-te-a-ke'-num
{unknown}, &c., the meanings of which are lost to the wearers. That of the celebrated
Yakama chief, Ka-mai-ya'-ken {unknownioz41}, signified in the Spokane, a cognate
language to the Selish {Salish}, “Head without a skull.” Other words in the Niskwalli
preserving the termination are: the crown of the head, hu-ko-ked {x¥q*u?qid crown of
head}; to scratch the head, he'-a-ked {kigqid scratch head}; dead at the to,p as-pe-a ken
{*?aspbgqin dead tree at the top}; perhaps also the mink, t’smul-ken {¢mélqin mink}.

Head-band (for carrying loads), st-kwal'-shid {st(2)q*4alsad tumpline}; head-band (for carrying
loads), sle-dal'-shid {*stidal§ad tumpline}.

Hear, to, as-kla'-bot {?asZalabut someone understands} (from the ear, kwil-la-de {q¥a1adi?
ear}{1%}); to hear, as-lol-chid {?osluud &ad | hear someone/something}; I hear, as-kla'-
bot-chid {?asZal4but &ad | understand}; thou hearest, as-kla'-bot-chu {?asZal4but &ox*
you understand}; he hears, as-kla-bot {?asZaldbut he/she understands}}; he hears, sud-
d[tl' as kla'-bot {cadit ?es%slabut she understands}; we hear, de-betl as-kla'-bot {dibat
2as%olabut we understand}; ye hear, gul-la-po as-kla'-bot {g%alapu ?esZalabut you folks
understand}; they hear, as-kal'-bot t l-gwa' {?asZalabut hdlg¥a? they understand}. This
word is one of several elsewhere mentioned, in which the verb is conjugated from an
adjective form.

Heart, the, st’saltch, st’sa'-le {s¢ali? heart}; in the sense of will, wish, opinion, disposition, &c.,
the heart being the seat of the mind, hutsh {Xa€ mind, inner thoughts, sense,
understanding}; the eye-ball (heart or mind of the eye), hutsh-ka'-lvs {unknown}; to
make up one’s mind, shitl-hat-chub {¢atx4&ab law, order, edict, proclamation; what one
has made up his mind to do}; what do you think? what is your wish (literally, how who

{198} Xs1abut and gVeladi? are morphologically unrelated.
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your heart)? as-hed gwud kad-hutch? {?asXid (unknown) k¥ (i) adxa¢ how is your
mind? what are you thinking?}; Is that your opinion? do you think so (so your heart?)?
as-is'-ta kad hutsh? {?as?ista? ?2u k¥(i) adXa¢ is that like what you are thinking?}; my
opinion is such (of me heart so), gutl at-sa hutsh as-is'-ta {g¥at ?4ca Xa¢ ?as?ista? my
mind is like this}.

Heat, to, to put stones on the fire to heat for cooking, tlul-gts {Xalils prepare rocks for cooking};
to heat, to put stones on the fire to heat for cooking, stuts-ults {Zelils prepare rocks for
cooking}.

Heavy, kh'-ab {Xab heavy}.

Hide, to, o-chad {€ad? hide}; I hide it, o-chad-shis-chid {?u¢adzis ¢ad | hid it} (Here the
pronoun shis (it) is interpolated between the verb and the copulative); where shall | hide
it? al-chad kuts chad-zil {?al ¢ad k(i) ads¢adzil where did you hide?}; hide yourself,
chad-zil {¢4d?l hide oneself} (From a hole, q. v., cha {8a? (9% dig, dig out, loosen
ground for planting})

Hill, spo’-kwab {spik™ab pile, knoll}; hill, sma'-del {smadil 2%} hill}; hill, klup {Xab foot of
mountain, downside, Kinkade gives Xape---is foot of mountain, downside (Ch)
(1991,75)}.

Hip, the, on the hip, hok-k’hap {unknown}.

Hired {Most likely should be Sired male parent of a quadruped} (as a horse), as-cholt-hu
{unknown}.

Hit, to (as a mark), o-tot-sod {tiéud someone shoot someone/something}; I hit, o-tot-sud-chid
{?uttéud &ad | shot something}.

Hither, twul-te' {tx¥al ti towards it} (i. e., “to this,” place being understood).

Hoax, humbug, to, o-ka'-ka-lad {?ugaqalad someone repetitively fooled someone}; you are
humbugging, o-ka'-ka-I\ts chu {?ugégalad &ex¥ you repeatedly fooled someone}.

Hobble, fetter, to (as a horse), o-ke'-uk-ut-shid {*qigid$ad hobble, fetter (as a horse)} (from to
hold, o-ke'-a-kait' {qigid incarcerate someone; hold someone against one’s will without
tying or using hand} and foot, dza'-shid {jé%ad foot, lower leg}).

Hog, po-lo’-kuks \[025]{unknown}; litter of pigs, ko-kok-shu {kukuksu}. (French, cochon).

Hole, as-lo' {?asla? something has a hole in it}; a hole in the ground, cha {&a? dig, dig out,
loosen ground for planting}.

DERIVATIVES, to dig, cha-ad {&4?ad someone/something dig}; to hide, o-
chad {?u&4?ad someone/something dug something}; to dig roots, o-chab {?ué4?ab
someone/something dug something}; to dig roots, u-chob {?u4?ab someone/something
dug something}; hidden, the hidden or menstrual lodge, as-chats {unknown}; a well,
chal-ko {&4?alq™u? well}. See “Where.”

Hook, catch on, to (as on a thorn), kle-kwal'-litsh {+ikwali¢ to catch on (as on a thorn)}; to
hook or fasten (as with hooks and eyes), dug-kus'-s\d {dég¥qsad fasten hook and eye}.

Hook. See “Fish-hook.” Hooks and eyes, Klel'-gwid-gwul {unknown}.

Horizon (literally, the edge), e'-la-had {?ilaxad edge, side}.

Horse, sti-a-ke'-yu {stdqiw horse (Frank 1979)} (from a wolf, sti-kai'-yu {staqayu? wolf}); a
mare, tau-il {*tawit female of any animal (Mcleary 1886)}; foal, stit-ke'-yu {stitqiw
foal}, kai-ik {unknown}.

{199} ¢adz and &a? are morphologically unrelated.
1200} said smadil today
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DERIVATIVES, to ride, tik-e-wab {taqiwab on horseback} (from a form of the
verb “fo go,” o-hwob {?x%ab®?l want to go}); a horseman, tu-ste'-a-kul-la-gwid
{*dxvstaqiwalig¥ad horseman, horse person, someone who rides horses} (from horse,
sti-a-ke'-yu {stdqiw horse (Frank 1979)}, and g. v., to mount, o-ke'-la-gwil
{?udilag™il 292} someone got into a canoe/vehicle, someone got onto a horse}). See
“Neigh,” “Hobble,” “Hold.”

Things pertaining to a horse: saddle, hat-se'-lup-id {x¥cilopad saddle, Mcleary
gives x%cilop (1886)} (from the shoulder, si-la'-lo-bid {s?ilalubid ?°3 shoulder}); rope-
bridle, kle'-datl-datl {+ida?tdo?t rope bridle} (from a rope, kle-ted {tidtod rope});
stirrup, sukh-sha'-de-bad {unknown}; whip, g. v., hu-cha'-hwo-pud {x*&x¥apad whip,
something to whip someone on the buttocks (lit.)}; spur, suk-kol-chid {*cagalSad spur}.

It is noticeable that in the languages of several western tribes, among which the
horse is of recent importation, the adopted name is derived from that of wolf or dog. In
the Yakama (Sahaptin family), a dog is kv-si-kv-si {kusikusi dog. kusi horse (Joanna
Jansen)}, little horse, and it is evident that his name was transferred to the horse, and that
he thus became the diminutive of his former self. In the Similkameen, the Shushwap
skakh-ha, a dog, has been changed to ka'-ka-wop, and skakh-ha now means horse, and
kui-kas-ska' hum to gallop.fo26) When in 1850 the American miners introduced horses
upon the Lower Klamath River in California, where previously they had never been seem
the Alikwas gave them the name of wa-gi chish'-e, or whit men’s dogsfoz7). General
George H. Thomas, United Stated Army, gives as the word for horse in the Yuma
language, a-hot; for dog, a-hot-chu-chu; and for coyote or the little wolf, o-hot-tol-yu-e'. \
[028)The idea of domesticity might naturally suggest the adoption of the name of dog, but
that of wolf is rather singular.

Hot, warm (relating to a place), s’kwul {sq*al cook, bake; hot, warm; ripe}; hot, warm (relating
to a place), nus-kwul'-lum {nx¥sq*4lm hot or warm weather, hot or warm
temperature}; hot, warm (relating to a place), ots-gul-le {unknown}; hot, warm (as to
persons), see “Warm.” See “Fire.”

House, lodge, a'-lal {?al?al}; roof, su-gwudst-hu {§aqal?tx¥ roof, ceiling}; planks, s’ha'-las
{sxal4?s board, planks, wall}; beams, as-hu-lat-lab{unknown}; doorway (the same as
road), shug-w’tl {S§ag¥t door, doorway, path, road}; fire-place, s’ho'-da-le {shadali fire
place} (from fire, hod {hud fire, burn}); floor, hul-lel-do-p\d {kslildupad floor}; a seat
in the lodge, swa-tekhw-t’n {swatix*ton?%4 land, earth, world, country}; bed-place, lul-
lo-a'-sed {lilwa?sad sleeping longhouse platform}; a menstrual lodge, as-chats
{unknown} (see “Hide”); a sweat-house (Nisk.), s’hut-ets {unknown}; a sweat-house
(Snoh.), wokh-tud {wux¥tad}.

Household-furniture (see “Baskets,” “Blankets,” &c.): box, chest, wuk-kub {w3gab box, chest,
trunk}; box, chest, wuk-k’kub {w3§ab box, chest, trunk}; box, chest, wo-kap {w3gab
box, chest, trunk}; a trunk with brass nails, as-chitsh-s’do wuk-k’hub {(unknown)
w3{ob box, chest, trunk}; ditty-box, to hold trifles, hud-de-gweg-sa-le’
{xvdagW~igWsali bag, pocket, place where things are kept inside}; bucket, skod {sk¥ad
container, bucket; something to take} bucket, skwe'-a-kwod {sk¥i?’k%ad a small
container or object for taking something}; bowl, saus {unknown}; bowl, sa'-svs

1201} t5qiwoeb and ?uxwab are morphologically unrelated.
202} gxwtoqiwaligod and ?ugilagil are morphologically unrelated.
1208} xweilapad and s?ilalubid are morphologically unrelated.
{20%sqid swatix¥tod today
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{unknown}; bowl of horn, spul-kwus {unknown}; dish orf)late (of stone), luk-wai
{laqvay? plate, platter}; dish or plate (of wood), lil-kwi {lilq~ay? small plate, platter}.
A large dish, hekh-pai'-yvltsh {hik¥ Xpayul¢ large cedar container} (hekw {hikW big},
large); a cup, hu-kwe'-a-kod {x¥q%i?’q™¥a%ad cup}; a cup, sukh-ko'-kwa {sex¥q™a?q~a?
cup} (see ko {q¥u? water, especially fresh water}, water); scoop, tu-we'-lat {unknown};
tin kettle, tin ware, kaukh {kawX%/qawXW tin can, tin}; brass kettle, kwads-a-lat-hu
{*q~ad?alalatx™ brass kettle, brass (Hilbert/Miller/Zahir give q~ad?aladx™ brass, pail
material (2001:68), Thompson gives q¥ad?iladx¥ penny (1996))} (brass, ku-la'-hu
{unknown}); cast-iron pot, chet-la-holtsh {&5Za?ul& cast iron pot, stone container (lit.)}
(from a stone, chetla {&5%a? rock, boulder, stone}); stone mortar or metate, ke-potl
{unknown}; spoon, tsub-bed {*t8b(b)id spoon}; spoon, kleb-bud { 14pad bail or splash
something out with a swishing motion, spoon}; spoon (of wood), t’ko-boltsh
{i(a)k~4bule wooden spoon, wooden container}; spoon (of horn), ha-I\khw {*xa?liw
horn spoon (Kuipers 2002:155)}; cradle, s’hal-taus {s’hal-tans} {sXélton cradle};
cradle, skuk-ke'-itl {skdki?i?t cradle}; cradle, s’hal-ted-ctl {sxaltadi?t cradle}; a seat,
sukh-a-gwud-de {sax%g%4di(l) chair, bench, something to sit on}.

How, stab {stab what}; how do you go? stab ab kats okh? {stabab k¥ (i) ads?aX™ what’s your
going} see “What,” a-hed {Xid how, why}. See under “Strike.”

Howl, to (as a wolf or dog), ka-wob {§awab howl}. See “Cry.”

How many, kwed {k¥id how many}; how many, kwe-did {k¥idid how many people}; how many,
kwe'-ditl {kvidet(dat) how many days}; how many days ago? (i. e., how many
yesterdays?) kwe-ditl dat? {kvidetdat how many days}; how many days to come? kwet
shla-he? {k¥id (kvi) s18%i(1) how many days}; how many dollars? kwed-els? {k¥idilc
how much money}; how many men? kwe'-ditl stobsh {k¥idid $o stubs how many men
are there?}. See “Count.”

How much, as-hed {Xid how, why}; how much a yard? as-hed kwi dutch-o stuk-wub? {?asxid
ki dééu? stékwab how is one yard? how is one stick/log?} (how much the one yard);
how much must I pay? as-hed kwad hutch guz-bud-ids'-did {?asXid k¥(i) adXa¢
gWadsbad¢adad how much do you think I should pay?} (See “Pay ); take as much as you
want (i. e., how much you want), kwud-dud as-he' kwats hatl {k¥4dod ?asxid k¥ (i)
adxa¢ take what you want}.

Hug, to, 0-ko'-hud {?uq™alud someone hugged someone}.

Hunch-back, kau'-its {kawi¢ hunchback}; hunch-backed, as-kau'-itsh {?askawi¢ someone is
hunchback}. This word is repeated as an incantation if any tale is told by daylight, lest
the hearers should become so.

Hungry, ast-so-wul {cdwat hungry}; hungry, as-a-wul {?ascdwat someone is hungry}.

Hunt, to (animals), klo-hob {teXab big game hunting}; a hunter, so-ob-de {s?abdi? a hunter of
big game} (apparently from to go, 0-hob {?ux™ go}{2%5}),

Hurt or wounded, gwvl-alt {g%slald hurt, wound, kill}. See “Strike.”

{205} gubdi? and ?ax™ are morphologically unrelated.
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| (personal pronoun, absolute), at-sa {?4ca I, me}; I, ut-sa {?4ca I, me}; I, et-sa {?4ca I, me}. |
and (this) you, at'-sa-yvkh ti dug'-we {?4cs yox¥ ti ddg%i me and you} (NOTE - The
Indian always puts himself first.£2%6}); My (of me) opinion [is] so, gutl at'-sa hutch as-is'-
ta {gWat 74ca Xa€ 7as?ista? this is how my thoughts are}; [are] you angry with me? o-
het-sil chu-hu twul at-sa? {?asXicil Eox™ 2u txWal ?4ce are you mad at me?}; | comb
[this] myself, te at-sa op-klo-sub-chid {ti ?5ca ?upatisab &ad | am the one that combs
my own hair}.

(copulative prefix) - In the simple form, the above are never used as nominatives
to a verb, but in combination with the past or future particles they are so employed, and
are then to be considered copulative prefixes; e. g., with the past, tets {ti ds- <ti this, the
d- (prefix for) my, mine + s- (nominalizer)}; tet-sa {ti dsa(s) < ti this, the d- (prefix
for) my, mine + s- (nominalizer) + ?as- (stative)}; tits {ti ds- <ti this, the d- (prefix
for) my, mine + s- (nominalizer)}; tots {tuds- < tu- (prefix denoting past time,
especially remote past) + d- (prefix for) my, mine + s- (nominalizer)}; stats {t(i) ads- <
t(i) this, the ad- (prefix for) your, yours + s- (nominalizer)}; stits {ti ds- < ti this, the
d- (prefix for) my, mine + s- (nominalizer)}; stot {tud- < tu- (prefix denoting past
time, especially remote past) + d- (prefix for) my, mine + s- (nominalizer)}; stots
{tuds- < tu- (prefix denoting past time, especially remote past) + d- (prefix for) my,
mine + s- (nominalizer)}; | came, tet-sa-hwutl {ti dsu?é% ...my coming (dependent
phrase)}; I have often gone, kad tets-okh {ga ti ds?uXxw | have often gone, | go a lot}; |
have often gone, ka-hat-la-hu tuts 0-okh {qa ?éXex™ tudsu?ax™ my going has come a
lot}; | came from Port Townsend, tul ad KA'-TAI stits atld {tulal kétay tids?oX | came
from Port Townsend}; long ago | came, es'-tu a'-go stut klut-chil {?astuhagvoxw
tudst4¢il long ago | came, | arrive a long time ago}; | have done eating, 0-ho'-yo tits
utld {?uhtiyex¥ ti ds?4tad | am done eating}.

With the future particle, tluts {tuds- < tu- (stative) + d- (prefix for) my, mine +
s- (nominalizer)}; kluts {tuds- < tu- (stative) + d- (prefix for) my, mine + s-
(nominalizer)}; | shall go to-morrow, da'-da-to ki- tluts okh-ho {dadatu ki
tuds?axvaxv | will go tomorrow}; I shall go to-morrow, kluts okh-ho {tuds?axwaxv ...
my future going (dependent phrase)}.

(Independent nominative) - Kets {k¥i ds- < kWi a, an (uncertainty determiner) +
d- (prefix for) my, mine + s- (nominalizer)}; kits {k¥i ds- <k%i a, an (uncertainty
determiner) + d- (prefix for) my, mine + s- (nominalizer)}; kuts {k%s ds- <k%s a, an
(uncertainty determiner) + d- (prefix for) my, mine + s- (nominalizer)}; kwets {k%¥a
ds- <k%s a, an (uncertainty determiner) + d- (prefix for) my, mine + s-
(nominalizer)}. These forms precede verbs or words used as such, but never become
copulatives. They seem to be compounds of the demonstrative pronouns (having the
force of the definite article), ki {k¥i a, an (uncertainty determiner)} and kwi {kvi a, an
(uncertainty determiner)}, with at'-sa {?4ca 1, me}, ut-sa {?4ca I, me}, or \t-sa {?4ca I,
me}. I can’t find [it], hwe kits aid'-hwu {x¥i? kWi ds?aydx™¥ I don’t know}; I don’t know,
hwe' kits a-said-hu {x%i? k¥i dsas?aydx™ I don’t know}; where shall | hide [it]? al-
chad kuts chad-zil? {?al ¢ad ko ds€adzl where shall I hide it?}; | did not know | was

{208¥Allthough it is possible, Lushootseed sentence structure usually does not put the subject first.
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drunk, hwe a kwets a-sai-alt-hu kets as-hwul-ku {x%¥i?ax" k%o dsashaydx™ k%o
dsosxV31k¥ I don’t know that I’'m drunk} (the pronoun here being duplicated).

(Copulative suffix) - Chid {¢ad I, me}, chud {¢ad I, me}, shid {¢ad I, me}, shed
{€ad I, me}, shot {€ad I, me}. This is by far the most common form in which the
pronoun is used. | see, sla-la-bit'-shid {?asla?labad ¢ad | see it}; | work, o-yai'-vs-chid
{?uyayus ¢ad | worked}; | return, o-ta'-shit-si chud {(unknown) ¢ad | }; yesterday |
came here, to-datl-dot shids ot’hlet-chi twul te' {tidotdat &od sutdéi(l) txwal ti yesterday
I came here}; last night | said, &c., ash-tu slat-la’-hel-shut tut-hot-hots-bid {?astustaxil
¢ad tuxtidxudbid last night I spoke to someone}. It is sometimes duplicated, If I go, ho-
la-chid klo-okh-chid {X™tlox™ &ad Tu?ix¥ox¥ &ad I will just go now}. It may also be
used accusatively after the imperative, Teach me, o-gwa'-la-chid. {?7ugval¢&sid teach
someone} In several of the above examples it will be seen that where the verb is
preceded by an adverb or other part of speech directly relating to it, the pronoun is
referred back to the latter.

Ice, an icicle, skakhw {sqax" ice}; ice, an icicle, ska'-ko {s§ax™ q%u? frozen water}. See
“water.”

Idle, lazy, unwilling, as-che'-litsh {?as¢&ili€ someone is lazy}; idle, lazy, unwilling, che'-litsh {&ilié
lazy}.

If, ho-la' {x™alox™ only now, merely now, simply now, just now, just that and nothing else
now}, a-mel {?amii perhaps, if; whenever; either...or, whether...or}, a-bel {‘79bii
perhaps, if: whenever; either...or, whether...or}, if | go, a-bel-chid klo-okh {?abil &d
tu?2axv if I go...}; if | go, ho-la'-chid klo-okh {X¥llox¥ ¢od tu?ax™ I will just go}. See
also “Perhaps.”

Ignorant, ast-zat'-lab {?asd?d%ab someone is ignorant, doesn’t know, is confused}; | do not
know how, ast-zat'-lab-chid {?esd?4%ob &od I am ignorant, don’t know, am confused};
mistake, od-zot-lab {?ud?4Xob someone was ignorant, didn’t know, was confused}. See
“Mistake, to,”

Imitate, to, ot-do-so-wel {unknown}.

In, into, within, dekhw {dok™ inside something relatively small, inside something confining};
in, into, within, de'-ukh {dok¥ inside something relatively small, inside something
confining}; in, into, within, as-dekhw {?asd8kW it is inside a relatively small confining
space}; in, into, within, us-dekhw {?asd4k™ it is inside a relatively small confining
space}; in, into, within, as-de'-ukh {?asddk" it is inside a relatively small confining
space}; in, into, within, us-dukhw' {?asddkW it is inside a relatively small confining
space}; in, into, within, hud-de'-hu {hadiw come inside (the house/building)} ; in, into,
within, hud-dekhw' {hadiw come inside (the house/building)}; we are within the house,
as-dukw'-chil-ki-a'-lal {?osddk™ &ot kWi ?41?al we are inside a house}; come inside, ut-
lat-1i hud-dekhw' {?4%a i, hadiw you folks come into the house}; come inside, o-hud-
dekh-chu {?uhadiw &ax™ you came in the house} (imperative adverb); to put into (as
water into a basin), o-dug-wus {?uddg¥s§ someone put it inside of something}.

Indeed, very, is-shi-de' {?a $a di... < ?a to be located, to exist §a (particle) di (prefix for)
opposite side, beyond}; very long ago, is-shi-de' ha'-go {?a $s di hdg™ox™ it was there a
long a long time ago}.

Indians. See “People.”

Insects: - beetles, bugs, &c. (generic), st’kl[t-la-al'-kum {sXi?Xa?4lqam insects, small birds that
are not birds of prey or water fowl}; insects, slit-lal-kub {sXiX4alqab insects, small birds
that are not birds of prey or water fowl}; flies, hwai-o {Xayuxwa? fly}; flies hai-o'-hwa
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{Xayaxva? fly}; bumble-bee, mau'-kwa-lush {mawkl§ western bumblebee (Turner
1976:17)}; yellow wasp, sukh'-sud-dub {sx%sébad yellow jacket (Turner 1976:17)};
mosquito, kwad {k¥aad send, mosquito (Barr 1992-93)}; ant, mit-chi-lo'-la {ma¢lala?
ant}; spider (Nisk.), to-pel {tupalo spider}; spider (sky.), ho-buh-ta'-kwil {sabtakwvil
spider (NL)}; a spider’s thread, kled-tid {*idtad rope, thread} (see “Rope”); flea, cho-
tub {&atap flea}; grasshopper, ke'-ko-wuts {unknowny}; lice, blskh'-chad {bss&ad lice}:;
maggot of blow-fly, shod-za {$d#s? maggot}; sting of an insect, te'-sid {tisad arrow,
bullet, stinger of an insect} (see “Arrow”).

Industrious, as-baltsh {unknown}.

Infant. See “Child.”

Inland, the interior, up a river, kaikhw {gix¥ located upstream}; inland, the interior, up a river,
skaikh {sqix¥ inland, upriver}, kekhw {qix¥ located upstream}; inland, the interior, up
a river, tok {tagt landward, inland, toward the mountains}; inland, the interior, up a
river, stok {stagt inland}. These words are often used in combination, i. e., people that
live inland, as mis-kai'-hwu {mas{ix™ the area upriver}; people that live inland, stak-ta'-
mish {stagtams people that live inland}.

In shore, towards the shore (when on the water), ta-tuk-tus {tatagtus the face is turned away
from water towards the land (plural)} (from tok {tagt landward, inland, toward the
mountains}, inland). It is also the word of command, “keep in,” “make for the shore.”

Iron, a knife, as the iron, snokw {snuuk™ iron, knife}; an arrow-head of iron, no-kwed
{ntiuk¥qid ?% iron arrow head},.

Island, sti-chi' {sta&i? island Kinkade gives sta&é? island (Ch) (1991: 242}; island (dim.), sti'-
ta-chi {stifa&i? small island}.

It, sas {s?as something exists}; it, sa-hwas {s?as something exists} (this at least appears to be
the meaning of the words); is there anything? (any it), a-o'-kwi sa-hwas {?a ?u kvi s?as
is there anything?}; where is it? al-chad kwi sas? {?al éad k¥i s?as Where is it?} (see
also under “He”).

Interjections - alas! (expressive of grief or deprecation. It is the wailing cry for the dead), Ad-di-
dal! {?4dida interjection of surprise} (for an example see under “Wail”’); a-ha! (asin
English. Denotes deprecation, remonstrance against mischief, &c.), an-a'l al-a'! {*?ana
7ala interjection}; expressive of surprise, astonishment, at-shi-da! {?4¢ida interjection of
surprise}; signifies a little surprise, coupled with pleasure or amusement (the diminutive
of the last), at-chi-da'-chi-du! {?a&idagida interjection of surprise}; for shame! stop that!
(Denotes vexation. Used only by women.), a-sash'-i-ma! {unknown}; for shame! stop
that! (Denotes vexation. Used only by men.), a-sash-e-b’ho-yo'! {unknown}; for shame
shame! Shame on you}; just so, very well, e'-si-uk! {unknown}; expressive of
satisfaction, Es-si! he'-si! {unknown}; expressive of satisfaction, e'-si-ab! s'-si-ob! {?i
si?ab yes honorable person, chief, boss (an expression of acknowledgement)} (from es-
si {71 yes} and si-ab {si?ab of nobility, high-class, a noble person}, chief, a term of
flattery used by women towards those whom they wish to propitiate, or sometimes in
mockery. As a verb, it means to flatter or coax. It is a common salutation to a person of
note on approaching a lodge); an exclamation in play, as when one pulls another’s ear,
e'-ya'l {unknown}; a salutation on arrival, ha-wo'! {hawu (a greeting) (Thompson
1979: 44)}; hurry! hurry up! haukh! {?at fast, quickly}; expressive of amusement,
derision, or disbelief, hi-ye'! {unknown}; for shame! het'-sil! {Xi¢il shame, guilt} (uttered

{207} said naukvqid today
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with different degrees of earnestness or anger) very well, ish'-i-ba! {hiSoba? expression of
gratitude to a male, yes sir} (another word expressing satisfaction or assent); impatiently
calling the attention of one not listening, or enforcing a command, is-sa'! i-sakh!
{unknown}; stop that! is-sakh! ho-yukhw! {(unknown) htysx¥}; what! stab! {stab
what}; used in reply to is-sa’, wo’h! {wu wow}; what do you want? (or indicates that one
does not hear), is-sa' {unknown};

to the same class of words belong “Good-bye” and “Thanks,” g. v. A curious
form is the converting a noun into an interjection; as, oh! beaver stuk-ke'-wi-wul!
{*st(2)qix™ ?u! oh beaver!}, imploringly.
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J.

Jealous, as-hutl {?as%X31 someone is sick}; to be jealous, o-hut-lush {unknown}. See “Sick.”

Joint, hinge, yuk-kod {*yg*ud joint or hinge something}.

Just now, da'-hu {daw just, now}; just now, dakhw {daw just, now}; | have just come, da'-hu-
chid o-hlut chi {daw &d ?ut4¢&i(l) | just arrived}. See da {daw just, now} under
“Presently.”
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K.

Kamas, {sXad?ab camas roots (Camasia quamash) that are processed and dried} (a bulb which
forms a principal article of food (squilla esculenta). This is a “Jargon” word derived
from the To-kwat {tokwat sweet (Chinook Wawa) (Johnson, 11/24/08} or Nootka,
sweet, chamas {chamas sweet (Chinook Wawa) (Johnson, 11/24/08}, and is in
universal use throughout Oregon and Washington Territory.); to dig kamas, o-had-zut-lud
{?uxad?aXad someone pried something up, someone pried something open}; the kamas
stick for digging the root, kl-ka'-lid {¥qali digging stick}; the cross-handle of same,
sukh-ha'-kia {unknown}.

Kettle (of basket-work), si-alt {syalt cedar root water tight basket that can be used for
cooking}; kettle (of tin), kaukh {kawx/qawx tin can, tin}; kettle (of brass), kwads-a-lat'-
hu {qvad?ilaladx™ brass kettle, brass} (see “Brass”); kettle (of cast iron), i. e., stone-
basket, ch\t-la-holtsh {&5%a?ulg iron pot, stone container (lit.)}; the cover, ste-kot-sid
{stoqucid lid, cover}; the bale of a kettle, tsub-a-ta'-de {unknown}.

Kick, to, od-zo'-bod {?ud#ibud someone/something kicked someone/something}, to kick, od-zo-
but {?7ud#abud someone/something kicked someone/something}.

Kill, hurt, wound, strike, gwul-alt {g%alald kill or injure someone/something}; killed, kwo-ot-
did {unknown}; how many men were killed? kwe'-ditl kwo-ot-did sto-0'-b’sh? {kidid $a
(unknown) stubs how many menwere __ ?}

The mode of killing is generally specified. See To shoot, stab, strike, &c.

Kiss, to, twol-kot-sids {dx¥lek™acid Kiss}; to kiss, kots-a-dits {(la)k™ucidic kiss me}.

Knee-pan, hwai-yu {unknown}; knee-pan, la-ka'-lot-sid {unknown}.

Kneel, to, bil-al-hab {bilalab}; to kneel, bil-a'-la-hab {bslalohob kneel}.

Knife, snokw {snuuk¥ iron, knife} (i. e., iron); a two-edged knife, hut-tut-tap' {unknown}; point
of knife, (end), se'-luks {s?ilgs tip, end of something}; edge, se'-la-huds {s?ilaXads edge,
side}; handle, kwud-dub-ba'-lab {k™"adobalap straight handle (as on a dipper, pan or
ax)} (from to take, kwud'-dud {k¥4dad take, get, catch}); handle, chats-a-bed
{unknown}; joint or hinge, yuk-kod {*yag™ud joint, hinge}; sheath, sno-do-kwal'-li
{snudaukvali sheath for a knife, place of knife (lit.)}; notched, nicked, as-tutl-kwa'-had
{unknown}.

Knock, to, s’hu-tet-sut-sid {sutitsucid a knock on the door}; to knock on the head, cha'-wa-tub
{&axVatob someone club someone/something}; to kill by knocking on the head, chikh-
kekh'-tub {€axqidab split head}.

Knot, tangle, ot-tlots {?u%tic something was knotted}; to knot, to net, ot-tlots-ot {?uXtcud
someone knotted something}; to catch sea-fowl in nets, o-tlots-1"hob {?uZXacab someone
knotted something}; to tie, klots-a'-I\kw' {#ucalik™ tie nets}.

Know, know how, understand, g. v., 0-a-said’-hu {?u ?ashaydx¥ oh, someone knows}; | know
[to] you, a-said-hvut-shid twul dug-we {?ashdydx¥ &ad tx%al ddg™i | know it for you}. |
have known you [always] a long time, skos tvs-a-said'-tu esh-e a'-gwo dug-we
{(unknown) tusashaydx™ tu?eshag™ox¥ ddg»¥i ___someone has known you for a
long time}; do you know that man? a-said-hu-chu shal ti-il stobs’h? {?oshaydx™ ¢oxW $al
ti?it stubs you know that particular man}; 1 know him, a-said'-hu-chid sha' {?eshaydxw
¢ad 8o | know him}; 7 don’t know, hwe' kts a-said'-hu {x%¥i? k%o dsoshaydx™ I don’t
know}; do you understand (to be apt, expert at, &c)? a-said'-tu-chu'? {?ashaydxw ¢ox
You know} (see “Understand”); truly, he is a great eater (indeed, he knows his food),

tutl a-said-hu kwi sutld {tot ?eshaydx¥ ki s?4tad someone truly knows food}.
267



Entries are as follows: GG definition-word {ZZ word-definition}

Knuckles, hwe'-kwi-bukh-hwa'-chi {x¥q%abdx¥a&i? knuckles}.
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L.

Lake (Nisk.), tsa'-lal {calat}; lake (Nisk.), tsa'-lvtl {calat lake (SL)}; lake (Snoh.), ha'-cho
{xacu? lake (NL/SL)}.

Lame, as-hwut-lap {*?asx"4Xap lame, break bottom (lit.)} (i. e., broken (from to break o-hwutl
{7uxvéX a rigid object was broken})); lame, kluk-shit {unknown}. See “Foot.”

Land, to (to come to land), kla'-lel {*alil go ashore, land a boat/canoe, dock a boat/canoe;
reach the end of a row when harvesting crop}. See “Shore.”

Language. See “To speak.”

Lap, the, o-lil' {?Gpil sit on lap}.

Lap, to (as a dog does water), tI'-kaukh {¥qaw? lap, lick}; (from the tongue, kla'-ap {t4lap 8}
tongue}, ko {water, q¥u? water, especially fresh water}).

Large, hekw {hik™ big, large}; large, as-klokhw {?as%a%™ grow, growth (a plant, animal or
people)}; large round, muk-kwat-hu {maq™¥tx¥ made fat, made big (in the belly)}.

Lash, or lace, to (as a child in the cradle or the thwarts in a canoe), to tie, hukh-hud {X3qad
wrap string or cloth around something, wrap a package, wind something around it}; |
lash, huk-hed-shid {(?u)X3qad &ad | wrapped something}; | have tied up the cat, kwad
hukh-shid ta pish-pish {k¥ad Xoaq &od to piSpis | took and wound it around the cat}. See
“Tie.”

Late, tardy, to be, o-shob {?usab someone was late/overdue/missing/disappeared}; you are late
(plur.), o-shob-chi-lup {?usab &alép you folks were late/overdue/missing/disapeared};
very late at night (i. e., long ago night), ha-gwo tot-la’-hel {hag¥axW tutaXil a long time
ago last night}.

Lately. See “Just now.”

Laugh, smile, o-hai'-ub {?uXaysb someone laughed/smiled}.

Lazy, as-che'-litsh {?as¢ili€ someone is lazy}. See “Idle,” “Unwilling.”

Lean (not fat), as-klo'-il {?es%til someone/something is thin}; lean (not fat), klo'-wil {X4il thin,
thin person}. See “Cold.”

Leaning, dza'-ka-gwil {d#agag™il lean oneself} (from to blow down, od-zakhw' {?ud?4ag
someone/something fell from an upright position}).

Leave, to, a person or thing intentionally, ot-hlug-wutl {?utdg¥t someone left}; to leave a
person or thing intentionally, o-klug-wutl {?utdg¥t someone left}; to leave anything by
mistake, ul-be-yvkh {unknown}.

Leaves of trees (narrow or acicular), sh'kul-chi-chit {sh'kul-chi-chil} {unknown}; leaves of
trees (broad), chub-o0-ba {8abtiba? conifer needles (Kuipers 2002:41) (Kinkade
1991:40)}; leaves of the maple-tree, s’chot-la {s&ata? leaf}.

Left, to the, kul-la-li-gwut {galalig¥ad left, left side, left side of body}; the left hand, ka'-let-chi
{qol4&i? left hand}; left foot, kal-shid {q818ad left foot, left leg}.

Lecherous, as-i-la-kwut {*?9s?ilig¥ad lecherous}. See “To copulate.”

Leg. There is no name for the whole limb. See “Body.”

Leggings (of skin), hats'-a-be-dak' {*xaéabidaq skin leggings, something to cover the legs}; a
pair of leggings, yul-shid {y91§9d moccasins}; an odd legging, kluk-shid {*t3438od a
foot/leg, an odd shoe/stocking/legging}. See “Foot.”

Lend, to. See “Borrow.”

Level, suk’hw {cok¥ straight, correct}; level country, suk’hw-dop {c8k™dup level, level country,
level ground}.

1208} +q4w? is morphologically unrelated to t4lap and q“u?.
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Lick, to, kla'-kwal-lekw {taqwalik¥ lick something continuatively} (from the tongue, klal-lup
{t4lap©°% tongue}.

Lie, to, 0-bud-chub {?ubdd¢ab someone lied}; a liar, tus-budsh {dx¥bad¢ liar}; one who tells
fibs or little lies, tus-be-budsh {dx¥bibad¢ one who tells fibs, little lies}; it’s a lie (a
hoax, “fudge”), budsh {badg lie, fib}.

Lie down, to, o-tud-zel {?ut4d?l someone went to bed}; lie down (imp.), tud-ze-lukhw' {t3dzilox¥
go to bead now}; lying on the belly (used of people only), as-takh'-ha-gwil {?astaXagwil
someone is lying face down and spread eagle}; lying on the back, as-kukh {?ask%3q
someone is lying on their back} (applicable also to things, in the sense of “right side
up”).

Lift up, shuk-ud {§8qad lift} (shk’h {§aq high, up in the air}, up, above).

Light (not dark), as-lakh' {?as18X something is lit}; the light, lokh {laX light} (see “Day”); to
light (as a candle), ho-duk-shid {hadgsad light the end (such as a candle).

Lightning, wok'-sum {wa{d*som lightning}.

Like, so, as. See “So,” “Thus.”

Like, to. See “Love,” “Good.”

Limber, chap {&acp ‘soft’, ‘pliable’ (Tweddell 1950:62)}.

Lisping, as-kle'-da-I\khw' {unknown}.

Little. See “Small.”

Lizard, shel'-shel-a-wap {Sul$tilowap lizard}; salamander, p[p-kat-zotl {pipgadzut/pipgayut
salamander, water dog}.

Load, to. See “Gun.”

Lodge. See “House.”

Long (in dimension), hats {haac long, tall}.

Long ago. See “Formerly.”

Look for, seek, gwut-chid {g¥éé&ad look for something}; lool for, seek, 0-dzel-hut {unknown};
look and presently you will find, gwut'-chid dai-chu klo-ed'-hwu {g%agad day ax¥
tu?aydx™ look and will find}.

Look out! Take care! (good you see), klob kat-si labt {Zub k¥(i) adseslabtx™ look for it good}

(from to see, o-la'-bit {?ula?bad look/watch something}).

Looking-glass, s’hu-lal-bus {ssx*1albus mirror, window} (from to see, o-la'-bit {?ul4?bad

someone looked/watched something}.

Loose (as a dress), hwut-hwulb' {unknown} (from o-hwutl {?ux%8Z something broke in two},
to break, g. v.); to loosen, untie, unfasten, gukh-hed' {gé%Xad untie something, loosen
something} (from to open, o-guk’' {?ugdq*'% open}.

Lose, to (at play), o-she'-gwi-tub {unknown}, to lose (at play), ot-sal-tub {?ué¢3ltub someone got
the best of someone else}; | lose, ot-sul-chid {?u¢3l &ad | lost} (see “Bet, to”); to lose or
drop anything, 0-ho'-but-sut {*?ux%4bacut throw self down} (see “Drop”) | have lost
[something], o-hwil-lalt-shid {?uxWilalc ¢ad | have lost something (NL)}.

Loud, a-kek’w {...?a k¥(i) hik™ ‘big’ (used as adverb)}; to talk loud, o-hot-hot a-kek’w
{?7uxtdxud 79 k¥(i) hikw someone spoke loud}.

Love, like, to, 0-hatl {?uxaX someone likes/wants someone/something}; I love my husband, t’s-
hatl te-itl s’chest-hu {dsx4X ti?it sdistx™ | “love” my husband}; | love my wife, hatl-tu-
chid tsi-itl chug-wush {dsxaX tsi?it &gWo¥ I “love” my wife}; Do you like me? hatl-
to'bsh-chu-hu? {X4Xdubg &ax™ ?u Do you want/like me?} See also “wish.”

120% t4qwalikv and téalap are morphologically unrelated.
{210} g3%0d and gaq are morphologically unrelated.
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Lover (of either sex), skuds {sqed lover (Waterman, UC Berkerly notes)ozo}.
Low (not loud), takh-hals {unknown}; speak low, takh-hals kats hot-hot {(unknown) k¥ (i)
adsuxudxud you spoke b
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M.

Maize, Indian corn, stul-gls {unknown}. The word has some association with beads.
Mammals. See “Horse,” “Mule.” There is no general name for quadrupeds.

Buffalo, cattle, kw/(st {qwist}; calf, so'-lus {salus elk calf (Ballard 1955)}; elk
(cervus canadensis), tsuk'-w’sh {unknown}; the buck, mai'-ets {mayac meat, flesh},
kwaog'-witsh {kvagWi¢(ad) elk; the big dipper constellation}; doe, ch’lt-se' {unknown};
calf, so'-lus {stlus elk calf (Ballard 1955)}; deer, ske'gwuts {sqig¥ac deer}; buck
(horned), as-gwa'-dukw {?asg%ada?k™ something is horned, a buck}; doe, tault'-si
{tawatci ‘doe deer’ (Ballard 1955)}; fawn, tu-la' {*tila deer calf, fawn, Ballard gives
stila deer calf, fawn (1955)}; fawn, kai'-ik {unknown}; “big-horn " (oris montana)
(Skagit), ha-le'-wuts {unknown}; mountain-goat (aploceras am.), swet'-le {sx¥iXay?
mountain goat}; hog, po-lo'-kvks {unknown}; grizzly bear, stub-tobl {stabtébai grizzly
bear}, schat-klub {s¥atqtab grizzly bear}; black bear, s’ch\t-wout {s€étx¥ad black bear};
raccoon, blops {baltips raccoon}; dog, g. v., ko'-bai {q¥abay? dog}, sko'-bai {sq*abay?
dog}; dog, ske'-ha {sqiXa? variety of dog sheared for fleece, pet name for a dog}; bitch,
to'-witl {*tawit female of any animal (Mcleary 1886)}; large wolf, sti-kai'-yu {staqiyu?
wolf}; prairie-wolf or coyote, ska'-um {sdasb coyote (Ballard 1955)}; beaver, st(kukhw
{st(2)qéx™ beaver}; beaver (Nisk.), sti-ka'-ho {st(e)qax™ beaver}; beaver (Skagit), stukh-
hwu {staqax™ beaver (NL)}; beaver (Snoh.), skun-nitch {unknown}; muskrat, skud-
dikhw {sqadiX muskrat}; muskrat (it is beaver’s younger brother), skud-del {sqadix
muskrat}; sea-otter, na-hatl {naxat sea otter (Watson 1999:65)}; land-otter (Nisk.),
skatl {skaX river otter}; land-otter (Skagit), skul-kutl {unknown}; mink (Nisk.), stmul-
ken {&mdélgin mink (SL)}; mink (Skagit), bes-chub {bas&ad mink (NL)}; weasel (Nisk.),
kle'-ch’m {t8¢om weasel}; weasel (Skagit), scha'-chum {s€¢a¢om fisher}; skunk, skub-bi-
yu {sgébiyi? skunk}; cougar, swau'-wa {swawa? cougar};wild cat, pe-chub {padab
bobcat, lynx}; domestic cat (English), pish-pish {pi8pi§ cat}; aplodontia (it is the oldest of
all animals), sho'-w’tl {8awt mountain beaver}; marmot (arctomys flaviventris), swe'-a-
kwun {sq¥iq¥an marmot}; kamas-rat (geomys), skad’h {*sqad(a) thief} (thief); hairy-
tailed rat (neotoma), ko-dai'-yu {kadayu?}; pine-squirrel (sciurus), skad-zu {sqdd?u?
squirrel}; ground-squirrel (tamias), skwatzl {sq¥act chipmunk}; shrew-mole (scalops),
pel-kut-chi {palgai? mole}; mouse, kwa'-tun {k~atan mouse}; mouse, skwa'-tud
{skvatad mouse}; bat, pep'-a chi {papd&dya? bat (Turner 1976:72)}; seal (Nisk.), as'-hu
{?asx" hair seal, harbor seal}; seal (sky.), sopks {supgs hair seal, harbor seal (NL)};
porpoise, k’s-si'-0 {k¥asyt? porpoise}.

The female of any animal, skla'-de {staday? woman, female}; the female of any
animal, tau'-itl {*tawit female of any animal (Mcleary 1886)}.

Parts of animals: - Horns, gwa'-dukw {g¥ada?k¥ antlers, horn}; hoofs, s’k-kol'-
shid {unknown}; claws (toe-nails), kwakh-shud {{"éx%$ad toenail, claw}; hair or fur,
ta'-bid {tabid fur, body hair}; hair or fur, ta'-blts {tabid fur, body hair}; mane, kwus-
satld {unknown}; skin (with the hair on), skwa'-sub {sk%4seb hide, pelt}; skin (dressed)
(i. e., worked), wo-ai-ib {Smith gives sweaibd tanned hide (1940:321)}; tail, smut'-ti-
sup {smétisap tail (sbétisob/p Gus)}; tail of beaver or muskrat, stul-a-b\d' {unknown};
bladder, svs-hwad {x7s(e)x%a?ad bladder}; bladder, spu-saltch {unknown}; bladder,
s’hu'-pu {unknown}; paunch, kwas-ul-sh’d {unknown}; liver, s’cha'-lob {s¢alub liver},
bone, s’blau'-yu {unknown}; ribs, luk’h {slog¥x rib}; sinews, tidsh {tij sinew, muscle};
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sinews, tetsh {tij sinew, muscle}; flesh (of animals and birds), be'-yets {bayac meat,
flesh}; fat, sohw'-tud {sdx¥tad fat of animal}; entrails, kad-zakh' {G4d?ax entrails,
intestines}.

Make, to, o-yai'-vs {?uyayus someone is working}. See “Do,” “Work.”

Man (vir), stobsh {stubs man, male}; man (vir), sto'-bvsh {stubs man, male}; man (plur.), sto o'-
b’sh, sto-bo'-b’sh {stabubs men}; man (dim.), sto'-to-mish {st?tubs boy}; a youth grown
up, lug-wub {14g¥ab teenage boy}; a youth grown up, wul-lot-lil {?uliZil someone is
getting older}. See “Mankind.”

Mankind, a man, (qg. v., vir), stobsh {stubs man, male}, mankind, a man, (g. v., vir), sto'-bvsh
{stubs man, male}; woman, g. v., skla-ne {stanay? woman, female}; woman, g. v., sla'-
de {staday? woman, female}; people, g. v., persons, Indians (homines), ats-il-tel’-mu
{?4cittalmix™ First People, Native American, people}; chief, si-ob {si?ab of nobility,
high-class, an honorable person}; people of the better class, ska'-ka-gwutl {sqaqag¥at
respectful way for an adult to address a child, noble child, noble young person};
common people, si*-la-had {s?ilaXad edge, side; hired hand, employee}; slave, sto'-duk
{stidaq slave}; strangers (of other tribes), la-le’-ats-il-tel'-mu {181i? ?4cittalmix¥
different people}; white men, hwul-tum {x¥éltom Caucasian, people from the
saltwater}; aged persons of either sex, skle'-bot {sqoalibut infirm person}; aged persons
of either sex, skul-le'-bot {sqalibut infirm person}; aged man, lo™-lutl slobsh {lGluX stubs
very old man}; aged woman, skla'-ne {stanay? woman, female}; middle aged woman,
old maid, klul-lub skla’-de {%olb staday? mature woman}; father, &c., (see
“Relationships”); lover of either sex, skuds {sqad lover ](Waterman, UC Berkerly
notes)\[oso]}; strumpet, tus-kud-dub {dx¥sqadab strumpet, prostitute}; bastard, de'-bul-
skud-dub {unknown}; hermaphrodite, kled-o0-eb {unknown}; a posthumous child, hot'-
lu-gwul-le'-gwad-dub {dx%tagWaligWadab posthumous child, orphan}; young man
grown up, lug-wub {l4g¥ab teenage boy}; boy, cha'-chas {84éas child (NL)}; boy, cha'-
chesh {&aéas child (NL)}; girl, cha'-chas sla'-ne {8aéas stanay? girl child}; girl, si-cha'-
chas {tsi &adas girl} (see “Girl”); infant, de-bad-da {dbdda? my child} (see “Child”);
children, we'-as-so {wiwsu children}; first-born child, s’chul’h {unknown}; fool, shwul-
luk {sx¥alk™ someone intoxicated, a drunk, a fool}; hunchback, kau'-itsh {kawi¢
hunchback}; thief, ska'-da {sqada thief}; thief, tus-ka'-da {dx¥sqada theif}; thief, skai-
ki-kai {skaykikay behavior like a blue jay}; liar, tus-budsh {dx¥sba¢ liar}; fat man,
mukhw {maqW¥ fat, heavy set, big}; friend, a'-shid {?a?§ad siblings, cousins and persons
of same generation and gender, friendship term used by men (Snyder 1968:180)};
friend, a-shud {?a?8ad siblings, cousins and persons of same generation and gender,
friendship term used by men (Snyder 1968:180)}; “medicine-man,” conjurer, sho-dab'
{8xvdaab shaman, medicine man, medicine women}; “medicine-man,” conjurer, sho-
nam' {§x¥ndam shaman, medicine man, medicine women}; carpenter, o-pai-uk
{?upayoq someone hewed it out}; hunter, sob-de {s?abdi? a hunter of big game}. See
under “people,” “Place,” “Relationships.”

Many, much, ka {ga many, a lot}; many, much, kad {qa many, a lot}; many, much, kat {qa
many, a lot}; many persons, kat ats-il-tel'-mu {qa to ?acittalmix™ many people}; many
things, kat es-tab' {qa te stab it is a lot}; you talk much, kat t’ad-sa hot-hot {qa t(1)
adsuxadxud you talk a lot}; not many, hwe-la-ka' {x%i? laga not many, not a lot}; not
very many, hwe'-la-ka'-ka {x%i? laqaga not very many}, many times, often, ka-hat'-la-hu
{q4?atox™ a lot of times now}; seldom, hwi-la-kad {x¥i? lek™id not many} (at'-la-hu
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{?6Xax™ someone/something is coming now} being understood); ka {qa many, a lot} is
also used as the plural prefix; as, ka-sla'-de {qa staday? many women}, women.

The letter k {k¥(i)#?'" an, a} appears to be the ultimate radical, not only of this,
but of other words signifying quantity, abundance, and their derivatives, as, for instance,
some, uk {*?s kv(i) (determiner system)}, and its modifications; also of the word for
denoting accretion, ek-ke {yeox™ k¥i ...and a/an...} or ik-ki {yox¥ kvi ...and a/an...},
used principally in joining two numerals; ten plus one, or eleven, &c., pa'-duts ik-ki dut-
cho {padac yox™ kvi dééu? eleven}; but sometimes also to reinforce ka {qa many, a lot};
as | do many things, o-ho'-yu-chid ek-ke ka' {?7uhttyud ¢ad 7o k¥i ga | made a lot of
something}. | am further disposed to think that ko {q%u?#12} water, especially fresh
water}, water, with all its derivatives, takes its origin in the same fundamental idea.

Marry, take a wife, to, n’sla'-I\kw {unknown} (woman, sla'-ne {st4day?}); to marry, take a
wife, obs chug-wush {?abs¢dg™a8 someone has a wife}; | wish to marry, ikh-che-gwa'-
sub-chid {?ax¥s&agWasab &ad | wish to marry a woman} (from chug-wush {¢3g%a§
wife}, a wife); to take the wife of a deceased brother, ba-lot-sid-dub {balucidob to marry
sibling in-law when link is deceased} (brother’s widow, sma'-lot-sid {sthalucid
surviving marriage relative after death of spouse and reciprocal}).

Marsh, swamp, s’che'-a-kwil {?asé&igvil it is infected, it is dirty}; marshy, miry, as-gul’-lu'-tud
{?asqWValatad marshy, miry}.

Mask (used at dances, &c.), stet-kwa'-mus {stitk~amus mask}.

Mast. See “Canoe.”

Mat (of flat rushes), kot {kWu?t small cattail mat for sleeping}; mat (of round rushes), skwe'-
gwut {sk¥ik™aac tule rush}; the under mat of a bed, sla'-gwid {st4g¥id sleeping mat}
(from sla-gwuts {the inner bark of the thuja, slag¥ac{?!3} inner bark of red cedar});
other bark mats, ch’t-lak' {¢a%4q rough mat in cedar-bark checker work (Waterman
1973:28)} ; other bark mats, es-chat' {?os¢aat ‘fine mat of inner bark of cedar, from
British Columbia (Waterman 1973:29}; mat-needle, klokw'-tid {#ak“tad mat needle};
scraper for smoothing mats (Nisk.), hud-da'-lu-sid {Xadalusad mat creaser}; scraper for
smoothing mats (Snoh.), h’da’-de-set {unknown}.

Meat, flesh (of animals and birds), be'-yets {badyac meat, flesh}; meat (of fish), talts {falc flesh
of fish}.

Measure. See “Count.”

Medicine (in the sense of physic), stul-jivkh' {stljix* medicine (Frank 1979)}; a doctor, stul-
jivkh ha-I\kw-chid {stuljix~alik™ &d | am a doctor} (from hut-la'lekw {XaZ4lik® 24} to
raise a blister by suction, bite into something (lit.)}, to suck, to raise a blister by
suction), one of their usual curative processes. See “Medicinal plants.”

Melt, to (as snow), ot-zukhw' {?7ud?axw~ something melted}; melt, to (as snow), dzukh-hwalts'
{dzaxwalc defrost or thaw something specific}; to become soft (as grease), o-b\t-lil
{?ubiXil something is smashed up, crumbled, soften (Ramirez 1994-98)}; melted, as-
met'-lin {?asbiXen it has been crumbled, smashed or squashed}; melted, as-bet'-lil
{?asbiXil it is crumbled, smashed or squashed (Ramirez 1994-98)}.

Menstruate, to (for the first time), o-bais-ho-bil {?ubdysxabil someone is beginning/has begun
her first menstruation}; menstruate, to (for the first time), as-bais'-hub {?esbaysxab she

211} qa and ki are morphologically unrelated.

112} qa and q*u? are morphologically unrelated.

213} s+4gwid and slagvac are morphologically unrelated.

214} stuljixwalik™ and xoZalik™ are morphologically unrelated.
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is having her first menstrual period}; I, as-batl-kwo-chid {*?asbatq¥u? ¢od | am
menstruating, Thompson gives as-bat=q¥u-1 a menstrual period (Tw) (1979:118)}, o-
batl-kwo-chid {*?ubatq~u? ¢ad | menstruated, Thompson gives as-bat=q%u-1 a
menstrual period (Tw) (1979:118)}; subsequent menstruations, as-mal-ko {*?asbatq™u?
someone menstruates, Thompson gives as-bat=q%u-1 a menstrual period (Tw)
(1979:118)}. It would seem that the former word applies to a condition which has
terminated; as, ka'-bai {qabay? teenage girl} is a girl who has not reached her period,
and ho'-bil {*x¥abil be quiet, shut up} signifies cessation; the menstrual lodge, as-chats
{unknown} (hidden).

Merry, sat-se-kub {*¢aéaykab kind of fool around/unlady like behavior} (also used as a
nickname); merry, the tail of an animal (Skywhamish), as-hu-sai-kub {*?osx"¢4ykab
someone is fooling around, someone is unlady like in behavior}, expresses the same
idea as in English waggish.

Message, kwad’h {k%¥aad send, mosquito}; to send with a message, o-kwat-sid-chud {?ukw¥acid
¢ad | sent you}.

Metals: - iron, snokw {sntruk¥®5} iron, knife}; brass, ku-la'-lat-hu {q*alalatx™ copper}; tin,
kaukh {kawX¥/qawX¥ tin can, tin}; gold (red), he'-kwitl {%ik"iX red}; silver, dollar
(white dollar), hok-ok {&*uq%4q* white}.

Middle (of length), it-lug-wuts {?acig%ad middle}; middle (of length), ok-se’-gwus {?4cig¥os
middle of body, waistline}; middle (of length), o-dug-wa'-bats {?udag¥abac it was in the
middle of something, it was halfway}; middle (of width), o-da-gwitsh {?udégvi¢ the
middle of width, middle of house/room/pile of things/road}; middle (of width), o-dug-
witsh {?uddgvi¢ the middle of width, middle of house/room/pile of things/road}; around
the middle, litl-o dug-witsh {lit 2uddgWi¢ by way of the middle of width, by way of the
middle of house/room/pile of things/road}; the middle section of a fish, so-di-gwa'-bats
{s?udigvabac middle section of a fish, middle of a room or field, middle of some unit of
measure}.

Milk (same as breast), skub-o' {sqabu? milk, breast}.

Mind. See “Heart.”

Mine (of or belonging to me), gutl at'-sa {g%¥at ?4cas belonging to me}.

Miss, to (a mark), o-kwutl {?uk%é% someone missed it}; | miss, gwutl-shid {(?u)k¥eX &od |
missed} (equivalent to “throw away,” q. v.)

Mistake, blunder in speech, lose the way, to, od-zat'-lab {?ud?4%eb someone did not know/was
confused/ignorant}; | am mistaken, od-zat'-lab-chid {?ud?4%eb &ad | did not know/was
confused/ignorant}. See “Ignorant.”

Mix, to; also to mistake one for another, o-bal-bal {?ubalbal something is mixed; someone had
mistaken one for another}; mixed, as-bal' {?asbal something is mixed, messed up,
entangled, confused}.

Moccasins, yal'-shid {yal$ad moccasins}.

Money. The currency of the North Pacific consisted of a species of “wampum,” known in the
T’sinuk Jargon as hai'-kwa {hayk"wa dentalium (Chinook Wawa) (Underriner 2008)},
made of strings of dentalium-shells a fathom in length, or as much as would reach from
tip of the fingers of one hand to those of the other. Shells (of all sizes), net'-chu
{*n4&u??16} one (fathom of dentalium)}; shells of standard size, or less than forty to the
fathom, hotl {hu?Z large dentalium (Waterman 1973:78)}; shells of smaller sizes, so-

1215} said sdauk™ today.
{216} said daéu? today.
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lakh {s?alax dentalium}; shells of smaller sizes, so-lukh {s?alaX dentalium}; coined
money (Eng.), da'-da {*talo money (from English dollar)}.

Moon, slo-kwalm {stuk%alm®7} moon}; new moon, sket {sgit new moon, something that is
hung}; new moon, o-ket' {?ugit it was a new moon, something was hung}; new moon,
wa-ket'-a-hub {unknown}; new moon, es-ket'-a-hu {?asgitox¥ it is a new moon now, it is
hanging now}; full moon, te'-de-hap {unknown}; full moon, ska-ka-lak'-ho {sqaqalok™
full moon’, ‘something round’, ‘something in a circle}; waning moon, tsa {¢aX/Coxv},
tuts-a'-lus-ho {¢ucxalusu?x¥ still waning}; dark of the moon (gone out, extinguished),
es-tukh-a-hu {?as¢aXax%/?9s5x%ax¥ dark of the moon, waning of the moon, something
is worn out, something is faded, it is worn out, it (the fire) is worn out}. The
signification of the other words was not explained. See “Mythology.”

Morning, klop {tup early morning}. See “Sunrise.”

Mortar (of stone, for pounding seeds, a metate), ke-potl {unknown}.

Mother. See “Relationships.”

Mount, to (as a horse), o-ke'-la-gwil {?ugilag¥il someone got in/on canoe/vehicle, someone
mounted a horse}; | mount my horse, kai-la-gwil-shid hwul sti-a-ke'-yu {(?u)qilagvil &ad
txwal staqiw | mounted the horse}.

Mountain, swa'-tatsh {skWata¢ mountain}; mountain, spo-kwub {spik¥ab pile, knoll}; mountain,
sma-del {smadil hill}; a snow peak, skels {unknown}; a hill, klup {%ab foot of
mountain, downside, Kinkade gives Xape---is foot of mountain, downside (Ch)
(1991,75)}; to ascend, o kwa'-tatsh {?ukwata¢ someone ascended (a mountain, stairs,
ladder, etc. ...)}.

Mouth, kad' hu {gadx™ mouth}; to open the mouth, o-ka'-had {?ukaad someone opened their
mouth}; to shut the mouth, o-kub-bo'-sub {unknown}; with the mouth pursed up, as-to-
batl-dutl {?as¢aba?tdot someone’s lips are pursed, Daniels gives &abad make sucking
noise with lips pursed}; open-lipped, as-kad-as {...?askaades his/her/its mouth is upon
(dependant phrase)}; the mouth of a river, e'-lot-sid {?ilucid mouth of river}. This
word offers some curious speculations; as-kad-as {...?askaadas his/her/its mouth is
open (dependant phrase)}, as shown, means open-lipped, showing the teeth, a term
applicable to the kamas rat (geomys), skad’h {unknown}; the hairy-tailed rat (neotoma),
and the pine-squirrel (sciurus), skad-zu {sqdd?u? squirrel}. All these, and especially the
first two, are notorious thieves, ska'-da {sqada®} thief}. It would therefore seem at least
probable that the animals took their names from their peculiar conformation, and their
habits suggested the name which has thus obtained for thief. Further, the practice of
courtship among young Indians is for the lover to lie with his sweet-heart, skuds {sqad
lover ](Waterman, UC Berkerly notes)\[osl]}; fornicate by stealth, o-kad-dab {?uqadab
someone fornicated}; fornicate by stealth, o-kud-dub {?uqédab someone fornicated}; to
court or make love to, wo-kud-kub-ukh {?ugddabax¥ someone is fornicating now}; a
strumpet, to-skud-dub {tx%sqadab strumpet, prostitute}; a bastard or child without
recognized father, de'-bel skud-dub {unknown}. Finally, the same root is found in
sodomy, skod-za-lekw' {unknown}; French bougre, skud-za-labt'-hu {sqad?alatx™
bordello, house of prostitution, sex house (lit.)}.

Move (to make room), dzukh-tzut {d?3%cut move self}; to move from place to place, gwitsh-
gwitsh {g¥idg™i& move residence}.

Much. See “Many.”

17 said stukvalb today.
{218} k4ad open mouth, sqdd?u? squirrel, sqada thief, and god(sb) fornicate are all morphologically unreated.
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Muddy, wet, as-lukw {?ast8q™ something is wet}; muddy, wet, as-luk-wa-dub {?astéq¥idup it’s
muddy}; to become muddy, tu-tewk'-0-bil {dx*#ig~ebil turbid}; to become muddy, tus-te'-
0-bil {tu-tewk-o-bil} {dx™tig"abil turbid}; to become muddy, ot-hu-pud-dub
{?udxvpadad it became muddy}.

Mule, hekw-gwil-de' {hig¥aldi? mule, big ears (lit.)}; big ears, hekw kwil-la di {hik¥ §~al4adi?
big ears}.

My (belonging to me), gutl at-sa {g¥at ?4ca belonging to me}; my, tid {ti d- < ti this, the d-
(prefix for) my, mine}; my, sh {§(d) (particle)} ; my, shed {8a d- < §a (particle) d-
(prefix for) my, mine}; my (fem.), sed {sa d- < so (feminine particle) d- (prefix for) my,
mine}; my horse, gutl at-sa sti-a-ke'-yu {g¥at ?4ca staqiw the horse that belongs to me};
I think so (so my heart), as-is'-ta tid hutch {?as?istoa? ?a ti dXo¢ my mind/thoughts is like
this}; 1 am glad (glad my heart), o-ju-il tid hutch {?asja?il ti dxa¢ my mind/thoughts are
happy}; my friend, shid-a'-shud {§a d?4?8ad my sibling/cousin/friend of same
generation and gender (Snyder 1968:180)}; my house, shed a'-lal; {§o d?al?al my
house} my wife, sed chugwush {se d&¢5g™a$§ my wife}. Sh {§o (particle)} appears to be
the prefix in addressing or speaking of male relatives; s {sa (feminine particle)}, which
is the feminine prefix also, in speaking of or to females, e. g., father, bad {bad father};
my father, sha'-ba {§o ba? the father}; mother, skoi {sk¥uy mother}; my mother, sa'-ko
{se k™¥u? the mother}; grandmother, ke'-ya {kdya? grandmother}; my grandmother, se-
ke'-ya {sa kayo the grandmother}; uncle, ka-se' {qasi? uncle}; my uncle, shuk-us-e {§o
goesi? the uncle}. See “Relationships.”

Mythological characters. There is some confusion as to the identity and offices of the principal
personages recognized by the different tribes, though the system is substantially the same
with all. The most important among the Niskwallies is Slo-kwalm {stuk¥4lm 2}
moon}, the Moon, who, in conformity with their ideas and habits, is the elder brother and
superior of Klo'-kwatl {+ak¥at sun}, the Sun, both having been born of a woman
without the intervention of a father. The relation to these of Dokwibatl {dak¥ibet #20}
Transformer, Changer}, the Skagit and Skyhwamish deity (so to speak) is uncertain. By
some he was represented to me as the chief of all, holding the same rank with the
Tka’nam {unknownposz1} of the T’sinuks, Amoteken {unknown} of the Flatheads, and
Time hu {unknown} of the Spokans. By others he was confounded with Hwun-ne'
{%ani??2% Changer, Transformer}. Slo-kwalm {stuk¥alm Changer, Transformer} is
the Spa-ka'-ni ﬂspuc’pni sun, moon\[oss]} of the Flatheads, except that they, like some
other tribes, thought the sun and moon to be the same, or at least gave them the same
name. Hwun-ne' {¥¥oni Changer, Transformer, KinKade gives x¥ani The Trickster
(Ch) (1991:167)}, Hun-ne' {X“ani Changer, Transformer (Kinkade 1999: 167)}, Hun-
ne' {X¥ani Changer, Transformer (Kinkade 1999: 167)}, or Hod-de' {X¥adi Changer,
Transformer (Kinkade 1999: 167)[os41} is probably the same as the I-tal'-i-pas
{unknown} of the T’sinuk, the Sp [I-yai {spalyay coyote} of the Klikatats and Sinch-lep
{unknown} of the Flatheads (prairie wolf), and as the Smi'-an {unknown} (badger) of
the Spokanes; the western representative of Mauabozho, the Great White Hare of the
Algonkins. From their relations with the tribes beyond the Cascade Mountains, the name
of Spilyai {spalyay coyote} is as familiar to the Niskwallies and Smian {unknown}, to
the Skagits and Sywhamish, as their own names for that character, and even more
generally used. The name of Hod-de {X%adi Changer, Transformer (Kinkade 1999:

1% Said stukwalb today. See footnote 86.
{220} see footnote 62
1221} said xodi” today
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167)} or Hun-ne' {X%ani Changer, Transformer (Kinkade 1999: 167)} is very probably
derived from hod {hud{??? fire, burn}, fire, which, according to some accounts, he
introduced. It is not a name for the animals mentioned, as the others are. Skotam
{sq™atam®?3} disease, sickness} was a female whose house was in the west, and who
created pestilence and especially the small-pox. She ranked next in power to Hwun-ne'
{X%ani Changer, Transformer (Kinkade 1999: 167)}, by whom she was destroyed. The
various demons who peopled the primeval world are called S hui-om {sX%i?4m ©24
traditional story (SL)} (Nisk.), Si-a-ye-hob {syayshub traditional story (NL)} (Skagit).
The Niskwalli name appears to have the same origin as si-ab {si?ab?2% of nobility, high-
class, an honorable person}, or si-am {si?am®26} of nobility, high-class, an honorable
person}, chief. They corresponded to the T’sinuk, elip tilikum fossi{unknown}, or “first
people,” i. e., preceding mankind. Among them are Shwoi-okw {sx%ayuak™ snake,
basket ogress} (the snail), the Tat-at-hle'a [ose;{unknown} of the Klikatats, a gigantic
ogress; M’s-jug-wa {m(a)sd?dgW¥a? those of monsters} or Zug-wa {d?4g¥s? monster},
frights or monsters; the Kwok-wa-stai-mivkh {q¥(s)q%(s)stdymix™ dwarf(s)}, a race of
pigmies skilled in fishing; Ke-lo'-sumsh {unknown} or ke-lo'-sam-ish {unknown}, giant
hunters of the mountains, and numerous others. Ti-yutl-ma {tiyatmaXx type of spiritual
power} is the spirit who presides over good fortune or luck of any kind (Ske-lal-i-tvd
{sqolalitut dream, vision, spirit power}). Tse'-at-ko {Eyatk"u? stick Indian, a type of
d?ag™a? are a race supposed still to exist, haunting fishing-grounds and carrying off
salmon and young girls at night.t>"

1222} x4ni does not derive from hud.

1223} said sqwutab today

1224} said sxi?4b today

1225} gxwi?ab and si?4b are morphologically unrelated.

226 said si?am today

227 dukwibet and x4di?/%4ni? are the same character Transformer or Changer. This being had the power to

change all things into what they are today. When done, this being went to the sky to become the moon, while the

younger sibling became the sun (Hilbert 1995).
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N.

Nails (of fingers and toes), ksok-tal'-k’et'-chi {unknown}; nails (of fingers and toes), ko-kwa'-
chi {q"exWagi?/qvox%qsaci? finger nails}.

Nails (for boards), tsus-tud {¢3stod a nail}. See “Hammer.”

Naked, as-la'-gwit-sa {?ost4g%i¢a? someone is naked}.

Name, s’da' {sda? name}, s’das {sda?s his/her/its name}; what is your Name? gwat kwats’da'?
{gWat kV(i) adsda? what is your name?}; what is his name? gwat kwi s’das? {g¥at k¥i
sda?s what is his/her name?}; to name, to give a name, o-da'-at-sid {?uda?acid you were
named}.

Navel, blal'-gwa {blalg%a? navel}.

Near, ch/cht {i&t kind of close/near}; come near (imp. adv.), chicht-chu {&iét &ax™ you are
getting close/near}; nearly (i. e., not far [from]), hwe'-la-lil {x¥i? 1alil not far}.

Neck, the, kai-ukh'-kwa {Gayuq" throat}; the neck, as-jadsh {*?asjad? neck, place for a
necklace}; throat, skap-sub {cqapsab neck}; necklace, jad-shib {jadzob/sjadzob
necklace, wear a necklace}.

Needle, pots'-det {paétod needle}; needle, pad-sted {paétad needle}; needle, to-ta-la'-pud
{unknown}; mat-needle, klakw-tid {X4k*tod mat needle}; to sew, o-pat-sted {?upaéad
someone sewed it}; thread, g. v., sukh-pats {sax%pac thread} (for the needle).

Neigh, to, ad-ze'-uk-ul {unknown}; to neigh, o-tse'-a kud {unknown}.

Net. See “Catch,” “Fishing,” “Knot.”

Never, hed-du-ya {unknown}; never, hwe-put-hed {x%¥i? pa(d)tab never}.

New, klaut {¥awt new, fresh}; new, klo'-wut {¥awt new, fresh}.

Night, klakh {tax night, dark, darkness}; night, sklakh {stax night}; night, slakh-hel {st4xil
evening, becoming dark}; night, sklakh-hel {st4xil evening, becoming dark}; dark,
sklakh {stax night}; evening, slat-la’-he {slat4axi(l) evening, becoming dark}; midnight,
as-dat {-?atdat (lexical suffix for) 24-hour period}; midnight, is-dat {-at- (infix) + -dat
day, 24-hour period}; at night, ul ki sit-slakh'-hel {?al k¥i sastaxil on this night,
tonight}; last night, to-tlakh' {tutax last night}; last night at midnight, is-tot-lakh" ish-
dat' {*?astutaxatdat last night}; to-night, a'-ti-slakh'-hel {?al ti taxil on this night,
tonight}; to-marrow night, da-da-to ot slakh'-hel {dadatu ?s ta staxil tomorrow night};
very late at night (long since night), ha'-gwo tot-la'-hel {hag¥sx" tutaxil late last night}.
See under “Day” for relations of light and dark.

No, not, hwe' {x%i? no, not, nothing}. COMPOUNDS: nothing (from it, kwi {k¥i a, an}, and a
thing, stab {stab what, thing}), hwe-kwi-stab {x%i? k¥i stab nothing}; no one, nobody
(from who, gwat {g¥at who}), hwe'-kwi-gwat {x¥i? k¥i g¥at nobody}; no one, nobody
(from who, gwat {g¥at who}), hwe'-kwi-kwad {x%i? k%i g¥at nobody}; nowhere (from
where, chad {¢ad where}), hwe'-la-chad {x%i? la¢ad nowhere}; almost, not far (from),
hwe'-la-lil {x¥i? Ialil not far}; soon (from far, lil {lil far}), hwe'-ala-lelsh {x%i?ax¥ 1alil§
it is not put far}; not long until (from by and by, hakw {ha?k¥ ago}), hwe-la-hakw {x¥i?
laha?7k™ not long ago}; not many, hwe-la-ka' {x%i? laqa not many, not a lot}; not often
(from many, ka {ga many, a lot}), hwe-lo-kad {xi? lok¥id not many}; nothing (from
that, ta {ta (particle)}), hwe-ta' {x¥i? ta nothing}; not so (from so, as-is-ta {?as?ista? it is
like that}), hwe as-is'-ta {x%i? ?os?ista? not like that, not so}.

Noon, ta'-gwut {tag™t place on top of something high, noon}; noon, ta-kwut {tag™t place on
top of something high, noon}; noon, ta'-ta-gwut {tatag™t noon time}.

North. See “Wind.”
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Nose, muk-s’n {méqsan®?®! nose}; nose, muk'-shid {maqsad nose}; the holes for the nose-
ornament (from a hole, as-1o' {?as14? hole (in something but not through)}), as-hwulo'-
uks {*?asx%1a?qs holes for the nose ornament}; hook-nosed, as-hu-cha'-tus {unknown};
long-nosed, hads-kus {hdacqs long nose}; pug-nosed, as-katks {unknown}; flat-nosed,
as-hu-pelks {?asx%pilqs someone/something has a flat nose}; nostrils (from a hole, as-
lo' {?as1a? hole (in something but not through)}), as-1o'-1o {?asla?lu? nostrils, holes};
to wipe the nose, duk-e-k’k-sud {dx¥?iq¥qsad wipe someone’s nose}; you wear the nose-
ornament, as-hu-shelts-k’s-chukh {*?9sx%5i¢gs ¢ox™ you are wearing the nose
ornament, you have something sheaved through the nose}.

Notched, dinted, as-tutl-kwa'-had {unknown}.

Nothing, for nothing (in the sense of without purpose, from mere curiosity, gratuitously), also
worthless, pat-latl {pa%aX be of no value, be of no importance; does not matter;
worthless; junk, trash; riffraff, no-count}; it is nothing to me, poat-latl al ut-sa {paZXax
tx%al ?4ca it does not matter to me}; | was merely laughing, pot-latl o-hai'-ub {paZxazx
Nuxayeb someone was laughing inappropriately}; you come early (i. e., unnecessarily
s0), a’l-chil pat-latl-chil {?ut4¢il paZaZil someone arrived when it was not important};
I came for nothing, from mere curiosity, or out of idleness Pat-latl-chid -la-hais'-ta
{pa%a% &ad (unknown)} (The word has apparently itself a root in to come, at-la {?6%ox™
come now}??%, and is often associated with la-hais-ta {unknown}, la-hest {unknown},
understood to signify to come or go without purpose. See “Good-bye.”); that horse is
not a bad one, hal sti-a-ke'-yu hwe' la pat-latl {?al staqiw x¥i? lopaXaZ that horse is not
bad}.

Now, a-te'-etl {?al ti?it now}.

Numerals. The cardinal numbers in this as in many other languages not confined to America are
modified according to the objects to be counted. So far as yet notice, however, the
distinction in the Niskwally is confined to two classes, which may be termed simple
cardinals and cardinals of value. In certain other languages, it is carried to a remarkable
extent, indicating not merely the ideas styled by some writers noble of ignoble, animate
and inanimate, but those of length, form, and such conditions of existence. The subject
has been noticed in Smithsonian Miscellaneous Collections, No. 160, App, B. Itis
unfortunate that the inquiry in the present case was not pushed when the materials for this
work were collected, as it remains uncertain whether other objects than money are
included in the second form, or whether other forms exist. Father Mengarini, in his
Grammar of the Selish (shea’s Linguistics, No. II), says of the numbers, “They are
duplex, one set relating to things, the other to persons,” and gives the digits accordingly.
It is therefore probable that, as the two languages are of one stock, the same number
exists here, but it is noticeable that the set relating to persons given by him corresponds to
that used by the Niskwallies for money, whereas in the Niskwalli the simple cardinal
seems to be applied to men. It is a remarkable circumstance that the adjective sign as
{?as- stative prefix} is often prefixed to these numbers, showing an instinctive, although
doubtless an unconscious, idea of their place among the parts of speech.

The system of enumeration was evidently quinary, and has gradually assumed a
more decimal form, the tendency to contraction and changes from other causes
obliterating the derivations of the second from the first five digits. The original root in

1228} said baqsod today
{229} paRaX and ?8Zox™ are morphologically unrelated.
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the name of finger, s’ha'-lat-chi {unknown}, still remains in the words of six, eight,
twenty, and the succeeding tens. The digits are as follows:

Simple cardinals. Cardinals of value.

1, as-dut'-cho {?asdééu? it  dut'-cho {d4&u? one}, che-elts {(da)&a?ilc one

is one}, dollar}.

2, as-sa'-le {7ao(s)sali? it is sa'-lew {sali? two}, sla-elts {s(a)li?ilc two

two}, dollars}.

3, as-klekhw {?ostixw itis  klekhw {tixW three}, Kle-hwelts {tix¥ilc three

three}, dollars}.

4, as-bos {?osbuus it is bos {baus four}, bos-elts {bausilc four

four}, dollars}.

5, tsa'-lats {caléc five}, tslat-selts {c(o)lécilc five
dollars}.

6, dze'-la'-chi {d#s14¢&i? six}, dzlatch-elts {d#al4&i%ile six
dollars}.

7, tsoks {&uk¥s seven}, t’sok-selts {¢tkWsilc seven
dollars}.

8, t’ka'-chi {taqa&i? eight}, t’ka'-chi-elts {taqaci?ilc
eight dollars}.

9, hwul {X%al nine}, hwul-¢lts {XW3lilc nine
dollars}.

10, pa'-duts {padac ten (SL)} pa'-dats-¢lts {padacilc ten

(Skagit, o'-pun {?alum ten  dollars}.

(NL)}),

The intermediate numbers follow in this wise: 11, pa'-duts ik-ki dut'-cho {padac
yox¥ ki dééu? eleven}; 12, pa'-duts ik-ki sa'-le {padac yox¥ kvi sali? twelve}; 20, sa'-la-
chi {sali?a&i? twenty}; 30 kle-hwut-chi {stix%a¢i? thirty}; 40, s’mos-at-chi
{smutusa&i??3} forty}; 50, se-la'-chi-sa-chi {colacaci? fifty}; 60, se-la'-chi a'-chi
{d?s148i?a8i? sixty}; 70, e-sok-sa'-chi {¢lik¥sa&i? seventy}; 80, s’t-ka-chi-a chi
{staqaci?aci? eighty}; 90, s’hwul-a-chi {sX%3la&i? ninety}; 100, sum-kwa-chi
{smok¥4&i? 31 hundred}.

The following were obtained as applicable to counting men, but the prefix tu
{dxv-/tx¥- (pervasive)} is certainly not always preserved, and does not belong to this sort
of classification. See under “Past sign.” It requires farther examination to decide upon
the radical character of the termination: 1 man, tu-dad-cho {*dx%dédé&u? one person, one
fathom}; 2 men, tu-sa'-le {*dxWsali? two people}; 3 men, tut-’le'-hwal-li {*dx¥tix¥ali
three people}; 4 men, tu-bos-al-li {*dx¥bausali four people}.

It does not appear that measures are counted as moneys, e. g., to measure, hai-
kwa {hayk"™wa money (Chinook Wawa) (Underriner 2008)}, or beads, by the fathom,
tu-ko'-kwid {unknown}. 1 fathom, t’hu-dad-cho {*dx~d4d&u? one person, one fathom};
5 fathoms, n’cha'-lak-hid {unknown}; 10 fathoms (two hands), sa'-le-al-a-kid
{unknown}; 10 fathoms, tus-pe'-pa-dats {dx¥spipadac kind of ten}. To measure by the
yard, kwi-detl-tatl {k¥idottat how many fathoms?}; 30 yards, sle-hwut-chi stuk-wub

1230} gaid
1231} said

sbuusaci? today
sbokwaci? today
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{stixva&i? stékwab thirty yards}; 40 yards, bos-at-chi stuk-wub {bausa&i? stsk™ab forty
yards}.

In the following, it would seem that while days are not counted with moneys,
months are. The instances are, however, too few to generalize upon: Three days from
this, tu-sle’-hwatl-dat {tutixwotdat three days ago}; four days from this, bos-atl-dat
{bausatdat four days, Thursday}; five days from this, tslets-atl-dat {calacatdat five
days, Friday}; three months, kle-hwelts slo-kwalm {tix¥ilc stuk¥4lm three months,
three moons}.

Numeral adverbs: Once, n’cha'-hokh {na&a?at one time, once}; twice, tsa-bab'-a-
hu {cababax™ twice}; three times, kle-hwat'-la-hu {tixwatoxw three times}; four times,
mus-at'-la-hu {mausatex¥ 232} four times}; five times, tslat-sat™-la-hu {celacatox™ five
times}; six times, dzlat-chi-at-la-hu {d?alaéi?atexW six times}; seven times, tsok-sat-la-
hu {¢akw¥satox™ seven times}; eight times, t’ka-chi-at-la-hu {toqa&i?atex™ eight times};
nine times, hwul-at-la-hu {&%alatox™ nine times}; ten times, pa-dats-at-la-hu
{padacatox¥ ten times}.

{232} said buusatox v today
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0.

Oar, hek-hobt {hik¥ X™ubt oar, big paddle} (big paddle).

Of, belonging to, getl {g%¥at belong to}; of, belonging to, gutl {g¥at belong to}; of, belonging to,
gwutl {g%at belong to}; the possessive particle: Melkéd's horse, getl Mel-ked sti-a-ke'-
yu {g¥ot moalqid staqiw malgid’s horse}; Indian potatoes, gutl ats-il-tel'-mu spe’-0-kots
{g7ot 74cittalmix¥?33} spiq¥ulc Native American potatoes}; that is not mine, hwe-Ia’
gutl at-sa {x¥i? log¥4t ?8ca that’s not mine}; cow’s milk, gwutl kw (st skub-o' {g¥at
qvist sqdbu? cow’s milk}.

Off, be off, away with you, go on, he'-wil {hiwil go ahead, precede; go on, go away; in front};
off, be off, away with you, go on (imp. adv.), he'-wil-chu he'-wil {hiwil ¢ax¥. hiwil. you
go ahead, precede; you go on, go away; you go in front}. See “Continue.”

Off-shore, keep off. See “Shore.”

Often (many times being understood), ka {qa many, a lot}; often (many times being understood),
kads {qa many, a lot}; | have often been to Olympia, kad tels-okh tvd STE'-CHAS {qa ti
ds?uxv txval stedas | have often gone to Olympia}; many times, ka-hat'-la-hu
{qa?atox™ many times}.

Old (of men), lo™-lutl {laluX very old person, very old}; old (of animals), tu-sok {tusha?k™ a
long time ago} (abbr. of tus-a' go {tushag¥ax¥ a long time ago}); old (of things, as
clothing, worn), as-hwokh-w’t {?esX%4X¥tx¥ something is worn out (Jerry 19852)}; old
(of things, as clothing, worn), swhukt {sx%¥aX¥tx% something that is worn out (Jerry
1985%)} (See “Worn out.”); of old, old times, tus-ago {tushag¥ax™ long time of go}. See
“Formerly.”

On, upon (in the sense of above), shi-shuk’h {§i§aq a little above}; on, upon (in the sense of
above), shi-ka'-buts {§aqgabac on top of, upon}; on, upon (as to position), ul {?al on, at, in
(for space or time)}; on, upon (as to position), al {?al on, at, in (for space or time)}; on
the mountain, ul shi skwa'-tatsh {?al $a sk¥ata¢ on the mountain}; on one side, kle-beds
{todbid one side} (See “Side.”’); on, upon (as to time), al {?al on, at, in (for space or
time)}; on the third day, al sle'-hwatl-dat {?al stixWatdat on the third day/Wednesday}.
See “On foot,” “On horseback.”

One. See “Numerals.”

One’s self, shitl {€&at make}; to amuse one’s self, shitl-ha'-had {unknown}; to make up one’s
mind, shitl ha-chub {€at%x4&sb law, order, edict, proclamation; what one has made up
his mind to do}.

Once (one time), n’cha'-hokh {ned4?at one time, once}. Once on a time, see “Formerly.”

Only, but, except, dai {day only, uniquely, very, really, especially, completely; certainly,
indeed}; only, but, except, dai-ai' {dayay alone}; only, but, except, di-e' {day only,
uniquely, very, really, especially, completely; certainly, indeed}; no one knows but I,
hwe'-kwi gwat a said-hu dai-ai et'-sa {x%i? k¥i g%at ?oshaydxW dayday ?4ce no one
knows but 1}. There seems to be no connection of ideas between this and presently dai
{day only, uniquely, very, really, especially, completely; certainly, indeed}.

Open, to, 0-guk {?ug3g someone opened something}; to open, guk-kot'-sid-dub {gaqtcidab
open the door}; to open (imp.), guk-shids {g43sid open for someone}; open (adj.), as-guk
{7asg5q something is open}; open (adj.), us-guk {?asgdd something is open}; to clear up
(as the weather), o-guk-kub {?ugbgeb it was opened}; daylight, s’guk-kil {sg3qil

1233} said ?4cittalbix™ today
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daylight}; sunshiny, bright, as-guk-kel {?asgaqil it is bright/sunny}; to untie, unstring (as
a bow), loosen as a dress, gukh-hed {gékad loosen it, untie it}. See under “Mouth.”

Opinion. See “Heart.”

Order, command, o-dab {unknown}; order, command, ot-hu-de'-kwid {?ux¥dig¥id someone
gave advice}.

Other. See “Different.”

Out, outdoors, outside, shal-bekhw {§albix™ outside (but near) the house}; out, outdoors,
outside, shal-be'-ukh {§albix™ outside (but near) the house}; go out, he'-wil tu shal-
bekhw {hiwil dx%8albix™ go outside}; to go out, o-shed-zul {?usdd?sl
someone/something went outside (from the house)}.

Outlet of a river, e'-lot-sid {?ilucid mouth of river}.

vrd

Overflow, to, o-jats' {?ujac the river raised, the river flooded}.
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P.

Paddle, hobt {X¥ubt paddle (n.)}; oar, hek hobt {hik¥ XWubt oar, big paddle (lit.)} (big, hekw
{hik¥ big, large}); the ash (paddle-wood), hob-ti {X¥abti(l) ash (tree)}; ventral and side
fins of fish, ho-hobt-ti-kotl {unknown}.

Pant, panting, us-ge kwakhl {unknown}; pant, panting (by onoma), sop sop {sapsup pant}.

Pantaloons, ye-lam-tsen {yslamcan pants}; pantaloons, yel-la'-bit-shed {*yslabidSad
pantaloons of skin or cloth}.

Paper, writing, g. v. (figured or spotted, see “Embroider”).

Part of anything, il-hwutl {?itx¥4% a larger broke off section of something}, from to break or
separate, o-hwutl {?ux¥a% something broke in two}.

Past sign, t” {tu- (prefix denoting past time, especially remote past)}; past sign, to {tu- (prefix
denoting past time, especially remote past)} ; past sign, tu {tu- (prefix denoting past
time, especially remote past)}.

The idea of past, whether in connection with the verb, adverb, or other words, is
conveyed by this prefix, which, however, when combined with pronouns, undergoes
various modifications, such as tuts {tuds- < tu- (prefix denoting past time, especially
remote past) + d- (prefix for) my, mine + s- (nominalizer)}, stuts {tuds- <tu- (prefix
denoting past time, especially remote past) + d- (prefix for) my, mine + s-
(nominalizer)}, &c.

To work, o-yai-us {?uyayus someone worked}; he worked, tu-yai-us {tuyayus
some use to worked, someone worked (and the work is definitely complete)}; to see, o
la'-bit {?uld?bad someone saw it}; | saw, ta-’sla-la-bit-shid {t(u)asla?bad ¢ad | have been
seeing it}; to go, o-okh {?u®ax>~ someone went}; | went, stots 0-os {...tudsu?axv ... I
did go (in the past)}; last night, to-tlakh {tut4x last night}; last night, ash-tut-lakh
{?7astutax last night}; yesterday, to datl-dat {tdatdat yesterday}; of old, old, tvs-a'-go
{tushag¥ox"¥ a long time ago}; of old, old, tu-sak {tusha?k¥ a long time ago}.

In some cases, the past sign is idiomatically transferred from the governing verb
to a succeeding one; as, | have done eating, 0-ho'-yo tits-utld {?uhtyax¥ ti ds?dtad my
food is finished}.

Tu {dxW- (pervasive prefix)} also appears as a prefix to certain nouns; as, a liar,
tus-budsh, {dx¥sbad¢ liar}; a strumpet, tus-kad-dub {dx¥sqddeb strumpet, prostitute}; a
thief, tus-ka'-da {dx¥sqada thief}; goods, tut-stab {dx¥stab goods, things}; one [man],
to-dad-cho {dx¥dad&u? one person}; three [men], tots-le’-hwal-li {*dxvtixwati(l) three
times}; but its meaning in this connection is not explained?**,

People (homines), at'™-sil-tel'-mu {?4acittalmix¥#3%} First People, Native American, people};
people (homines), at'-sil-tel-bu {?acittalbix™ First People, Native American, people},

i. e., Indians. The word is used in the plural as regards persons, but there is also a plural
form, ats-ets-il-t\I'-mu {?4cacittalmix¥36} First People, Native American, people
(plural)}.

The word people, in the sense of a class, or as a race or tribe, is conveyed by the
suffix mish {-am§®37 (lexical suffix for) people, people of }, variously modified into
m’sh {-am3®38 (lexical suffix for) people, people of}, bish {-abs (lexical suffix for)

1234} ty- and dx - are morphologically unrelated.
1235} said ?4cittalbix™ today
1236} said ?4cacittalbix™ today
1237} said -abs today
1238} said -abg today
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people, people of}, or bsh {-ab$ (lexical suffix for) people, people of}. Examples: people
living on the sea-shore, Swul-chabsh {sx%31¢abs people of the saltwater (name used for
people that lived on the saltwater versus the lakes and rivers)}, from the sea, hwultsh
{xwal& saltwater, Puget Sound}; people living inland, Stak-ta-mish {staqtams®?3% people
that live inland}, from inland, tak {fagt inland} or stak {stagt inland}; people living
inland (commonly written Skywamish), skai-hwa'-mish {sqix%ab$ upriver people}, from
inland, skaikh {sqix¥ inland, upriver}; river-people (usually spelled Stiligwamish), Sto'-
luk-hwa-mish {stalogWabs river people (name used for those living on rivers versus
the saltwater or lakes), Stillaguamish}, from a river, sto'-lukw {stalok¥ river}. These
last are names of tribes living back from Puget Sound: people living by hunting, Sa-ma'-
mish {unknown} from a hunter (Skagit), Sa'-me-na {unknown} an appellation given
with some variation to bands in different localities; people living by hunting, Sa-ba'-bish
{unknown}, from a hunter (Nisk.), so-ob-de {s?abdi? big game hunter} an appellation
given with some variation to bands in different localities. It is apparently also the
meaning of the Niskwalli name for the Klikatats and Yakamas, Swa'-dabsh {swadabs
people living east of the Cascade mountains}. The termination belongs to a very
considerable number of other tribes, the signification of whose names cannot be traced,
or are merely local. This is the case with the Niskwallies, skwa'-li-a'-mish
{sq%4li?ams?4} Nisqually People, People of Nisqually}, Dwa'-mish {x¥dowamsZ*
Duwamish People}, No-so'-lupsh {Word is unrecognized today.}, Sko-pa’-mish
{sq™tpams?*?} Green River People}, &c. Ki-lo'-sumsh {unknown} or Ki-lo'-sa-mish
{unknown} is the name of one of the demon races. The particle mis {-am§ (lexical
suffix for) people, people of} or m’s {-ams§ (lexical suffix for) people, people of},
occasionally prefixed to proper names, may be only another form of the above, as in the
name of a tribe on the Skagit (Ska-jit) River, Mis-kai'-hwu {masgix¥ 243} the area
upriver}; certain monsters, M’s-jug-wa {mosd?5g%s? #44 has monsters}{?45}, Another
prefix often occurring in the names of tribes, the derivation and significance of which I
failed to obtain, is nu {nx"- (pervasive). nx¥2- (lexical prefix for) to, towards}#46}, nvs
{nx¥- + s- (prefix sequence for) profession, proclivity, occupation}, as in Klallam, Nvs-
klai-yom {nex%Xayem Klallam (Klallam website)}, Nook-sahk, Nuk-sak {nx¥saq
Nooksack}, {??}, Nus-kop {unknown}, {??}, No-so'-lupsh {unknown}, Lummi, Nvkh-
lu-mi {nx¥18mi? Lummi}. See “Places,” “Mankind.”

Perhaps, hed-la {unknown}; perhaps, a-hed la {unknown} (implying doubt or disbelief); “it
may be,” ho'-la {x"a?alo maybe, must be so}; “it may be,” ho 0'-la {x¥1?ale maybe,
must be so}; “it may be, ” ho'-lus, ho-lukht {*...x%0los 2ulo?sX ... he/she/it is just
coming ﬁdependent phrase)}; perhaps he is coming, ho-lus ku-da' o-klutch-il-ukhw
{*...x%0los k%o da? 2utdciloxV ...just when he/she/it might arrive (dependent
phrase)}; perhaps | will go, ho-lukht klo-okh {x*a?sls Tu?ax¥ maybe he/she will go}.
see “If.”

{239 said stagtabs today
1240} said sqwali?abs today
1241} said xvdowabs today
1242} said sqvapabs today
1243} said boasgix™ today
1244} said bosd“dga? today
1245} _abs and bos- are morphologically unrelated.
{246} said dxv- today
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Petticoat (the fringed dress originally worn by women), s’chad-zub {séad?ab skirt, cedar bark
skirt}; petticoat (the fringed dress originally worn by women), kle’tl-pikw {*%iX(o)pik™
undershirt, petticoat}; petticoat (the fringed dress originally worn by women), yel-a-
wakh {*yalawaq petticoat}. This last word is probably a corruption of, or adopted from,
the T sinuk word cedar-bark, kal-a-kwa'-ti {khalak¥ati cedar bark (Chinook Wawa)
(Johnson, Zenk 2009:164.)}, from which the petticoat was generally made, and which
gave it its name in that language as well as in the “Jargon."

Pick, to (feathers), twalsh-tub {t(s)XWil¢tab pick feathers}; I pick (a bird), twalsh-chid
{t(@)XWil¢ ¢ad | pick feathers}; to pick up with tongs or sticks, as a coal, huk-ked
{X3kvod roasting sticks for cooking salmon on open fire}; to pick up with tongs or
sticks, as a coal, huk-de'-ud {huk-ke'-ud} {X8kvad roasting sticks for cooking salmon
on open fire}. See “Gather.”

Pierce, run anything into one, to, shu-lud {$alud pass something beneath, insert, slide between,
sheathe, put beneath, go under, enter cramped place}.

Pin, toothpick, chits-chid-esh-bud {&i¢disabad toothpick, pin}.

Pinch, to, o-tsi-le'-kwid {?udalik¥id someone pinched something off (Ramirez 1994-98)}.

Pipe (for smoking), pakw {pa?k™ pipe (for stove or tobacco)}; a large pipe, pa'-kwuts
{*pa?kW¥ac where pipes abound/grow}.

Pistol. See “Gun.”

Pitch, gum, resin, kwa'-litl’h {g¥alit pitch, gum}.

Place, a, swa-tekhw-t’n {swatix%ton earth, world, country, land}. The word has a very
extended signification. It means the earth, or world, the ground, any particular spot, the
site of a house or village, also the proper place of an individual in the lodge. Many
names of places and their inhabitants present the terminations hu {unknown}, hwu
{unknown}, mivkh {-mix¥#47%} (lexical suffix for) homogenous group or cluster, life
force, person(s), animals, world, land, breast }, &c., denoting locality, as, for instance,
sokh'-hum-alt'-hu {sd%amal?tx¥ 4%} dance house}, the place of dancing, from a dance,
sokh'-hum {sé%am®*} dance}; a tribe on the upper waters of the Snohomish River
(commonly written Snoqualmie or Snoqualmoo), Sno-kwal-mi-yvkh {snik¥almix® 20}
Snoqualmie}; a tribe on the Upper Skagit, Mis-kai-hwu {masgixw#31 of the
upriver/inland}. These are, in all probability, derivatives of the word tum-mekhw' or
tum-me'-hu, the earth, land, a place, now obsolete in the Niskwalli and other languages
of Puget Sound, but still extant in the She-hwap mukh (Shvs-hwap) of Frazer River, the
so-called at-na of Mackenzie, which, as the most northern member of the Selish {Salish},
may be considered as the mother tongue”. See “Geographical names.”

Placenta (Nisk.), the, a-shud d[khl {*?4280di?¥ placenta}; the placenta, “the child’s friend”
(Sky.), hwat-ta-d [ khl {unknown}.

Plait, to. See “Fold.”

Plank, board, s’hul-as {sXsla?s board, plank, wall}.

Plant, sow, pi-da'-I\kw {pad4lik™ plant (v.)}.

1247 said -bix™ today
1248} said sdxobal?txw today
124%} said sd%ob today
1250} said sdukwalbixw today
1251} said boasqix™ today
* Atna, according to Mr. Alex C. Anderson, H. H. B. Co., in the language of the Takali, or Carriers, their northern
neighbors, means simply “stranger.”
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Plants, herbs (generic, sklakh'-ho-dop {s%4Xdup plant, bush, impassible brushy place}; the
stems of bulbous plants, &c., stob-shal-li {stibsali place of man} (from a man, stobsh
{stubs man, male}); the under leaves, kla'-de-el-li {+4aday?ali place of female} (from a
woman, skladi {staday? woman, female}); the former being considered the male, and the
latter the female part of the plant; a flower, se-kai-sim {¢q4ysom flower}; the skin of a
bulb or tuber, klo-kwels-bid {*tugvilcbid skin of a bulb or tuber}; seeds, klut-te-de'-wut
{unknown}; roots, as-pud {?aspadd something is buried, covered with dirt}.

Edible plants: - Maize, stul-gls {unknown}; the kamas (Nisk.), st’kwau
{unknown}; the kamas (Snoh.), sklol {sq¥ata?sl camas}; arrow-head (sagittaria), spe'-
0-kots {spiq™ulc potato}, the name also given to the potato; wild tulip (lilium), cha'-lekw
{*&4liq~ wild tulip (Ballard, Plants)}; tiger-lily (L. Canadense), tsa'-gwitsh {cag™i& tiger
lily bulb}; wild carrot, sha'-gak {8agaq carrot, Queen Ann’s lace}; the cultivated carrot,
white man’s carrot, gul hwul-tum, sha'-gak {g¥et x¥8ltom®32} §4gaq Caucasian carrot};
turnips, di'-da-bokh {didabu? turnips (Ballard, Plants)}; yellow dock, ta-bot-sa {tabuc
ellow dock (Ballard, Plants) , Thompson gives stabiic wild rhubarb, rhubarb, dock
(Tw) (79:149)}; prairie-thistle, s’bolb {sbualab thistle (Ballard, Plants)}; sun-flower root,
kals {kals sunflower root (Ballard, Plants)}; dandelion, s’cho-balb {unknown}; wild
celery, skwu-buts {*sq™abac wild celery (Ballard, Plants)}; ground-grape (the tuber of a
species of equisetum) (Nisk.), hup-hup {X&bXab ground grape (Snyder 1968:173)} ;
ground-grape (the tuber of a species of equisetum) (sky.), hutl-de' {unknown}; root of
brake-fern (eaten in times of scarcity), tud-de {tadi? braken fern root}.

Mecinal herbs: - Nettle, tsudsh {séad? stinging nettles}; nettle, s’hudsh {s¢ad?X
stinging nettles} (used for small-pox); thistle, ha'-hat'-chitl {unknown} (to promote
menstrual discharge); liquorice-fern (polypodium falcatum), skluelk {sXwilq licorice
fern, licorice fern root} (an expectorant); yarrow; k[k-dzo'-hap {qiqd#ihap yarrow, little
squirrel’s tail}; diarrhaea (spiraea), kats-a'-gwats {qacagWac spiraea, iron wood tree,
ocean spray tree}, (dysentery); yerba Buena, a ground-vine (so called in California),
stot'-ho-dup {*statx¥dup yerba Buena, a ground vine (Ballard, Plants)} ; yerba Buena,
a ground-vine (so called in California), te'-hats {*tihac tea plant (from English)} (used
for tea), which latter name also is given to common tea; a shrubby, sweet-scented plant,
chi-che'-luts {&i¢ilac princess pine (Ballard, Plants)}, is also used for the same purpose.
There are a number of others employed for different ailments, not recorded. Arbutus uva
ursi, skai'-wa-duts {sqayadac kinnick kinnick (Gunther 1981:44)}, the leaves used for
smoking.

Miscellaneous plants: - Solomon’s seal ((smilax), s’-ho'-ho-lop {unknown};
solomon’s seal (small species), mut-sets'-da-I\tl {mo&acdalit solomon’s seal (Ballard,
Plants)}; trillium, shukh-shu-bats {§ax¥§ax¥abac trillium (Ballard, Plants)}, from
above, shuk’h {§aq above, high in the air}; trillium (the eye of the earth), ka-lob a swa-
tekhw’tu {qalub ?a swatix™tan trillium, eye of the earth (lit.)}; columbine, tsumptsum-us
{cdmcoamas columbine (Gunther 1981:30)}; wild pea, chitsh-la'-hwats {¢i¢lax¥ac vetch
(Ballard, Plants)}; lupin, kwau'-se uts {unknown}; skunk-cabbage (symplocarpus
kamshatcicus), k\It {gilt skunk cabbage}; geranium, huts-huts-ats' {Xacxscac wild
geranium (Ballard, Plants)}; honeysuckle, yai-do-uts {yidi?ac huneysuckle} (ye'-do
{yidu? swing}, a swing); sorrel, to'-buts {unknown}; grass (Nisk.), skwe'-a-kwul li
{sq%i?q"ali grass}; grass (Sky.), sa-hwil {saxvil grass, hay (NL)}; “saw-grass,” hwe'-a-

{252} said xw3ltob today
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ke' {unknown}; flax, ka gwol’hw {kag™alx™ flax (Ballard, Plants)}; a grass used for
sewing mats, gwus-sob {g%¥asub bark on cattail (thin growth at the base of cattail
reeds peeled off before weaving the reed. Sometimes referred to as ‘wings’)
(Waterman 1973: 9)}; sedge, s’ho'-pats {unknown}; seed-stem of sedge, s’heks
{unknown}; eel grass, kla'-bads {tabac seaweed (common green), sea lettuce}; cat-tail
rush (typha),o-lal {?alal cattail}; tule-rush, kwe'-kwats {sk¥ik™aac tule}; brake-fern,
cha'-lesh-uts {&4le3ac braken fern} (from cha'-lesh {¢410§125%} hand, lower arm}, hand);
wood-fern, s’he-das’ {unknown}; small sand equisetum, tse-ba'-led {unknown}; ligneous
fungi (growing on trees), pe-lol-kwad {plal?k¥ad fungus}; toad-stools, tsal {¢aal toad
stool (Ballard, Plants)}; liverwort, the frog’s apron (lit.) (Nisk.), se’-yup a swuk-ke'-uk
{(€ayap (031170 swadid}; liverwort, the frog’s apron (lit.) (sky.), wuk-wuk-alks
{*waqwaqilgs liverwort, frog’s apron (lit.)}; lichens, mosses, kwad-zab {q¥ad%sb moss};
Spanish moss (Nisk.), pol-ke {unknown}; Spanish moss (Sky.), s’do'-kwa-lush
{unknown}; ground-moss, ke-chai {gi¢ay moss (Thompson 1979:40)}; ground-pine
(lycopodium), ket-he-chaib {unknown}.

Play, to (to amuse one’s self), 0-cha'a-chatl {?ué4?a &t we are playing}; to play (to amuse one’s
self), o-ha-had-shid {(unknown) ¢ad}; | amuse myself, am playing, shitl-ha had-shid
{€at-(unknown) &ad}.

Please (some form of supplication), o-sha'-bits {?asabic pity me, help me, have compassion for
me, please me}; please to tell me, man, o-sha'-bits yet-sum tobsh {?udbic. y3com 234
stubs pitty me/please. Tell me information/what’s new, man.}.

Plenty, enough, g. v., ka {ga many, a lot}.

Plough, to, hwe'-chi-dop {X"i¢idup plow the ground}.

Pluck out, to (as the hair), o-hut'-zo-sub {?uXactisab someone pulled/plucked out their hair},
from hair, skud-zo {sg8dzu? 2%} hair}.

Plumbago (used for paint), pi-ekht {unknown}.

Point of land, promontory, cape (Nisk.), skwetsks {sq¥icgs point of land}; point of land,
promontory, cape (Sky.), schetks {s&atqs point, point of land, end of nose}; point of
land, promontory in the forks of a river, sko-al'-ko {sq*a?alq*u? confluence}; point of a
knife, needle, &c., se'-luks {s?ilgs tip, end of something}; pointed, hwudsks {X%acqs
sharp point}.

Poke, to (as the fire), o-kI\t-tud {*?utéfod someone flipped something out of the way}. See
“To prick.”

Portage, a, stukh-o-gwitl {stax™"agvit portage, a pulled canoe}, stukh {staX™ something pulled,
portage} apparently is a raft or other obstruction in a river.

Potatoes (the root of sagittaria), spe'-0-kots {spiq*ulc potato}.

Pound, to (as seeds or roots in a mortar), to'-pud {tapud pound}; pound, to (as seeds or roots in
a mortar), tse'-akw {unknown}; to pound with sticks, drum, o-tla'-hwud-dub
{?uéax~atab someone clubbed or whipped someone/something}; to pound or hammer,
ot-salt-hu {?ué(e)sal?tx™ nail/peg a house}.

Pour, empty, spill, to, o-kwutl {?uk¥é? it was poured}; I pour out, o-kwutl chid {?7uk¥4t &ad |
poured it.

Pout, to ho-bai-ut-sid {Xabayucid pout, crying jaw (lit.)}. (See “Lips”).

Powder. See “Gun.”

{253} &alo3ac and ¢alos are morphologically unrelated.

1254} said yacob today

{255} xo¢usab and sqad#u? are morphologically unrelated.
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Prairie, meadow, ma-kw | b {maq~ab@5} meadow, prairie lands}; prairie, meadow, ba'-kw | m
{baq~am meadow, prairie lands}; a small prairie, bab-a-k | b {bibaq¥ab small meadow
or prairie lands}.

Pregnant, as-dze'-dzi-he' {?asd?id?ihi she is pregnant}; pregnant, us-kwo'-ukw {?oskW¥iydxw
someone has a belly, someone has a big belly}. See “Corpulent.”

Present, existing, at-suts {?acac be there, specifically there; there exists}; present, existing, at-
suds {?acac be there, specifically there; there exists}; present, existing, a-ok {possibly a
confusion with ?a 2u k¥(i)... °‘is there any...’}. For the use of these words, see “To
be,” “To have.”

Presently, kla-lad {X4lad do something on the spot} (dim., kla-lad-kli {unknown}). The word
is undoubtedly from the future particle, kla {t(u)as- (future + current aspect)}#37, klo
{tu- (future aspect)}, q. v.; presently, I will go, kla-lad da'-chid klo'-okh {X4ladex™ &ad
tu?axw we will just go now}. DERIVATIVES, kla-lats-a'-ta kluld'-hu {unknown}, la-
lud-hu {unknown} (used in the sense of wait a little, after a while); lud'-hu chad-hu
{ladxw¢ad where is someone going now} (an idiomatic expression seemingly equivalent
to what is your hurry?) (qu. also stop, klusl {Xa1% leave someone/something alone}; stop,
klul-set {Z41%od leave someone/something alone}; stop walking, Klul-set uk se-gbsh
{X818adax™ k¥(i) su?iba¥ stop walking now}); ha-akw {ha?k¥ ago}, la-hakw {loh4?k™
ago}, kla'-kwu {unknown}, a-kakw {ha?k¥ak¥ ago} (dim., a'-kwi-ha'-kwi {?a ki ha?k"
a long time ago}). In a little while I will go, da-chid klo-okh ha-akw {daw &ad tu?ax™
ha%w | will just go in a while}; give me, and presently | will return, abshits dai-chid klo-
ta'-shid a'-kwi-ha'-kwi {?4bgic. day &od tu-(unknown) ?s k¥i ha?kw give it to me. | will
just __inawhile}; presently I will pay you, dai-chid tlo-ta'-sud a-kakw {day ¢ad
tutasad ha?kwak™ | will just pay you in a while}. See under “Formerly, ” a'-go
{hagvax¥ ago}, ha'-go {hag“ox¥ ago}, &c.

In the sense of “in the course of the day,” to-day, a'-ti-la’-he {?al ti s18%i(1)
presently, on this day (lit.)}, and its contractions are used. Presently I will talk to you, a-
ti-la™-he kleb-a-hot-hot twul dug-we {?al ti s13%i(l) Xebaxadxud txVel dég™i you will be
talked to again today}; presently I will go, te-la’-hi chit lo okh {ti s18%i(l) la?ax¥ today,
someone will go}; go presently, dai-chu klo-okh teb-h’ye {day &ox¥ tu?ax™ (unknown)
we will just go }; presently we will eat, tel-hetsh klat-la'-atld {tilox¥
t(u)ad(s)la?étad soon you will eat}.

Soon is rendered by hwe'-la-lil {x%i? lalil not far}; soon, hwe'-la-lesh {x%i? lalil§
something was not put far}; not for off, or hwe'-la-hokw {x%i? loaha?k¥ not long ago}; |
go soon, hwe' la lelsh ho-tokw {x%i? 1alil ¥ ?utak™ not long he will go home}. The
above words are used almost indiscriminately in the sense of any future time not remote.
Lel {lil far} or la-lelsh {l1alil§ some is putting it far away}, strongly accented, expressing
distance.

The particle da {day just, only}, dai {day just, only}, rarely occurs, except as
associated with some future adverb, but its exact value has not been ascertained. It
usually, if not always, precedes the verb, and serves as a support to the transferred
pronoun. Its counterpart and derivative is found in just now, g. v., dokhw' {daw just
now}; just now, g. v.,da'-hu {ddwax¥ just now}, and it forms the root of the word da'-da-
to {d4datu®38 morning, tomorrow, early}, to-morrow, and derivatives.

1256} said baqvab today
{257} The stative prefix tu- is morphologically unrelated to Zalad.
{258} daw and dadatu are morphologically unrelated.
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Price. See “Barter.”

Prick, to (as with a pin), o-kI\t'-ud {*?ut4tod someone flipped something out of the way}; prick,
to (as with a pin), 0-ho'-kot {?ux*aq~ud someone stuck something into something}; |
prick, o-ho'-kwut-sid'-chid {?ux%aq“ucid &ad | stuck something into you}. Also to poke
the fire.

Prize, to (with a lever), o-had-zut-lud {?uxad?aZXad it was pried up/open}.

Property, goods, &c. See “Things.”

Proud, jokh {unknown}.

Puddle (a pool that dries up), as-tsup' {?es¢4p the ground has puddles}.

Pudenda, the, so-wikhl' {scwit}; the pudenda, st-so’ witl {scawit vagina, pudenda}.

Pull, to (as on a rope), tokh-hod {tdx™ud pull}; to pull the hair, e-la'-chid {unknown}; to pull to
pieces, o-hwuts-ku-tub {unknown}.

Pungent, spicy, o-tlal'-kwub {?uX4tab salt, salty}.

Purpose, use (also the instrument with which anything is done is expressed by the particle), sukh
{soxW- (prefix for) by means of}; purpose, use (also the instrument with which anything
is done is expressed by the particle), sikh {sax¥- (prefix for) by means of}; for sale,
sikh-hwo'-yom {sa(x™)x¥ayum something to sell, by means of selling (lit.)}, from to
barter, sell, &c., o hwo'-yvb {?ux¥ayub someone sold it}; a razor, sukh-hutl-kwed
{saxatqwid razor}, from to separate, hwutl {x%oX break rigid object in two}, and the
beard, kwed {q¥id bearded}; a seat, sukh-a-gwud-di {sax"ugW“adi(l) chair, bench,
something to sit on}, from to sit, gwud-del {g™4dil sit; sit up or stand up from a laying
position}; the crutch-handle of a kamas stick, sukh-ha' kia {sex¥(trans. unclear)}; a
broom, su-gu-gwalt-hu {unknown}, perhaps from to throw away, kwatld {k™étad pour
something}; a cup, sukh-ko'-kwa {sax¥q™a?q“a? cup, by means of drinking (lit.)}, from
to drink, o-ko'-hwa {?uq™a?q%a? someone/something drank}; a hammer, sukhwt-salt'-hu
{sox%¢(9)s4l?tx™ hammer, by means of nailing a house/building}, from to pound, ot-
salt-hu {?ué(e)sal?tx™ hammer, by means of nailing a house/building (lit.)}; a saw,
sukh-letsh {sex1i& saw, scissors, by means of cutting (lit.)}; thread, sukh-pats
{sox™pac thread, by means of sewing (lit.)}, from a needle, pad-sted {pactod needle};
with what did he strike you? a-hed kwi sukh-gwvl-lalt-sid? {?asxid ki sax¥gWolalcid
why did he hit you?}, from to strike, o-gwvl-lal {?7ug¥slald someone
struck/wound/killed him}.

Purr, to, hwal i-tut {XWalitut snore, purr} (the same as snore), from e'-tot {?itut sleep}, to sleep,
g. V.

Push, to, o-had-dud {?uxadad someone pushed someone/something}; to push, ot-lo'-kwuts
{unknown}; pushed, had-tub {X4dtob someone pushed someone/something}; pushed
had-ded {X4dad someone pushed someone/something}.

Put, to. There seems to be no general word for the idea. To put away anything, o-tluls' {?uX4l1%
someone left it alone/did not touch it/ignored it/paid no attention to it}; | put away, -o-
tluld'-shid {?uX4ld &ad | left it alone/did not touch it/ignored it/paid no attention to it};
to put on (as a hat), o-tlalsh' {?u%4l§ someone left it alone/did not touch it/ignored
it/paid no attention to it}; | put on, o-tlals'-chid {?uX4l3 &ad | left it alone/did not touch
it/ignored it/paid no attention to it}; I put on, o-klals'-chid {?uXal3 &ad I left it alone/did
not touch it/ignored it/paid no attention to it}; to put into (as water into a basin) o-dug-
wus {?udég¥a8 someone put something into something}, from in, within, as-dukw
{?9sddk™ something is inside of something}; to put or throw anything ashore, hwvb-bud
tu-takt {x¥4bad dxviagt throw it ashore}, from to throw, g. v., o-hwuf-bud {o-hwub-
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bub} {?7ux¥abab someone threw something down, someone threw something away,
someone discarded something}; to put away a wife, id., to put down, o-but'-shus
{?7ubs&a¥ someone put something down}; to put the hand up (as to the head ), as-pi-tl\t-
sub {?aspatilcab someone touched their forehead}; to put out the tongue, an expression
of desire, klal-I\k-shub {unknown}, from the tongue, klal-lup {t+4lap tongue}.
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Q.

Quench, to throw water on, kwot-le'-chid {unknown}.

Quick, alkh {?at}, at-latlh {?o%e ?at come quick} (imp. of to come, atla {?4%ox™ come now});
quick, hai-uk'-lo {*hay ?5Xex™ come now (imparetive)}.

Quiver, to. See to “Rock.”
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R.

Rain, skal {sgalb rain (n.)}; it rains, o-kalb {?uqalb it rained}; it rains, skulb {sqalb rain (n.)}.

Rainbow, ko-bat'-shid (Nisk.) {g¥ubac¢id rainbow}; rainbow, ko-ma'-chin (Nisk.) {g"umaéin
rainbow}, from water, ko {q¥u? water, especially fresh water}; skwék-sum (Snoh.)
{unknown}.

Raft, or obstruction in a river. See “Portage.”

Rattle, to (as pebbles in a box, or by walking on them), ta-tsult-sukh {unknown} (qu. also a
rattle).

Raw, hets {Xi¢ raw, uncooked}.

Read, to, o-la’-bit s’hal {?ula?bad sxal someone saw writing/a letter/mark} (literally, to see a
paper); he is reading, as-l1a’-bit ki s’hal {?as14?bad kWi sxal someone is looking at the
writing/letter/mark}.

Real, actual, tseds-ku {cick™ very, really}; a real or actual deer (not a demon in the form of
one), tseds ku ske'-gwuts {cick™ kvi sqig¥ac really a deer}.

Recollect, to, o-la'-had-hu {?ulaxdx™ someone remembered}.

Red, he'-kw\tl {xik"iX red}.

Relationships: - father (spoken of by both sexes), man {man®> father}; father (spoken of by
both sexes), bad {bad father}; my father, sha'-ba {8 ba? the father}; your father, de-bad
{dbad my father}; mother (by both sexes), sko'-i {sk¥uy mother}; my mother, sa'-ko {sa
kwu? the mother}; grandfather or great uncle, tsa'-pa {scapa? grandfather};
grandmother or great-aunt, ke'-ya {kaya? grandmother}; my grandmother, se-ke'-ya {sa
kaya? the grandmother}; son, child, d’be'-ba-da {dbddo? my child}; daughter, sud-di-
be'-ba-da {sa dbi?bada? my favorite/little daughter}; grandson or granddaughter, e'-bats
{?bac grandchild}; grandson or granddaughter, e-muts {?imoc 2%} grandchild};
husband, chest’hu {s&istx¥ husband}, ; husband, s’ch\st-hu {s&istx¥ husband}; wife,
chug-wush {¢4g¥a§ wife}; father-in-law, tsa'-ha {dsxaxa? my in-law}; mother-in-law (or,
the parents being dead, the uncle and aunt by marriage, of either party, the same), suts-
ha'-ha {so dsx4xa? my mother/daughter in-law}; daughter-in-law, kwel'-hu {*k¥olwas
in-law relationship}; step-father, shetl-ba'-dab {¢atbadab step-father}; step-mother,
shikhl-ta'-dab {¢attadab step-mother}; brother or cousin, alsh {?al§ cross-sex sibling,
cross-sex cousin} (plur., a'-lash {?ala§ cross-sex siblings, cross-sex cousins}); elder
brother or sister (the speaker being of either sex), ska {sqa older sibling or cousin};
elder brother or sister (the speaker being a man), kuk’h {qaq™ term of address of older
brother or sister?61} (Ballard 1935)}; elder brother or sister (the speaker being a
woman), skuk-uk' {sqaqaq¥ term of address of older brother or sister}; younger brother
(by either), shits-o'-kwa {8 saq%a? the younger sibling/cousin}; younger sister, so'-kwa
{sug~a? younger sibling or cousin}; brother-in-law (to a man, the wife living), hatl-tid
{xdttad brother to brother-in-law}; widow of deceased brother or relative of deceased
wife, sma-lot-sid {smalucid %6} surviving sibling-in-law when link is deceased}; sister-
in-law (to a man), chi-mas' {€8me¥®63} sibling in-law including cousins (this term
excludes brother to brother in-law, X&tted)}; brother or sister-in-law (to a woman),

125% said bad today
1260} said ?ibac today
{261} Ballard says for brother or sister
1262} said sbalucid today
{263} said &abos today
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chub'-bush {&sbas sibling in-law including cousins (this term excludes brother to
brother in-law, X4ttad)}; uncle on either side while the parent is living, ka-se' {qosi?
uncle (while link is alive)}; my uncle, shuk-us-e' {§a gasi? the uncle}; aunt, sap-pus {sa
pus the aunt (while link is alive)}; uncle or aunt after death of parent, ye-lob {yslab
uncle or aunt after death of the connecting parent}; uncle or aunt after death of parent,
ye-lam {yalam®%* uncle or aunt after death of the connecting parent}; nephew, niece,
or cousin of either sex, sta'-latl {stalat nephew, niece (while link is alive)}; niece after
mother’s death, ski-1a'-jot {sqoldyjutat son or daughter of deceased brother, sister or
cousin of speaker}; widow or widower, skwets {sq%i¢ widow, widower}.

It would appear that the idea of abstract relationship exists, and that the simple
word expressing such and such a relation may be used in speaking of a person, but that in
speaking to one, the prefixed pronoun becomes part of the name.

Remove, to (from one place to another), gwitsh-gwitsh {g%iég™ié move residence}.

Reptiles: - frog, swuk-ke'-uk {swaqiq frog}; snake, bet-suts {ba¢ac snake}; snake, bat-suts
{bsdac snake}; rattlesnake, w\kh-push {wépus rattle snake}; lizard, shel-shel-a-wop
{¥ols8lowap lizard}; salamander, p(p-kat-zutl {pipgadut/pipdayut salamander, water
dog}.

Return, to (come back), bul'-kut-shed {?ubdlk¥ad &ad ‘I returned it’}, from back, bel'-kwu
{balk¥ return}; to give or pay back, o-ta'-sud {?utasad someone paid someone}; | give in
return, o-ta'-shit-si-chud {?utassicid &ad | paid him for your; | paid you for it}; give [me
and] presently I will return (or pay back), ab-shits dai-chid klo-ta'-shid-sid {?4bsic. day
&ad tutéssicid give it to me. 1 will just pay you for it}.

Revive, come to life again, to, o-pa'-lil {?up4lil someone revived}.

Ride, to (on horseback), tik-e-wab {tagiwab on horseback}, from a horse, sti-a-ke'-yu {stoqiw
horse (Frank 1979)}, and to go, o-hwob {?ax%ob®65} want to go}. See “Horse.”

Ridicule, to, o-ka'-gwut {?ugag¥ad someone was ridiculed/scolded}; to ridicule, cha'-bed
{&4?abid ridicule, make fun of}; you are making fun [of me], ka'-gwut-chu {qag¥ac &ex™
you ridiculed/scold me}. See “Abuse.”

Right, good, blob {Zub okay, good, fine, all right, well; should, had better, ought}; that is right,
good that, klob o-ta' {Xibax™ ta that is right now, that is good now}; [it is] right so, klob
as-is'-ta {ub ?as?ista? it is good}; right (correct or true), s\ts-ko {cick¥ really, very};
right (correct or true), tseds-ku {cick™ really, very}; right (correct or true), tsits-ku
{cick™ really, very}; right side up, as-kuk’h {?ask%4q something is right side up;
someone is lying on their back}; to the right, dza-ha'-le-gwut {d?ohalig¥ad right side};
the right hand, dza-a'-chi {d?ehaci? right hand}; right foot, dza' shid {d?asad right
leg/foot}.

Ring (finger), s’kets-k’se'-chi {§i§¢qsati? ring for finger}; ring (finger), sh(s-chuk-sit'-chi
{8i8&qsaci? ring for finger}, from fingers, s’ha'-lat-chi {unknown}; ear-rings, slit-lo-a'-di
{sXoZwadi? ear ornaments of abalone shell (Waterman 1973:78)} ; ear-rings, sklug-
wa'-di {sXeg™adi? earrings}, from kwi-la'-di {q%oladi? 266} ear}, the ear.

Rise, to (as the tide), o-pe'-lap {?upilab the tide has risen, the tide was up, it was high tide};
flood tide, spe'-lap {spilab flood tide}; a spring, pe'-lukw {*puloq¥ ‘spring of fresh
water}; perhaps also to boil, o-pul-hu-tsut {?7updlx*acut someone made themselves
angry}; to rise (as a river in a freshet), overflow, o-jats {?uj4¢ river rises, river floods}.

1264} said yolab today

1265} taqiwab and ?uxwob are morphologically unrelated.

{266} sX0gwadi? and goladi? share the same suffix, -adi” ear, side, sound.
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River, sto-lukw {stalok™ river}; a creek or small river, sto'-ti-lukw {statulok™ creek, stream,
small river}; a creek or small river, ste-to'-lukw {sti?talok¥ creek, stream, small river};
the forks of a river, as-e'-uk’h {?a(s)siq™ something is forked}; delta of a river, a-se'-uk-
se'-uk {?a(s)siqsiq ‘with many forks}; mouth of a river, e'-lot-sid {?ilucid mouth of
river}; point of land between forks, sko-al-ko {§"a?alq¥u? confluence}, q. v.

Road, trail, doorway, shug'-w’tl {8ag%1 door, doorway, path, road}; forks of road, as-e'-uk’h
{?2(s)sigq something is forked}.

Roast, to (on a stick), o-kwulb {?ug¥3Ib it is baked, cooked, barbecued}; to roast (on a stick), o-
kwalb {?ug™3lb it is baked, cooked, barbecued}; to roast (on a stick), o-kwulm
{?uq¥3lm it is baked, cooked, barbecued}; to roast (on hot stones), kul-sid {G8lsad cook
on hot rocks}.

Rock, stone, q. v., chlt-la {8%a? rock, boulder, stone}; a slide of rock from a mountain,
shwukhw {*$x%?ax¥ rock slide (Kuipers 2002:21)}.

Rock, to (as a cradle), to quiver as a pole fastened at one end, to “zeeter” (as on a board
supported in the middle), od-za'-kwut {?ud?ak¥ad someone rocked it}; the elastic stick to
which the cradle is hung, dzakw'-ted-\tl {d#4k*tadi?t cradle stick, rocker}.

Roll, to (as a ball), o-tut’-chid {?utdjad someone rolled something}.

Roots. See “Plants” and “Trees.”

Rope, ta-bebld {tabitad rope}, kled'-gwild {tidg¥ild tie a canoe/boat, line for a boat/canoe,
painter}; hide rope, kled'-tid {tidtad rope, thread}; twig rope or with, ste'-di-gwut
{stidig¥ad cedar bow, cedar bow rope}.

Rotten, wel {unknown}.

Round (in form), as-ka'-lakw {?asgalak™ something is round}.

Round the middle, litl-o’-dug-witsh {litadoag¥i€ by way of the middle}.

Row, to, o-lel'-shid {unknown}; to row, klel-shid {unknown}; to row like a white man, o-lel'-
shid gul hwul-tum {(unknown) g¥at x¥altom}.

Run, to, o-tla’-wil {?utalawil someone ran}; to run, tel-a-wil {talawil run}.

Rumble, to (as the belly with wind), tsut-tolsh (Nisk.) {unknown}; to rumble (as the belly with
wind), to-kwot-sud-tud dutsh (Sky.) {unknown}.
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S.

Saddle, hut-se'-lup-id {x¥cilopad saddle, Mcleary gives x¥cilop (1886)}, from si-la'-lo-bid
{s?ilalubid ?7 shoulder}, the shoulder. See “Horse.”

Sail, a, po'-tud {ptatad sail}; make sail (imp.), chil-po’-ted {&atpited to make sail, make sail};
take in sail (imp.), hwut-sed-lid to-pot'-t’d {(unknown) ts pttad}, Qu. from to separate,
o-hwutl {?7ux¥é% something was broke in two}. See “Canoe.”

Salt (the substance), ka'-kam {k¥4kam©68} salt, taste salt, Thompson gives kvak salt
(1979:66)}; to taste of salt, o-tla'-tlab {?uXatam %%} something is salty, it is salty}; to
taste of salt, 0-ka'-kab {?uk™4kab something tasted salt}.

Sand, earth, soil; also, anything fine, as dust, powder, se-gwes-tulb {gWistalb sand}; sand, earth,
soil; also, anything fine, as dust, powder, skwes-talb {sg¥istalb sand}.

Saw, a, sukht-letsh' {sax"1i& saw, scissors, by means of cutting (lit.)}; to saw (as lumber in a
mill), o-be'-a'-kwait'-sut {unknown}.

Say, to, 0-el'-gwut {unknown}; to say, o-ed'-i-gwut {?u?idig¥at What did he/she say?}; what do
you say? 0-ed-i-gwut-chu? {?u?idig¥at ¢axW¥ what did you say?}; what does he say? o-
ed-i-gwut-t’ta'? {?u?idig™at ta what did he/she say?}; what do you say? (plur.) 0-ed-i-
gwut chil-lub? {?u?idigvat &a18p what did you folks say?}; what do they say? o-ed-i-
gwut del-gwa'? {?u?idig™at hdlg¥s? what did they say}; what is said? 0-ed-i-gwut as-ed-
i-gwut? {Pu?idigvat ?as?idig¥at he said what he said}.

Scalp, skwa'-se-buts {sk%4sabat& scalp}.

Scold, to, si-ab'-0-ku {syabuk™ a fight, argument}, from chief (literally to “lord it”’), si-ab
{si?abt?’% of nobility, high-class, an honorable person}; they scold, yom'-0-ku
{yamukv 278 fight, argue}, yab'-o-ku {y&bukv fight, argue}.

Scoop (for bailing a canoe), tuk-we'-lat {unknown}.

Scrape, to (with a knife), o-sa'-had-shid {?usaxad &ad | scraped it}.

Scratch, to (with the nails), to claw, tsme'-a-ko-dop {¢(e)migidup?’ scratch the ground,
scratch the floor}; to scratch (with the nails), to claw, he'-bid {Xibid grab something,
claw or scratch something}; to scratch the head, he'-a-ked {Xigqid scratch head} (see
“Head”); to scratch the face, od-hwe'-chus {?udx*x"i¢us someone's face is scratched};
to scratch the hands, o-hwetsh'-at-chi {?uxida&i? someone had scratched their hand},
the hand, s’ha'-lut-chi {unknown}; scratched, as-hwetsh {?esx*i& the land is plowed,
something is scratched or marked}; to rub against anything, hwe'-kit-su {*x%ik%i¢a? rub
hard against clothing}. See “Cut.”

Sea, the, hwultsh {X%al¢& saltwater, Puget Sound, sea}; whence people living by the sea, swul-
chabsh {sxw3l¢ab§ people of the saltwater (hname used for people that lived on the
saltwater versus the lakes and rivers)}, and probably also a white man, as coming from
the sea, hwul-tum {x¥3ltam Caucasian, people from the saltwater}; seawards, towards
the sea, off shore, chakhw {€¢a?k" located toward the water, seaward, out to sea, out on
the water, on the shore}; keep off, cha-chukhw {€a¢a?k™ kind of located toward the
water, a bit offshore}; keep off, cha-chug-wus {¢atag™us the face is turned away from

1267 xweilopad and s?ilalubid are morphologically unrelated.
1268} said kwakab today
{269 sajd 2uRatob today
270} sy abuk™ and si?ab are morphologically unrelated.
271} said yabuk™ today
272} said &(o)migidup today
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land towards the water}; the sea-breeze, stol-chahkw {stul¢4?k™ west wind, from the
saltwater, west (see footnote 52)}.

Seasons, the: - spring, pet'-lo-ki {pad%iqi(l) spring (time)}; spring, a little warm, o-he'-hud-dub
{?uhihadob it was spring, it was a little warm}, (dim. of had-dub {h3dab}); summer, had-
dub {hddob summer, warm weather}; summer, warm, s’had-dub {shddeb summer}, from
fire, hod {hud®”3 burn, fire}; autumn, let-us-bukhw {latésabaxW it is cold weather, it is
cold liquid}; autumn, pad-to-lus {padtulus autumn, time when salmon begin to run
(Ballard 1950:80)}; winter, a hwus'-tus-sub {?ex%astésob cold weather}; winter, tas-sub
{tasab winter, cold weather}, from cold, tus {tas cold weather/liquid}. The distinctions
are not clear except between warm and cold seasons, and the periods are not spoken of in
any definite sense.

Seat, chair. See “Sit, to.”

See, to (also to show, . v.), o-la-bid {?ula?bad someone saw something}; see, to (also to show,
g. v.), o-la-bit {?ul4?bad someone saw something}, probably from light, lakh {lox{?74
light}. See “Day” and “Future sign.”

PARADIGM.
Present.
| see, &c., sla-la-bit-shid {?os14?bad &ad | see it}; | see, &c., as-la-la-bit-
shed {?asla?labad &ad | see it}.
Thou seest, sla-la-bit-she-hu {?asla?bad &ox™ you see it}.
He sees, sud-ditl o-1a'-bit {cadit ?ula?’bad he/she/it is the one that sees
it}; he sees, sla-lab-ta be-ta' {?as14?1a?btob ?o ta he is watching it}.
We see, sla-la-bit-s’chil {?as1a?bad ot we see it}.
Ye see, sla-la-bit-shil-i-pu {?as1a?bad &aldp you folks see it}.
They see, sla-lab-del-gwa’ {?as1a?bad hdlg™a? they see it}.
Past.
| saw, ta-sla-la-bid-shed {t(u)asla?bad ¢ad I’ve been watching it}; | saw,
tas-la-lab-chid {t(u)asla?bod &od I've been watching it}.
Thou sawest, ta-sla-la-bid-shu {t(u)asla?bad ¢ox¥ you’ve been watching
it}.
He saw, ta-sla-la-bid {t(u)asla?bad he/she/it has been watching it}
(pronoun omitted).
We saw, ta-sla-la-bid-shil {t(u)asla?bad ¢ot we’ve been watching it}.
Ye saw, ta-sla-la-bid-shil-lip {t(u)asla?labad ¢al4p you folks have been
watching it}.
They saw, ta-sla-la-bid-del-gwa’ {t(u)asla?labad hdlg¥a? they 've been
watching it}.
Future.
I will see, kla-la-bid-shid {tula?abad &od I will see it}; | will see, ki-
Kluts-la'-bat {... k™i tudsla?bod ...my future seeing it (dependent
phrase)}.
Thou will see, kla-la-bid-shu {tula?bad ¢ox™ you will see it}.
He will see, kla-la-bid {tula?bad he/she/it will see it} (pronoun omitted).
We will see, kla-la-bid-shil {tula?bad &at we will see it}.
Ye will see, kla-la-bid-shil-lup {tula?bad &aldp you folks will see it}.

1273} h3dab and hud are morphologically unrelated.
{274} 147bod and 1ax are morphologically unrelated.
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They will see, kla-la-bid del-gwa' {tula?bad hdlg¥a? they will see it}.
Imperative.

See, he-lab {halab}; see, e-la'-bit {hilabad look at it (imperative)}.

See ye, la-bid-tle' {la”bad ti look at it you folks (imperative)}.

No other inflections could be obtained. The above show the most regular form in
which the verb exists, but in actual speech it varies greatly by elision, &c., as will be seen
by the examples. What do you see? stab kads-1a'-bit? {stab kv(i) adsla?bad what do you
see?}; who do you see? gwat k’o-la'-but-chu? {g¥at k¥(i) ?uld?bad &ox¥ who do you
see?}; when did you see [him]? put-tab Ki-tats-as-l1a'-bit? {pa(e)tab kvi t(i) adsosla?bad
when did you see it/him/her}; look out (imp.), klob kat-si lobt {Zub k¥(i) adseslabdx™
it’s fine you were able to see it}; take good care of my house, klob kats-as-la'-bit shed a-
lal {Zub k¥(i) adsesla?bad $o d?417al look after the house good}.

Seeds of plants, &c., klutl-te-de'-wut {unknown}.

Seek, to, 0-dzel-hut {unknown}; seek, gwut-chid {g%4&ad look for something/someone} (imp.).
See “Look for.”

Seine, net. See under “Fishing.”

Seldom, kwe'-kwud {k¥ikw~ad few}; seldom, hwe-la-kad {x¥i? lag4 not a lot/many} not many
[times].

Sell. See “Barter.”

Send, to (on a message), o-kwat sid {?ukw¥asid someone sent him/her/it for someone}, from a
message, kwad’h {k%aad send}; to send (on a message), kwai'-ikhl {unknown}; to send
one as a pimp, kwe-a-kwai-ikhl {unknown}.

Sew, to o-pat-stad {?upatad someone sewed something}, froma needle, q. v., pad-sted {paéted
needle}.

Sexual words. See under “Feminine prefix.”

Shadow, tsal-bid (Nisk.) {¢4lbid shadow, reflection}; shawdow, sit-i-gwud (Sky.) {unknown}; a
penumbra, muk-kwe'-gwa-do {unknown}, it is the shadow of the soul as tsal-bid {¢4lbid
shadow, reflection} is of the body.

Shake, tremble, to (as a log by standing on it), be'-a-kwait-sut {bak¥acut move self rapidly
about}; to quiver or rock, g. v., od-za'-kwut {?ud?akwad someone is shaking/rocking
something}; to shake hands (take the hand), o-kwid-dat-shuds {?uk¥ada¢id someone
shook hands, someone took someone’s hand}, fromto take, o-kwud-dud {?uk¥adad
someone took/caught something}, the hand, s’ha'-lat-chi {unknown}, and friend, a'-shud
{?478ad siblings, cousins and persons of same generation and gender, friendship term
used by men (Snyder 1968:180)}.

Shallow, as-shekw' {?as§ik" it is shallow, the tide is low, the tide is ebbing, the water is going
down}; shallow, as-shi'-ukw {?as8ik¥ it is shallow, the tide is low, the tide is ebbing, the
water is going down}; shallow, as-ji'-uk {?as8ik™ it is shallow, the tide is low, the tide is
ebbing, the water is going down}.

Shame! for shame! het'-sil {Xi¢il same, guilt}, from to be ashamed, g. v., o-het-sil {?uxi¢il

shame in a jocose way, as-he'-ha-chu {?asxiXi? ¢ax™ shame on you}; he is shaming me,
o-he'hut selsh {unknown}. See also “Interjections.”

Sharp (edged), kle'-jit-chi {unknown}; sharp (edged), hwuts {X¥ac sharp; strong or tart taste};
sharp (pointed), hwud-zuks {X%acqs sharp point}; sharp (pointed), hwudsks {X%¥acqgs
sharp point}; sharp (pointed), hwot-skus {X¥acqs sharp point}; to sharpen, to whet, as a
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knife on a stone, od-zuk-kud {?ud?4gad someone ground/sharpened something}, by
onoma (see also “To wail”); to sharpen, to whet, as a knife on a stone, od-za'-kad
{?ud?34ad someone ground/sharpened something}. To stab, tsa-kad {cadad spear or
jab something}.

Stave, to. See “Beard.”

She, tzil {tsiit that (feminine)}, tzi-n[I' {tsi?it that (feminine)} (same as he, q. v.).

Shirt (of cotton), spimpt (Nisk.) {sx¥piptx™ shirt (SL)}; Shirt (of cotton), pol-tud (Snoh.)
{pa?tad shirt (NL)}; a skin shirt, pat-sub-uts {*pacaboc sewn solid object}; a skin shirt,
shu-put {8x¥pat(t)x shirt} (the latter probably a corruption of the English word).

Shoes (of leather), t’kwab-shid {t(a)k™4absed shoes, boots, stick feet (lit.)}, from wood, stuk-wub
{stékwab log, stick, wood, yard stick, tree}, and foot, dza'-shid {j48ad foot, lower leg};
moccasins, yal-shid {yéiéed moccasins}; moccasin-strings, kI\t--shid {*idsed moccasin
strings, shoe strings}, from to tie, kle-did {tidid tie something}, and foot, dza-shid
{jé8ad foot, lower leg}. See “Foot.”

Shoot, to (with gun or bow), o-tot-sil {?uti¢il someone shot}; to shoot (with gun or bow), ho-tot-
so-hum {?utiéuham someone shot someone or something}; to shoot (with gun or bow),
tot-sa-de' {tu¢adi? shoot}; I shoot, o-tot-so-chid {?uttéud &ad | shot it}.

Shore (towards the), tu-takt {dx~tagt inland}; Shore (towards the), ta-kudt' {tagt inland}, from
inland, tak {tagt inland} (see “Towards”); keep in shore, ta-tuk'-tus {dx+ tagtus turn
face inland}; come ashore, kwe-tukht-li {kvitex¥ ti you folks go down to the shore};
come ashore, kwai-i-bot-li {(unknown) ti you folks ____}; put or throw ashore, hwub-
bud tu-takt' {x~éboad dxtadt throw it ashore/inland}; to go ashore, 0-cho'-ba {?u&tba?
someone went inland} (see “Inland”). For “Off shore” see “Sea.” The words tu-tokt
{dxwtadt inland}, &c., are used for “fowards the shore” when on the water, and
“towards the interior” when on land.

Short (in dimension), skak'-hu-ab {gigx*u?}; short (in dimension), lekh-hu {unknown}; short
(in dimension), uk-ho {unknown}.

Shot, sho-kwalts {*sbak¥alc shot for rifle/gun}.

Shoulder, ta'-lakw {talak™ shoulder, elbow}; shoulder, si-la'-lo-bid {s?ilalubid shoulder};
shoulder-blade, ska'-lek-sud {s¢galgsad shoulder blade}.

Shout, to, tse'-uk-ad {¢igad shout, holler}; to shout to, or call anyone, kwe'-ad {q*i?ad call out
loudly, yell, telephone someone}.

Show, to, o-la’-bid {?ula?bad someone saw something}; to show, o-la’-bit {?ula?bad someone
saw something}, the same as the verb “to see, ” which see for paradigm; show it me, labt-
to-bish {labtubs look at me}; | show you, o-labt-hu-bet-sid-shid {?ulabtubicid &ad | saw
you}; to show how, see “Teach.”

Shut, to (as a door), tuk-kod {tdqad close/shut/block something}; to shut (as a door), t’kot-sid-
dub {t(e)qucidaeb shut the door}; to shut the eyes at one, to wink (an expression of
vexation or in fun), ot-se'-po-lil {?u¢ipoalil someone's eyes were closed}; | shut my eyes,
o-tse'-pus-shid {*?uéipus &ad | shut my eyes}. See “Eye-lids.”

Sick, jealous, to be, o-hut-lutsh {unknown}; sick, as-hutl {?esX4t someone is sick}; are you
sick? as-hutl'-chu? {?asx4t &ox™ you are sick}; | am sick, give me some medicine, as-
hutl'-chid ab-shits uk stul-jivkh {?as%3t &ad. ?4bsic ?e kvi stiiljix™ | am sick. Give me
some medicine}; is your heart sick? (are you jealous or vexed?), as-hutl kwad hutch?
{?79s%ot k™ (i) adxad¢ your mind is sick}; My heart is sick towards you (I am jealous of
you), as-hutl kid hutch twul dug-we {?asx8t kWi dX4¢ txWal dég™i my mind is sick
towards you}.
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Side, on one side, kle-beds {*adbid one side}; on this side, at-lel'-gwitl {?eXilgvit this side of
the water}; on the other side, di-el-gwitl {di?ilg¥it otherside of body of water}; on the
other side, di-a-bats {di?abac other side of a solid object}; on the other side of a hill, di-
a'-bats al shi spo’-kwab {di?abac ?al $a sptik¥ab otherside of a hill/knoll}; right side up,
as-kuk’h {?osk¥8q someone is lying on their back}; upside down, as-hukw {?asX3k™ it is
upside down}.

Sing, to (of people), o-te"-lib {?utilib someone sang}; a song, te'-lib {tilib sing}; a song, ste'-lib
{stilib song}; a song (of birds), i. e., to whistle, o-hwe'-hwud {?uXViwaac
someone/something whistled}; singing in the fire, gut-te’-ud {unknown}; an incantation
to bring success with women, ste'-lim {stilim song}.

Sink in, be mired, to, o-chuk-wub {unknown}.

Sister. See “Relationships.”

Sit, sit up, to, gwud'-del {g%4dil sit down; sit up or stand up from a prone position}; come (you)
and sit [here], at'-la-cho-ho gwud-del {?6Xax™ &6x%a g¥4dil you come here and sit
down}; a seat, sukh-ha-gwud-de {sax¥gwadil chair, bench, something to sit on}, use or
purpose, sukh {sex¥- (prefix for) by means of}; I get up, i. e., to a sitting posture, o-
gwud-del-shid {?ugW¥adil &ad | sat down; I got up from a lying down position}.

Skin (the human skin), hud-zad-mit {unknown}; the skin of an animal with hair on, skwa'-sum
{sk%asom®"5} animal hide, pelt}; a dressed skin (i. e., worked), wo-ai'-ub {Smith gives
sweaib® tanned hide (1940:321)}; to skin an animal, o-kwe'-chid {?7uk¥i&id someone
butchered it}.

Skull, shau-utsh {§&dwa¢ skull}.

Sky, shuk’h {§aq above, high in the air}. See “Above.”

Slander, to (to tell tales of one), o-yai-li-hub {?uyaliXob someone gossiped (Frank 1979)}; she
speaks ill of you (plur.), o-yai'-li-hub-chil-lup {?uysliXab &alsp you folks were
gossiping}, from a tale, yai-‘em {Xx%i?4m®’6} storytelling}.

Slap, to, tul-ka'-pad {tagapad slap on the rear, spank}.

Slave, sto-duk {stadaq slave}; slave (plur.), sto'-to-duk {stutudaq slaves}.

Sleep, to, 0-e'-tut {?u?itut someone/something was sleeping}; DERIVATIVES: sleepy, asleep,
as-e'-tut {?as?itut someone is asleep}; sleepy, asleep, as-e'-tvtsh {unknown}; to snore, to
purr, hwal-e'-tvt {XWalitut snore, purr}; to dream, o-kul-ki-lal-i-tut {?7uqalqgolalitut
someone dreamt}; to tell one’s dreams, it-sa-li-tut-tut {?os?ilitutob someone is telling
their dream}; the power derived from dreams, magic, ski-lal-i-tvd {sqalalitut dream,
vision, spirit power}; we will sleep, klo-e'-tut-chitl-de-betl {tu?itut &at dibat we will
sleep}; let me sleep (good I sleep), klob-chid o-e'-tut {Zub &ad ?u?itut it would be good
to sleep}.

Sleeve, a'-chi {unknown}. See “Hand.”

Slide, to (as on ice), o kwut-sub {?7uq¥écob someone slid it}; Slide, to (as on ice), ok-sa'-gwil
{?uqvaq¥(s)cawil someone went sledding/sliding}.

Slowly, ta-has {t4ha?s slow down} (see “Low, ” not loud); slowly, ta'-hats {t4ha?s slow down};
slowly, takh'-hals {unknown}.

Small, mi-mon {miman}; small, mi-mad {mimed small} (see “Child”, cha'-chas {&4&as child
(NPS)}.

1275} said skvasob today
{276} said xwi?4ab today. yslixab and x¥i?ab are morphologically unrelated.
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Smell, to (good or bad), o-e'-hul {?u?ihil something/someone smelled}; to smell (good or bad),
0-s0'-bod {?ustibud someone/something smelled it}; | smell [something], os-hob-tud-
shid {?ustbud ¢ad | smelled it}.

Smoke, fog, ste'-uk-wil {stiq¥il smoke}; smoke, fog, ste-a-kwukh {*stiq™§ a smokey object (see
tiqw, chapter 1)}; smoke, fog, ho-kwe'-litsh {unknown}.

Smooth (flat, level), suk’hw {cek™ straight, correct}.

Snake, bet-suts {bs&ac snake}; snake, bat-suts {bé¢ac snake}; rattle-snake, w\kh-push {wa?pus
rattle snake}.

Snap, to (as a dead stick breaking), kle-kwa'-lits-chid {unknown}.

Snore, to, hwal-e'-tut {XWalitut snore, purr}. See “Sleep.”

Snow, ma'-ko {maq™u? ¥77 snow}; snow, ba'-ko {baq¥u? snow}. See “Water,” ko.

Snow-shoe, hud-shad-bid {Xod§adbid} snowshoe.

Snuffle, to, se'-tud {sitad snuffle, sniff something}.

So as, as-is'-ta {?as?ista? it is like that}; I think so too (so my heart), as-is'-ta tid hutch {?as?ista?
25 ti dXa¢ my mind is like that}; 7 don 't think so, hwe Ki-sa-so-ta tid hutch {x%i? kvi s?as
75%sta? 79 ti dXo¢ my mind is not like that} (an idiomatic phrase), probably for kwus-is-
ta {kWo sas?ista? ... in this way}; it is not good so (in that way), hwe-la-tlob as-is'-ta
{xvi? 1o%0b ?0s?ista? it is not okay like that}; it is sometimes abbreviated to as-ta' {?ista?
like, as}; not so, hwe-as-ta' {x%i? (1a)?ista? it is not like that}; thus, in this way, kwus-is'-
tas {k¥o sos?ista? ... in this way}, the termination ta is probably the demonstrative
particle (see “This”).

Soap, huts-go-sud {x*¢ag™sad soap}.

Sodomy, to commit, skod-za-I\kw {unknown} (an exclamation, often used in opprobrium);
Skud-za-labt-hu {sqad?alatx™ bordello, house of prostitution, sex house (lit.)} is
evidently derived from this, and seems to be equivalent to the French, bougre.

Soft, es-m\t-lin {?asbiXon?78} it has been crumbled, smashed or squashed}; soft, as-blt-lil
{?asbifil it is crumbling, smashed or squashed}; to melt or soften as grease, o-bet'-lil
{?ubiZil something is smashed up, crumbled, soften}.

Some, uk, uks, ak, ak-i, aks, oks, uk-uk, kuk-ka, ek'-ke {unknown}. See “Many.”

Song, te'-lib {tilib sing}; song ste'-lib {stilib song}. See “Sing.”

Soon, hwe'-la-lil {x%i? lalil not far}; soon, hwe'-la-lelsh {x¥i? 1alil not far}; are you going soon?
hwe'-la-llsh ho tokw? {x%i? lalil ¥o tuk™ not far from going home}; are you going
soon? at-i-lakh-he kits okh? {?al ti 18%i(l) k¥i ds?ux™ today | will go} See “Presently.”

Soul or spirit, sul-le' {sali soul}. See “Shadow.”

Sour, o-cha'-pab {?u&apab something was sour}.

South. See “Wind.”

Sparks, t’kwa'-bitsh {taq™abi& hit with sparks}.

Speak, talk, to, o-hot-hot {?uxadXud someone spoke}; what do you say (what you talk)? stab
kats hot-hot? {stab k¥ (i) adsxidXud what did you say?}; | will talk again, klo-ho'-hot
ma-pot {tuXadxud be-(unknown) someone will talk/speak ____}; speak (imp.), hod'-ho-
dukhw' {Zxadxudox¥ speak now (imperative)}; let me speak to you, atla hot-hot-chid
hwul deg'-we {?6Xax™. xadxud &ad tx¥al ddg¥i come. | will talk to you}; are you a
chief [that] you talk to me? si-ab-chu-hu kat'-su hot'-hot hwul at'-sa? {si?ab ¢ox™ ?u
k¥ (i) adsuxadxud tx¥al ?8ca are you honorable that you would/could talk to me?}; to
talk loud, o-hot-hot a-k\kw' {?uxtidxud ?e k¥(i) hikw someone talked loud}; speak low

277 said sbaq™u? today
{278} said 2asbiXod today
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(low your talk), ta-hats kats hot-hot {tdha?s k(i) adsxtad%ud you speak slowly
(imparetive)}; Speech or language, s’hot-hot {sxtidXud language, words}.

Spear, skwet-lub {sq~iXab spear for bottom fish}; fish-gig, stet-kwub {sték¥ab log, stick, wood,
yard stick, tree}; pronged spear for birds, tse'-a-kwuts {unknown}; pointed spear-head,
tatl {ta?t prong of a salmon spear}; to spear or pierce, tsa'-kad {c4gad spear or jab
something}; to spear or pierce, ut-satsk {?ucag someone/something was
speared/jabbed}. See “Stab.”

Spill, pour, empty out, o-kwutl {?7uk™3t it (coffee, tea, water, etc.) was poured, the river
flowed}; 1 spill, o-kwutl chid {?uk¥é1 &ad | poured it}.

Spit, to, o to'-wut {?utd?ud someone spit at someone/something}; to spit, o-to'-kob {?utag“ub
someone coughed}; saliva, kwul-ot-sid {unknown}.

Split, to, chukh'-hud {€8%ad split something}; split, as-lokh' {?es18xW it is stabbed/cut up} (a
hole, as-lo {?as14? 7%} hole (in something but not through)}); to slit open or burst,
kwe'-chid {kvi&id butcher something} (also used transitively).

Spoon, kleb'-bud {t4bad bail or splash something out with a swishing motion, spoon}; spoon,
tsub-bed' {4dbad bail or splash something out with a swishing motion, spoon}; spoon
(of wood), t’ks-boltsh {tak™abulé wooden spoon, wooden container}; spoon (of horn),
ha'-lekw (Nisk.) {*ta?liw horn spoon (Kuipers 2002:155)}, from to suck hut-la'-I\kw
{xo%4lik™128 to raise a blister by suction, bite into something (lit.)}; spoon (of horn),
kla'-b’ks {tabqgs spoon} (Sky.); to eat with a spoon, klo-bod' {¥8bad bail or splash
something out with a swishing motion, spoon}.

Spotted, as-klulkh {?asZalX something is spotted (Waterman 1973:21)}; spotted, as-to'-a-buts
{Word is unrecognized today. Possibly ?asta?abac}; spotted, (of an animal), as-klokl-
ka {unknown}; spotted, (of an animal), as-tlukt’kl {unknown}; spotted, (of an animal),
as-hlukl-kut {unknown}; figured (as calico), as-hal {?asxal it is written, it is marked, it
is decorated}; with a spotted faced, as a piebald horse, to-kwok-wus {dx¥q*¥4q*~us white
face, spotted face (as a piebald horse)}. See “White.”

Sprain, to, o-kul-lab {unknown}.

Spring of water, pe-lukw {*ptloq¥ ‘spring of firesh water}, from to raise o-pe'-lap {?upilab{?e1}
the tide has risen’, ‘the tide was up’, ‘it was high tide}; one rising under saltwater, mo-
lats {malac?82} spring of fresh water}; a cold spring, tus-al-ko {tasalq™u? cold water},
from cold, tus {tas cold weather or liquid}.

Spunk of rotten wood, to'-pi { tpi rotten wood (Kinkade 1991:280)}; Spunk of rotten wood,
suk'-wut-tut {unknown}.

Spur, suk-kol-chid {*cagal¥ad spur}.

Squeeze, press, to (as berries in the hand), o-tse'-ukh {?ucik¥ something was pinched, it was
pinched}.

Stab, pierce, o-lukh-hwot {ldx"ud someone stab/cut up something}; stab, pierce, la-hod
{l5x7ud someone stab/cut up something}; stab, pierce, shu'-lud {8alud pass something
beneath, insert, slide between, sheathe, put beneath, go under, enter cramped place},
tsa'-kad {cadad spear or jab something}.

Stammer, ikh-0'-yus {unknown}; stammer, as-ho'-yus (Nisk.) {unknown}; stammer, tus-at-chits
(Snoh.) {unknown}.

1279} Joxw and 1u? are morphologically unrelated.
{280} 3 491iw and xeZalik™ are morphologically unrelated.
1281} pulog™ and pilab are morphologically unrelated.
{282} said bulac today
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Stand up, to, kl-he'-litsh {*(o)Xil€ standup}; to stand up, tI’helsh {1xil¢ standup}.

Stars, chu'-sud {¢asad star}; many of the constellations have names, of which the following are
specimens: - the Belt and Sword of Orion, le-li'-yi-was {*1i”liyiwa?s constellation
Orion, little sleeping platform}, they represent three men taking fish; the Great Bear (the
elk), kwa'-gwitsh {kwagvié(ad) elk, big dipper}; the four stars which form the animal are
followed by three Indians and a dog; the Pleiades, s’ho'-dai {sX%adi? bullhead (fish),
Pleiades}, represent toad-fish; the Hyades (a scraper for smoothing mats), hud-da'-lu-sid
{Xodalused mat creaser, hyades}; the Morning Star (day-light has come), is le-he'-I\I-lus
{laxilalus morning star}; the Evening Star (twilight has come), kla-hai-lal-lvs
{*taXdayalus evening star}, these two are respectively the younger brothers of the sun and
moon; falling stars, meteors, klo'-hi-\tl {*4uxwitil something is falling}; falling stars,
meteors, o-hwet'-lil {?7ux¥itil something is falling}, they indicate the death of some chief.
If the meteor leaves a train, it is a female.

Stare, to, ask-hes {unknown}. The deer stared at do-kwe-matl, ske'-gwuts ask-hes-kwi do-kwe-
matl {sqigWac (unknown) ki dakvibot the deer ___ at the Changer}.

Stationary (as a vessel at anchor), as-bas {?asba?s it is stationary}.

Steal, to, 0-ka'-dub {?uqadab someone stole something}, from a thief, dad’h {unknown}; a
thief, skad’h {*sqad(a) thief}; a thief, ska'-da {sqada thief}; | steal, o-ka'-dud-chid
{?7ugédad &ad | stole it}; I never steal (literally, / don’t know the thief, i. e., how to be
one), hwe Kits a-said-hu kwi ska'-da {x%i? kWi dsashaydx¥ kvi sqada I don’t know who
stole it}.

Steam, o-pukh-hwub {?upaqW“ab ‘steaming’ (Thompson 1996)}.

Steep, as-ku-l0'-sum {*?5(s)8(s)qolisom 283 steep}.

Step over, to (as over a log), tukh-hukh-ba'-bats {t4xabéabac step over something}.

Stick. See “Wood.”

Sticky, adherent (as pitch), as-kle'-uk {?esZiq it is stuck on to something}; sticky, adherent (as
pitch), as-tle'-uk {?as%iq it is stuck on to something}.

Stiff, sup {sap stiff}.

Sting of an insect, te'-sid {tisad arrow, bullet, stinger of an insect}. See “drrow.”

Stink, to. See “Smell.”

Stitching, embroidery, s’hal {sXal marking, embroidery, basket design, letter}.

Stone, rock, chet-la {&6%a? rock, boulder, stone}; stony, chetch-tla {&8%a? rock, boulder, stone};
gravel, chi-chitch-tla {&i&(e)%o? small stone or rock}; a cast-iron pot, ch\t-la holsh
{&Xa"ulg iron pot, stone container (lit.)}; the white pebbles on a beach, k’ho'-ku-belts
{q%3g“abilc white rocks}, fromwhite, ho-kok’h {X%ig"8q" white}.

Stoop, to, dzuk-k\I' {d#3qil bend over, stoop, get low, crawl}.

Stop! ho'-bel {X™abil be quiet}; Stop! ho'-be-lo {X™abilox™ be quiet now!}. This word seems
only to be used in the imperative. It is the common exclamation when one is teasing, or
annoying by conversation. Stop talking and go to sleep, ho'-be-lo e'-tut-tu {X™abilox™
?itutox™ be quiet now (and) go to sleep}; stop (doing or going), kluls, klults {Zal§ don 't
touch it, leave it alone, forget it, pay no attention to it, never mind it}; stop walking,
klul'-set uk-se-gbsh’ {Xalfodax™ k¥ (i) su?ibes stop walking}; stop tickling, klul-sid ok-
yup-sid {Xald ?ugiyapad stop tickling} (see “Presently,” enough, klul-dukhw {Xaldex™
leave it alone now}); stop there, that’s enough (when one is helped to food), hai {hay
then, next}; stop there, that’s enough (when one is helped to food), haikh {hayex™ then
now, next now}.

{283} said *79(s)3(o)qaltisab today
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Straighten, to (as a bent bow), to-push-k’shid {*dx¥p33q(s)$ad ‘unfasten the end of something
(with the foot/leg)}.

Strangle, to, kl-kwap sub-tub {tik™apcabtab hook someone around the neck}.

Stretch one’s self, to, te-ti-la-had-dub {titatlaXadsb extend or stretch arms sideways}.

Strike, wound, to (also to kill), o-gwvl-lal {?ug¥slald kill someone, injure someone, beat
someone up}; | strike, o-gwvl-lalt’-shid {?7ugWalald ¢ad | killed/injured/beat up
someone}; you strike (Sing.), o-gwvl-lals'-chu {?ug%slald éax¥ you killed/injured/beat
up someone}; he strikes, o-gwvul-lal’ts {?ug¥slald kill someone, injure someone, beat
someone up}; a man struck me, o-gwvl-lal’-tub us-ched as-shi dut'-chu stobsh
{7ug¥alaltub &ad ?2 $o ddd&u? stubs one man wounded me/beat me up/killed me}
(literal meaning not ascertained); with what did he strike you? a-hed kwi sukh-gwul-
lal’tsids {?uXid kWi saxWgWalalcids why did he injure/beat you up?}, here the literal
meaning can hardly be given. A-hed {?uxid why, how} signifies how, in what manner,
and sukh {sax¥- (prefix for) by means of}, the prefix to the verb, instrumentality).
LESH'-HAI will strike you, klo-gwvl-lal-tub chukh as-shi LESH-HAI {tug¥slaltub EoxW
75 §o 1o8%1? Leschi will injure/kill/beat you up}; to strike with a weapon, o-lukh'-hwod
{?uldx*ud someone stabbed/cut up someone/something}; to strike with a stick, uts-tukh-
hwob {?ufekwaeb hit with a stick}, from a stick, stuk-wub {st8k¥eb log, stick, wood, yard
stick, tree}; to strike with the hand, o-tut-so-shud {?utastisad someone was hit in the face
with a fist}; to strike with the hand, o-tus'-sid {?utdsad}; I strike, o-tus-tshi'-chid {?utdsad
¢ad | hit him/her with my fist}.

String, cord, anything to tie with, huk-she-ded' {unknown}; a bow-string, tukh'-hwitsh
{sx™t4xWi¢ bow string}; to string a bow, tut-hwetsht' {tdX¥i¢ bowstring}; to string beads,
to-sha'-gwlb {dx"§4gwab string beads}; to string beads, du-shokhw' {dx*84g™ string
beads}. See “Rope.”

Strip one’s self, to, kla'-gwits-ab {¥4gWicab take clothes off, get naked}.

Striped, as-hep {Xip stripe, Thompson gives ?asxiXipi¢ stripes on back (Tw) (1979:194))};
striped (with broad stripes), as-kulkh-hulk as-hul'-hul-elts' {*?osX3qXaq ?osXalXalilc
something is wrapped and marked around a cylindrical object}; striped (with narrow
ones), as-hudsks {unknown}.

Strong (like iron), klukh-ko {Zag™/Zeq™ watertight, solid, strong}; strong (as a man), as-hwol-
lukh'-hwu {?aswaldX™ someone is strong}. Qu. whether from a fool, shwul-luk
{sxwalkw {284} someone intoxicated, a drunk, a fool}.

Suck, to (as a child), o-kub'-o0 {?uqdbu? someone has suckled (from the breast)}, from breast or
milk, g. v., skub-o {sqdbu? breast, milk}; to suck (as a doctor for the purpose of raising a
blister), hut-la'-I\kw {XaZ4lik™ to raise a blister by suction, bite into something (lit.)}.
See “Medicine.”

Sulk, to, od-het'-sil-vs {?udx¥Xicilus someone was sulking/blushing, mad in the face (lit.)},
from o-het-sil {?uxicil someone was angry}, to be angry, and sil-us {*s?ilus{?8}
forehead}, the forehead. See “Angry.”

Summer. See “Seasons.”

Sun, klo-kwatl {t+akvat sun}; sunrise, klop {tup early morning}; sunset, nat-la'-hin
{*nxvt4xbin 8} sunset}; sunshiny, bright, as-guk’-kel {?asgaqil it is bright, it is
sunshiny}. The derivation of klo-kwatl {+ak¥at sun} seems to be the future particle klo

1284} woldxw and xvalk™ are morphologically unrelated.
28} dxwxicilus and s?ilus share the same suffix —us, but the roots are morphologically unrelated.
{286} said * dxwtaxbid today
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{tu- (future aspect)} and the verb atla {?6Zox"*7} come now}, to come. See “Future
particle.”

Surf on the shore, dzol-chu {d#31¢u? wave}; surf on the shore, o-te-a-kus {unknown}. See
“Waves.”

Surprise, to (to attack unawares), o-hab {?uxab there was a surprise attack]}.

Swallow, to, 0-mi-ka'-I\kw {?7umagélik™ someone swallowed something}.

Sweat, to, o-kwul-kwul {?ugv31g~sl someone was sweating}; presently you three men will sweat
(not far [off] you sweat you three men), hwe-la-lil*-chil-lup o-kwul-kwul gwul-la'-po
klekhw sto-to'-bsh {x%i? 1 1il &aldp ?ug™slq¥al g%aldpu tix¥ statubs it won’t be far
until you three men sweat}.

Sweep, to (as dirt), 0-e'-a-kwud-dop {?u?ig™idup someone swept/cleaned/mopped the floor}.

Sweet (to smell or taste), o-kwa'-gwab {?uq¥ag¥ab something was sweet}.

Sweetheart or mistress, skuds {sqad lover ](Waterman, UC Berkerly notes)[oss1}. See “Court.”

Swell, to (as a bruise), o-shukhw {?u$dx¥ something swelled} (above, shuk’h {§aq?8 above,
high in the air}); with the belly swollen from sickness, ash-hu-shwe'-gwut
{?7a(s)$a8(o)x™ig™¥ad the insides are swollen}.

Swim, to, o-te'-chib {?uti¢ib someone swam}; to swim, wu-te'-chib {?ufi&ib someone swam}.

Swing, a (for amusement), swus-ke'-lus {*sax"asdilus swing} swing, a (for amusement), ye-do
{yidu? swing}, from the honeysuckle-vine, yai-do-uts {yida?ac honeysuckle}, so used
according to one of their tales.

{287} neither tu- nor ?3%o are morphologically related ot tukvat.
{288} 55xw and saq are morphologically unrelated.
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T.

Take, catch, to, o-kwud-dud {?uk%adad someone took/got/caught something}; take your letter,
kwud-dud tats’hal {kwadod t(i) adsXal take/get the letter}; take and carry [that], kwud-
dud okh-tu {kwddad. ?7uxvtxW take/get/catch. take it}; take as much as you like, kwud-
dud as-he' kwats hatl {kWadad ?asXid kv (i) adxd¢ take as much as you like}; take food
(an expression used to one going on a journey), luk-kwud {13k¥ad eat something, put
something in mouth}; to take one’s hand, o0 kwi-dat-chi {k%adaci? shake hands, take
one’s hand} (see “Hand”); to pick or gather (as berries), o-kwud-dud {?uk%ddad
someone took/got/caught something}; the handle of a knife, &c., kwud-dub-ba'-lub
{k~adabélop straight handle (as on a dipper, pan or ax)}; to take off (as a hat), o-hwut-
sid {?ux"4cad someone removed an item of clothing, someone removed something}; to
take out (as the ear or nose-rings), idem (imp.), hwut-sud {x%4cad remove something,
take off item of clothing}. To take care of, see “See,” “Catch.”

Tale, story, yai'-em {X%i?4am©%} storytelling}; whence, o-yai-li-hub { ?uyaliXeb gossip (Frank
1979)}, to speak ill of one.

Talk. See “Speak.”

Tail of an animal, smut-ti-sup (Nisk.) {sbétisap tail, Gus gives sbétisab/p tail}; tail of an animal,
also signifies waggish, as-hu-sai'-kub (Sky.) {?esx*¢ 4ykeb someone is fooling around,
someone is unlady like in behavior}; tail of beaver or muskrat, stul-a-bld {unknown}; of
a bird, of a fish, skwukhlt {unknown}.

Tall, long, hahts {haac long, tall}; tall, long, sad-zup {s(h)adob tall person}. In showing the
height of a person, the hand is held up edgewise; of an animal, flatwise.

Tame (as cats and dogs), kwal {G~al tame}; tame (as horses), hai'-yil {unknown}.

Tangled (of hair), as-ke'-a-kab {unknown}; tangled (of thread), ot-hlots {?u%tic something was
tied, it was tied, it was knotted up}. See “Knot.”

Taste, to, wutl-ha-le'-hu-bit {unknown}; a good taste, sweet, o-kwa'-gwab {?uqvagvab
something was sweet}; a bad taste, o-tat'-sub {?utaéeb bitter, sour (milk)}; sour, o-cha'-
pab {?udapeb sour (apple or milk)}; salt, o-ka'-kab {k¥akam salt, taste salt, Thompson
gives kvak salt (1979:66)}; salt, o-tla'-tlab {?u%4tab something is salty, it is salty};
pungent or spicy, o-tlal'-kwub {?uZalq¥eb something was pungent/spicy}.

Tattooing, sklet-litsh {?asZi& someone is tattooed (Snyder 1968:179)}; tattooed, as-tletl {?osXi&
someone is tattooed}; | tattoo, ast-letl-shid {?asi& &ad | have a tattoo}; tattooed in lines,
as-hudsk {unknown} (striped).

Teach, instruct, show how, to, o-gwal {?ug¥31¢ something was taught}; show me how, o-gwal-
la'-chids {?ug™3l¢ ¢ad | taught}.

Tear, to (as cloth), se'-kwid {sfkwid tear something}; tear, to (as cloth), ohwut-tub {?ux~4tob
someone tore something}; torn, as-hwut {?asXwat something is torn}.

Teeth, dza'-dis {d#adis tooth}.

Tell, relate, 0-y\t'-sum {?uyécom @} someone informed}; tell, relate, o-gu'-sid {?4g*usad
someone showed it}; tell me to-morrow night (by and by you will tell to-morrow at
night), dai-chu klo-yet-sum da' da-to ot (a'-ti) slat™-la-hil {day &ax¥ tuydcom dadatu ?o
ti slataxil you just inform about it tomorrow night}, the verb is here a future imperative;
tell me (good you tell), klob-chu wi-yet-sum tobsh(?) {ZXub &x¥e ydcomtubs it is good
that you inform me}; to tell tales of one, o-yai-li-hub {?uyayohtb someone told a story

128% said xi?4b today
{290} said ?uyscob today
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(NL)}, from a tale, yai'-em {sXx%i?a4m (SL)/syahum (NL)®?°! traditional old story}. To
tell one’s dreams, see “Dream,” “Sleep.”
Testes, the, ba'-ch’d {badad testicles}; the testes, ma'-chin {ma&on®9?} testicles}; scrotum, sus-
hwa'-ad {sas(e)x¥4?ad scrotum}, from swa'-hwad {sx¥?4x¥ad{?°%} basket}, a bag.
Thank, be grateful, to, o-kul'-la {unknown}; to thank, be grateful, he-uk'-ul-la {unknown}.
These words seem to be used indiscriminately by the sexes. They are, however, less
common that the following:

Thank you from one man to another, he'-a-shud {hi ?a?8ad expression of thanks
(to siblings/cousins/persons of same gender and generation) (Snyder
1968:180)}; thank you from a man to a woman, hes'-ko {hisk¥u? (term of
acknowledgment expressing gratitude to a female by a male or female)};
thank you from a woman to a man, ish'-i-ba {hi§oba? expression of gratitude to a
male, yes sir}.

He’a-shud {hi ?4?8od expression of thanks (to siblings/cousins/persons of same
gender and generation) (Snyder 1968:180)} is a compound yes, of € {?i yes} or
e-ekh {?1 yes}, and friend, a'-shud {?4?8ad siblings, cousins and persons of same
generation and gender, friendship term used by men (Snyder 1968:180)}. This
last word cannot be used to a woman without insult. Hes-ko {hisk"u? (term of
acknowledgment expressing gratitude to a female by a male or female)} is in
like manner formed from e-gkh {?i yes} and sko {sk™u? (term designated for)
female}, a word denoting or bespeaking good will, and perhaps connected with
mother, sko'-i {sk™uy mother}. Ish-i-ba {hi§aba? (term of acknowledgment
expressing gratitude to a male by a male or female)} is an interjection
denoting satisfaction. It is drawled out in a coaxing or whining tone.

To thank, o-kwud-de'-hud {?uk¥adiid someone was thankful/praising}; | thanked
Pat-ke'-num (literally, to him), o-kwud-de-hud-shid twul Pat-ke'-nam {?ukvadiid
&ad txval patqinem | was thankful/praising pafginam}, from to take, o-kwud-
dud {?uk*3dod{?**} someone took/got/caught something}. See “Take,” “Shake
hands.”

That. See “This.”

There, to-di {tadi? over there}; there, at there, al-to-di {?al tudi? over there}; DIMINUTIVES:
there a little way, al-to'-di-di {?al tudi?di? over there}; close at hand (as in the house),
de-de' {didi? over there (Webster 1990)} ; close at hand (as in the house), di-di' {didi?
over there}; close at hand (as in the house), de'-a-de {di?adi? in the other room, on the
other side of the house (inside)} ; close at hand (as in the house), de'-di-de {dididi?
something is over there (plural), they are over there}; thither, twul-to'-di {tx¥sl tudi?
towards over there}; there are three schooners at Steilacoom, klekh-hwal-gwith to-di
schooner al St(1' a-kom {+ix*4lg¥it tadi? schooner ?al sditlq¥em there are three
schooners over there at Steilacoom}, here klekhw {tix™ three} signifies three; al {-al-
(affix for) on, at, in, by}, at; gwitl {-g¥it (lexical suffix for) vehicle, canoe} is a suffix
denoting direction; to-di {tadi? over there}, there, and al {?al on, at, in, by}, at.

They (absolute), detl {dit particular one}; they (absolute), d[tl {dit particular one}; they
(absolute), tsa'-ta-d [tl {caadit they are the ones (who)}: all of them, bokw detl {bak™ dit

1291} said sx™i%4b (SL)/syohub (NL) today

1292 said bagoad today

1298} gxwa?ad and sxV?ax“ad are morphologically unrelated.

{294} gwodiid and kvadoad are morphologically unrelated.
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all of them}; they work, tsa-ta-ditl o-yai'-vs {cdadit ?uyayus they are the ones who
worked}; let them go before, to lo-okh-shi-itl dze'-hu {tulo?ax¥ o ?itd?ix™ he went
first}. Shi-itl {8a ?it- < 8o (particle (male)) ?it- (particle of increase)} here appears to
be a plural copulative, as shi, the singular; but neither are satisfactorily known.

copulative: - del-gwa {hdlg%a? they}, ul-gwa {hdlg¥a? they}, tul-gwa {hdlg¥a?
they}; they see, sla'-lab del-gwa' {la?labad hdlg¥a? they are watching}; what do they
say? o-ed-i-gwut del-gwa'? {?u?idig¥at hdlg¥s? what did they say?}; what are their
names? gwat ki s’das ul-gwa'? {gWat k¥i sda?s hdlg¥a? what are their names?}; they
hear, as-kla'-but tul gwa' {?asXsldbut hilg¥e? they understand}. The words are
apparently a compound of the preposition with gwat {g¥at who}, who.

Thick (in one dimension), as-pel {?aspil something is flat/flatten/broad}; large round, muk-
kwat'-hu {maq¥tx¥ made fat/big (in the belly)}; a fat man, muk-hw {moaq™ made fat/big
(in the belly)}.

Thief, ska'-da {sqada thief}; thief, tus-ka'-da {dx¥sqada thief}; thief, skai'-ki-kai {skaykikay
behavior like a blue jay}.

Thigh, sa'-lup (Nisk.) {s?alap thigh}; thigh, sa'-lap (Nisk.) {s?4alap thigh}; thigh, jesh-id (Sky.)
{j48ad foot, lower leg}; inside of thigh, hwats’l-ha {unknown}.

Thimble, kwi-\kw' {unknown}; thimble, hwivkh-kwi-\kw' {*wix¥(i)q%igs thimble}; thimble
(originally a sailor’s “palm ), hw\khw-kwi-gkw {*%%ix*(i)q%igs thimble}, from scutella,
hwi-kwi-e'-uk {unknown}.

Thin (in dimension), ti-tesh {ti?tti§ narrow}.

Things, goods, property, stab-dop {stabdup property (land)}; things, goods, property, tots-tab
{dxwstab goods, things}; things, goods, property, es-tab {stab what}; things, goods,
property, sta-bewks {stabig™s possessions, prized possessions, belongings, treasures},
the word appears to have its root in what, stob {stab what} as is also the case with the
T’sinuk ik'-ta {ikta (interrogative/relative) What? which?; what, which (Chinook
Wawa) (Johnson, Zenk 2009:42.)}; many things, kat-es-tab {qa ti stab many things};
there is nothing, hwe kwi stab {x¥i? kWi stab there is nothing}; the ultimate root of both
is possibly in this or that, ta {ta (particle)}. See “This.”

Think of, to, to make up one’s mind, shitl hat-chub {¢atXa&ab law, order, edict, proclamation;
what one has made up his mind to do}.

Thirsty, as-tak-0 {?astaq™u? someone/something is thirsty}, water, ko {q¥u? water, especially
fresh water}; | am thirsty, as-ta'-kot-shid {?astaq™u? &ad | am thirsty}.

This, that, the, ti {ti this, the}; this, that, the, te {ti this, the}; this, that, the, ta {to the}; this, that,
the, til {tiit that}; this, that, the, te-itl {ti?it that}; this, that, the, ti-el {ti?it that}; this,
that, the, la {la- (progressive)} ; this, that, the, le {lo- (progressive)} ; this, that, the, ki
{kv1 a, an}; this, that, the, kwi {k"i a, an}.

There does not seem to be any marked difference in the demonstrative particles in
regard to distance, where it is not remote, ti {ti this, the} and te {ti this, the} being used
indiscriminately. Both have the value of the definite article, which it seems idle, here at
least, to distinguish from a pronoun.

| comb myself (i. e., this me | comb), te at'-sa op-klo'-sub-chid {ti ?3co ?upotusob
&ad | am the one that combed my hair}; come here or to this, at'-la twul te' {?8Xax™
txW¥ol ti someone/something came towards it}; | came here (to this) yesterday, to-dat
dat'-shids ot-hlut-chi twul-te' {tdatdat ¢ad ?utaéi(l) txval ti yesterday I came to it}; |
and (the) you, at'-sa yokh ti dug'-we {?4ca yox¥ ddg™i me and you}; formerly my (the)
hair was [long], to-hat-suds ti skud-zo ash-to-ha'-go {tuh4cac ti sGdd?u? astuhag%ox~
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The hair use to be long a long time ago}; do you give [it]? abshits' ti dug-we? {?4bsic ti
dbg¥i you give to me}; resembling the crow, hutl ti ka-ka {Xot ti k47ka? it resembled
crow}; to-day, te-lakh-hi {ti 18Xi(l) this day}; “on” to-day, a-ti-lakh-hi {?al ti 18Xi(l) on
this day}; that white man understands, te-ti hwul-tum d’hul-shot'-sid {ti?it x¥altam
txWalstcid that Caucasian man speaks &x™alsucid, that is Caucasian ¢x%alsucidy}; there
he comes on horseback, tik-e-wab te-de la-atl {taqiwab ti di? 10?8 there he come on
horseback}, de {di? opposite site, beyond} abbrev. of de-de {didi? over there}, dim. of
to'-di {tadi? over there}, there; now (at this, time understood), a-te'-etl {?al ti?it right
now}; that is a vicious horse, kul-lub' ti-el sti-a-ke'-yu {qal8b ti?it staqiw that is a bad
horse}; do you know [him] that man? a-said-hu-chu shal te-il stobsh? {?ashaydx™ ¢ox™
Sal ti?it stubs you know that particular man}; I love my (this) husband, t’s hatl te-itl
s’chest-hu {dsxaX ti?it séistx¥ | like (love) that husband}; I love my (this) wife, natl-tu-
chid tsi-itl (fem.) chugwush {Xa% &ad tsi?it &&gWas | like (love) that wife}; that man is
upsetting (upsets he at there that man), O-gwall-shi al-te te-itl stobsh {?ug»al §s ?al ti?it
stubs he is upset by the man}; whose horse is that? kul gwat sti-a-ke'-yu te-itl? {g%wot
g%at staqiw ti?it whose horse is that?}.

The value of the affix itl {ti?it that (not an affix)} is not ascertained; see, | have
some bread (see, present this bread), he-lab, at-suts til sap-o-lil {hilab, ?acac tiit sapalil
look, there is the bread}; does he (this one)understand? o-ed-i-gwut t’ta'? {?u?idigW¥at ta
what did that one say?}; he understands, twul shot-sid ta' {txWal$ucid ta that’s
tx%alsucid}; go to your (that) father, okh-ho ta de-bad {?ux™ txwal t(i) adbad go to your
father}; what is that? stob-o-ta"? {stabax¥ ta what’s this now?}; what is that? stab’ta?
{stab ta what’s this?}; there, at that, al-ta’ {?al ta}; from there, tol es-ta’ {tul ?ista? it is
from like that}, as {?as- (particle)}, es {?as- (particle)}, is {?as- (particle)},
modifications of a {?a to be located, to exist}, at {?ac(ac) be there, specifically there;
there exists}, it may be matter of consideration whether ta {ta (particle)} is not the root
of what, u. d., stab {stab what}; things, stab-dop {stabdup property (land)}, and so, as-
is-ta {?as?ista? it is like this}; in this way, kwus-is-ta {k¥(i) ?es?ista? it is this way}.

la {la- (progressive)} and le {la- (used in conjuction with x%i? no, not. x%i? la-
is not)} have the same meaning, but are generally, if not always, copulative. It is not
good so, hwe la tlob as-is'-ta {x¥i? loZXab ?as?ista? it is not got like that}; do you not like
that? (not* that? good® to* you®), hwe la tlob al deg-we? {xvi? loZaib ?al dégWi it is not
okay with you}; that is not mine, hwe la gutl at-sa {x%i? log%4t ?4ca it does not belong
to me}; soon, hwe la lelsh {x*i? lalil not far}; soon (not* it? long® I* go°), hwe-la-lglsh
kits okh {xW%i? Ialil k¥i ds?ax¥ | will not go far}; not (it) far, hwe-la-lil {x%i? Ialil not
far}; no (the) where, hwe-la-chad {x%i? la€ad nowhere}; not long since, hwe-la-hakw
{x%i? laha7k™ not long ago}; not many, hwe-la-ka' {x%i? laga not many}; who knows?
(of persons), kwa-te-la? {g%at ti lo- (incomplete sentence)}; who knows? (of things),
cha-de-1a? {€ad di? 1o- (incomplete sentence)}. La {lo- (progressive)} is also the root of
“far,” lil {lil¥%%} far}, “far, ” lel {lil far}, “far, ” la-lil {lolil < lo- (progressive) + lil
(root) far}, “far,” la-lel {lalil < lo- (progressive) + lil (root) far}, and its derivatives,
“different, ” la-le {181i? %€} different}, “different, ” lul-le' {131i? different}, “different,”
da-le’-te {unknown}, and to alter or change, la-le'-it-ub {lsli?tab change, alter; not
recognize}.

{295} The prefix lo- and 1il are morphologically unrelated.
129} The prefix 1o- and 131i? are morphologically unrelated.
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The particles ki {k%i a, an} and kwi {kWi a, an} appear to be used also, but in a
much more indefinite manner, e. g., to-morrow we will go, da-da-to-ki tlvts okh-ho
{dadatu kvi tuds?ax"ax" | will go tomorrow}, in these, ki {k%i a, an} appears to refer to
the word to-morrow; my back is cold, As-klo-hwil ki se'-la-chid {?asXaxvil ki ds?iliad
my back is cold}; where did you find the man? chad kats aid-hu ki stobsh? {€ad k¥(i)
ads?aydx¥ ki stubs where did you find the man?}; I don 't think so (not the so this my
mind), hwe'-ki sa-so'-ta tid hutch {x%i k™i sos?0? ta tidx4¢ my mind does not agree}; he
is reading (sees the writing), as-la'-bit ki s’hal, {?asla?bad ti sXal he is looking at the
letter/marking/embroidery, basket design}; we [are] in the house, as-dukw-chi ki a'-lal
{7asd8k¥ EoxW kWi ?41?al you are inside the house}; what [is] its name? stab ki s’das?
{stab kvi sda?s what is its name?}; what is his name? (who the name), gwat kwi s’das?
{gvat kVi sda?s what is his/her name?}; what are their names? (who the name their),
gwat kwi s’das ul-gwa? {g¥at k%i sda?s hdlg¥a? what is their name}; those common
people, kwi si'-la-had {kvi s?ilaxad employee, hired hand}; where is it? (at where that
it), al-chad kwi sas? {?al ¢ad k%i s?as at where is it?}; is there anything? (is the it), a-0'-
kwi (a-ok-kwi) sa-hwas? {?a 2u kWi s?as does he/she have any?}; nothing, hwe'-kwi-
stab {x¥i? kWi stab nothing}; nowhere, hwe kwi-chad {x%i? k%¥i &ad nowhere}; no one,
hwe'-kwi-gwat {x%i? kWi g¥at no one}; where did you buy it? (where that you trade?),
chod kwi tats sta'-gw’sh? {€ad kWi t(i) adstag™s where did you buy it?}; many (those)
women dig ka-kwi sla'-de u-chab {qa k¥i staday? ?ud4a?ab there are many women
digging}; how much the one yard? as-hed kwi dut-cho stuk-wub? {?eskid k¥i dé&u?
stékwab how is one yard?}; where [is] the way to UT-SA-LA-DI? chad kwi shug-wtl tsul
UT-SA-LA-DI? {€ad ki Sog™t txWal ?4caladi? where is the path to %3colddi?.

Thread, ho-glb' {X%ilab thread}; thread, sukh-pats {sax¥pa¢é thread, by means of sewing (lit.)}
(See “Needle.”); yarn, sult {salp yarn, spin, whirl, twist}; yarn, suld {salp yarn, spin,
whirl, twist}, (see “Twist, to.”); mat-thread of coarse grass, gwus-sob {g%asub bark on
cattail (thin growth at the base of cattail reeds peeled off before weaving the reed.
Sometimes referred to as ‘wings’) (Waterman 1973: 9)}; spool-thread, hekh-ka'-bats
sukh-pats {Xaqéabac sax¥pa¢é spool of thread, an object wrapped for sewing (lit.)}, large,
hekw {hik¥ 97} big, large}.

Thither, twul-to'-di {tx¥sl tadi? towards over there}; a little that way, twu-to-di-di (dim.) {tx¥sl
dxwdi?di? towards over there}. See “There.”

Thou. See “You” (sing.).

Three, kI\khw {Fix* three}: three, us-kl\khw' {?astix¥ it is three}. See “Numerals.”

Throat, skap-sub {cqapsab throat}.

Throw, to (as a stone, stick, or riata), 0-po’-sud {?uptisud someone threw it at
someone/something}; throw, to (as a stone, stick, or riata), ho-bo' sid {?upasud someone
threw it at someone/something}; | throw, o-po’-sud-chid {?uptsud &ad | threw it at
someone/something}; to throw away, throw down, o-hwub-bud {?ux¥4bad someone
threw something down/discarded it/threw it away}; throw [it] ashore, hwub-bud tu-takh
{xvabod dxwi4agt throw it ashore}; throw out the water (as from a canoe), ho'-bed hwul-
ko {x¥4bad tx™¥al q¥u? throw it down in the water} (see “Stop,” “Put”); to throw away,
empty, spill, g. v., o-kwatl {?7ukvé? it poured, it (river) flowed}; to throw away, empty,
spill, g. v., o-kwutl {?7uk¥4t it poured, it (river) flowed} (see “Miss”).

{297} xwogdbac and hik™ is morphologically unrelated
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Thunder, hwe'-kwa-de' {X¥ig¥adi? thunder}, this is also the name of the “Thunder Bird,” the
flapping of whose wings produces the sound.

Thus, in this way, kwus-is-tas {kWa sasista? it is like that}, from so, g. v., as-is'-ta {?as?ista? it is
like that}; a woman is formed in this way, kwus-is-tas sla'-ne dikhl-sa kwus-is-tas {k%a
sos?ista? stanay?. ditex™ kWa sas?ista? this is how a woman is. This is how itis.}; in
a different way, lul-le'-kwus {lsli?gW¥os different from each other}.

Tickle, to, o-ki'-up {?uqiyap someone was tickled, someone was ticklish}; tickle, ke-yup-tub’
{qiyaptob someone tickled someone}; I will tickle you, klo-kwi-up'-si-chid {tuqiyapcid
&ad I will tickle you}; stop tickling, klult'-sid ok-yup'-sid {Xald &ad ?ugiyép &ad |
stopped tickling, I...}; ticklish, as-ki'-up {?ssqiyap someone is ticklish}.

Tide, dzo-kwush-tub {unknown}; flood tide, du-h’yel' (Nisk.) {unknown}; flood tide, spe'-lap
(Snoh.) {spilab high tide}, from to rise, o-pe'-lap {?upilab the tide has risen/was up/is
high}; ebb (it falls), o-hwa'-datsh (Nisk.) {?uwadac the tide is ebbing/going out}; ebb (it
falls), shutl’h (Snoh.) {§uX low water (river), ebb tide, river goes down, tide goes out};
high tide, o-kwa'-bats {unknown}; low tid, tukh-sha'-bo {unknown}; to leave dry, as by
ebbing of the tide, o-shut'-lukh {?u§aXex™ the tide went out now, the water is lowering
now, the tide is ebbing now, the river has gone down now}.

Tie, to, klots-a-I\kw' {Zucalik¥ continuatively tie or wrap something}; to tie, kle'-did {tidid tie
something} (see “Rope”); to tie a knot, ot-tlots-ot {?uXticud someone tied something up,
someone wrapped up a package}; a knot or tangle, ot-tlots {?u%ac something was
tied/knotted up}. See “Knot.”

Tight (as a dress), as-ke*-lits {?askilé a narrow place, something is a tight fit}.

Times (number of), at'-la-hu {-ataxW (suffix for) number of times}, used only as a compound,
from to come, at'-lo {?4%ex™ come now}2%8}, signifying in this sense recurrence. See
“Numerals” (adverbs); see also “Yesterday.”

Tin, tinware, kaukh {kawx¥/qawxW¥ tin can, tin}. See “Metals.”

Tired, as-hwa'-wil {?asx™akvil someone is tired}; | am tired, | worked (at) much to-day, as-hwa-
kwil-chid, 0-yai-us-chid at-a-ka at-i-slakh'-hel {?osx¥akvil &ad. uyayus &od 7o to qa
7al ti s18%il | am tired. | worked a lot today.}.

To, tu {dx¥'- (pervasive), dx¥2- (lexical prefix for) to, towards}; to, tud {tud- < tu- (prefix
denoting past time, especially remote past) + d- (prefix for) my, mine}; to, twul {tx¥sl
to, towards, for}; to, hwul {tx¥sl to, towards, for}; to, gwul {g¥sl and}; go out doors,
he'-wil tu shal-bekhw {hiwil dx§4albix™ go on outside}; where will you go? to chad kats
I’okh? {dx¥¢ad k(i) adsla™ax™ where are you going?}; go you before, tu 1’okh shi-itl
dze'-hu {tx¥al 2uxv $o ?itd?ix¥ someone went first}; | have often gone to Steilacoom,
kod tets” okh tod Stil'-a-kom {qa ti ds?ux™ txvel séitalq”em®*} | have often gone to
Steilacoom}; thither, twu to-di {tx¥al tadi? towards over there}; come here, at'-la twul-
te' {?6%ex¥ txval ti come here, come to it}; | know (to) you, a-said-hut twul dug'-we
{?79shaydx™ tx%al ddg™i someone knows for you}; are you angry with (to) me? o-het-sil-
chu-hu twul at'-sa? {?uxicil Eox™ 2u txWal ?4ce are you angry at me?}; where is the road
to Puyallup? chad kwi shug-w’tl twul Pu-yal'-lup? {¢ad kWi §ag™t tx¥al puyalop where
is the road to Puyallup}; go to another place, okh-hot hwul-kul la-le' swa-tekhw-tu'
{?7uxw txWal kWi 131i? swatixWtad go to another land/country/world}; go a little that way,
okh-hot hwul to-di-di {70x¥ex™ txWal tudi?di? go way over there}; almost (to) dead,
hwe'-la-lil gwul at-a-bud {x%i? lalil g%¥al ?4tobad it is not far until someone dies}; almost

{298} _atoxw and ?6%e are morphologically unrelated.
{299} said séitalq™ob today
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out, hwe la-lil gwul et-sukhw {x¥i? Ialil g%¥al ?aséoX it is not far and it will be worn
out}; his horse (to him horse), gwul tzil sti-a-ke'-yu {g%at tiit stoqiw the horse of that
one}.

Tobacco, sma'-nash {sm4na%®#°} tobacco}.

To day (i. e., on or at this day), a-ti-slakh'-hel {?al ti sl13xil on this day}; to day, a-ti-lakh'-he
{7al ti 15xi(l) on this day}; to day, ’tes-la'-hi {ti s1xi(l) this day}; to day, te-la'-hi {ti
18xi(1) this day}; to day, tel-h’ye (ti 18xi(1) these days, presently) ; to day, tel-hetsh {ti
18X%i¢ presently, these days}, these contractions are widely used; as, in the course of the
day. See “Presently.”

Together, klal-bas {Xal bas- also again}; both together or alike (together to all two), klal-bas as-
is-ta bo'-kwi sa'-le {Zal bes?ista? bak™ s4li? both are also alike}; | go too, klal-shid-bas
0'-hwob {Xal &ad bas?ax¥ab | also want to go}, here the copulative pronoun, shid {&ad |,
me}, is thrown back and interpolated between the two syllables of the adverb.

To-morrow, da'-da-to {dadatu morning, tomorrow, early}, from da {day only, uniquely, very,
really, especially, completely; certainly, indeed}, dai {day only, uniquely, very, really,
especially, completely; certainly, indeed}30l} (see “Presently”); to-morrow, no-kwutl-
da'-to {ntik¥atdatox™#02} tomorrow now}, apparently from the sun, klo-kwatl
{tukwat{3%% sun}, and the same particle. It is often used interchangeably with yesterday,
to-datl-dat {tadatdat yesterday}, although the meaning of each is clearly enough
defined; but it would seem that the idea of the Indian is rather that of distance of time
than its past or future relation, and in the use of all words relating to it a similar confusion
exists. For days subsequent to the morrow, see under “Yesterday.” The word is often
used in the Spanish sense of mafiana, after a while.

Tongue, kla'-lap {t4lap tongue}; tongue, klal-lup {*alap tongue}; to lick, kla'-kwa'-I\kw
{*aqvalik¥ lick something continuatively}; to put out the tongue klal-lek-sh |b
{unknown}; to lap, i. e., lick water, ’tl-kaukh {¥qaw? lap, lick}.

To-night, a-ti-slakh-hel {?al kvi st4xil on this night}, the same as to-day. Little distinction is
made between the two, as see “Day” and “Night.”

Torch or candle, lukh-shud {18%8ad light, lamp, torch, candle}, from light, lakh {laX light};
bring a light, lakhs lukh-shud {lax $a 18%8ad light the light/lamp/torch/candle}.

Torn, as-hwut {?7asx%4t it is torn}, from to tear, o-hwut-tub {?7uxw4tob someone tore it}.

Tortoise, al'-a-shik {?ala8ok tortoise, turtle}. The word has probably been borrowed from their
neighbors, the Klikatats.

Towards. See “To.” Towards the shore, to-tokt' {dx“tadt inland}; towards the shore, ta-kudt'
{tagt inland}, from inland, tak {tagt inland}; keep in shore, put in, ta-tuk'-tus {tafadtus
turn face towards the land} (imp.), when on land, the words signify towards the interior.
See “Sea.”

towel, ho-kwas'-sud {?ik™sad towel, washcloth, rag}. See “To wipe.”

Trade. See “Barter.”

Trees (generic), tsuk-hwul, stuk-hum {stékwom®©4 log, stick, wood, yard stick, tree}; wood,
stuk-op {sték™ab log, stick, wood, yard stick, tree}; a standing tree, as hokw {?escoq™ut
something is sticking up, a standing tree}; a standing tree, as-tsuk'-hot {?ascoq™it

1300} said sbadas today
1301} dadatu and day are morphologically unrelated.
1802} said dukwotdatox™ today
1308} qukwotdatox™ and tukwat are morphologically unrelated.
{304} said stakwob today
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something is sticking up, a standing tree}; a living tree, se'-gwuts {unknown}; a fallen
tree, kla'-di {qal4di? uprooted tree, uprooted stump, snag}; a fallen tree, ast-zok'
{?asdaq something is fallen}; a dead or old mossy tree, as pe'-a-ken {*?asp3qqin %}
dead tree at the top}, head (obsolete), ken {-qin (lexical suffix for) head}; yew, tsa'-ha-
bed {€oxobid yew}; yew, ts-hub-bed {¢axobid yew}; thuja oregona, “cedar,” hi-paikhl
{Xpay red cedar}; thuja oregona, “cedar,” h’pai-ats {Xpayac red cedar tree}; yellow fir
(abies douglassi), sche-be'-dats {s¢abidac Douglas fir tree}; red fir or spruce (a.
menzesii), tsa'-hwe {&4x¥ay white pine}; hemlock-spruce, t’k-hud-de' {tqodi? hemlock};
hemlock-spruce, sko'-pats {sk¥apac western hemlock tree}; arbutus menzesii, kolt-chuts
{kvaXoc madrone, arbutus menzesii (Hilbert/Miller/Zahir 2001:236.)}: white oak,
cha'-duts {¢a?ad?ac oak tree}; acorns, chads {¢a?ad? acorn, oak}; acorns, chats {¢4?ad?
acorn, oak}; alder, yes-sa'-wi {yusawi alder}; cottonwood, kwa-de'-a-kwats {q%¥odig™ac
cottonwood tree}; aspen, kwe'-kwa-de'-a-kwats (dim.) {q¥i?§*adig™¥ac aspen, small
cottonwood tree (lit.)}; ash (paddle-wood), hob-ti {x™abti(l) ash (tree)}; willow, sa'-puts
{s¢apac silver willow tree}; willow, st-sa'-puts {s¢apac silver willow tree}; white maple,
chot-luts {&&tac maple tree}; white maple, cho-ot-luts {&Gtac maple tree}; a place
where maples grow, chotsh-ot-luts {&a&utac vine maple tree}; vine maple (acer
cercinatum), tuk'-ke-te-kuts {tdqtqac vine maple tree}; dogwood (cornus), kwu-da-be'-
duts {k™adabidac dogwood tree}; dogwood (cornus), pup’p-ke'-yets {pagpakiac dogwood
(Ballard, Plants)}; hazel, ka'-po-ats {gapaxW¥ac nut tree, hazelnut tree}; the hazel nut,
kakh-po {§apax™ nut, hazelnut}; aralia, chi-cha'-chel-wi {¢ig4&slwi devil’s club}.

Parts of trees: - a stump, sul-la’-gwup {s?alag™¥ap stump}; bark (generic), s’chub-
ed {s&abid fir, fir bark, bark}; bark (generic), scheb-it {s€dbid fir, fir bark, bark}; limbs,
branches, s’chost {séast branch, limb}; outside bark of thuja, so-kwub {sGk¥eb cedar
bark still on the tree; act of removing inner cedar bark from the outer bark}; inside
bark of thuja, sla’-gwuts {slag¥ac inner bark of red cedar}; roots, kwelp (Nisk.) {k™ilp
root (skvilp (Snyder 1968:192)} ; roots, stakhw-shid (Sky.) {st8x¥3ad root}; leaves
(narrow or acidular), sh-kul-chi-chil {unknown}; leaves (broad), chub-0'-ba {&abtiba?
conifer needles (Kuipers 2002:41) (Kinkade 1991:40.)}; leaves of the maple, s’chot-la
{séata? leaf}; wood or sticks, st’kop {sték¥ab log, stick, wood, yard stick, tree}; wood
or sticks, stuk-op {sték¥aeb log, stick, wood, yard stick, tree}; wood or sticks, stuk-wub
{stékwab log, stick, wood, yard stick, tree}; pitch or resin, gum, kwa'-litl {q™4lit pitch,
gum}.

Tremble, to (with fear or cold), o-chad-dub {?u&8dob someone was trembling/shivering}, qu. by
onoma, as English, chatter.

Trickle, to (as a spring from the rocks), ot'-sut-hub {?ucétxab water was/is gushing over (a
bank), water is falling off (the rocks), water was running off (the roof)}.

Trot, to, set'-sat-shid {*sotsétsod/satsatsed trot, repeatedly lift feet}.

True, truly, tsuk-ho {tata?x¥ still true}; it is true (in answer to the assertion it is a lie, budsh
{badg lie, fib},), tut’hl {tat true}; it is true, tut-lo {tata?xv still true}; that is true, that’s
a fact, tsits-ku {cick™ really, very}; that is true, that’s a fact (in assent), tseds-ku {cick™
really, very}; I tell you the truth, tsuk-kads hot-hot at-sa-yet'-sum {cok™ dsxudxud ?o
sydcom | really spoke about the information}; tell me the true story, yet-sum a-kas-kap
{yécam 7?9 qdsqab inform about the chatter}.

305} said 29spdqqid today
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Turn, to (to turn aside), klelkh {tal turn (right or left)}; to turn anything round or over o-ad za-
kad {?u?4d?adad something was turned around (Snyder 1968:139)}; to turn the face
away, kokh-he-gwud {§%uxvig¥ad to sneer at with thought}; to turn the face away, sko-
kwi-gwut {q7uxWVigW¥ad to sneer at with thought}; to turn one’s self (as in bed), dzal-kos
{dzalqus look over one’s shoulder}; to turn one’s back, t’hu-ba'-bid {unknown}.

Twist, to (as a cord), to roll on the knee (as in making yarn), tu-chul-pud (Nisk.) {dx*&slpad
something that has been caused to be twisted}; twist, to (as a cord), to roll on the knee
(as in making yarn), sulb (Sky.) {salp spin, twist, whirl}; I twist, tu-chul-pud-chid
{tudalpad &ad | twisted something}; twisted, ikh-hwu-chulp {?ax%&3lp kind of
twisted/turned/sprained}; twisted, as-chulp {?es&3lp it was twisted/turned/sprained};
yarn, sulp {salp}; a gimlet, chelp-lin {*¢lptan®©°6} gimlet, an implement for twisting}; to
bore, chul-p’t-t’d {*&SIpateb someone bore something}; to bore, tu-chul-pud {tuédlpad it
was twisted}; to play at the game of disks, which are rolled, o-tsul-tub {?ué3ltab someone
beat someone (in a game)} ; to play at the game of disks, which are rolled, o-tsal-tub
{?ué3ltab someone beat someone (in a game)}; a gun-screw, hu-chil-pe’-gwud
{7uédalpig™ad gun-screw, something to turn inside of something especially a small tight
area; emotions are upset, nerves are tied in a knot}; a rattle, ta-tsalt-sukh {unknown}.

{306} said &3lptad today
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U.

Unchaste (foolish), as-hwul-ku {?esx¥3lk someone is intoxicated; something is wrapped}.

Uncover, to, o-gwe'-lid {?ugWilid someone dug something up}.

Under, beneath, klip {Xep deep, down, below, beneath}; under, beneath, klep {Xap deep, down,
below, beneath}; under, beneath, klip-a-buts {Xapabac underneath, beneath}; under the
house, klip ul thi a'-lal {Xepal?tx™ ti ?al?al under the house}. See “Deep.”

Understand, to, as-kla'-bot {?asXalabut someone understands}; to understand, as-tla'-bot
{?as%alabut someone understands}; to understand, s’hvl-shvl-sid
{sXxWalsucid/sxValsacid Lushootseed, Puget Salish, language of Puget Sound} (see “To
know,” 0-as-did-hu {?eshaydx™}); do you understand? as-tla'-bot-chu? {?asXaldbut Soxv
you understand}; | understand what you say, as-kla'-bot-chid a tat'-sa hot'-hot
{?asXalébut &ad ?a t(i) adsuxtdxud | understand what you say}; do you understand that
Klikatat? as-kla'-bot-chukh'-hwu ak'™-il tob'-shud dud Swa'-dabsh? {?asXslabut &ox¥ ?u
7o kvi Zubesktdiud swadab$ Do you understand the language of the Klickitat/people
from east of the Cascades?} (literally, “Twisted-haired Klilatat.” The Klikatats, called
by the Sound tribes Swa'-dabsh {swadabs$ people living east of the Cascade mountains},
wear the hair braided into a knot in front); that white man understands, te'-ti hwul'-tub
d’hvl-shot'-sid {ti?it x¥3ltab txWalsucid that is Caucasian &x™alsiicid}; he understands
(the person being present), t’-wul-shut-sid ta' {txW¥slshcid ta this is tx¥alsticid}; he
understands (of one absent), del-shid del-shid d’hvl-shot'-sid {(unkown) txWal§tcid

}; speak so as to be understood, hot hot akw twvl-shut-sid {Xadxud 7o ki
txWalSucid speaking tx™alsucid}. Not to understand, see “Deaf.”

Unstring, to (as a bow), gukh-hed {gé%ad loosen/untie something}. See “Open.”

Untie, disentangle, loosen, to, gukh-hed {gé%ad loosen/untie something}; to untie, disentangle,
loosen, 0-ghat {?ugdXtx™ someone loosened it}; | untie, gukh-hed-shid {gaxad éad |
loosened/untied something}; | untie, o-gha'-chid {?ugoex ¢ad | loosened/untied}. See

“Open,” “Tie.”

Unwilling, lazy, g. v., as-che'-litsh {?asé&ili¢ someone is lazy}; we don 't want to go, as-che'-litsh
chelsh-ba {?aséili€ ot (Unknown) we are unwilling to }.

Up-hill, ascending, shuk'-hos {§aqus uphill, ascending}, from shuk’h {§aq above, high in the
air}, above.

Upset, to, o-gwal {?ug™al it capsized}.

Upside down, as-hukw' {?osx8k™ it is upside down}.

Up-stream, kekh-hu {qix¥ located upstream}; up-stream, kaikhw {gix¥ located upstream}. See
“Interior.”

Us. See “We.”

Urine, sukh-hwa {s4x%a? urinate (male), urine}; to urinate (if a man), o-sa'-hwa {?uséxv¥s? he
urinated}; to urinate (if a woman), o-she'-wa {?usiwa? she urinated}; urine-basket,
swai'-a-li {s(e)xVayali urine basket}.
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V.

Veins, te-tets' {titi?c veins}.

Very. See “Indeed.”

Vest, waistcoat, lab-ho-had {lapkaXed vest (Mcleary 1886)}.
Vexed, as-kwad-zis {unknown}.

Vomit, to, 0-dzo'-hwut {?7ud?$X Vot someone vomited}.
Vulnerable, sa'-le {unknown}.
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W.

Wail for the dead, 0-dza'-kad {?ud?aqad someone mourned}; the wail of a mother over her child
is usually in these words, ah chief! dead, my child, alas! ah si-ab! at-a-bud, shed-de-bud-
da’, ad-di-da! {?a--- si?ab! ?atobad §o dbddo?. ?a4dida oh honorable one! My son has
passes! Indeed!}.

Waist, sat-se-gwus {s?acig™as waist}.

Wait (imp.), la-lud'-hw {unknown}; wait (imp.), kluld-hu {Xaldex¥ don’t touch it, leave it
alone, forget it, pay no attention to it, never mind it}; wait (imp.), kla-lats-a'-ta {Z4lad ?a
ta don’t touch it, leave it alone, forget it, pay no attention to it, never mind it}. See
“Stop,” “Peresently.”

Walk, to, 0-e'-bash {?u?iba§ someone walked/traveled by land}; stop walking (stop some you
walk), klul-set uk si-gbsh {Xalodax™ k¥(i) s?iba¥ stop walking}; on foot, e'-ba-bash
{?ibiba§ wonder, slight walk}.

Wampum. See “Money.”

Want, to. See “Wish.”

War-club, ka-ho'-sin {*kaxason®7 club for fish, Haeberlin/Gunther give kaxtstadad club for
killing fish made of maple or alder (1976:26)}; a loaded stick or slug-shot, kup-lush
{ksplas stone club with wooden handle (Mcleary 1886) (Kinkade 1991:192), képla&
‘club’ (Beavert 2008)}.

Warrior, t’kwul-le' gwut {tx¥q(e)lig¥ad warrior, mean people}, there is no distinctive class.

Warm, to, o-ha'-dakh {?uhddq™ something was warmed}, from hod {hud burn, fire}, fire; to
become warm, o-hud-de-vkhw {?uhddq¥ someone/something was warmed}; | become
warm, o-ha-dokh-chid {?uhddq¥ &ad | was warmed}; to warm one’s posteriors, n’du-hu-
daob' {dx¥hadq¥op warm one’s posterior}; to lie down and warm one’s back, tot-u-su-
we'-chib {titaswitab warm one’s back}. See “Fire.”

Wash, to (clothes), tsa'-gwut {¢4g~ad wash something}; wash, to (clothes), tsakw-tsakw
{¢akw¢akw wash clothes, wash}; | wash, o-tsakw-tsug-shid {?u¢akwéakw &ad |
washed/washed clothes}; to-morrow | will wash, ho-kwutl-dat-chid kluts-a'-kw-tsukw
{?al k¥i tudotdat &od tudséakvéak™ | will wash/wash clothes tomorrow}; to wash
dishes, tut-sa-gwo'-litsh {dx%¢ag"al¢ wash dishes}; to wash the face, tuts-a'-gwus-sub
{dxw&ag™lisab wash own face}; wash my face, tuts sa'-gwo-sud-chid {tudx~¢&ag“usad
&ad I washed someone’s face}; to wash the body, bathe, o-te-ti-tub {?utititeb they
bathed}; to wash the hair, shi-its-ke'-dub {§icqidab wash hair, rub hair}.

Water, ko {q¥u?}; DERIVATIVES: any liquid or juice, sko-kwa {sq*a?q%a? drink (n.)}; to
drink , 0-ko'-kwa {?uq¥a?qva? someone drank}; to lap, g. v., tI’kaukh {tqaw? lap, lick};
thirsty, as-ta'-ko {?astaq™u? someone is thirsty}; ice, ska'-ko {sqax¥ q%u? frozen water};
snow, ma'-ko {maq“u? %8 snow}; snow, ba'-ko {baq*u? snow}; a rainbow, ko-ma'-chin
{q¥umagin®% rainbow}; a cup, sukh-ko'-kwa {sax¥q*a?q%a? cup, by means of
drinking (lit.)}; a well, chal-ko {84?alq™u? well}, from a hole, cha {8a? dig, dig out,
loosen ground for planting}; a cold spring, tus-al-ko {t4salq™u? cold water}; a point in
the forks of a river, sko-al-ko {sq*a?alq*u? confluence}; perhaps, also white, ho kok’h
{Xx*uq™8q~1% white}, and its compounds tin,kaukh {kawx¥/qawx™ tin can, tin}, and

1807} said kaxusad today

1308} said baq™u? today

130% said qwubagid today

310} xwigwaq™ and qu? are morphologically unrelated.
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menstruating, smal-ko {unknown}, from purification by water. The last is merely a
surmise. See “Many.”

Waves, gwa-le'-ukw {unknown}; rough water, hotsh {unknown}; surf, dzol-chu {d?31¢u?
wave}, ote'-a-kus {unknown}.

We, us, de™-b\tl {dibot we, us}, to'-butl {dibat we, us}, used as nominatives; we hear, de-betl as-
kla'-but {dibat ?asXalabut we are the ones that understand}; we (copulatives), chitl {¢at
us, we}; we (copulatives), s’chil {€at us, we}; we (copulatives), shil {¢at us, we}; we
(copulatives), shut-sid {unknown}; we work, o-yai'-vs-chilt {?uyayus ¢ot we worked};
we see, sla'-la-bits’chil {?asla?labad ¢at we see something}; we saw, ta-sla'-la-bid shil
{t(u)asla?labad &ot we have been seeing it}; let us go presently, te-la’-hi kit-"1vs-to-ku-
chitl {tilox™ k¥i Xus?ax"ax™ &ot eventually we go as always}; we will sleep, klo-e-tut-
chitl de'-betl {tu?itut ¢at dibat we ourselves will go to sleep}, pronoun duplicated.

Weaned, klal-bi-yvkh {*4lbix™ wean}.

Weather (to be bad), 0-dod-kub {?udadkwab it was bad weather}; it is bad weather to-day, o-
dod-kub at-i-slokh'-hel {?udadkW¥ab ?al ti sl13Xil it is bad weather today}.

Weep. See “Cry,” “Wail.”

Well (or place dug out for water), chal-ko {84%alg™u? well}, from a hole, cha {8a? dig, dig out,
loosen ground for planting}, to, al {-al- (affix for) on, at, in, by}, water, ko {-q%u?
(Iexical suffix for) water, especially fresh water}.

West, atl-had-ol-gwun'-hu {?atxadalg¥onx¥ land to the north (see footnote 10), waters beyond
the mouth of a river}; west, at-hlan-ol-gwun-hu {?atX4nalg¥anx¥ land to the north (see
footnote 10), waters beyond the mouth of a river}, it is described as the country on the
sun’s road at the west. See “Wind.”

Wet (as the ground after rain), as-lukw {?as14q™ something is wet}; wet (as the ground after
rain), as-lukw-dop {?ast4q™dup it is muddy}; wet (as the ground after rain), slakhw
{stoq™ a wet object}; wet wood (wet fire), as-luk-hod {?ast8q% hud wet fire wood}.

What, stab {stab what}. It is applied to things only. When persons are referred to, gwat {g¥at
who}, who, is used instead. What is its name? stab ki s’das? {stab k"i sda?s what is its
name?}; what is his name? gwat kwi s’das? {g¥at k%i sda?s what is his/her name?};
what do you say? what your speech? stab kats hot-hot? {stab k¥(i) adsxtidXud what are
your words/speech/language}, stab {stab what} here referring to hot-hot {Xadxud speak,
talk}, speech); what do you want? what your will? stab kats hatl? {stab k¥(i) adsxaX
what do you want?}; what is that? stab-o-ta'? {stdbaxW ta what now is this?} ; what is
that? stab’ta'? {stab ta what is this?} (see “Things”); what is the matter with you? la-
hed-chu? {laXid &ax¥ how are you?} ; what is the matter with you? as-hed-chu {?asXid
¢ox™ how are you?} ; what is the matter with you (sing.)? o-he'-chu? {?uxid ¢ox¥ how
were you?} ; what is the matter with you (plur.)? o-he'chil-lup? {?uxid ¢8lep how were
you folks?}, from how, why, as-hed {?asxid how is he/she/it, why}; how, why, o-hed
{?7uxid how was he/she/it, why}; apparently from this root also comes what? what is it?
what is said? o-ed-i-gwut {?u?idig™at what did he/she say?}; what? what is it? what is
said? as-ed-i-gwut {?os?idig™¥at what is he/she saying?}. See “To say.”

When, put-tab {pa(d)tdb when}; when, put-hed {padhdd summer}; when, pad-a-hed {pddohad
summer}; when do you go (literally, when go you will go)? put-tab’ okh'-chu klo-okh'?
{pa(e)tabax¥ &ox™ tu?ax™ when will you go?}; when did you see him? put-tab' ki tats-
as-labt'? {pa(d)tab kvi t(i) adslabdx™ when did you see him/her/it?}
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Where, chad {¢ad where}; at what place, al-chad {?al ¢ad where at}; whither, tu-chad {dx¥¢ad
toward where, whither, which way, to some place}; whence, tvl-chad {tuléad from
where}; nowhere, hwe'-la-chad {x%i? la¢ad nowhere}; nowhere, hwe'-kwi-chod {x¥i?
kvi ¢ad nowhere}; everywhere, bo'-kwi-chad {bak™ kvi &ad everywhere}; everywhere
(every far place), bo-kwi-lgl-chad {bak™ kvi lil &ad every far place}; everywhere (every
far place), beb'-kwu-chad {bibkw &ad kind of everywhere}; where are you going? to-
chad kats-okh? {tulsad kw(i) ads?axw from where do you go?}; where [are] you? (or,
where [did] you [come from]?) chad-chu? {¢ad ¢ax™ where are you?}; where is your
wife? chad ki sad chug-wush? {€¢ad kvi s(a) ad¢dg™as§ where is your wife?}; where can
it be? chad-al-chad? {€¢ad ?al &ad where is the place?}; who knows where? cha de-la?
{€adilox™ where will he/she/it be now?}; where now? (where are you going?) lud-hu
chad-hu? {ladx¥&ad where is he/she/it going?}, from to hide®1}, g. v., o-chad {?u¢ad
where was it?}.

Whet, to. See “Sharpen.”

Whip, a, hu-cha'-hwo-pud {?uéax~apad whip/spanked with a paddle/stick}; to whip, o-cha'-
hwud-sid {?u&ax¥acid you were whipped/clubbed}; I will whip you, klu-cha'-hwud-sid-
chid {tudaxvacid &ad I wil whip/club you}.

Whirl, to (as water), o-sulp-tsut {?us3lpcut someone spun/whirled self}. See “Twist.”

Whisper, to, 0-se'-i-kud {?usidiqedx¥ someone whispered}.

Whistle, to, o-hwe'-wud {?ux¥iwad someone whistled}, also to sing as birds.

White, ho-kok’h {X"uqW%4q™ white}.

White man, hwul-tum? {x%3ltom Caucasian, people from the saltwater}, qu. from the sea,
hwutsh {X%al¢ saltwater, Puget Sound}. See white “Blanket”; “Gun.”

Who, gwat {g¥at who}; who are you (sing.)? (in answer to a hail), gwat-chu? {g¥at ¢ax¥who
are you?}; who are you (sing.)? (in answer to a hail), gwat-ko? {g¥at k¥i who is it?} ;
who are you (plur.)? gwat-chi-lup? {g¥at &alép who are you folks?}; who, who said so?
ki-gwat? {k¥i g%at somebody}; no one, hwe' kwi gwat {x%i? ki g%¥at nobody}; to
whom? al gwat? {?al g¥at to whom}; whose horse is that? kvl-gwat sti-a-ke'-yu te'-itl?
{g7at gvat stoqiw ti?it who does that horse belong to?}; who do you see? gwat k’o'-la'-
but-chu? {gW¥at k%i su?1a?bad &ox™ who do you see?}; who knows? (of a person), kwa'-
te-1a? {unknown}; who knows? (of a place), cha-de-la? {unknown}; what [who] is his
name? gwat ki s’das? {g¥at ki sda?s what is his/her name?}

Why, o-hed {?uxid how was he/she/it, why?}; why, wo-hed {?uxid how was he/she/it, why?};
why are you angry? wo-hed kats-hu het-sil? {?uxid k¥ (i) adsx%Xicil why were you
angry?}; why are you crying? (why your cry?) o-hed tat-sa wo-hai'-ub? {?uxid t(i)
adsxWuXaab why were you crying?}, the root is the same as that of how, as-hed {?asXid
how is he/shelit, why?}. See under “What.”

Wife, chug-wush {€¢dg»aos wife}.

Will, wish. See “Heart,” “To wish.”

Wilt, wither, to (as flowers), o-kwai'-i {?ug“ayay fade, wilt (as flowers) (Thompson
1979:122)}; wilted, as-kwai'-i {?asq“ayay fade, wilt (as flowers) (Thompson
1979:122)}.

Win, to (at play). See “Bet.” To beat ( as a horse in a race), ots-la'-I\kw {?uéslalik™” someone
won}.

{311} gad” hide
327



Entries are as follows: GG definition-word {ZZ word-definition}

Wind, shukh-hum {§4x¥om®2} wind}, from above, shukh {8aq{3!} above, high in the air}; the
north or down-stream wind, sto'-be-lo {stibla? North Wind}; the south or wind that
blows up a river, stug-wak’w {stag%¥aq¥ South Wind}; the east wind or land-breeze,
stol-tokt {stultagt from the land direction, breeze from the land, east, east wind} (from
from, tol {tul from} and inland, tok {tagt landward}); the west wind or sea-breeze, stol-
chakhw {stul¢a?k™ west wind, from the saltwater, west (see footnote 52)} (from from,
tol {tul from}, and seaward, chakhw {&a?kw located toward the water, seaward, out to
sea, out on the water, on the shore}).

Wind, to (as a bandage or string), o-ha'-kut-tub {?uX4gatab someone wrapped something}.

Wink, to, ot-se'-po-lil {?u¢ipalil someone closed their eyes} (see “Eyelids”’); to wink, shed-ka-lus
{snidX4lus wink} (see “Eyes”).

Wipe, to, e'-kwid {?iqWid}; to wipe, e’-kwed {?iq%id wipe/clean something}; to wipe, t’kwe'-
kwus-sub {dx¥?ik™usab wipe own face}; to wipe the nose, duk-e’-k’k-sud {dx~?iq~qsod
wipe someone’s nose}, fromthe nose, muk-s’d {maqsad®* nose}; a towel, hu-kwas'-sub
{?ikvasad towel, washcloth, rag}.

Wish, want, to, o-hatl {?ux4%X someone wanted/liked}; | wish, hatl-chid {XaZ &ad | want/like}; do
you want [some]? ats-hat-lokh? {?ads¥aX ?u do you want?}; presently | shall want
[some], dai-chid klo-hat'-lilt-hu {day &ad tuxaZXildx™ I will just like it/him/her}; I don 't
want to talk so, hwe'-Kits hatl tu-kits hot-hot as-is-ta {x%i? k¥idsxaZXtx~ kvi dsxadxud
29s?ista? I don’t want to talk like that} (see “Love”); | want to go, tus-o-hwab-chid
{dx%?ax"sMix"ab ¢ad | want to go} (see “Go”); we don't want to go, as-che'-litsh chelsh
ba' {?as¢ili€ ot (Uunknown) we don’t want to }. 1 want to get a wife, ikh-che-gwa'-
sub-chid {?axWs&dgWasab ¢ad | want to marry a woman}, froma wife, chug-wush
{€8gWas wife}; | want to by, lukh-hwo'-yub-chid {I(e)ax¥sx*liyub ¢ad | want to buy
something} (see “Barter”); what do you want? (see “What”).

With, twul {txwal to, towards, for}; with a knife, twul s’dokw {tx¥al sdauk™ to/towards/for a
knife}.

The instrument with which a thing is done is also denoted by the particle sukh
{soxv- (prefix for) by means of}; with what did he strike you? as-hed kwi-sukh-gwvl-
lalt-sids? {?7asXkid kWi saxWgWalaldcid why did he/she/it hurt you?/with what did
he/she/it hurt you?}

Withe, a, ste'-te-dwut {stidigad cedar limb, cedar limb rope}.

Within. See “In.”

Without. See “Out.”

Wood, sticks, sti-kop {stak¥ab log, stick, wood, yard stick, tree}; wood, sticks, stuk-op {sték%ab
log, stick, wood, yard stick, tree}; wood, sticks, stuk-wub {st8k¥eb log, stick, wood, yard
stick, tree}; rotten wood (used to smoke skins), pi-kats {pdgac rotton wood}; rotten wood
(used to smoke skins), puk-ats {pddac rotton wood}; spunk of rotten wood, to'-pi {tapi
rotten wood (Kinkade 1991:280)} ; spunk of rotten wood, suk-wut-tut {unknown}; bring
fire-wood (imp.), ot-la-chop {?uXatup someone got firewood}; bring fire-wood (imp.),
’kla-chub {X4&up get/gather fire wood}; leather shoes or boots, *t’kwab-shid
{t(e)k4biad shoes, boots, stick feet (lit.)}; to strike with a stick, uts-tukh-hwob

812} said §4x“ob today
1313} 55xwab and $oq are morphologically unrelated.
814 The suffixes in dxV?i§~¥q¥sad are —qs nose, point + -o- (infix) + -d (transitive). These same letters appear in
bagsad, but dx¥?iq¥q¥sad does not derive from bgsad.
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{?utak™ab hit with a stick}; a yard-stick, stuk-hwub {st8k¥ab log, stick, wood, yard stick,
tree}.

Womb, hub-da'-ad {*x¥b(a)da?ad womb, place where the child is}.

Work, make, to, 0-yai'-vs {?uyayus someone worked}; | work, o-yai'-us-chid {?uyayus ¢ad |
worked}; thou workest, 0-yai'-us-chu {?uyayus éax¥ you worked}; he works (no
pronoun), o-yai'-us {?uyayus someone worked}; we work, o-yai-us-chitl {?7uyayus ¢at
we worked}; ye work, gu-la’-po o0-yai-vs {g%¥slapu Puyayus you folks were the ones who
worked}; they work, tsa-ta-d[tl o-yhai'-vs {c4adit 2uy4yus they were the ones who
worked}; | worked, to-yia'-vs-chid {tuyayus ¢ad | use to work}; thou didst work, to-yai'-
vs-chu {tuyayus ¢ox¥ you use to work}; he worked (no pronoun), to-yai'-us {tuyayus
someone use to work}; I will work, klai-ai'-vs-chid {tuyayus ¢ad | will work}; thou wilt
work, klai-ai'-vs-chu {tuyayus ¢ox™ you will work}; he will work, kut-lai-ai-vs
{tuyayus someone will work}; will you work? klo-yai'-vs-chu? {Tuyayus ¢ax¥ you will
work}; what are you doing? stab kat-si-ai-yus {stab k%(i) adsuyayus what are you
working on?}. See “Do.”

Worn-out, as-hwokh-w’t {?asX%8%XWt something is worn out}; worn-out, s’hwukt {sXWoXWt a
worn out object}.

Worthless, gratuitous, pat-latl {pa%aX be of no value, be of no importance; does not matter;
worthless; junk, trash; riffraff, no-count} (see “Nothing”); that horse is not a bad one,
hal sti-a-ke'-yu hwe' la pat-latl {?al staqiw x¥i? lopapaX that horse is not a bad one}.

Wound, to. See “Strike.”

Wrestle, to, kwed-di-gwus {k%odig™as wrestle, a pair takes each other (lit.)}.

Wrinkled, flabby (as in age), as-mi'-a-kob {¥?asmdq*~ab®} someone is wrinkled and flabby},

this word was given apropos of smi'-au {*smiaw{316} coyote}, a mythological person so
described, and possibly means only resembling him; wrinkled as cloth, as-kop-kop
{*?asqibgib something is wrinkled}; wrinkled on the cheek, as-he-mus {*?asxibus
someone is wrinkled on the face}; wrinkled on the face, as he-be'-kwa-bus {*Xibig™abus
wrinkled face}.

Wrist. See “Hand.”

Write, to. See “Embroider,” whence it is taken.

1315} said 2osmdq™ob today
{316} said sbiaw today. etymologically unrelated to ?osb3q™ab
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Y.

Yard, a (a stick), stuk-wub {sték¥ab log, stick, wood, yard stick, tree}; how much a yard? as-hed
kwi dut-cho stuk-wub? {?asxid ki d4&u? st8kab how is one yard}. See under
“Numerals.”

Yawn, to, o-gwa'-lab {?agW¥alab yarn}.

Year, a, hutl-gwus {X4Zg¥as come together, birthday (Barr 1992-93)}.

Yellow, ho-kwats {x¥iq¥ac light blue, light green, yellow}.

Yes, e-ekh' {1 yes}.

Yesterday, to-datl-dat' {tudotdat yesterday}; yesterday, ash-tut-lokh {?astutax last night}.

The first of these names is derived, like to-morrow, no-kwutl-da-to {unknown}, if
not from the word the sun, klo-kwatl {+ik¥at sun}, at least from the same root, with the
past particle “to” prefixed; the second is from the adverb ash-to {unknown}, denoting
also past time, and light, lakh {laX light}. As heretofore remarked, under the word to-
morrow, there is little practical distinction in common speech between the two, except by
the connection, and so of an equal number of days past or to come; the, to us obvious,
meaning of the words being lost sight of.

Day before yesterday or day after to-morrow, to-di-atl-dat {*tudi?etdat day
before yesterday, day after tomorrow}; three days ago or to come, tu-sle-hwatl-dat
{tustixvatdat three days ago, last Wednesday}; four days ago or to come, bos-atl-dat
{buusotdat four days, Thursday}; five days ago or to come, tsl\ts-atl-dat {caldcotdat
five days, Friday}; on the third day, al-sle’-whatl-dat {?al stix%¥atdat on the third day,
on Wednesday}.

At-la-hu {-at (suffix for) number of times + -ox¥ (suffix for) now} appears as
the suffix of most of the digits, converting them into numeral adverbs, g. v.; as three
times, kle-hwat-la-hu {tix¥atexW three times}, &c., and the same idea is conveyed here.
It signifies time, as of repetition or recurrence. See also under “Future prefix.”

You (sing.), thou (absolute), dug-we {ddg™i you}, like at'-sa {?4ca I, me}, it is very rarely used as
a nominative, its place being supplied by the copulative; I am angry with you, o-het-sil-
chid hwul dug-we {?uxicil €ad tx¥al ddg¥i | was angry at you}; she is well disposed
towards you (she is with you), k’sits twul dug-we {(unknown) tx%¥al dog%i _____ at you},
k’sits {unknown} appears to be the feminine; do you give it? ab-shits te dug'-we?
{?4bsic ti d4gW¥i? you give to me (irregular grammar)}; come, let me speak with you, at'-
la, hot-hot-chid twul dug-we {?4%ex¥. Xtd%ud &ad tx*al dég™i? come here. I talk to
you}.

Nominative; - Kats {k¥(i) ads- <k%(i) a, an ad- (prefix for) your + s-
(nominalizer)}; kat-si {k¥(i) adsa(s)- <k%(i) a, an ad- (prefix for) your + ?os-
(stative) + s- (nominalizer)}; sat-su {s(o) adsu-}, these bear the same relation to dug-we
{d4g™i you} that kets {k¥i ds- <k%i a, an d- (prefix for) my, mine + s- (nominalizer)},
&c., do to at'-sa {?4co me, 1}; where did you find the man? chad kats aid-hwu ki stobsh?
{€ad k¥(i) ads?aydx™ kWi stubs where did you find the man?}; where did you get it?
chad kats hwe'-wi? {€ad k¥ (i) adsx¥i?x%i? where did you hunt/gather that
food/forage}; where are you going? chad kats okh'? {¢ad k¥ (i) ads?ax™ where are you
going?}; what will you pay? stab kats but-sits? {stab k¥ (i) adsbdcads what will you
pay?}; what do you say? stab kats hot-hot? {stab k¥ (i) adsxidXud what are your
words/language/speech}; what did you find? stab k’ais-et-hwu {stab k¥(i) ads?4ydx~
what did you find?}, by elision; why are you angry? wo-hed kat-su het-sil? {?uxid k¥ (i)
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adsx%uxicil how/why are you angry?}; are you a chief that you talk to me? si-ob-chu-hu
kat-su hot-hot hwul at'-sa? {si?ab éax™ 7u k¥ (i) adsuxadxud tx¥al ?4cs are you
honorable that you can talk to me?}; by what road did you come? chad shug-w’tl ko.-tsi
hwutl? {¢ad Sog™* kvi t(i) ads?3X where is the road/path that you came by}; what are
you doing? stab kat-si ai-yus {stab k¥ (i) adsuyayus what are you working on?};
(duplicated), why do you do so? 0-hed kat-su kot-su ho'-yut {?uxid k¥ (i) adsuhttyud
how/why did you do that?}.

Another form, which is not so clearly defined, is, to-blt-sid {-tubicid (lexical
suffix for ) you}; I show you, o-labt-hu-bet-sid-shid {?ulabtubicid &ad | saw you}, where
the copulative pronoun I, chid {¢ad I, me} follows this as an accusative; she likes you,
hatl-to-bet-psid hal-gwa {xaZtubicid hdlg¥a? they like you}.

A form used in calling the attention of a person, equivalent to “You there, " is, do-
te' {du ti you there (to a male), Kinkade give nu oh (Ch) (1991:92)} when applied to a
man; do-tsi {du tsi you there (to a female), Kinkade give nu oh (Ch) (1991:92)}, if to a
woman. These appear to be proper pronouns, and not merely interjections.

(Copulative.) - Chu {€ax¥ you}, chu-hu {¢ax¥ ?u you?}, chukh {¢ax¥ you}, cho-
ho {¢4x¥ 2u you?}, shu she-hu {¢ax¥ you}. Like I, chid {¢ad I, me}, copulative, it is
used only as a suffix, and is referred in like manner to a preceding adverb or other word
relating to the verb. 4h! you've arrived, a-ha! o-tlut-chil-chu {?a-... 27ut4a¢il gax™ ah!
you have arrived.}; you eat, atl-do'-chu {?4tadax™ ¢ax¥ you eat now}; come [and] sit,
at'-la-cho-ho gwud-del {?4Zax™ &5x¥o gW¥adil you come and sit down}; do you
understand? as-kla-bot-chukh-hwu? {?asZalébut &ax™ ?u do you understand?} ; do you
understand? as-ti-kwa'-dit-chu-hu {?astk¥adi? ¢ox™ ?u are you deaf/ignorant/stupid
(slang)?}; you see, sla-lao-bit' she-hu' {?asla?bad &axW you see}, or shu {€ax¥ you}; go
and bring (good you bring), klob-chu-hu 0-okhts-chu-hu {Zub &8x¥e 2ux™tx¥ &oxW it is
okay for you to take it}, here the pronoun is duplicated; you are foolish, as-hwul-ku chu
{?osx™8Ik™ &ax™ you are drunk/intoxicated}; who are you? gwat-chu? {g¥at ax* who
are you?}; presently you will find, dai-chu klo-ed-hwu {day &sx¥ tu?aydx¥ you will just
find it}; go presently, dai-chu klo-okh tel-h’ye {day &xW tu?axw ti 18%i(l) you will just
go today}.

You (plur., absolute and nominative), gul-lapo {g%¥slapu you folks}; you (plur., absolute and
nominative), gwul-la'-po {g¥elapu you folks}; you work, gul-la’-po-o-yai'-vs {g¥slapu
Tuyayus you folks are the ones that worked}; do you hear? gul-la'-po as-kla'-bot?
{g"alapu ?asZal4but you folks are the ones that understand}; | have won a bet of you, o-
tsul-tub wo-tlet-shid gwul-la'-po {?uésltubutad &ad, g¥alapu I beat you folk, you
folks}; presently you men will sweat, hwe-la-lil' o-kwul-kwul gwul la'-po sto-to'-bsh
{x%i? lalil 2uq“3lq“al g¥aldpu sta?tubs it was not far and you men were sweating}.

(Copulative.) - Chil-lup'-o {&alép ?u you folks?}, chil'-lub’ {¢aldp you (plural)},
shel'-a'-pu {¢aldpa and you (plural)}, shil-lip {¢aldp}, &c. You see, sla-la-bit-shil-i-pu
{?79s147bad &aldp ?u do you folks see it?}; you saw, ta-sla'-la-bid'-shil-lip {t(u)asla?labad
¢aldp you folks have been seeing it}; what do you say? o0-ed-i-gwut-chil-lub?
{?7u"digvat €aldp what did you folks say?}; are you going? o-tokh-kwokh-chil-lup-0?
{?utakvox™ &aldp ?u are you folks going home now?}; what do you want? o-he'-chil-
lup? {?uxid ¢aldp how were you folks}; who are you? gwat chil-lap? {g¥at ¢aldp who
are you folks?}; she slanders you, o-yai-li-hub-chil-lup {?uyaliXob ¢aldp you folks were

gossiping}.
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Your, (sing.), kad {k%(i) ad- <k¥(i) a, an ad- (prefix for) your}; your, (sing.), kwad {k¥(i) ad-
<kv(i) a, an ad- (prefix for) your}; your, (sing.), kwat {k¥(i) ad- <k%¥(i) a, an ad-
(prefix for) your}; your, (sing.), tad {t(i) ad- < t() the, this ad- (prefix for) your}; your,
(sing.), tats {t(i) ads- < t(i) the, this ad- (prefix for) your + s- (nominalizer)}; your,
(sing.), tat-sa {t(i) adses- < t(i) the, this ad- (prefix for) your + s- (nominalizer) + ?as-
(stative)}. Feminine objective, sad {s(s) ad- <s(s) (femine particle)}.

Do you think so? (is that your opinion?) as-is-ta kad hutch? {?os?ista? k¥ (i)
adx4¢ your mind/thoughts are like that}; where is your wife? chad ki sad chug-wush?
{¢ad kWi sad¢dg™a8 where is your wife?}; where did you leave your wife? (where your
road the your wife?) chad kad shug-w’tl k’sad chug-wush? {¢ad k¥(i) ad$dg™t 81"} kvi
sad¢dgW™as where is the road/path your wife?}; how much must I pay? (how much your
will I pay?) as-hed kwad hutch guz-bud-ids-did? {?esXid k%(i) adsXa¢ gWabdcadad what
do you think I should pay?} (see “Pay”); take as much as you like, kwud-dud as-he'
kwats hatl {kwédad ?eskid k¥(i) adsXaX take what you want}; what is your name? gwatt
kwats’da'? {g¥at k¥ (i) adsda? what is your name?}; you have changed your mind, la-li'-
il-ukhw tad hutch te dug-we {lali?ilox¥ t(i) adxa¢ ti ddg™i? your mind/thoughts have
change, this is you}; is your gun loaded? (has your gun eaten?) utl-ts tad hwul-ti-ma'-
litsh? {?4tad t(i) adx™3ltomalé feed your gun}; you talk much (much your talk), kad
tad-sa hot-hot {ga t(i) adsXadXud you talk a lot}, much, kad {ga many, a lot}; where did
you buy it? (where that your bar-gain?) chad kwi tats sta’-gw’sh? {¢ad kWi t(i) adstag"s
where did you buy it?}; how much do you ask for that? as-hed kwi tats sta'-gw’sh?
{?7asxid kvi t(i) adstag™s how/why did you buy it?}; | understand what you say (i. e.,
your talk), as-tla-bot-chid, a tat-sa hot-hot {?asZXelabut &ad ?» t(i) adsuxadxud |
understand your words/language}; why do you cry? (why your crying)? o-hed tat-sa wo-
ha'-hab? {?uXid t(i) adsx™uXaab how/why do you cry?}

Your (plur.). No examples preserved.

Young, young ones, ba-ba-ad {unknown}.

Youth, young man, lug-wub {l18g¥ab teenage boy}.

{317} Probably tog™t leave and not $og¥+ road, door
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CHAPTER 3: WORDS UNRECOGNIZED TODAY

This section is a compilation of the vocabulary we did not know or recognize from
George Gibbs’ original text. The words are left in alphabetical order as Gibbs
wrote them followed by his English translation.

Commentary is included after Gibbs’ English translation in italic, bolded brackets
/{ }. Most of the commentary includes the possible phonemes (word sounds) that
Gibbs may have been trying to transcribe. When one form of the word seems
possible, the word is written. As noted in the Foreword, Gibbs did not differentiate
between several of the non-English phonemes in his phonology. Therefore, when
optional letters are possible, they are separated with a slash, /.

An example of an entry from this section is as follows:

A-kas'-kap, correct, true, the right {Possible phonemes are: ?a k/k/q/q as
k/k/q/q a b/p}.
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A'-chi, a sleeve {possibly: a¢i?}.

A-hed-la, hed-la, perhaps (implying disbelief) {Possible phonemes are: ?a h/x id 1/t a/a}.

A-kas'-kap, correct, true, the right {Possible phonemes are: ?a k/k/q/q as k/k/q/q a b/p}.

Al-chad', whither {Possible phonemes are: ? a/a I/t &/2& ad}.

Alt'h khw, unios, fresh-water mussels {Possible phonemes are: ? a/s 11/1/% k/k/q/q x¥/X*}.

A-sash-e-b’ho-yo'l denotes vexation, for shame! stop that! employed only by men {Possibly:

7asé §o ba?. hlyoxv!}.

7. A-sash'-i-ma! (used only by women), denotes vexation, for shame! stop that! {Possibly:
7asé §ima}.

8. As-baltsh, industrious {Possible phonemes are: ?asb a/o/u 1€}.

9. As-chats, the menstrual (hidden) lodge {Possibly: ?ascad?}.

10.  As-chitsh, studded with brass nails {Possibly: ?eséi& < ?as- (stative) + &i- (redup.) +&ié
(root). Possibly ?asdié¢ < &i¢ it sticks on, goes on (DK, p. 41}

11.  As-cholt-hu, to hire, hired {Most likely, hired should be sired - male parent of a
quadruped} {Possibley phonemes are: ?os- + &/& u Itx%/AtxW/&tx™. Possibly: ?eséultx™}.

12.  As-e'-totsh, sleepy, asleep {Possibly: ?as?i?tuts/?as?1?tut §(2)}

13.  As-he-kwub timid, afraid {Possibly ?osxik¥ab}.

14.  Ash-dals, friend (speaking to a man) {Possible phonemes are: ?asda 1/t s. Possibly:
2a78adot}.

15.  As hlukl-kut, as-klakl-ka, spotted (of an animal) {Possible phonemes are: ?as /% a/o
/% (a/a/) k/k/q/q od}.

16.  As'-hokw, a standing tree {Possible phonemes are: ?os h/x u k¥/k¥/q*/q"}.

17.  As-ho'-yvs, ikh-ho'-yvs, stammering {Possible phonemes are: ?os h/X uyus}.

18.  As-hu-cha'-tus, hook-nosed {Possibly: ?esx*&4tus}.

19.  As-hudsks', striped {Possibly: ?as(a)Xad?qs}.

20.  as-hu-lat-lab, beams {Possible phonemes are: ?as h/x¥/% u 1/* a t/% ab. Possibly
20sx¥lot(a)tab}.

21.  as-hutl-hal’, buboes {Possible phonemes are: ?asXat h/X a/a 1/t. Possibly ?asxatxat.}.

22.  As-hwe'-kus, coughing {Possible phonemes are: ?as xV/X¥ i k/k/q/q o/u s. ]Possibly:
‘?est?ic’lwus}.\[zzsg]

23.  As-hwul-le-uks, with the ears pierced {Possible phonemes are: ?as x¥/X% o 1/t i gs}.

24.  As-i'-la-kwut, lecherous {Possibly: ?as?ilag¥ad}.

25.  As-katsks, pug-nosed {Possible phonemes are: ?as k/k/q/§ a/s c/¢ gs}.

26.  As-ke'-a-kab, tangled (as a dress) {Possible phonemes are: ?as k/k/q/q i g/gab.
Possibly: ?asqigabizz4o}.

27.  As-klakh'-ka, as-hlukl-kut, spotted (of an animal) {Possible phonemes are: ?as /% a
kWK™ Iquivix™ k/k/q/q als, Pas T/XUXY o T/X k/k/q/g o t/d}.

28.  As-kle'-da-lekhw', lisping {Possibly ?astidalik¥ < tid tie (i.e., tongue tied) + -alik"}.

29.  As-ku-cha'- go-pats, with the hair parted behind {Possible phonemes are: ?as
K/R/K¥/RY/q/4/q7 /g™ u &/ agWepad. Possibly: 2asq™u?éagvepat}.

30. Ask-hes', staring, to stare {Possible phonemes are: ?os k/k/q/q Xis}.

31.  Ask-hu-she-a-gwus, “hatched-faced” sharp faced {Possible phonemes are: ?os k/k/q/q
Xu§ i/io g¥es. Possibly: ?asxVod?gWVas}.

32.  As-kwad zis, vexed {Possible phonemes are: ?os kW/k¥/q™/q™ ad?is}.

33.  As-nals', friend (speaking to a woman) {Possible phonemes are: ?a/o sn a/a/ 1/t s.
Possibly ?a?$adat}.

34.  As-shats, bring (imp.) {Possible phonemes are: ?as3a c/¢.}.

Uk wLN -
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35.  As'-shi (meaning doubtful) {Possible phonemes are: ?os§i}.

36.  At-shus-ka'-lus, eyelids {Possible phonemes are: ? a/o s/t/t $us k/k/q/§ —alus. Possibly
?acus-qs-alus}.

37.  Ats-le-pal-dutl, lips {Possible phonemes are: ? a/o/ c/¢/s 1/ i b/p/p atdat}.

38.  As-t’blai™-uts, syphilis (in a man) {Possible phonemes are: ?as t/A blayac}.

39.  As-tlukt'kl, spotted (of an animal) {Possible phonemes are: ?as 1/% o k/k/q/q t/t k/k/q/q§
1/1}.

40.  As-to-a-buts, spotted {Possibly: ?asti?abac}.

41.  As-totl-kwa'-had, dinted or notched {Possibly: ?astui(e)lkaxad}.

42. Cha-ad, o-chad!, to die {Possible phonemes are: &/&/% a ( /?) ad, 7u &/& ad. Possibly:
&/aad/?ud/ka(?a)d. Kuipers gives &ay?i dry out, wither (2002:43)}.

43.  Chats'-a-bed, the handle of a knife {Possible phonemes are: &/&/5 a c/é a/o b id}.

44.  Chat-hvs, a round head, not flattened {Possible phonemes are: &/2& a t/t h/x us}.

45.  Che-yadsh', to cheat {Possible phonemes are: &/ iyads}.

46.  Chid-cha hu (meaning not ascertained) {Possible phonemes are: &/ ad &/ a hu/x¥/&%}.

47.  Chi-kot'-sid (meaning uncertain) {Possible phonemes are: &/& i k/k/q/q ucid}.

48.  Chilt-se', a doe elk {Possible phonemes are: &/2& ofi1c/& i( /1)}.

49.  Chit-lel, the razor-clam {Possible phonemes are: &/ a tIAV/X il}.

50.  Chi-wokh', the salmon trout {Possible phonemes are: &/ i wa k"/k¥/q%/q}.

51.  de'-bul-skud-dub, bastard {Possible phonemes are: dibs 1/t sqadab. Possibly dibat
sqadab}.

52.  Del, kel, kul (meaning not ascertained) {Possible phonemes are: do I/t, k/k/q/§ o I/1}.

53.  Du-h'yel, flood-tide {Possible phonemes are: dx¥ h/X yal or dx%yal}.

54.  Dzal'-gwa, the large barnacle {Possibly: d?algvs?}.

55.  Dzo-kwush-tub, the tide {Possible phonemes are: dzu k™/k¥/q~/§" o§tob}.

56.  E-bab'-zi-chu, a beach {Possible phonemes are: ?/y ibabd?i€u}.

57.  E'bib, e'-pip, '-mim, to copulate {Possible phonemes are: ?/y ibab}.

58.  E-hwul-kab, e-hwul-kwab, a bay or harbor {Possible phonemes are: ?/y i x%/Xw ol
k/k/kW/kW/q/q/qW/qW ab}.

59.  E'-si-uk! just so, very well {Possible phonemes are: ?isi q/q}.

60.  Es pak, a penis with retracted foreskin {Possible phonemes are: ?/yas b/p/p alo k/k/q/§
(AHK s-palq penis), -aq crotch, sexual organ ?/y a/a s (/(a)) b/p/p aq. Poss. ?as(s)baq}.

61. Es-sil he'-si! expressive of satisfaction {Possibly: ?asi! hisi!}.

62. E'-ya'l an exclamation in play, as when one pulls another’s ear {Possibly: ?iy4}.

63.  Gut-te-ud, a singing in the fire {Possible phonemes are: g/g% o t/ i ( /?) ad}.

64. Gwa-le'-ukw, waves {Possible phonemes are: g%ali q¥/q%}.

65.  Gwish-e-lvus, bushy haired{Possibly: g¥asilus}.

66.  Gwul-le-chid (meaning not understood) {Possible phonemes are: g¥ali &/& od}.

67. ha'-hat'-chitl, thistle, (to promote menstrual discharge) {Possible phonemes are: h/X a
b/ a t &/ 0 1A},

68.  Hai-yel, broken (as a horse) {Possible phonemes are: h/x ay o/il}.

69. Ha-latl-chitl, a species of thistle {Possible phonemes are: h/x a1 a/o ¥/ &/& o/i 1/4}.

70.  Ha-le'-wuts “big-horn” (oris montana) (Skagit) {Possible phonemes are: X/h aliwac}.

71.  Hap-a-bed, the scallop {Possible phonemes are: h/X a/a p/p a/o bid}.

72.  Hatl-ka'-chis; qu. good-natured {Possible phonemes are: h/x a /& k/k/q/q a &2 ofis.

73.  Hatl-pa-lol-kwid, the under eyelid {Possibly: x*X(o)palulq™id}

74.  Hat-shid, to correct {Possible phonemes are: h/x a tA §ad}.
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75.  Hat-sud-shid, a species of strawberry {Possible phonemes are: h/X a c/¢ ad%ad}.

76.  Hat'-te-a-ke'-num {man’s name}{Possible phonemes are: h/x a t/t i ginom. See chapter
2, Head}.

77.  Hau-wi-lo', the hermit-crab {Possible phonemes are: h/X awilu}.

78.  H’da'-de-set, scraper for smoothing mats (Snoh.) {Possible phonemes are: X(s)da disa
d/t. Possibly: x(s)dadusad}.

79.  Hed'-du-ya, never {Possible phonemes are: h/X iduya}.

80. Hed-la, a-hed-la, perhaps (implying disbelief) {Possible phonemes are: h/x adla, ?a
h/xadla}.

81.  He-uk'-ul-la, o-kul'-la, to thank one {Possible phonemes are: h/x/? is k/k/q/q olla,
2uk/k/q/q sla}.

82.  Hi-ye'l expressive of amusement, derision, or disbelief {Possibly: hiyi}.

83.  Ho-hob-ti-kobo, the ventral fins of a fish {Possible phonemes are: h/%u h/Xabti k/k/q/q
aba}.

84.  Hok-k'hap, the hip, on the hip {Possible phonemes are: h/x a k/k/q/§ k/k/q/§ ap}.

85.  Ho-kwuts, frightened, afraid {Possible phonemes are: ?2uw/hu/%u k¥/k¥/q%/q o c/¢&}.

86.  Ho-kwe'-lish, smoke, fog {Possible phonemes are: 2u k¥/kv/q%/q ili &/3}.

87.  Hotsh, rough water {Posible phonemes are: h/X u/a 1 &/8. Possibly XWal¢.

88.  Hu-che'-a-kud, the large sea-mussel {Possible phonemes are: hu/xu/x¥ &/2& i q/4/q™/q™
ad}.

89. Hud-deld. Qu. for {Possible phonemes are: ha/Xa/x¥ dild}.

90. Hud-zad-mit, the human skin {Possible phonemes are: ha/Xa/x¥ d?admid. Possibly
Xad?-/xaé-adbid}.

91.  Huk-she-ded', a string or cord {Possible phonemes are: ha/Xa/x™ k/k/q/§ $idid.
Possibly xaqsidid}.

92.  Hu-kwul-letsh', the roe of crabs {Possible phonemes are: ha/Xo/x¥ k¥/k¥/q¥/qv oli&}.

93.  Hush-kos {Hush-oks}, light blue cloth or flannel {Possible phonemes are: h/xo% k/k/q/§
us}.

94.  Hus-kwi-duk'-ke (meaning unknown) {Possible phonemes are: ho/Xa/x% s kV/K¥/q%/§*
ido k/k/q/q i}.

95.  hutl-de', ground-grape (the tuber of a species of equisetum) (sky.) {Possible phonemes
are: h/x aXdi?}

96.  Hutsh-kla'-lus, the eyeballs {Possible phonemes are: ha/xa/x™ &/& kU/Klql/ql/t/k
alus. Possibly: xo&Xalus or x%&o%(o?)alus}.

97.  Hut-tut-tap', a two-edged knife {Possible phonemes are: h/x¥/&/X" o t/t a d/t/t ap/b.
Possibly: x%acac-ap/-ab}.

98.  Hwai'-yu, the knee pan {Possible phonemes are: x%/X¥ ayu (_/?)}.

99. Hwas, sa-hwas', it {Possibly: x%?4s or sax%?as}.

100. Hwats’l-ha', the inside of the thigh {Possible phonemes are: x¥/x¥ a ¢/¢ 1/t
ha/Xa/x%/XV}.

101. Hwat-ta-d [khl, placenta (Sky.) {Possible phonemes are: x¥/x¥ a/o ¢ /t tadi??.
Possibly: x%actadi?t}

102. Hwe'-a-ke, saw-grass {Possible phonemes are: x%/&X¥ i q/q i}.

103. Hwe'-kwi-e'-uk, the cake-urchin, scutella {(sand dollar) Possible phonemes are: x¥/x¥
1 kV/KY/qQ¥/g™ i q7/g™}.

104.  Hwiu/n-hwil-me/ekhw, a baby-house {Possible phonemes are: x¥/X¥ iw d x%/X¥ a/o/i
1b o/i kK™/K¥/q™/q%/x7}.
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105. Hwut-hwulb, loose (as a dress) {Possible phonemes are: x¥o/X™a/x%/X¥ th x%/X o 1/t
b}.

106. Hwut-sed-lid, take in (sail) {Possible phonemes are: x¥/X¥ o ¢/¢ id 1/t ad}.

107. I-bash, to steal upon a woman at night {Possible phonemes are: ?ib a/s §}.

108. Ikh-0'-yvs, as-ho'-yus, to stammer, stammering {Possible phonemes are: ? ofi k/k/q/q
uyus, ?9s h/X uyus}.

109. Is-sa', an interjection of impatience Possibly ?osa}.

110. Is-sa'ti-sakh! impatiently calling the attention of one not listening, or

enforcing a command; as, is-sakh! ho-yukhw! stop that! Stab! what! {Possibly:
79sa isaX}.

111. Is'-shi, and, (qu. besides, together with) {Possible phonemes are: ? o/i ssi}.

112. Is-shi-de’, very, a strong asseveration {Possibly ?a¢oda}.

113. Jokh, proud {Possible phonemes are: ju k™¥/k™/q /q+}.

114. Kab-tled, a fold {Possible phonemes are: k/k/q/q a/o b /% id. Possibly qobtid}.

115. Kai-ik', a foal {Possible phonemes are: k/k/q/q ayi/ay k/k/q/q4}.

116. Ka'-lus, the eye {Possible phonemes are: k/k/q/q a/s lus}

117. Ka-mai-ya'-ken {Yakima Chief’s name}{Possible phonemes are: k/k/q/q amaya k/k/q/§4
an. See chapter 2, Head}.

118. Ke-kai'-yoks, trolling-line for fishing {Possible phonemes are: k/k/q/q i k/k/q/§ ayu
k/k/q/q s}.

119. Ke'-ko-wots, the grasshopper {Possible phonemes are: k/k/q/q i k/k/q/§ uwu c/&}.

120. Ke-lo'-sumsh, or ke-lo'-sam-ish, giant hunters of the mountains {Possible phonemes
are: k/k/q/q i1/t tsabs. Possibly §ilasabs}.

121. Ke-potl, a stone mortar or metate {Possible phonemes are: k/k/q/q i p/p u 1/X}.

122. Ket-he-chaib', ground-pine, creeping evergreen {Possible phonemes are: k/k/q/q o t/t
h/% i &/& ayb}.

123. Ke-ya, brittle {Possible phonemes are: k/k/q/§ iya}.

124. Ki-lo'-sumsh, Ki-lo'-sa-mish, name of one of the demon races {Possible phonemes are
k/k/q/q ilusabg}.

125. Kla-bat' sub, to cross one's self, sign with the cross {Possible phonemes are:
/&/K1/kl/ql/gl abacab. Possibly g(e)labacab < el spin, curl, wind/tie around}.

126. Kla-kwu, by and by {Possible phonemes are: 1/Z/k1/kl/ql/gl a k¥/k¥/q~/§*}.

127. Klal, klal-bas (meaning unknown) {Possible phonemes are: +/&/kVkl/ql/4l al, /% a Ut
bas}.

128. kla-lad-Kli, presently, soon (dim.) {Possible phonemes are: Z3l1a?/%alad after a while,
later on, 1/X a 1/t ad k/k/q/q 1i}.

129. Kla'-lats-a'-ta, wait (imp.) {Possible phonemes are: ¥/Z/kl/kl/ql/gl a 1/t a c/é a t/t a.}.

130. Klal-gwus, united {Possible phonemes are: 1/&/k1/kl/ql/gl 4lg¥os}.

131. Kilal'-lek-shub, to put out the tongue, an expression of desire {Possible phonemes are:
YA KIK/ql/L ali k/k/q/g $ob}.

132. Kla-pok, afternoon {Possible phonemes are: 1/Z/k1/kl/ql/4l a p/p u k/k/q/q}.

133. Klede-¢b, a hermaphrodite {Possible phonemes are: 1/Z/kl/kl/ql/4l o/i di?ib}.

134. Kle-jit-chi, sharp-edged {Possible phonemes are: <t/&/kl/kl/ql/gl ija&i?}.

135. Klgkh (meaning unknown) {Possible phonemes are: +/&/klVkl/ql/gl ik>/k>/q~/q"}.

136. Klel'-gwid-gwul, a hook, hooks and eyes {Possible phonemes are: 1/Z/kl/k1/ql/4l
ilgWadg%a 1/1}.
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137. Klel-la-gwub, bring fire (imp.) {Possibly (?a)%alag¥ab < ?oX (root) come, bring + -al-
(lexical affix for) at, in, by + -ag¥ab (lexical suffix for) at the base of}

138. Kilets, to hand to, help{Possible phonemes are: ¥/&/klV/kl/ql/ql i c/&}.

139. Kle'-yot (meaning unknown) {Possible phonemes are: 1/&/kl/kl/ql/gl iyu t/A}.

140. KI hwut-suts, shrub of evergreen huckleberry {Possible phonemes are: < 1/Z/k1/kl/ql/g]
X¥/X¥ u c/¢ ac}.

141. Kli-kwa'-lits, to snap (as a dead stick breaking) {Possible phonemes are: < ZXok™ + -al-
+-ac}.

142. Kilit-le-a-hil-luks, klo'-a-hil-luks, beads {Possible phonemes are: 1/X o/i /% iaholgs
Possibly ZXiXalgs, Xalgs}.

143. Klo-hi-ebl, meteors, falling stars {Possible phonemes are: #/&/kl/kl/ql/4l u h/x isb /1}.

144. Klo'-hwul, enough {Possible phonemes are: 1/Z/kl/kl/ql/gl u x¥/x¥ o 1/1}.

145. Klo'-sut, a gun-charger, a load for a gun {Possible phonemes are: 1/X/k/k/q/q 1/t uso
d/t, probably: §(e)lusad (note: a gun-charger or charge is what is loaded into a gun)}.

146. Klo-wil alp', to gallop {Possible phonemes are: 1/Z/kUKkl/ql/gl/t slawilalp}.

147. Klul-dukw', enough {Possible phonemes are: 1/&/kVkl/ql/gl a 1/t du k¥/k¥/q¥/q™}.

148. Klutl-te-de'-wut {klut-te-de'-wut}, seeds {Possible phonemes are: +/X/k1/kl/ql/gl o
kt/&t/X idiwat}.

149. Ko-kal-e'-kwu, copulation {Possibly: q*ud%(q~u?)alikv}.

150. Ko-latsh', to take small fish with a rake {Possible phonemes are: k/k/q/qu 1/t a&}.

151. Ko'-pel-la, the codfish {Possible phonemes are: k/k/q/q u p/p sla}.

152. K’sok-tal-k’set'-chi, nails of fingers and toes {Possible phonemes are: § sa k/k/q/q t/
algsadi? fingers}.

153. Ku-da' (ho-lus ku-da’) (meaning not known) {Possible phonemes are: k/k/q/§ u da (h/X
u I/t us k/k/q/§ uda}.

154. Kal-la'-ka-bid, the shells of crustaceaus {Possibly galok™bid < qalok¥ (root)}.

155. Ku-la'-hu, brass {Possible phonemes are: k/k/q/q u I/t a/o x*/%%}.

156. Kwad-datsh, to take back (a present) {Possible phonemes are: kw%aada&/k%aada$}

157. Kwai'-hu, a landing-net for fish {Possible phonemes are: k¥/K¥/q"/§" ay xV/X}.

158. Kwai-i-bot-li, come ashore (imp.) {Possible phonemes are: k¥/k¥/q¥/q* aybu XA/
i}.

159. Kwai'*-ikhl, to send one on an errand {Possible phonemes are: kW/kv/q¥/qv ayit}.

160. Kwai'-toltsh, back-baskets or sacks {Possible phonemes are: k¥/k¥/q*/q* aytul&}.

161. Kwas'-ul-shid, the paunch {Possible phonemes are: k%/k¥/q¥/q™ 4sal$od}.

162. Kwau-se-uts, the lupin {Possible phonemes are: k¥/k¥/q%/* aw siac}.

163. kwe-a-kwai-ikhl, to send one as a pimp {Possible phonemes are: kW/k¥/q/qv i
kv/&v/qV/q™ ayit}.

164. Kwi-ekw, hwi-ukh' kwi-ekw', a sailor's "palm," a thimble {Possible phonemes are:
k¥/K¥/qQUY i kKVKY/qQrVAY, XY 1 KRV IQRIGTAY kYR QUIGT i kYK IQU G}

165. Kwish-kwishks, an awl {Possible phonemes are: k¥/k¥/q¥/q™ o/i § kW/K¥/q~/§* o/i
qs}.

166. Kwo-ot-did, killed {Possible phonemes are: k¥/k™/q*/q™ uu t/ d o/i d}.

167. Kwot"le-chid, to quench, throw water on {Possible phonemes are: k™/kv/q¥/q¥ u
It/ i &8 od)}.

168. Kwul-ot'-sid, saliva {Possible phonemes are: k¥/&k¥/q*/q™ o/u 1/t ucid. Possibly
*qWulicid}.

169. Kwul - lus'-ti-o, the oulakan, thaleickthys Orgona {Possible phonemes are: k™/k>/q~/q*
o 1/% as t/ iu}.
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170. Kwas-satld', the mane of a horse {Possible phonemes are: k¥/k~/q%/q~ asa 1/X d}.

171. La-hais-la, la-hais-ta, Qu. to come or go with purpose {Possible phonemes are: 1/t a/a
h/x ays 1/1/t/ a}.

172. La-ka'-lot-sid, the knee-pan {Possible phonemes are: 1/t a k/k/q/q a 1/t ucid}.

173. Lokh'-ke-nam {man’s name} {Possible phonemes are: 1/ axqinom. See chapter 2,
Head}

174. La-lud'-hu, wait (imp.) {Possible phonemes are: 1/t a/a 1/t adx¥}.

175. Lekh'-hu short (in dimension) {Possible phonemes are: 1/ i k/k/q/§ h/X u. Probably
loxiXq"u?}.

176. Le'-kud-ja, to fish with a rake {Possible phonemes are: tik¥od? a/ox*}.

177. Lel-shudst, the bows man of a canoe {Possible phonemes are: 1lil§ad?t/litSod?t. Sad?t
bow}

178. Lo'-gwas, a cape or cloak {Possible phonemes are: 1/* ugW¥as. Possibly 1a?gvas < 1u?
hole + -g%as pair}.

179. Ma-pot, again {Possible phonemes are: ma p/p u t/i}.

180. Mat, glue made of fish-skins {Possible phonemes are: ma t/i}.

181. Muk-kwe' gwa-do, a penumbra {Possible phonemes are: ma k¥/k¥/q*/q™ i g¥adu}.

182. N’cha'-lak-hid, five fathoms, (i. e. a hand), {Possibly n(e)&alaxad}

183. Nvs-kop unidentified tribe {Possible phonemes are: nx¥s k/k/q/q u p/p}

184. No-so'-lvpsh unidentified tribe {Possible phonemes are: nx¥su 1/t obs}

185. No-so'-lupsh, unidentified tribe of people within Puget Sound {Possible phonemes are:
nx%/nu sulabs},

186. N’sla'-lekw, to take a wife {Possible phonemes are: ns 1/t alik%}.

187. O-be'-a-kwait'-sut, to saw (as in a lumber mill) {Possible phonemes are: ?ubi q%/q~
aycut}.

188. O-chokw, to cut {Possible phonemes are: ?u &/& u k™/k%/q%/g}.

189. O-chug-hub, the gonorrhea {Possible phonemes are: 2u &2 o gh/gX/x ob}.

190. O-chuk'-wub, to sink in, be mired {Possible phonemes are: ?u &2& a k¥/k¥/q¥/q™ ob}.

191. O-chut-plu (meaning unknown) {Possible phonemes are: ?u &2& u t/ p/p lu}.

192. O-dab, to order, command {Possible phonemes are: ?udab}.

193. Od-hu-kwakw, to abort by violence {Possible phonemes are: 2udx k¥/K¥/q¥/Q¥ a
k¥/&v/qV/q™}

194. Od-za'-ha-gwil, to learn {Possible phonemes are: < ?ud?a h/x agvil}

195. Od-z\khw, a performance akin to table-tipping (see “Blow ") {Possible phonemes are:
Nd oi kV/KV/qU/g™ _xv/x™. Possibly Pud#k™ something shook}

196. O-dzel-hut, to seek, look for {Possible phonemes are: ?ud?s I/+ h/x u d/t/t}.

197. Od-ze'-uk-ud, otse'-a-kud, to neigh {Possible phonemes are: 2ud? q/q od, ?u c/¢iq/q
ad}.

198. 0-e'-bel, to copulate {Possible phonemes are: ?u?ibil}.

199. O-el'-gwut, to say {Possible phonemes are: ?u?ilg¥s d/t}

200. O-he-etl, to ravish {Possible phonemes are: ?u h/ ii 1/X}.

201. O-he'hut selsh, he is shaming me {Possible phonemes are: 2u h/Xxih/X o c/¢i 1ilas §}.

202. O-ho'-but-sut, to fall, drop down, let drop, lose {possible phonemes are: 2u h/x¥/X/&¥
ubacad}.

203. O-hut-lush, to be jealous {Possible phonemes are: ?u h/x¥/x"¥ o t1/Al/1/X o¥}.

204, O-hwet-sko-tul, o-hwet-sko-dub, to cut or scratch {Possibly 2ux¥i& k¥s ..., 2ux¥i¢ k¥a
.
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205. O-hwuts-ku-tub, to pull to pieces {Possible phonemes are: ?u xV/x%/X o c/& k/k/q/§ o dit
ab}.

206. Oks, ak, uk, some {Possible phonemes are: 2u k/k/q/q s, ? a/a k/k/q/4}.

207. O-kub-bo'-sub, to shut the mouth {Possible phonemes are: ?u k/k/q/§ obasab. Possibly
2uqapusob}

208. 0O'-kul-la, he-uk'-ul-la, to thank {Possible phonemes are: 7u k/k/q/q la, hiu k/k/q/§4
ola}.

209. O-kul-lab, to sprain {Possibly 7uqoléb ‘something was bad’, ‘it was bad’, ‘she was
bad’, ‘he was bad’ < ?u- (stative) + qaléb bad}

210. O-kwa'-bats, high tide {Possible phonemes are: ?u k¥/kK¥/q*/§" /X" abac};

211.  O-kwetl, o-kwltlkh, (meaning not ascertained) {Possible phonemes are: 2u k¥/k¥/q~/q"
2 1/X}.

212.  O-kwus-chid. Qu. I want {Possible phonemes are: ?u k¥/k¥/q~/§™ os &ad I, me}

213. O-lel-shid, to row {Possible phonemes are: ?u 1/t i I/t $ad}.

214. O-she'-gwi-tub, to lose (at play) {Possible phonemes are: ?usig¥itab}.

215. Ot-du'-so-wel, to imitate {Possible phonemes are: ?u t/f dasuwil}.

216. O-te'-a-kus, surf {Possible phonemes are: ?u t/Aiq/q a/us /qs}.

217. Ot-lo-kwuts, to push {Possible phonemes are: ?u t1//3/Z u kW/k>/q"/g™ ac}.

218.  O-tlot-I’hob, to net wild fowl {Possibly: 2utat(s)xub}

219. Otl-tab, to drown {Possible phonemes are: ?u tt/Xt/1/X ab. Possibly ?uxtab}.

220. O-tse'-a-kud, od-ze'-uk-ud, to neigh{Possible phonemes are: ?u c/¢iq/dad, ?ud? q/q
ad}.

221. Ofts-gu'-le, to be hot or warm (speaking of persons) {Possible phonemes are: ?u c¢/&
guli}.

222. O-yai-li-hub, to tell tales of one {Possible phonemes are: ?uyay 1/t i h/X ab}.

223. Pat'-ke-nam {man’s name of a Snoqualmie leader} {Possibly: patqinem. See chapter 2,
Head}

224. Pi-ekt, plumbago {Possible phonemes are: p/p i q/q t}.

225. Poi'-chu (idiom.), here, you; come here {Possibly huy ¢ox¥ ‘here you are’, ‘now it’s
you’}

226. Pol-ke, Spanish moss {Possible phonemes are: p/p u 1/t k/k/q/q i}.

227. Po-lo-kvks, Hog {Possibly from French porc. Possible phonemes are: p/p ulu k/k/q/g4
u k/k/q/q s}.

228. Sa-al-shid, the toes {Possible phonemes are: sa?alad}.

229. Sa-ba'-bish, Sa-ma'-mish people living by hunting {Possible phonemes are: s /? ababs,
s _/? amam§}

230. Sa'-ha-pul, the cockle {Possible phonemes are: sa h/X a p/p ol}.

231. Saikh, the prairie {Possible phonemes are: : say k/k/q/§/X or saxali (Chinook Wawa)
‘alpine meadow’, ‘way up high’}.

232. Sa'-le, vulnerable {Possible phonemes are: sali ( /7)}.

233. Sa-le-al'-ak-hid, ten fathoms, (sa'-le {sali? two} two, i. e., two hands) {Possibly:
sali?ala¢id or sali?alaxad}.

234. Sa-lit'-za, blankets {Possibly sali¢e? < s- (nominalizer) +-ali¢a? cloth, blanket, clothes}.

235. Sa-ma'-mish, Sa-ba'-bish people living by hunting {Possible phonemes are: s /? amams,
s /7 ababs}

236. Sa'-svs, bowl {Possible phonemes are: sasus}.

237. Sat-se-kub, merry {Possible phonemes are: sa c/& ik/k/q/q ob}.

343



238. Saus, Bowl {Possible phonemes are: saus}.

239. S’blan'-yu, a bone {Possibly < sblanyu}.

240. S’chil-los', shoulders and for part of a fish {Possible phonemes are: s &/ ilus}.

241.  S’cho-balb, the dandelion {Possible phonemes are: < s &/& ubalb}.

242. S’chulkh, a first-born child {Possible phonemes are: < s &/& o/u 1 k/q/%/x¥ possibly
s(do)u?i?t < s- (nominalizer) + (da)&u? one + -i?t (lexical suffix for) baby, child}.

243. S’do'-kwa-lush Spanish moss (Sky.) {Possible phonemes are: sdu k™/k¥/q¥/q~ alo§}

244, Se'-gwuts, a living tree {Possibly s?igWat (?igWat climb a tree - Skagit) s?igFac < s-
(nominalizer) + ?ig¥ (root) + -ac/-ac tree, plant, to be rooted}.

245. Se-wuts', a bridge of logs {Possible phonemes are: si w/W/X¥/X¥ ac or s?1 w/W/x%/XW
ac < + -ac (lexical suffix for) plant, tree, shrub, bush}.

246. Se'-yup, an apron {Possible phonemes are: siysp/p , Kinkade gives sap=ilgs skirt,
aprpon (Ch) (1991:124)}.

247. S’ha-hatl'-chitl, the common thistle {Possible phonemes are: sh%X a b/X a /& &&

i ?1/iX}.

248. S’haks, the ribs of fish {possiblo phonemes are: s h/x a k/k/q/q s}.

249. S’ha'-lat-chi, the hand, the fingers {Possible phonemes are: sXaladi? ‘fingers’ < s-
(nominalizer) + xal (root) mark, write, decorate + -a¢i? hand, lower arm}.

250. S’he-das', the wood-fern {Possible phonemes are: s h/X ida s/c (sXidac)}.

251. S'heks, the seed-stems of sage {sedge} {Possible phonemes are: sh/xi(? ) k/k/q/q s
(sxigs)}-

252. Shitl-ha'-had, to amuse one's self {Possible phonemes are: &&/8 o /% h/X a h/X ad.
&ot- make}.

253. Shit'-lo-kwatl, the afternoon {Possible phonemes are: ¢&a(t)tukvat < &at- (lexical
prefix for) make + tukvat (root) sun}.

254. Sh-kul'-chi-chil, narrow or acicular leaves of trees {Possible phonemes are: § ( /(s))
k/k/q/q alo1&/&i &R il. Very likely: ¥(o)qaléidil evergreen tree needles < §(o)q- up, above,
high + -al- on, at, in + &i& (root) (reference to tree) + -il (suffix for) become)}.

255. S'ho'-ho-lop, a species of smilax {Possible phonemes are: s h/X u h/X ul a/o/u p}.

256. S'ho-pats, sedge-grass {Possible phonemes are: sXu p/p ac}.

257. Shop, the siphon of a shell fish {Possible phonemes are: s h/ o/u p/p. Very likely
sxop (from sXapab/sxopop cockle)}.

258. Se-ai'-i-pid, fresh-water mullet {Possibly syayipad <s- + yayipad}.

259. S’hu'-pu, the bladder {Possible phonemes are: s h/X up/p u}.

260. Shup-o, a bladder float for fishing {Possible phonemes are: s h/X u/o p/pu. Very
likely sXxapu? < s- (nominalizer + Xap (root) + -u? water}.

261. S’hvus-kwal-ol'-kwad, the upper eye-lid {Possibly: §(s)qalulq“ad}.

262. S’hut-gts, a sweat-house, (Nisk.) {Possible phonemes are: s h/x"/x u t/t i c/&}.

263. Shut-sid, we, us {Possible phonemes are: &/% o ¢/t od}.

264. S’hu-yam, a primeval race of supernatural beings {Possible phonemes are: s X/x%
uyam}.

265. Sin-vkh, salmo quinnat {Possible phonemes are: sonu X/X%}

266. Sit-i-gwud (Sky.), shawdow, {Possible phonemes are: si t/t ig¥od}

267. Skai'-wa, skai-wa'-duts, the arbutus uva ursi berry and vine {Possible phonemes are: s
k/k/q/q ay wix¥/%¥ a (dac)}.

268. Skai'-kad-zu, a fishing line {Possible phonemes are: s k/k/q/q ay k/k/q/4 ad?u?}.

269. Skal-ol-kwad, the upper eye-lid {Possibly: §(s)qalulq™¥ad}.
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270. Skels, a snow peak {Possible phonemes are: s k/k/q/q il s/c}.

271. Skla-ka-dish, dirty {Possible phonemes are: s kl/kl/ql/gl/ % a k/k/q/q ados}.

272.  Skod-za-I\kw, sodomy {Possible phonemes are: s k/kK/k¥/k¥/q/§/q"/q~ ud?alikw}.

273. Sko'-ma, calorrhynchus {Possible phonemes are: s k/k/q/q uma /?}.

274. Skos, sko'-os, always {Possible phonemes are: s/c k/k/k¥/k%/q/§/q~/q" us. s/c
k/R/KV/K¥/q/4/q¥/g™ uus}.

275. Skul-kutl land-otter (Skagit) {unknown}.

276. Skun-nitch beaver (Snoh.) {unknown}.

277. Skwak-sum, rainbow {Possible phonemes are: s kW/k¥/q¥/q"~ aqsam} (Snoh.).

278. Skwekhw, the viviparous perch {Possible phonemes are: s k¥/kv/q%/q~ i k/k/q/§4
XV/Xv}.

279. Skwe'-kwitsh, the sea-urchin, echinus {Possible root: sk%i¢i sea-urchin < s-
(nominalizer) + kwiéi (root)}.

280. Skwud-di', hair of pubis {Possible phonemes are: s k¥/k%/q*/§* udi (_/?)}.

281. S’kwukhlt, the tail of a fish {Possible phonemes are: s kW/K¥/q*/§" o 1}.

282. Skwul-buts, wild celery {Possible phonemes are:}.

283. Smian, coyote {Possible phonemes are: smi?ab}.

284. Smo-kwul, a girl who does not menstruate {Possible phonemes are: smu k™/k>/q~/§~
al}.

285. Smuk-ka, the belly, the body of a shell-fish {Possible phonemes are: sbs k/k/q/§ a/o
N}

286. So-kwat'-chi, a bracelet {Possible phonemes are: su k¥/k¥/q*/§" a&i?}.

287.  Spops, spop-sil, the whelk {transcription unclear. Possibly s p/pup/p s, s p/p u p/p sil.

288. Spul-kwus, a bowl made of horn {Possible phonemes are: s p/p ol k¥/k¥/q7/Q¥ as}.

289. Spu-saltch, the bladder {Possible phonemes are: s p/p usul® container; stomach}.

290. Sta'-chi-gwut, the body {Possible phonemes are: s t/t a/o &/& ig¥od}.

291. Ste-a-k’tl, the swamp huckleberry {Possible phonemes are: st/ i k/k/q/q 1/X}.

292. Stel-kwub, a fish gig {a herring rake} {Possible phonemes are: st//a/o1
/KV/K¥/q¥/§¥ ob. Possibly stu?alq¥eb < s- (nominalizer) + (s)tu?el (root) herring + -
q¥ob water (statobid herring rake WAS/TTW)}.

293. S’t-kol-shid, the hoofs of a quadruped {sole} {Possible phonemes are: s tA (a)/(a)
k/k/q/q al$ad. Possibly steqal¥ed ‘stuck onto the leg’ (lit.) < s- (nominalizer) + faq (root)
+ -al- (lexical affix for) on, at, in, + -8ad (lexical suffix for) foot, lower leg}.

294. St-kwa'-bats, t’kwa'-bats, high tide {Possible phonemes are: < s- (nominalizer) + t/t
(@)/(a) kV/kv/qv/q™ + -abac. Probably st(a)gtabac to the side towards the mountains < s-
(nominalizer) + tag (root) + -abac (lexical suffix for) solid object, body}.

295. St-kwan' {st’kwau}, the kamas-root when raw {Possible phonemes are: < s-
(nominalizer) + tA (9)/(a) k™/&™/q%/Q™ + -an}.

296. St’kwau, the kamas (Nisk.){Possible phonemes are: s t/ () kW/k™/q¥/q™ aw}

297. S’t-saltch, the heart {Possible phonemes are: s t/f sal t/t &/&}.

298. Stud-gwa'-lus {tuts-eds-gwa'-lus}, the eyes (plur.) {Possible phonemes are: st/
odgWvalus. t/f u c/& idsg™alus}.

299. Stul-a-bed', the tail of a beaver or muskrat {Possible phonemes are: s t/ o/u I/t a bip
of/i d Possibly stalo(k™)bid or stolapoed}.

300. Stul-gls, maize, Indian corn {Possible phonemes are: s t/t a/a/1 + -ils/-ilc (possibly
stalils sliced round object)}.

301. Stuts-ults, gravel {Possible phonemes are: s t/4uc/é ofilc}.

302. Su-gu-gwalt-hu, a broom {Possible phonemes are: s (_/?) u g/g™ ug¥al?tx"}.
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303. Su-gwudst-hu, the roof of a house {Possible phonemes are: s (_/?) ug¥ad?txv}.

304. Sukh-ha'-kia, the cross-handle of the kamas-stick {Possible phonemes are: sox¥ X/h a
k/k/q/q ya. Miller gives sox™uk%ad (2005. p.25)}.

305. Sukh-sha'-de-bad, stirrups {Possible phonemes are: sa x%¥/Xx¥ §adobad. Possibly
soxW§adobid stick foot into it < saxW (prefix for) by means of + -8ad foot, lower leg + -ob
reflexive) + -i- (infix) + -d (transitive)}.

306. Stuk-ke'-wi-wu! oh! beaver, imploringly {Possibly: st(s)§ixix*}.

307. Suk-wut-tut, spunk of rotten wood {Possible phonemes are: so kW/K¥/q%/q¥ o t/t o t/i}.

308. Sus-hwa'-bed, the adipose fin of the salmon tribe {Possible phonemes are: s w/x¥
isbadac}.

309. Swag-wil, hard or strong (not brittle) {Possible phonemes are: s w/x% agvil}.

310. Swa-ka (meaning not ascertained) {Possible phonemes are: s wa k/k/q/q a}.

311. Swes-bud-uts, the "Oregon grape™ and bush, berberis{Possible phonemes are: s w/x¥
agWil}.

312.  Tat-le'-de-gwust, the rock-cod {Possible phonemes are: t/ a 1/% idigWes t/t}.

313. Tat-lewks', the “redfish.” {Possible phonemes are: t/A a tIfl/1/% iwgs}

314. Ta-tsult'-sukh, a rattle {Possible phonemes are: t/t a c/é al c/& u X/%¥ tot(a)soX.
Possibly: tat(e)sulécix}.

315. T’ch-wa'-wat, a load-basket {Possible phonemes are: dxv/tA && wawa d/t. Possibly
(dx¥s ha?awac) ha?aw i/o ¢ rectangular burden basket (Waterman 1973:8}.

316. te'-de-hap, the full moon {Possible phonemes are: t/t idi h/X a b/p}.

317. Te-gwa' (meaning uncertain) {Possible phonemes are: t/4 ig~a( /?)}.

318. T’hu-ba'-bid, to turn one's back {Possible phonemes are: dxW¥ h/X/X¥ a/u babid}.

319. T’hup-a-gwa'-sud, [kh hup-a-gwa, to fold anything {Possible phonemes are:
topag©asod. Kuipers gives top hang folded (2002:59), ?it h/X/X™ o p/p ag¥a (_/?)}.

320. T’kwa'-bats, s’t-kwa'-bats, high tide {Possible phonemes are: t/t (a/o) k™/K¥/q™/q%
abac. s t/t (a/o) k™/K¥/q™/4* abac}.

321. To-buts, the sorrel{Possible phonemes are: t/t ubac}.

322. To-kwot-sud-tud dutsh, Rumble, to (as the belly with wind) {Possible phonemes are:
tx¥/tu/tu kW/K¥/q¥/q" u ¢/ od t/ oda&} (Sky.).

323. To-ta-la'-pud, needle {Possible phonemes are: dx¥/tu/tx¥/tu t/t a I/ apad}.

324. Tsap-pen'-ni-a, the spider-crab {Possible phonemes are: c¢/¢ a p/p onniy a/s (_/?)}.

325. Ts’bekhw, stub-bekhw, the throat of a salmon {Possible phonemes are: s/c/¢ abi
k¥/KY QY Q7 /X /X7 ).

326. Tse-a-kwuts, a pronged spear for birds {Possible phonemes are: c/&ia k¥/k¥/q%/§* ac.
Possibly ¢ig¥ac}.

327. Tse-ba'-led, the small sand equisetum {Possible phonemes are: c/¢ ibalad}.

328. Tse'-hwat, the bearberry {Possible phonemes are: c/éi w/x¥ a t/t}.

329. Tsits-k’k-sub, to make faces by raising the nose {Possible phonemes are: c/¢ic/é
gsab}.

330. Tsub-a-ta'-de, the bail of a kettle {Possible phonemes are: ¢/ aba t/ adi ( /7/1)}.

331. Tsud (meaning unknown) {Possible phonemes are: tss d-}.

332. Tsuk-w’sh, the elk or red deer, cervus canadensis {Possible phonemes are: c¢/¢ o
k¥/K¥/qV /g™ 8}

333. Tsut-tolsh, to rumble in the belly with wind {Possible phonemes are: c/¢ o t/t ulg}.

334. Tu-di-gwe'-di-gwus, From one shoulder to tip of opposite fingers {Possibly
dxvdogWvidgWos}.
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335. Tukh'-sha'-bo, low tide {Possible phonemes are: dx¥§abu?x¥ ‘a place that is still dry’<
dxv- (suffix for) place that + §ab dry + -u?xv (suffix for) still}.

336. Tuk-we'-lat {or tu-we'-lat}, a scoop (for bailing a canoe, &c.) {Possible phonemes are:
t/t o kV/K¥/qv/q™ i 1/t at. dx¥/tudu wi 1/ at}.

337. Tvl-ka-la'-had, half a fathom {Possibly *c3lqalaXad}.

338. Tus-ko'-kwid, to count by fathoms {Possible phonemes are: t/ us k/k/q/q u
k¥/k¥/q/q™ ofi d}.

339. Tutl-kap, a quarter full {Possible phonemes are: tu/tutu/dxv 1/X ( /o) k/k/q/q a b/p}.

340. Tz[l, tzin-(1, he, she {Possible phonemes are: dil, d?onil}.

341. Ug-wus-se'-a-kat, the aurora boralis {Possible phonemes are: ? o/u g%osia k/k/q/q a
d/tA. Possibly Pugvusiyakad < Pug™us (root) show, teach + -iy- +axad (lexical suffix for)
at the side, edge, side appendage}.

342. UK, uks, uk-kuk, kuk-ka', some. See “Ak,” “Oks.” {Possible phonemes are:}.

343. Ul-be-yukh, to leave a thing by mistake {Possible phonemes are: ? o/u I/t bix%}.

344. Us-ge-kwakhl', panting {Possible phonemes are: ?osgi kW/k¥/q%/q™ a/o 1}.

345. Utl-ko'-shids, bring or hand me {Possible phonemes are: ?a%tx%k/k/q/qusic}.

346. Utl-ts’tad', to load (a gun) {Possible phonemes are: ? oX ¢/ t/t ad. Possibly
Put(i)sddad}.

347. Ut-sst'sis, to be asleep (as the foot, &c.) {Possible phonemes are: ?a/es c/é/tsis i
c/éftshts as}.

348. Ut-sut'-sa, fringe {Possible phonemes are: ?a/s/u c/¢ o c/¢ a/a (/7). Possibly ?o&i¢a?}.

349. Wel, rotten {Possible phonemes are: wi 1/1}.

350. Wo-ai'*-ib, a dressed skin {Smith gives sweaib tanned hide (1940:321)}.

351. Wotl-ha-le-hu-bit, to taste {Possible phonemes are: uX/w()Z/x"(0)X/x™(@)X/A¥ (@)% a
I/Yih/Xub/p o/i d. Possibly 2utalapad}.

352. Yil-me'-hu, the salmon dance {yilmix¥ a type of spirit power d\Naterman\[om)}.
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APPENDIX A - DICTIONARY OF THE NISKWALLI

This section is George Gibbs’ original text as it was published in 1877 within the
Contributions to American Ethnology.
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DICTIONARY OF THE NISKWALLI.

NISKWALLI-INGLISH.

By George Gibbs, M. D. {*}

A.
A'-a-kwul, the lattices of a fish
weir.
Ab-ak, carry(imp.).
Ab-balts-ts’t, give, make a present
of (imp.).
A-bel, a mel, if.
Ab-shits, give a present of (imp.).
A'-chi, a sleeve.
Ad zat-le-bid, ast zat-lab, to be
ignorant, not to know.
A-héd-la, hed-la, perhaps
(implying disbelief).
A-hwus-tus-sub, winter, cold
weather.
Ai-ai'-ash, ai'-yi-ash, grave,
serious.
Ai'-gwus. exchange, barter.
Ais-chi-ba'-dob, intermittent, fever
and ague.
Ai-ut'-1a, hai-et'-la, come quick,
hurry (imp.).
Ak, ak-ki, aks, some.
A-kas'-kap, correct, true, the right.
A-kekw, loud (as talking).
Akh-hwad'-zad, a seine, net.
A'-kwi ha'-kwi (dim.). in a little
while.
Al,ul,at, to.
A'-lal, a house

Al'-a-shik, a tortoise.

Al-chad', whither.

Alkh, at-1atl’h, hurry, come quick.
Alkh-had, down stream.
Alsh,(plur.) a'-lash, brother or
cousin.

Alt'h khw, unios, fresh-water
mussels.

Al-to'-di, (dim.) al-to'-di-di, there;
v. de'-a-de.

A-ok, present or existing, used as
the verbs to be and to have.
A-said'-hu, to know, understand.
As-a'-wul, ast-so'-wul, hungry.
As-bais'-hub, the first menstrual
period.

As-bal, mixed, confused.
As-baltsh, industrious.

As-bas, stationary.

As-bactl, as-metl, full, satisfied.
As-bet-lil, es-met-lin, soft.
As-bi-sod’, dark.

As-chats, the menstrual (hidden)
lodge.

As-che-hwalb', the hive (a
disease).

As-che'-litsh, unwilling, lazy, idle.
As-che'-uk-wil, dirty.

{*} George Gibbs was not a medical doctor. He was educated as lawyer at Harvard. See "George Gibbs (1915-1873".



As-chitsh, studded with brass
nails.

As-chub-ba, to bring wood and
water. Qu. wait on.
As-cholt-hu, to hire, hired.
As-dekhw', as-dukhw', in, within.
Ash-dals, friend (speaking to a
man).

As-he'-butsh, curly-haired.
As-hed? how? how much?
As-he'-ha-chu, as-he'-hi-he', for
shame, jocosely.

As-he'-kwub, as-huts', timid,
afraid.

As-hep', striped.

As hlukl-kut, as-klokl-ka, spotted
(of an animal).

A'-shid, a'-shud, a friend (speaking
to a man).

As'-hokw, a standing tree.
As-ho'-yvs, ikh-ho'-yvs,
stammering.

As-hu, a seal.

As-hu-cha'-tus, hook-nosed.
As'-shud-dikhl, the placenta.
As-hudsks', striped.

As-hukw, upside down.
As-hu-le'-a-kwatl-dutl, to pull the
lip down.

As-huts', as-he'-a-kwub, timid
afraid.

As-hwa'-kwil, tired.
As-wat'-sab, empty.
As-hwe'-hwi-luk, childish.
As-hwe'-kus, coughing.
As-hwokh-w’t, worn out.
As-hwetsb, scratched.
As-hwul-lukh'-hwu, strong (as a
man).

As-hwul'-ku, foolish, drunk,
unchaste.
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As-hwul-le-uks, with the ears
pierced.

As-hwul-lup, lame.
As-hwuls-hwut i-gwus (meaning
unknown).

As-hwut', torn.

As-i'-la-kwut, lecherous.
As-is'-ta, so, as, like.
As-chub’-ba, to carry.

As-chulp, twisted.

As-dat, is-dat, midnight.
As-dekhw',as-dukhw, within.
As-dut'-cho, one.
As-dzed'-za-he', pregnant.
As-dzed-gwa'-tub, crazy.
As-gd-i-gwut?, what is said?
As-e'-uk’h, forked ( as a river or
road).

As-e'-uk-se'-uk (plur.), with many
forks (as the delta of a river).
As-guk, us-guk, open.
As-guk'-kel, sunshiny, bright.
As-gul'-lu-tud, marshy, miry.
As-gwa'-duk’w, horned, a buck.
As-gwi-ha'-had, fringed.
As-hal, embroidered, figured,
written.

As-hat-sitch, covered (As with a
blanket).

As-judsh, the neck.

As-ji-uk, as-shekw, shallow.
As-kad'-as, open-mouthed.
As-katsks, pug-nosed.
As-kau'-itsh, hunchbacked.
As-ke'-a-kab, tangled (as a dress).
As-ke'-lits, tight (as a dress).
As-ki'-up, ticklish.

As-kla'-bot, to hear.
As-klokh'-ka, as-hlukl-kut, spotted
(of an animal).



As-klakhw, as-tlakhw, large,
growing large.
As-kle'-da-lekhw', lisping.
As-klekhw, klekhw, three.
As-kle'-uk, as-tle'-uk, sticky,
adhesive.

As-klo’-il, as-klokh-wil, lean,
cold.

As-kluds'-hu-bos, dull (as a tool).
As-klulkh, spotted.

As-ko lob, Quaere gray.
As-ku-cha'- go-pats, with the hair
parted behind.

Ask-hes', staring, to stare.
Ask-hu-she'-a-gwus, “hatched-
faced” sharp faced.

As kuk’h, lying on the back, right
side up.

As-kulb (meaning uncertain).
As-ku-lo'-sum, steep.

as-kwad-zil, yellow or light green.

As-kwod zis, vexed.
As-kwai'-i, wilted, withered.
As-kwal'-gwus, crosswise.
As-kwetsh, scratched.
As-kwe'-ukw, as-kwe'-yukh,
corpulent, pregnant.
As-la'-gwit-sa, naked.
As-lvkh, light.

As-lo, a hole.

As-lokh, split.

As-lol-chid, to hear.
As-lo'-kwutch, bald.

As-lukw, slokw, wet.
As-luk-wa-dub (or dop), muddy.
As-lutsh', full (as a kettle, &c.).
As-mal'-ko, menstruation.
As-nals', friend (speaking to a
woman).

As-pe'-a-kail', brittle.

359

As-pe' a-ken, a dead or old mossy
tree.

As-pel’, broad, thick.
As-pi-tletl'-sub, with the hand
raised to the head.

As-pud, the roots of plants, a heap
of earth.

As-pu'-kwub, above tide-water (of
land).

As-puk-wus, round-headed.
As-pa'-lil, chaste.

As sit'-sum, clothed, dressed.
As-shap', dried (as fish &c.).
As-shats, bring (imp.).
As-shekw', As-shi'-ukw, shallow.
As'-shi (meaning doubtful).
As-ta'-bed, furry or hairy.
As-takh'-ha-gwil, lying on the
belly (of persons only).
As-tak-hul, chapped (as the
hands).

As-ta'-ko, thirsty.

As-t’blai'-uts, syphilis (in a man).
As-ti-kwa'-de, deaf.
As-tikwa'-dit, ignorant, stupid.
Ast-kla'-kos, blind.

As-tla'-bot, to understand.
As-tlokhw, tlakhw, large;
growing large.

As-tletl, tattooed.

As-tlukt'kl, spotted (of an animal).
As-tle'-uk, as-kle'-uk, sticky,
adhesive.

Ast-lug-wa'-di, an ear-pendant.
As-to'-a-buts, spotted.
As-to'-ka-ba-dob, a cough,
consumption.

Ast-sau'-g, syphilis (in a woman).
As-tse'-po-lil, with the eyes closed.
Ast-so'-wul, as-a'-wul, hungry.
As-tsuk-hot, a standing tree.



As-tsup, a puddle.
As-totl-kwa'-had, dinted or
notched.

Ast-zok, a fallen tree.
Ast-zat-lab, ignorant, uninformed.
As-yo'-bil, dead (of animals), still-
born.

At-a-bud, dead (of persons only).
At-chi-da'-chi-du, an interjection
of surprise.

At-hlan-ol-gwun'-hu, the west, the
country on the sun's road to the
west.

A-ti-la'-hi, te-la'-hi, presently (in
the course of the day).
A-ti-slakh'-hel, to-day, to-night.
At'-la, ut'-la, to come, bring.
At-la'-hu, “times”’; the number of
times anything has been done.
At-tel-gwitl, on this side.

At'-sa, ut-sa, I.

At-shus-ka'-lvus, eyelids.
At-si-gwus, to barter, buy, sell.
At-sil-tel'-mu, people.
Ats-le-pal-dutl, lips.

At-suds, at-suts, present or
existing (used as a verb), to be, to
have.

Au-teks, calf of the leg.

B

Ba'-ba-ad, offspring, young.
Ba'-chid, ma'-chin, the testicles.
Bad, man, father.

Ba'-ko, ma’'-ko, snow.
Ba'-kwob, ma'-kwom, a prairie.
Bal-bul-le’, bait for fishing.
Ba-lot'-sid-dub, to marry o
brother's widow.

Bat-suts, bet'-suts, a snake.
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Be'-a-kwait'-sut, to shake, tremble.
Beb'-da, a doll.

Beb-kod, to pick or gather nuts.
Beb-kwo, all.

Beb-kwu-chad, everywhere.
Bel'-kwu, back, come back.
Besk'-hu, bes'-kwu, the edible
crab.

Beskh-chad, lice.

Be'-yets, the flesh of animals and
birds.

Bi-dotl, the white-fish, coregonus.
Bil-al-hab, bil-a'-la-hab, to kneel.
Blal'-gwa, the navel.

Blops, a raccoon.

Bokwk, all.

Bokw-detl', all of them.

Bo'kwi chad, everywhere.
Bo-kwi sa'-le, both.

budsh, a lie, it is a lie.
Bul-kut-shed, to return, come
back.

But-lits, to pay.

C
Cha, a hole in the ground.
Cha'-ad, o-chad', to die.
Cha'-chug'-wus, cha'-chukw, off
shore, keep off.
Cha'-chas, cha'-chesh, small, little,
a boy.
Cha'-bid, to ridicule.
Chad, where.
Chads, chats, acorns.
Cha'-dats, an oak.
Chad-zil, hide yourself (imp.).
Cha'-lekw, the wild tulip, lilium.
Cha'-lesh, the lower arm, wrist.
Cha'-lesh-uts, the brake fern.
Chal-ko, a well.



Chap, limber, soft.

Chats'-a-bed, the handle of a knife.

Chat-hvs, a round head, not
flattened.

Chau ali, shells.

Cha'-wa-tub, cha'-hwut, to cut, to
chop.

Che-bad, che-ba'-dats, the haw
and hawthorn.

Che'-litsh, as-che'-litsh, idle, lazy.

Chelp'-lin, a gimlet.

Chest'-hu, s‘chest'-hu, husband.
Chetch'-tla, stony.

Chet'-la, a rock or stone.
Chet-la holtsh, an iron pot.
Che-yadsh', to cheat.
Chi-cha'-chil-wi, the aralia.
Chi-ch(tch-tla, gravel.
Chid-cha hu (meaning not
ascertained).

Chikh-kekh'-tub, to kill by
knocking the head.

Chi-kot'-sid (meaning uncertain).
Chi-kwup'-sub, kl-kwap-sub-tub,
to choke in swallowing.

Chil ko'-ba, chil-ko'-bats, the
raspberry and bush.
Chil-po'-ted, to make sail.
Chilt-se’, a doe elk.

Chi mas', a sister-in-law (to a
man).

Chish ai', a fishing pole.
Chuotch, near, come near (imp.).
Chit-lak, es-chat, a bark mat.
Chit-lel, the razor-clam.
Ch(ts-chid-gsh'-bud, a pin, a
tooth-pick.

Chitsh-la'-hwats, the wild pea.
Chi-wakh', the salmon trout.
Cho' tid, to gnaw.
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Chot-la, s'chot-la, leaves of the
maple.

Chot-luts, cho-ot-luts, the maple.
Chotsh-ot-luts, a place where
maples grow.

Cho'-tub, a flea.

Chub'-ush, brother or sister-in-law
(to a woman).

Chub-0'-ba, broad leaves of trees.
Chag'-wush, a wife.
Chuk-chuk-wets, large beads.
Chukh-hud', to split.

Chu-lalts, to lend or borrow.
Chul-put-tud, to bore (as with a
gimlet).

Chu'-sad, a star.

D

Da'-da-to, to-marrow.

Da'-hu, dakhw, just now.

Dai, dai-ai', di-€', only, but, except.
Da-le'-te, another, other, different.
Daut'-si, the body.

De'-a-de’, de'-di-de’, there, close
by.

Di-a-le'-chup, beyond.

De bad, mi-man, small, a child.
De-bad-da, de-be'-ba-da, an
infant, son.

De-beds, beyond.

Dekhw, de-ukh, in, within.

Del, kel, kul (meaning not
ascertained).

Del-gwa, they.

Di-a'-bats, beyond.

Di'-da-bokh, turnips.

Di-di, de-a-de’, there, close by.
Di-e', only, but, except.

Di-el, di-el-gwitl, across, on the
other side.



Do'-kwi-butl, No-kwi-matl, the
Skagit name for a principal
mythological character, familiar
also to the Niskwalli.

Do-te', you, you there (addressed
to a man).

Do-tish'-i-ba, you there (to a man,
with respect).

Dot-si, you, you there (addressed
to a woman).

Dug-kus-sed, to hook or fasten (as
a dress).

Dug-we, thou, you (sing.).
Du-h'yel, flood-tide.
Duk-e-k’k-sud, to wipe the nose.
Du-shakhw!, to string beads.
Dut-cho, as-dut-cho, one.

Dza-a' chi, the right hand.
Dza'-a-gwut, to rock (as a cradle).
Dza'-dis, the teeth.
Dza-ha'-le-gwut, to the right.
Dza' ka-gwil, to lean.

Dzal'-gwa, the large barnacle.
Dzal-kos, to turn over in bed.
Dza'-shid, (plur.) dza-sh’d-shid,
the foot, the right foot, feet.
Dze'-hu, dzi'-hu, litl-dze'-hu, first,
foremost.

Dzo-kwush-tub, the tide.
Dzo'-lak, a distaff.

Dzol-chu, waves, surf.
Dzud-duk-ted-ed, the cradle-stick
or rocker.

Dzukh'-tzut, to move, make room.
Dzukh-hwalts, od-zukhw, to melt
(as snow).

Dzuk-kel, to stoop.

Dzuk-kud, dza kad, the sound of
whetting on a stone.

E
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E-bab'-zi-chu, a beach.

E'-bash, to walk.

E'-ba-bash, on foot.

E'-bats, e'-muts, grandchild.

E' bib, e'-pip, e'-mim, to copulate.
E'-dad, a fish-weir, also one of the
constellations so called.

E-e', e-gkh', yes.

E-hwul-kab, e-hwul-kwab, a bay
or harbor.

Ek'-ke, ik'-ki (a particle of
increase).

E'-kwia, e'-kwed, to wipe.
E'-la-chid, to pull the hair.
E'-la-had, border or edge of
anything, the horizon.

E'-lak, the stern of a canoe.
E'-lot-sid, the outlet of a river.
E'-luks, e'-la-hus, the end or point
of anything.

E'-si-ab, an expression of flattery;
"yes, chief."

Es-ket'-a-hw, sket, the new moon.
Eskh-kos'-tum, compress for
flattening the head.

Es-met'-lin, as-bet'-lie, soft,
pliable, limber.

Es pok, a penis with retracted
foreskin.

Es-tukh'-a-hu, dark of the moon
(gone out).

G

Getl, gutl, gwutl, of or belonging
to.

Gukh-had, gukh-hed, unstrung (as
a bow), untied, loose.
Guk-kot-sid-dub; (v. 0-guk), to
open.



Guk-shids, open (imp.).

Gul, gwul (meaning unknown).
Gutl, gwutl, of or belonging to.
Gut-te'-ud, a singing in the fire.
Gwa'-dukw, a horn.
Gwa-le'-ukw, waves.

Gwat, who.

Gwat-chu? gwat-ko? who are
you?

Gwish-e-lvs, bushy haired.
Gwis-tulb, se-gwis-tulb, earth,
sand.

Gwitl (meaning unknown).
Gwitsh'-gwitsh, to move from
place to place.

Gwud-behw', gwud-be'-hwuts, the
dewberry and vine.

Gwud'-del, sit (imp.).

Gwol-alt', to kill, wound, strike.
Gwul-le'-chid (meaning not
understood).

Gwus-sob, a species of grass, a
coarse thread.

Gwutl, gutl, getl, of or belonging
to.

Gwut'-chid, look for, seek (imp.).
Gwutl-shid, I miss (a mark).

H

Ha-akw', by and by.

Had-dub, s'had-dub, summer.
Hads, ha'-huds, a species of clam,
lutraria.

Hads-kus, long-nosed.
Had-zai'-yut-sid, a long chin.
Had-zub, the kamas-root, squilla
esculenta.

Hai, enough, stop (when helped to
food).
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Hai-et'-1a, ai-ut'-la, come quick,
hurry.

Hai-o'-hwa, hwai-o, a fly.
Hai-uk'-lo, quick, let us go.
Hai-yel, broken (as a horse).
Ha-latl-chitl, a species of thistle.
Ha-le', ha-likh', alive.

Ha-lekw', a spoon.

Hal-gwa', qu. she, she who.
Hap-a-bed, the scallop.

Hatl, good, glad, pleased.
Hatl-ka'-chis; qu. good-natured.
Hath'-tid, brother-in-law to a man
(the wife living).

Hats, tall, long.

Hats-a-be-dak, skin leggings.
Hat-shid, to correct.
Hat-sud-shid, a species of
strawberry.

Hau-wi-lo', the hermit-crab.
Ha-wet'-sa, the stone crab.
He'-a-ked, to scratch the head.
He-a'-shud, thank you (by one man
to another).

He'-bid, to scratch.

Hed'-du-ya, never.

Hed-la, a-hed-la, perhaps
(implying disbelief).
Hekh-ka'-bats sukh-pacts', spool-
thread.

Hek-hobt, an oar.
Hekh-pai'-yvltsh, a large dish or
plate.

Hekw, large.

He'-kwetl, red.
He'-kwet-so-lit'-za, a red blanket.
He-kwet'-lutsh, red-haired.
Hekw-gwil-de', mule.
Hekws’ho'-yub, dear (in price).
He'-lab, labt, see (imp.).



Hes-ko, thanks (used by woman to
man).

Hets, raw.

Het-sil, for shame.

He'-wil, he'-wil-1a, be gone (imp.),
go on (as with a story).
He-uk'-ul-la, o-kul'-la, to thank
one.

Hi-paikhtl', h’pai'-ats, Oregon
cedar, thuja.

Hi-tot-sa, black, dark blue or
green, dark-colored.
Hi-tot-sa-lit'-za, a dark blanket.
Ho-bai'-ut-sid, to pout.

Ho'-bed, throw out (imp.), bail out
(as a canoe).

Ho'-bil, ho'-be-lo, stop talking.
Hobt, a paddle.

Hob-ti, the ash.

Ho-hob-ti-kobo, the ventral fins of
a fish.

Hod, hot, fire.

Hod-de, Hun-ne, a mythological
personage.

Ho'-di, s’ho'-di, the toad-fish,
cottus, the Pleiades.

Ho-duk-sid, to light (as a candle).
Ho-elb, thread.

Ho'-i, good-bye.

Ho-kokw, white.

Ho-kok, dollar, silver.
Hok-ko-lit'-za, a white blanket.
Hok-k'hap, the hip, on the hip.
Ho-kwaikhw!', light blue.
Ho-kwats, yellow or light green.
Ho-kwuts, frightened, afraid.
Ho-kwe'-lish, smoke, fog.

Hol, entire.

Ho'-la, ho-0'-la, ho'-lus, ho-lukht',
if, perhaps.
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Hot, hod, fire.

Hot-hot, speak (imp.).

Hotl, the larger dentalium shells.
Ho-tot'-so-hum, to shoot (with gun
or bow).

Hotsh, rough water.

Ho'-yil, to become, to grow like.
Ho-yokh, ho-yakhw', stop, finish
(imp.).

Ho-yvut, do (imp.).

Hu, hwu, a suffix denoting
locality.

Hub-da'-ad, the womb.
Ho-bo'-sid, 0-pos'-sud, to throw, to
cast.

Hu-cha'-hwo-pud, a whip.
Hu-che'-a-kud, the large sea-
mussel.

Hu-chil-pe'-gwud, a gun-screw.
Hud-de-gweg'-sa-le, a "ditty-boy
{“boy” should be “box”}.
Hud-de'-hu, hud-dekhw', in,
within.

Hud-deld. Qu. for.

Hud'-do, the humpbacked salmon,
S. proteus.

Hud-shad'-bid, a snowshoe.
Hud-zad-mit, the human skin.
Hu-i-da'-litld, to cook.

Hukh-hud, to lash or lace with a
cord.

Huk-ked, huk-ke'-ud, to pick up
the tongs, &c.

Hu-ko-ked, the crown of the head.
Huk-kot-sid, covered, with the lid
on.

Huk-she-ded', a string or cord.
Huk-kwas-so-lit-za, a green
blanket.

Hu-kwas'-sud, a towel.



Hu-kwe'-a-kod, a cup.
Hu-kwul-letsh', the roe of crabs.
Hul-lai-yut-sid, large storage-
baskets.

Hul-lat'-sid, a species of fungus
used for red paint.
Hul-lel'-do-ped, the floor of a
house.

Hul-lo-a'-sed, hul-wa'-sed, a bed
or bed-place in a lodge.
Hul-to-mals', hwul-ti-malsh, a
gun.

Hul-to-bo-lit-za, a white blanket.
Hun-ne', Hod-de', Hwun-ne', a
mythological character.
Hup-hup, the ground grape, (tuber
of equisetum).

Hush-kos, light blue cloth or
flannel.

Hus-kwi-duk'-ke (meaning
unknown).

Hutch, the will, wish, opinion,
mind.

Hutl, like in appearance.
Hut-la'-lekw, to suck, to raise a
blister by suction.

Hutld, bitten.

Hatl-pa-lol-kwid, the under eyelid.
Hut'-lu-gwul-le'-gwud-dub, a
posthumous child.
Hut-se'-lup-id, a saddle.
Huts-go-sud, soap.
Hout-sha'-to-bid, s'hud-sha'-bed,
foot-prints.

Hutsh-kla'-lus, the eyeballs.
Huts-huts-ats, the wild geranium.
Hut-tots, black, or any dark color.
Hut-tut-tap’, a two-edged knife.
Hu'-ye-lo, to become, to be
changed or transformed.
Hwai'-0, hai-0'-hwa, flies.
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Hwai'-yu, the knee pan.
Hwal'-i-tut, to snore, to purr.
Hwas, sa-hwas', it.
Hwats’l-ha', the inside of the

thigh.
Hwadtl, a pillow.
Hwe', no.

Hwe'-a-ke, saw-grass.
Hwe-a-kwus'-sub, to hang one's
self.

Hwe'-chi-dop, to plough.
Hwe'-Kkit-su, to rub against
anyone.

Hwe'-kwa-di, thunder; also the
Thunder Bird, whose wings create
the sound.
Hwe'-kwi-bukh'-hwa'-chi, the
knuckles.

Hwe'-kwi-e'-uk, the cake-urchin,
scutella.

Hw’1-hul-wild, thwarts of a canoe.
Hwe'-lad-i, the cheeks.
Hwivkh'-kwi-ekw', kwi-ekw', a
sailor's "palm," a thimble.
Hwiu-hwil-mekhw, a baby-house.
Hwot-skus, sharp-pointed.
Hwub-bud, throw, put (imp.).
Hwud-zuks, hwudsks, sharp-
pointed.

Hwul, to, with.
Hwul-hwul-kok-shid, to make a
fool of one's self.

Hwuls, sharp edged.
Hwul-ti-malsh, hul-to-mals, a
gun.

Hwutsh, the sea.

Hwul-tum, a white man.
Hwun-ne'. See "Hunne'."
Hwut-hwulb, loose (as a dress).
Hwutl, to break, to separate. See
also “Come,” “Eat,” Part II.



Hwut-letsht, to break (as a stick).
Hwutl ma-chin, to castrate.
Hwut-sed-tid to pot-t’d, take in
sail (imp.).

Hwut-so-sat-chi, the palm of the
hand.

Hwut-sutch, the posteriors.

I-bash, to steal upon a woman at
night.

Ikh-che-gwa'-sub, to take a wife.
Ikh-hup'-a-gwa, t’hup-a-gwa'-sud,
to fold up (as a blanket).
Ikh-0'-yus, as-ho'-yvs, to stammer,
stammering.

Ikh-pe'-lus, a flattened head.

Ik'-ki, ek-ke, a particle of increase.

[1-chukh', half (in quantity).
Il-hwatl, a part of anything.
[1-lukh, half (in length).

Is dat, as-dat, midnight.

Ish'-i-ba, an interjection denoting
content.

Is-sa’, an interjection of
impatience.

Is'-shi, and, (qu. besides, together
with).

Is-shi-de’, very, a strong
asseveration.

Is-tut-lakh’, last night.
It-lug-wats, the middle (of length).

It-sa'-li-tut-tub, to tell one's dream.

J.

Jad-shib, a necklace.
Jesh-id, claw of a crab, the thigh.
Jokh, proud.

366

Juz'-wa, Zug'-wa, frights,
monsters.

K.

Ka, many (the plural sign).
Ka'-bai, a girl not yet arrived a
puberty.

Kab-tled, a fold.

Ka'-dai'-yu, the hairy-tailed rat,
neotoma.

Kad'-hu, the mouth.

Kad-zakh', kad-zukh', entrails.
Ka-gwal’hw, flax.

Ka-hat-la-hu, often, many times.
Ka-hol-gwun'-hu, k’kol-gwan-hu,
the east, the country on the sun's
road in the east.

Ka-hos, ka ho' sin, a club.
Kai-ik', a foal.

Kaikhw, skaikh, inland, the
interior, upstream.

Kai-ukh-kwa, the neck.
Kakh'-po, ka-po'-huts, hazel-nuts,
and bush.

Ka'-kam, salt.

Kakhw, kakh-hwuts, crab-apple
and tree.

Ka'-let chi, the left hand.

Ka'-lob, ka'-lus, the eye.
Kal-shid, the left foot.

Kals, the sun-flower root.
Ka-ma'-ni, the sea-snail.

Ka-se', uncle on either side while
the parent is living.
Kats-a'-gwats, spiraea.

Kau'-its, a hunchback.

Kaukh, tin, tin ware.

Ka-wob, to howl as a wolf or dog.
Ke' a-kulkh, herring-roe.



Ke'-chai, ground-moss.
Ke-kai'-yoks, trolling-line for
fishing.

Kekh-hu, kaikhw, inland, up-
stream.

Kek-li elsk, a game similar to
hockey or bandy.
Ke'-ko-wuts, the grasshopper.
Kel, kul, gul (meaning unknown).
Ke-lab, ke'-lo-bit, a canoe
(generic).

Kéelt, the skunk-cabbage.

Ke-potl, a stone mortar or metate.

Kes, the highest or four-point in
dice.

Ket-he-chaib', ground-pine,
creeping evergreen.

Ketsh, dear in price.
Ke-uk-ut-shid, to hobble or fetter
(as a horse).

Ke-ya', brittle.

Ke'-ya, a grandmother or great-
aunt.

Ke-yup-tub, o-ki-up, to tickle.
Kh’ab, heavy.

K’ho'-hu-belts, white pebbles.
Kok-dzo'-hap, the yarrow.
Kla'-bads, eel-grass.

Kla-bat' sub, to cross one's self,
sign with the cross.

Kla'-chub, bring fire-wood (imp.).

Kla'-dap, to feed, give to eat.
Kla'-de-el'-li, under leaves of
bulbous plants.

Kla'-di, a fallen tree.
Kla'-gwits-ab, to strip one's self.
Kla-hai'-lal-lvs, the evening star.
Klai, a shovel nose or burden
canoe.

Kla'-kwu, by and by.
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Klokh, dark, night.

Klakhw, us tlakhw, to grow large.
Kla'-kwa-lekw, to lick.
Klakw'-tid, a mat-needle.

Klal, klal-bas (meaning unknown).
Kla' lad, kla-lad-kli, presently,
soon.

Kla'-lap, klal-lup, the tongue.
Kla'-lats-a'-ta, wait (imp.).
Klab-bi-yvkh, weaned.

Kla'-lel, to land, come to land.
Klal-gwus, united.
Klal'-lek-shub, to put out the
tongue.

Klap, to hide, cache anything.
Ka-pok, afternoon.
Klat'-sup-pud, a buckle, belt.
Klatch, the belly.

Klaut, klo-wut, new, fresh.
Kleb'-bud, tsub'-bed, a spoon.
Kle-beds, on one side.
Kle'-ch’m, a weasel.
Kle-chil'-ke-dub, to cut the hair.
Kle-dab, fishing line.

Kle-dap, halibut-hook.
Klede-¢b, a hermaphrodite.
Kle'-did, tied.

Kled'-gwild, kled-ted, a rope.
Kle-jit-chi, sharp-edged.

Klekh (meaning unknown).
Kle-kwal'-litsh, to catch on (as on
a thorn).

Klekhw, as-klekhw, three.
Kle-kwud, an iron fish-hook.
Klel'-gwid-gwul, a hook, hooks
and eyes.

Klelkh, to turn aside.
Klel'-la-gwub, bring fire (imp.).
Klets, to hand to, help.
Klem-hwe'-la, hail.



Klep, klip, kle-pa'-buts, beneath,
under.

Kletl-pikw, a woman's dress
(modern).

Klet-ud, to prick (as with a pin).
Kli-uk' wud, a halibut-hook (of
wood).

Kle'-yut (meaning unknown).
Kl-he'-litsh, stand, stand up (imp.).
Kl-hols, kl-hot-suts, cranberry and
vine.

KI hwut-suts, shrub of evergreen
huckleberry.

K1’-hwai', the winter salmon, S.
canis.

Kli-kwa'-lits, to snap (as a dead
stick breaking).

Klip-pud, the eyelashes.

Klip, tlip. See "Klep."
Klit-le'-a-hil-luks, klo'-a-hil-luks,
beads.

KI’ka-lid, a kamas-stick, a stick for
digging roots, &c.
Kl-kwap-sub-tub, chi-kwup-sub,
to choke, strangle.

Klo, tlo, tlu, prefix denoting the
future.

Klob, tlob, good, right, well.
Klob as-is'-ta, it is good, good so.
Klob o ta', that is right.
Klob-ob-klob, good-natured.
Klob kat-si-labt, look out, take
care.

Klo-hob, to hunt.

Klo'-hi-ebl, meteors, falling stars.
Klo'-hwul, enough.

Klokh-klokh, oysters.

Klo-kwatl, the sun.

Klo kwels-bid, the skin of a bulb
or tuber.
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Klop, sunrise.

Klo'-sut, a gun-charger, a load for
agun.

Klots-a-lekw', to tie.

Klo-wil alp', to gallop.

KI’-pat', the figures on baskets.
Klu, tlu. See "Klo."

Kluk-hw, klukw-ko, hard or
strong, not brittle.

Kluk-shid, lame, an odd shoe or
stocking.

Klul-dukw', enough.

Kluls, klul'-set, klults, stop (doing
or going) (imp.).

Klup, a hill.

Klutl-te-de'-wut, seeds.

Ko, water, g. v. in Part I1.
Ko'-bai, sko'-bai, a dog.
Ko-bab-shid, ko-bo’h-shid, the
ankle.

Ko-bat'-it, an axe.

Ko-bat' shid, ko-mat-shin, a
rainbow.

Kob-whul la'-had, ko-bukw-wat-
shid, the elbow.

Ko-hwa'-chi, ko-hwai'-chi, the
nails.

Ko-kal-e'-kwu, copulation.
Ko-las'-tan, the service-berry.
Ko-latsh', to take small fish with a
rake.

Kolt-chuts, arbutus menzesii.
Ko-matl'-ked, a dog's-hair blanket.
Ko-0'-dak. (Qu.) to give a feast.
Ko'-pel-la, the codfish.

Kot, a mat of flat rushes.
Kots-a-dits, to kiss.

K’po'-sud, to flatten the head.
K’s-si'-0, a porpoise.
K’sok-tal-k’set'-chi, nails of
fingers and toes.



Ku-da' (ho-lvs ku-da’) (meaning
not known).

Kuk’h, elder brother (by a man).
Kul, kel, gul (meaning unknown).
Ku-la-lat'-hu, brass.

Kulkh, salmon roe.
Kal-la'-ka-bid, the shells of
crustaceaus.

Kul-la'-li-gwut, to the left.
Kul-lub', bad, wicked, vicious.
Kul-sid, to cook with hot stones.
Kults-e'-hu, get up (imp.).
Kup-lush, a slung-shot, a loaded
stick.

Kwad, a mosquito.

Kwaoud-datsh, to take back (a
present).

Kwa-de'-a-kwats, cottonwood,
populus.

Kwad’h, a message.
Kwads-a-lat' hu, brass kettle.
Kwa-gwitch, a buck elk; also the
constellation Ursa Major.
Kwai'-hu, a landing-net for fish.

Kwai-i-bot-li, come ashore (imp.).

Kwai'-ikhl, to send one on an
errand.

Kwai'-toltsh, back-baskets or
sacks.

Kwak-wa-stai-mivkh, a fabulous
race of pigmies.

Kwal, crooked.

Kwal, tame.

Kwa'-1itl’h, pitch, gum.
Kwa'-li-vs, kwal'-yvs, an adze.
Kwalts, boil (imp.).

Kwas'-do lit' za, a goat's-wool
blanket.

Kwash-it, to count.
Kwas'-ul-shid, the paunch.
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Kwatld, to throw down, throw
away.

Kwa'-tun, skwa'-tud, a mouse.
Kwau-se-uts, the lupin.

Kwe'-ad, to shout, call to anyone.
Kwe'-a-kwe', beads.

Kwe'-chid, to split open, to burst.
Kwed, how many?

Kwed, kwedt, the beard.
Kwed-i-gwus, to wrestle.
Kwe-kwa-de'-a-kwats, the aspen.
Kwe'-kwats, the tule rush.
Kwe'-kwi-ie, the skate (fish).
Kwe'-kwua, few.

Kwe'-kwul-li, grass, herbs.
Kwe-lo'-litsh, a basket.

Kwelp, roots of trees.

Kwe tukht'-1i, come ashore.
Kwid-do-bai'-o-ched, kwud-dub-
ba'-lob, the handle of anything.
Kwid-dats-shuds, shake hands
(imp.).

Kwi-ekw, hwi-ukh' kwi-ekw', a
sailor's "palm,” a thimble.
Kwil-la'-di, the ear.
Kwish-kwishks, an awl.
Kwi-yukh', kwi-yo’k, the belly.
Kwo-ot-did, killed.

Kwo-tait-sit, the sturgeon.
Kwot'-le-chid, to quench, throw
water on.

Kwu-da-be'-duts, the dogwood,
coruus.

Kwud-dub-ba'-lob, kwid-do-bai'-o-
chid, the handle of anything.
Kwud-zab, licheus, mosses, &c.
Kwul, cooked, done.
Kwul-1a'-chi, the star-fish.
Kwul-ot'-sid, saliva.



Kwul - lus'-ti-o, the oulakan,
thaleickthys Orgona.

Kwul'-luts, evergreen huckleberry.
Kwas-is'-tus, is this way, thus.
Kwas-satld', the mane of a horse.

L.

Labt, la-bid'-tli, he-lab, see! see ye
(imp.).

Lab ho-had, a vest, or waistcoat.
La-hais'-la.. Qu. to come or go
with purpose.

La-hal, sla-hal, the game of hand,
game of disks.

La-hod, to stab.

Lak, back, behind (for compounds
see Part 11.).

La-ka'-lot-sid, the knee-pan.

Lakh, light.

La-le', lul-le, another, other.
La-le'-kwus, another, different.
La-le'-it-ub, la-le'-il-ukhw, to alter
or change.

La-lel, 1a lil (see lel), far.

La le'-o-sil, to alter in appearance.
La-lud'-hu, wait (imp.).

Lap-peld', to drive animals.
Le-hed'-chu, as hed'-chu, what is
the matter with you?
Le-he'-lel-lus, the morning star.
Lekh'-hu, uk-ho, short (in

dimension).
Le'-kud-ja, to fish with a rake.
Lil, lil, la-lel, la-lil, far.

Le-le'-ye-was, the constellation
Orion.

Lel-shudst, the bows man of a
canoe.

Lel'-tsut, lil'-tsut, move farther, be
off (imp.).
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Let-us-bukhw', the autumn.

Lil, lel, la-lil, la-l¢l, far.

Lil-tsut, lel-tsut, be off (imp.).
Lil-kwi, a wooden dish or plate.
Litl, a particle denoting direction.
Litl-dzi'-hu, before, go before.
Litl-lak, litl-e'-lak, back, go
behind.

Lit’lel-gwitl, a little way off.
Litl-o-dug'witsh, round the middle.
Lo'-gwas, a cape or cloak.
Lo'-lutl, old (of persons).

Lot-lil, to grow large.

Lud-hu chad-hu, where now?
Lug-wub, a youth, young man.
Lukw, the ribs.

Lukh'-shid, a torch or candle.
Luk-wal, a dish or stone or
crockery.

Luk-kwat-lad, to drive animals.
Luk-wud, take food (imp.).
Lul-le', la-le', different, other,
another.

Lul-wa'-sed, hul-lo-a'-sed, a bed,
bed-place in a lodge.

M.

Ma'-chin, ba'-chid, the testicles.
Mai-ets, a buck elk.

ma-kwom, ba-kwaob, a prairie,
meadow.

Ma'-ko, ba'-ko, snow.

Man, bad, father (used by both
Sexes).

Ma-pot, again.

Mat, glue made of fish-skins.
M’dab, to give birth, bring forth.
Me'-ta-la, sme'-ta-li, a game of
dice.

Me-man, de-bad, small, a child.



Mish, bish, suffix meaning
“people,” added to local name.
Mit-chi-lo' la, the ant.

Mivkh, suffix denoting locality.
Muk’hw, fat (of a person).

Muk-kwat-hu, large round, stout.

Muk-kwe' gwa-do, a penumbra.
Muk-kwet'-sa, to carry on the
shoulder.

Muk-s’n, the nose.

Mut-sets' da-letl, a variety of
smilax.

Mukw, bokw, all.

N.

Na'-gwa-bet, an echo.
Na'-hatl, a sea-otter.
Nat-la'-bin, sunset.
N’cha'-hukh, once, one time.
N’do-hu-dab, to warm the
posteriors.

Net' chu, the dentalium,
"wampum."

N’gwut-chid, to chase.
No-kwed, an iron arrow-head.
No-kwi-makhl, do kwi-butl, the
Skagit name for the principal
supernatural being.
N’sla'-lekw, to take a wife.

0.

O-ad-za-kad, to turn anything
round or over.

O-aid'-hu, 0-ed hu, to find.
O-akh-ho, to dig clams, to clam.
O-at-a-bud, o-a'-ta-bud, to die
(used of persons only).

O-atld, o-utld, to eat.
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O-bais'-hub, o-bais-ho-bil, to
menstruate the first time.
O-bal-bal, to mix, to mistake one
for another.

O-be'-a-kwait'-sut, to saw (as in a
lumber mill).

O-be-dab, to give birth.

O-bet-lil, to soften as grease, melt.
O-bet-la-lekw', to grind (as in a
mill).

Obs-chug-wush, to take a wife.
O-bud-chub, to lie.

O-but-shvs, to put down, lay down.
O-cha'-a-chatl, to play, amuse
one's self.

O-chab, u-chab, to die.

O-chad, to hide.

O-chad-dub, to tremble.
O-cha'-hwud-sid, to whip.
O-cha'-pab, sour, it is sour.

O cho'-ba, as-chu-ba, to carry.

O chokw, to cut.

O-chug-hub, the gonorrhea.
O-chuk'-wub, to sink in, be mired.
O-chut-plu (meaning unknown).
O-da'-at-sid, to give a name.
O-dab, to order, command.
Od-hu-kwakw, to abort by
violence.

Od-hul-ku-datsh, to eat excrement.
Od-hut'-zo-sub, to pluck out the
hair.

Od-hwe'-chus, to scratch the face.
O-dod-kub, it is bad weather.
O-dug-wa'-bats, the middle of
length, halfway.

O-dug-witsh, o-da'-gwitsh, the
middle of width.

O-dug-wus, to put into (as into a
bowl).



O-dvuk-cha'-la-ak, to follow or
pursue.

Od-za'-ha-gwil, to learn.
Od-zakhw', to blow down.
Od-zakhw, to melt.
Od-za'-kwut, to quiver, rock,
"teeter."

Od-zat-lab, to lose the way,
blunder in speech, make a mistake.
Od-zed-zi, to conceive.
O-dzel'-hut, to seek, look for.
Od-ze'-uk-ud, otse'-a-kud, to
neigh.

Od-zo'-bed, od zo'-but, to kick.
O dzo'-hwut, to vomit.
Od-zuk'-kud, to whet (as a knife on
a stone).

O-e'-a-kwud-dop, to clean up,
sweep.

O-e'-bash, to walk.

O-e'-bel, to copulate.

O-ed'-hu, 0-aid'-hu, to find.
O-e'-hil, o-e'-hul, to smell
something.

O-ed-i-gwut, as-ed'-i gwut, What is
it? What is said?

O-e'-ku, it is clearing up (of the
weather).

O-el'-gwut, to say.

O-¢l-i-kwut, to copulate.
O-e'-tut, to sleep.

O-ghat, to unstring, untie.
O-guk, 0-guk-kub, to open (as a
door), to clear up.

O-gu'-sid, to tell, relate.
O-gwal’, to upset.

O-gwal', to explain, teach, show
how.

O-gwa'-lab, to gape or yawn.
O-gwe'-gwi, to assemble.
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O-gwe'-lid, to uncover.
O-gwao'-hub, to bark (as a dog).
O-gwud'-del, to sit, sit up.
O-gwul-lalt', to strike, wound, kill.
O-hab, to surprise, attack
unawares.

O-hab, 0-ha'-hab, to weep to cry
as an animal.

O-ha-dakh’, to warm.

O-had-dud, to push.
O-hadz'-ut-lud, to prize as with a
lever.

O-hai-ub, to laugh.
O-ha'-kut-tub, to wind.

O-hal, o-ha'-lad, to embroider,
write, &c.

O-ha'-sub, o-hwa-sub, to sneeze.
O-hatl, to love, like, wish, want.
O-hed, wo-hed, why, what is the
matter?

O-hed'-ha-het-sil, to pretend to be
angry.

O-he'-hud-dub, the spring.
O-het-sil, to be angry, to be
ashamed.

O-het-sil-vs, to sulk, to blush.
O-he-etl, to ravish.

O-hob, o-hwob, to go.
O-ho'-but-sut, to fall, drop down,
let drop, lose.

O-hod, o-kwash, to burn.
O-hot-hot, to speak, talk.
O-ho'-kot, 0-ho'-kwut, to prick as
with a pin.

O-ho'-yub, ohwo'-yub, to barter.
O-ho'-yukh, to finish.

O-ho'-yut, to do.

O-hud a ukhw', to become warm.
O-hud-dekhw, to come inside.
O-hutls, to bite.



O-hut-lush, to be jealous.

O'-hwa, o-hwakhw, go (imp.).
O-hwa'-datsh, to ebb (as the tide).
O-hwa'-sub, 0-ha'-sub, to sneeze.
O-hwe'-a-kwits-hut, to blaze (as
the fire).

O-hwe'-chus, to cut or scratch the
face.

O-hwe'-hwi, s’hwe'-wi, to get.
O-hwe'-hwud, to whistle, sing as
birds.

O-hwet-lil (of meteors; qu. to fall
or shoot).

O-hwet-s’ha chi, to cut or scratch
the hands.

O-hwet-sko-tul, o-hwet-sko-dub,
to cut or scratch.

O-hwil-lal, to lose.

O-hwob, 0-hob, to go.
O-hwo'-yub, 0-ho-yub, to barter,
sell, buy, trade.

O-hwub-bud, to throw down,
throw away.

O-hwutl, to break.
O-hwut-la'-had, to break the arm.
O-hwutl-hwutl, checkered.
O-hwutl-shud, to break the leg.
O-hwuts, to clean.

O-hwut-sid, to take off (as a hat).
O-hwuts-ku-tub, to pull to pieces.
O-hwut-tub, to tear.

O-jats, to overflow.

O-ju il, to be glad, pleased, proud.
O-ka'-dab, o-ka'-dub, to steal.
O-kad-dub, o-kud-dub, wo-kad-
dub-ukh, to court, make love to lie
with a woman.

O-ka'-gwat, o0-ka'-gwut-tub, ok-
he-gwud, to ridicule, sneer at.
O-ka'-had, to open the mouth.
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O-ka'-kab, o-tla'-tlab, to taste of
salt.

O-ka'-ka-lad, to hoax or humbug.
O-kalb, to rain (it rains).
O-kap-0, to gather nuts.

O-katl, o-kukhl, to awaken.
O-ka'-wa-lekw, to chew.
O-ke'-a-kait, to hold.
O-ke'-la-gwil, to get on or into (as
a horse or canoe).

O-ke'-ta-lat-hu, to go round (as
round a house).

O-ket, sket, (of the new moon,
qu.).

O-ke'-uk-ut-shid, to hobble a
horse.

Ok-he'-gwud, o-ka'-gwat, to sneer
at deride.

Okh-hot, 0'-hot, okht-shid, go
(imp.).

Okh-tu-shid, carry (imp.).
Okh-kus, the chiton.

O-ki'-up, ke-yup-tub, to tickle.
o-kla'-kwul-lukw, to lick.
O-klatch, to extinguish, put out (as
a candle).

O-kle'-chid, o-klets, to cut.
O-klet'-tud, to poke (as the fire), to
prick.

O-klug-wul, ot-hlug-wutl, to leave
a person or thing intentionally.
O-kluk-wod, o-tlukw, to chop, or
chip off.

O-ko'-kwa, to drink.

Oks, ak, uk, some.

Ok-sa'-gwil, to slide (as on ice).
O-kub'-o, to suck, to suckle.
O-kud-dub, o-kad-dub, to court,
make love to.

O-kukhl, okatl, to awaken.
O'-kul-la, he-uk'-ul-la, to thank.



O-kul-lab, to sprain.
O-kul-ki-lal'-i-tul, to dream.
O-kwad-datsh, to take back a gift.
O-kwa'-gwab, sweet, good to eat.
O-kwai'-i, to fade or wilt (as
flowers).

O-kwalb, o-kwulb, to roast on a
stick.

O-kwalts, to boil.

O-kwaslt, o-hod, to burn.
O-kwa'-tatsh, to ascend (a
mountain).

O-kwatl, o-kwutl, to throw, empty,
pour, spill.

O-kwa'-sid-chud, to send on a
message.

O-kwe'-ba-gwil, to get down.
O-kwe-chid, to skin an animal.
O-kwel', o-kwil, to pick, as
berries.

O-kwetl, o-kwetlkh, (meaning not
ascertained).

O-kwi-dat-chi, o-kwid-dat-shud, to
take the hand, shake hands.
O-kwud-de'-hud, to thank one.
O-kwud-dud, to take, to catch, to
gather.

O-kwulb, o-kwallb, to roast on a
stick.

O-kwul-kwul, to sweat.

O-kwultl, to throw away, empty,
pour, spill.

O-kwutl, to miss a mark.
O-kwut'-sub, to slide, as on ice.
O-kwus-chid. Qu. I want.
O-la'-bit, to see, to show.
O-la'-had-hu, to recollect.
O-la'-hel, o-la'-hil-lukh, to dawn.
O-la-hal', o-la hal-lub, to gamble.
O-lal, the cat-tail rush.
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O-le'-a-wil, to be calm, or smooth
(of the water).

O-lel-shid, to row.

O-lakh-hwod, to strike with a
weapon, stab.

O-lutl, to go in a canoe.
O-mi-ka'-lekw, to swallow.
O-okh, to go.

O-0'-pil, the lap.

O-0'-sil, to dive.

O-ot-hus, a canoe (Makah
pattern).

O-pai'-ak, a carpenter, worker in
wood.

O-pa'-lil, to revive, come to life
again.

O-patl-tid, to feel.

O-paud-stad, to sew.

O-pe'-lap, to rise, as the tide.
O-pi-klo'-sub, to comb.
O-po'-a-lekw, to blow (as the
wind).

O-po'-od, to blow (with breath).
O-po'-sud, hu-bo'-sid, to throw (as
a stick, stone, riata).

O-pu, to break wind.

O-pud-dud, to bury.

O-pukw, to drift with the stream.
O-pukh-hwub, to steam.
O-pul-hu'-tsut, to boil.
O-sa'-had-shid, to scrape (as with
a knife).

O-sa'-hwa, to urinate (if a man).
O-sak'-hu, 0-sak'-hwu, to fly.
O-se'-di-kud, to wisper.
O-sha'-bad, to dry.

O-sha'-bits, a form of supplication,
“please.”

O-shed-zul, to go out.
O-she'-gwi-tub, to lose (at play).
O-she'-wa, to urinate (if a woman).



O-shob, to be tardy, late.
O-shukhw', to well, as a bruise.
O-shuk-ud, to lift up.
O-shut-lukh, to leave dry (as by
ebbing of the tide).

O-s0'-bod, 0'-e-hul, to smell.
O-sukh-hutl-kwed, to shave.
O-sulp-tsut, to whirl (as water).
O-tag'-ta-gwil, to get on to
anything (as a log).

O-ta'-gwil, ho-ta'-gwil, to get
down, descend.

O-ta'-hwot, to haul.

O-takh', to fall, drop down.
O-takh'-ha-gwil, to creep, crawl.
Ota'-sud, to return, to pay back,
give a return present.

O-tat-sub, to taste bad.
Ot-du'-so-wel, to imitate.
O-te'-a-kus, surf.

O-te'-chib, wo-te'-chib, to swim.
O-te'-te-tub, to bathe.

O-te'-lib, to sing (speaking of
people).

Ot-hlug-wutl, o-klug-wutl, to leave
a person or thing intentionally.
Ot-hu'-de-kwid, to order,
command.

Ot-hu-pud'-dud, to become muddy.
O-tlal'-kwub, to be pungent, spicy.
O-tla'-hwud-dab, to drum, to
pound with sticks.

O-tlalsh', o-tluls', to put away, to
put on (as a hat).

O-tla'-tlab, o-ka'-kab, to taste of
salt.

O-tla'-wil, to run.

Ot-lo'-kwults, to push.
O-tlot-1"hob, to net wild fowl.
Otl-tab, to drown.
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O-tlakw, o-kluk'-wod, to chop or
chip off.

O-tlut'-chil, o-klat'-chil, to arrive.
O-to'-kob, o-to-wut, to spit.
O-tot-sil, o-tot-sod, to shoot with
gun or bow, to hit a mark.
Ot-sakhw', to fade (as colors).
Ot-salt-hu, to hammer, to pound.
O-tsal-tub, o-tlul-tub, to gamble,
bet.

O-tse'-a-kud, od-ze'-uk-ud, to
neigh.

Ot-se'-po-lil, to wink.

O-tse'-uk’h, to squeeze (as berries
in the hand).

Ots-gu'-le, to be hot or warm
(speaking of persons).
O-tsi-le’-kwid, to pinch.
O-tsa'-lekw, to win at play.
O-tsukhw', to go out, become
extinguished (as a light or fire), to
put out, extinguish.

O-tsul-tub, o-tsal'-tub, to gamble.
Ot-sus'-sud, to drive nails.
Ot-sut-hub, to trickle (as water
from the rocks).

Ot-tlots, a knot, a tangle.
Ot-tlots-ot, to tie, to knot.
O-tub-sid, to braid.
O-tu'-du-gwalts, to load a gun.
O-tud'-zel, to lid down.
O-tuk-kub, to net wild fowl.
O-tus'-sid, o-tut-so-shed, to strike.
O-tus'-sib, to be cold.
O-tu'-sha-shukw, to embroider
with beads.

O-tut'-so-shed, o-tus-sid, to strike.
O-tut-chid, to roll (as a ball).
Ot-zukhw', dzukh-hwalts, to melt
(as snow).



O-utld', o-abld', to eat.
O-yai'-vs, to make, work, to be
busy.

O-yet'-sum, wi-yet'-sum, to tell,
narrate.

O-yo'-bil, to die (confined to
animals).

P.

Pad-a-hed, pa-tab, put-hed, when,
ever.

Pad-sted, pots'-ded, a needle.
Pad'-to-lus, autumn.

Pakw, pa'-kwuts, a pipe, a large
pipe.

Padt'latl, for nothing, without
purpose, gratuitously, worthless.
Pat-sub-uts, a shirt of dressed
skins.

Pe-chub’, the wild cat.

Pekht, coals of fire.

Pe'-lukw, a spring of water.
Pe-lol-kwad, ligneous fungi
growing on trees.

Pep'-a-chi, a bat.

Pet'-lo-ki, the spring.
Pi-da'-likw, to plant or sow
Pi-ekt, plumbago.

Pi-kats, puk-ats, rotten wood for
smoking skins.

Pi-0-pips'-pish, a litter of kittens.
Pip-kot-zvtl, a salamander.
Pish-pish (English), a cat.
Po-ai', a flounder.

Poi'-chu (idiom.), here, you; come
here.

Pok, po'-kwuts, red flowering
currant and bush.

Pol-ke, Spanish moss.

Pop-sa-ba'-hat, floats of a net or
seine.

Po'-tud, a sail.

Pots-ded, pad-sted, a needle.
Puds, to cook underground.
Pup’p-ke-yets, the dogwood,
cornus.

Put-hed, pad-a-hed, when, ever.

S.

Sa-al-shid, the toes.

Sad'-dub, summer.

Sad'-zup, tall, long.

Sa'-ha-pul, sup-hub, the cockle.
Saikh, the prairie.

Sakh'-ho, clams, mussels, &c.
Sak-ha, sak'-wo, to fly.

Sa'-ko, my mother (spoken by both
Sexes).

Sakh-hum, a dance.
Sakh-hum-alt-hu, a place of
dancing.

Sa'-lap, the thigh.

Sa'-le, vulnerable.

Sa'-le, as-sa'-le, two.
Sa-le’-ukw, a double-barreled gun.
Sa-lit'-za, blankets.

Sap-pus, aunt.

Sa'-puts, s’t-sa'-pats, the willow.
Satld, sutld, setld, food.
Sat-le-gwus, the waist.
Sat-se-kub, merry.

Sat-sum, sat-sup, a species of
salmon.

Sats-kobl, the belly of a salmon.
Sat-zvs, the face.

Saus, sa'-svs, a wooden bowl.
Sb’da', roe of small fish.
S'bo-kwalts, fine or small shot.



S’bolb, the prairie-thistle.
S’blan'-yu, a bone.

S’cha'-de, a wooden fish-hook.
S’chad zub, a woman's fringed
petticoat.

S’chast, the limbs of a tree.
S’cha'-lob, the liver.

S’chat-klub, a grizzly bear.
S’che'-a-kwil, a marsh, swamp.
S’che-be'-duts, the yellow fir, abies
Douglassi.

S’cheb'-it, s’chub-¢d, bark of trees
generally, inner bark of fir.
S'che-dad-hu, salmon (generic for
the finer kinds).

S’chest-hu, chest-hu, husband.
S’chet-wot, a black bear.
S’chil-los', shoulders and for part
of a fish.

S’chit-sad, the tail portion of a
fish.

S’chit-s’sad, the tail of a fish.
S’chits, the blue mussel.
S’chits-she-do’, a small bulbous
root, bulbs.

S’cho-balb, the dandelion.
S’choth, the halibut.

S’chot-1a, the leaves of the maple.
S’chub-bed, s’cheb'-it, the bark of
trees (generic).

S’chu lalts, to lend, barrow.
s’chulkh, a first-born child.
S’chvm-sha’-yu-chid, the jaw-
bone.

S’da', s'das, da, das, a name.
Se-ai'-i-pid, fresh-water mullet.
Se-cha'-chas, a young girl.
Se-gwes'-tulb, skwes'-tulb, earth,
soil, sand, dust, &c.

Se'-gwuts, a living tree.
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Se-kai'-sim, a flower; also a
proper name for girls.

Se'-kwid, to tear.

Se-ke'-ya, my grandmother.
Se'-la-huds, the edge of a knife.
Se-la'-had, side-fins of halibut, &c.
Se-led-gwus, the breast or chest.
Se-lelts, sil-els, the forehead.
Selks, skub-o-al'-1i, the nipples.
Se'-luks, e'-luks, the end or point
of anything.

Ses-kwud, the snowberry.

Setld, satld, sutld, food.
Set-sat-shid, to trot.

Sets-ko, right, correct, true.
Se'-tud, to snuffle.

Se-wuts', a bridge of logs.
Se'-yup, an apron.

S’guk-kil, daylight.

Sgwis-tulb, se-gwes'-tulb, g. v.;
earth.

Sha'-ba, my father (spoken by both
sexes).

S had-dub, had-dub, summer,
warm weather.

S’had'-zub, s’had'-zum, kamas-
roots when cooked.

Sha'-gak, the wild carrot.
S’ha-hatl'-chitl, the common
thistle.

S’hai'-hat, the gills of fish.
S’hai-yvs, the head.

S hoks, the ribs of fish.

S’hal, embroidery, needle-work,
writing, anything figured.
S’ha'-lat-chi, the hand, the fingers.
S’hal-tans, s hal-ted-(itl, a cradle.
Shal-bekhw', shal-be'-ukh, out of
doors, out, without.

Shau-utsh, the skull.

Shauks, a bone arrow-head.



Sheb-edb, the fish with a seine.
S’he-das', the wood-fern.
Shed-zvs, the smelt.

S'heks, the seed-stems of sage.
Shekh, to rise, as from diving; to
come up.

Shel-la, the penis.
Shel-shel'-a-wap, a lizard.

S hen-ha-hum, s’hi-na, a conjuring
performance.

She-sha'-bud, a small seine or net.
Shitl-ba'-dab, a step-father.
Shi-a'-li, to grow up (as grass).
Shi-da'-dab, sho-na'-num,
"medicine" or conjuring.
Shi-its-ke'-dub, to wash the hair.
Shekhl-ta'-dab, a step-mother.
ski-ka'-bats, on top of, on, upon.
S’hi'-na,, s’hen-ha-hum, a species
of conjuring.

Shi-pot-ai'-li, the mast of a canoe
or boat.

Shi-shuk’h, above, over.
Shis-chuck-sit'-chi, a finger-ring.
Shis'-ko-bai, like a dog (in the
form of one).

Shitl-ha'-had, to amuse one's self.
Shits-ted', afile.

Shits-o'-kwa, a younger brother or
sister (by one of either sex).
Shit'-lo-kwatl, the afternoon.
Shitl-hat-chub, to make up one's
mind.

Sh-kai-yut-sid, the upper lip.
Sh-kul'-chi-chil, narrow or
acicular leaves of trees.
Sh-kwok-wus, a bluff or steep
bank.

Shla'-hel, sla'-hel, day.
S’ho'-da-le, a fire-place.
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S’ho'-di, the toad-fish; also the
Pleiades.

Shod'-za, the maggot of the blow-
fly.

S'ho'-ho-lop, a species of smilax.
Sho-nam’, sho-dab, a “medicine -
man, a conjurer.

Sho-na'-nam, shi-da'-dab,
“medicine, ” conjuring.

S'ho-pats, sedge-grass.

Shop, the siphon of a shell fish.
Showtl, the aplodontia leporina.
Shub-&d, a seine or net.
S’hu-chob'-ku, t’chab-kvkh,
cloudy.

S’hudsh, s’t-sudsh, nettles.
Shudst, the bow of a canoe.
S’hud sha'-bid, hat-sha'-to-bid, a
foot-print.

Shugw’tl, a road, doorway.
Shuk’h, the sky, above, over.
Shuk'-hos, uphill.

Shukh-hum, wind.

Shuk'-shid, the instep.
Shukh-shu-bats, the trillium.
Shuk-ud, lift up (imp.).
Shuk-us-se', my uncle (by
marriage).

Shukh'-shukh-bud, she'-sha-bad, a
seine or net.

S’hul-shvt-sid, to understand.
S’hul-as', a plank or board.
S’hu-lal'-bus, a looking-glass.
S’hu-le'-uk-wus, to paint the face.
Shu-lud, to pierce.

Shu'-put (English), a shirt.
S’hu'-pu, the bladder.

Shup-o, a bladder float for fishing.
S hvus-kwal-ol'-kwad, the upper
eye-lid.



Shu-tu-ba'-di, the cheeks.
Shot-sits-a'-lub, the feathering of
an arrow.

Shu-tukh'-hwitsh, tukh-hwitsh, a
bow-string.

S’hu-tet-sot-shid, to knock.
Shotl’h, to become dry on the
falling of the tide.

S’hu-yam, a primeval race of
supernatural beings.

Shwais', hat or cap.

S’hwe'-wi, to get.

Shwoi-ukw', the land-snail, helix;
also a particular demon.
Shwukhw, a slide of rocks from a
mountain.

Shwul-luk, a fool.

Si-alb', si-am’, a chief.
Si-ab'-0-ku, to scold.

Si-alt, basket work lettle.
Sikh-hwi-ai-yvs, Qu. a tool.
Sikh-hwo'-yum, for sale.
Si-la-had, common people.
Si-la'-lo-bid, the shoulder.
Sil-ai-yu-sid, the pudenda.
Si-sil-tin, to dig out (as a canoe).
Si-u'-tid-soltsh, to drum (as at
dances, &c.).

Ska, elder brother or sister.
Ska'-da, a thief.

Skad’h, skai'-ki-kai, the kamas-
rat; geomys.

Skad-zo, skud-zo, the hair.
Skad-zu, the pine-squirrel;
sciurus.

Skai-yu, a corpse, ghost.
Skai'-wa, skai-wa'-duts, the
arbutus uva ursi berry and vine.
Skaikh, kaikhw, inland, the
interior, up a river.
Skai'-kad-zu, a fishing line.
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Skai'-ki-kai, ska.d’h, a thief.
Ska'-ka-lak'-ho, the full moon.
Ska'-ka-gwutl, people of the better
class.

Ska-ked, always.

Skak'-hu-ab, short (in dimension).
Skakhw, ska'-ko, ice, icicles.
Ska'-lek-sud, the shoulder-blade.
Skal-ol-kwad, the upper eye-lid.
Skap-sub, the throat.

Skap-ats, rose-bushes.

Skatl, the land-otter.

Ska' um, the small or prairie wolf,
coyote.

Ske' gwults, a deer.

Ske'-ha, a variety of the dag,
sheared for its fleece.

Skels, a snow peak.

Ske-lal-i-tvd, magic, a power or
gift, fortune.

Sket, 0-ket, the new moon.
Skets-k’se'-chi, a finger-ring.

Ski la jut, a niece after death of
her mother.

Sklakh-ho-dop, plants or herbs
(generic).

Sklokh-hel, slakh-hel, night.
Skla'-ka-dish, dirty.

Skla'-ne, sla'-de, a woman, the
female of any animal.

Skle-bot, skul-le'-bot, an aged
person of either sex.

Sklel-litsh, tattooing.
Skle-pai'-yvut sid, the under lip and
chin,

Sklug-wa'-di, slet-lo-a'-di,
earrings.

Sklul-holtsh, the cranberry.
Sklu-¢lk, the licorice-fern.



Sko, an expression denoting or
bespeaking good will, friend; it
seems also to denote connection.
Sko-al-ko, a point in the forks of a
river.

Sko'-bai, ko'-bai, ko-mai, a dog.
Sko-betsh, the dorsal of fish.
Skod, a water-bucket.
Skod-za-lekw, sodomy.
Sko'-hwuts, a species of salmon.
Sko'-i, mother (spoken by both
sexes).

Sko'-kwa, a drink or draught of
anything.

Sko'-kwi-gwut, kokh-he-gwud, to
turn the face a way.

Sko-tam’, the small-pox; also the

demon of small-pox and pestilence.

Skom, fresh-water sucker.
Sko'-puts, the hemlock-spruce.
Sko-sub, sea-foam.

Skos, sko'-o0s, always.

Skub-o, the breast of a woman,
milk.

Skub-o-al'-li, selks, the nipples.
Skub'-bi-yu, the skunk.
Skub-ut-ud-ul-li, an axe-handle.
Sku-dikhw', skud-de', a muskrat.
Skuds, lover, sweetheart, mistress.
Skud-za-labt-hu, an opprobrious
term, Fr. bougre.

Skuk'-e-dom, stuk-ti-kob, forest,
wooded country.

Skuk-ke-itl, a cradle.

Skuk-uk’, elder brother (spoken to
by a woman).

Skulb, it rains.

Skul-lutsh, cuttle-fish.
Skwa'-kwe-lush, water fowl
(generic).

Skwal'-lup, ashes.
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Skwa'-se-buts, a scalp.
Skwa'-sub, the skin of an animal
with the hair on.

Skwa'-tatsh, a mountain.
Skwatch, the dog fish.
Skwa'-tun, kwa'-tud, mouse.
Skwaul, skwa'-wun, a species of
salmon.

Skwe'-gwut, a mat of the tule rush.
Skwe'-a-kwod, a water-bucket.
Skwekhw, the viviparous perch.
Skwe'-kwitsh, the sea-urchin,
echinus.

Skwe'-kwul-li, grass.
Skwe'-litsht, gunpowder.
Skwet'-lub, a fish-spear.
Skwe'-0-kwe'-0-ko-bali, a litter of
pups.

Skwets, a widow or widower.
Skwes-talb, se-gwes-tulb, earth,
soil, sand.

Skwetsks, a point of land.
Skwo-lat'-lad, berries of fruit
(generic).

Skwud-di', hair of pubis.
S’kwukhlt, the tail of a fish.
S’kwul, nus-kwul'-lum, hot or
warm (of a room).

Skwul-buts, wild celery.
Skwush-ub, skwush-um, clouds,
fog.

Skwus-p’tl, brook or speckled
trout.

Skwut, the quahog clam, Venus
(sp. ?).

Sla'-gwuts, inside bark of thuja.
Sla'-gwid, the under mat or sheet
of a bed.

Sla-hal', la-hal, the games of hand
and the disks.

Slakh'-hel, sklokh'-hil, night.



Sla-kats, slat-lukh, capberry and
bush.

Slokw, as-lukw, us-lukw-dop, wet.

Sla'-ne, skla'-de, a woman, the
female of any animal.

Slat-1a'-he, evening.

Sle-dal'-shid, st-kwal-shid, the
head-band for carrying loads.
Slet-lo-a'-di, sklug-wa'-di, ear-
pendants.

SI’t-s’1-dab, to breathe.
Slo-kwalm, the morn {moon}; a
principal mythological being so
called.

Slo-tlalk-shid, slut-lalk-shid, the
big toe.

Sluk-a-but-shid, the heel.
Sma'-del, a hill.

Sma-lot-sid, relative of a deceased
wife.

Sma'-nash, tobacco.

Smo-kwul, a girl who does not
menstruate.

Sme'-la-li, me'-ta-la, a game
played with beavers' teeth for dice.
Smub-be', the game of rings and
arrows.

Smuk-Kka, the belly, the body of a
shell-fish.

Smut-ti-sup, the tail of an animal.
Sned-ka'-tus, the wink.

Snokw, iron, a knife.

So-di gwa'-bats, the middle section
of a fish.

So hot-hot, speech, a language.
Sohw-tud, the fat of animals.
So-kwat'-chi, a bracelet.
So'-kwub, the outside bark of the
thuja.

So'-lvs, a calf, young of the elk.
So-ob-de, a hunter.
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Sop-sop, to pant.

So-lakh, so-lukh, the smaller sizes
of dentalium shells.

So-wikhl, s’t-so' witl, pudenda.
Spak-hvs, a round head, not
compressed.

Spe-o-kots, root of sagittaria,
potatoes.

Spish, fish-scales.

Spimpt, a calico shirt.
Spo'-kwab, a hill.

Spops, spop-sil, the whelk.
Spok’h, boils.

Spul-kwus, a bowl made of horn.
Spu-saltch, the bladder.

Sputs, excrement.

Stab, what.

Sta-bewks, stab-dop, property,
goods, things.

Stab-o-ta', stab-ta’, what is that?
Sta'-chi-gwut, the body.
Sta'-gwud, stug-wud, sta'-gwa-
duts, the salmon-berry and vine.
Sta'-gw’sh, a bargain, purchase.
Stak, tak, inland, the interior.
Sta'-latl, nephew or niece, cousin
of either sex.

S’t-ch’t-hwa'-lup, forest, wooded
country.

Ste'-a-k’tl, the swamp huckleberry.
Ste'-a-kwush, smoke, fog.
Ste-di-gwut, a twig-rope, a withe.
Ste-kai'-yu, the large wolf.
Ste-ka'-lekw, a fish-weir.
Ste-kot-sid, the lid or cover of
anything.

Ste'-lib, te'-lib, a song.

Ste'-lim, the magic of success with
women.

Ste-kwa'-mus, a mark {mask} used
at dances.



Stel-kwub, a fish gig.
Ste-so-haik'-sat-chi, the little
finger.

Ste'-uk-wil, smoke or fog.
Ste'-watl, a canoe (northern
pattern).

S’t-ha'-hutch, the sole (fish).
Sti-a-ke'-yu, a horse.

Sti-chi', sti'-ta-chi, an island, a
small island.

Sti-kukhw, sti-ka'-ho, a beaver.
Stikh-hweb, stikh-hwe'-bats, bush-
cranberry and shrub, viburnum.
Sti-kop, stuk-op, wood or sticks.
Stit-ke'-yu, a foal.

St’k-ta'-bats (meaning not known).
S’t-klt-la-al'-kum, stlot-lal-kum,
beetles, bugs, &c.

S’t-kol-shid, the hoofs of a
quadruped.

St-kwa'-bats, t’kwa'-bats, high tide.

St-kwan', the kamas-root when
raw.

St-kwal'-shid, sle-dat-shid, the
head-band for carrying loads.
Stle-kel-kub, small "tree" birds
(generic).

St’lup, deep.

Sto'-be-lo, the north or down-
stream wind.

Stobsh, sto’-bvsh, a man (vir.).
Stob-shal-li, the stems of bulbous
plants, &c.

Sto'-duk, a slave.

Stol, herring.

Stol-chakhw, the sea breeze.
Sto-li-gwut, to-li-gwut, blood.
Sto'-lukw, a river.

Stol-takt, the land breeze.
Slot-ho'-dup, the yerba Buena
vine.
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Sto'-to-mish, a man-child.
S’ts-a'-la-gob, dark, night.
S’t-sa'-svs, tsa'-tsvts, a bow.
S’t-sa'-le, s’t-saltch, the heart.
S’t-sa'-pats, sa'-puts, the willow.
S’t-so'-witl, so-wikhl, the pudenda.
Stub-shid-de', tob-she-dud,
braided.
Stub-tobl, a grizzly bear.
Stud-gwa'-lvs, the eyes (plur.).
Stug-wakw', the south or up
stream wind.
Stuk-wub, a stick, a yard-measure,
wood.
Stukh-o-gwith, a portage.
Stuk-te-kob, forest country.
Stuk-hum, trees (generic).
S’tu-ku-la'-chi, the palm of the
hand.
Stul-a-bed', the tail of a beaver or
muskrat.
Stul-¢ls, maize, Indian corn.
Stul-ji-ukh, medicine, physic.
Stul-ledj, the back.
Stuts-ults, gravel.
Sud-di-be'-ba-da, daughter.
Su-gu-gwalt-hu, a broom.
Su-gwudst-hu, the roof of a house.
Sukh, a prefix denoting the use of
purpose of anything, or the
instrument with which it is
done.
Sukh-ha'-kia, the cross-handle of
the kamas-stick.
Sukh'-a-gwud-de, a seat, a chair.
Sukh-hal, pen or pencil, writing
materials.
Sukh-he-a'-lat-chi, the fingers
collectively.
Sukh'hutl-kwed, a razor.
Sukh'-hwa, urine.



Sukh-ko'-kwa, a cup.

Sukh-letsh, a saw.

Sukh-pats, thread.
Sukh-sha'-de-bad, stirrups.
Sukh-sud-dub, the yellow wasp.
Suk’-hw, smooth, flat, level.
Suk-hw'-dop, level country.
Sukh-w’t-s’halt'-hu, a hammer.
Suk-kol-chid, a spur.
Suk-wut-tut, spunk of rotten wood.
Suld, sult, yarn.
Sul-kwa'-gwa-pvotsh, back of the
head.

Sul-la-gwup, the stump of a tree.
Sul-le', the soul.

Sup, stiff.

Sup-hub, sa'-ha-pul, the cockle.
Sus-el-tud, a stone adze.
Svs-hwa'-ad, a bag, the scrotum.
Sus-hwa'-bed, the adipose fin of
the salmon tribe.

Sutld, satld, food.

Suts ha'-ha, mother-in-law (called
by both sexes, or, the mother being
dead, an aunt by marriage).
Swag-wil, hard or strong (not
brittle).

Swai'-a-li, a urine basket.

Swaé-ka (meaning not ascertained).
Swa-tekhw-tin, the earth, or
world, the ground, a place.
Swau-wa, the cougar.
Swe'-a-kwun, the marmot.

Swe', swe'-hats, swes-bud-uts, the
"Oregon grape™ and bush,
berberis.

Swet-le, the mountain-goat,
aploceras.

Swet-le-il-ked, a blanket of goat’s
wool.
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Sw’hukt, old, worn out (of things).
Swop, a bracelet of brass wire.
Swo'-yub, price, a bargain.
Swuk-ke'-uk, a frog.

Swus, grease, gravy.
Swus-ke'-lvs, a swing.
Swus-huk-kos, the compress for
the child’s head in the cradle.

T.

Ta'-bets, ta'-bid, hair, fur.
Ta-betld', rope.

Ta-bot-sa, the yellow-dock.
Ta'-gwut, ta'-kwut, ta'-ta-gwut,
noon.

Ta'-has, slowly.

Ta'-hats, takh'-hats, low (not loud).
Ta'-ka, to-kads, sallal-berry and
bush, gaultheria.

Ta-kob, the name of Mount
Rainier.

Tak, stok, the interior, inland.
Ta-kudt, tu-takt, towards the
shore.

Ta'-lakw, the shoulder.

Talts, the flesh of fish.

Tas-sub, tus-sub, winter, cold
weather.

Tatl, a pointed spear-head.
Tat-le'-de-gwust, the rock-cod.
Tat-lewks', the “redfish.”
Ta-tsult'-sukh, a rattle.
Ta-tuk'-tus, make for the sore,
keep in (imp.).

Tault'-si, a doe.

Tau' il, tau-itl, to'-witl, a mare, a
bitch, the female of any animal.
Taz'-bil, to pay.



T’chab-kvkh, s’hu-chab-ku,
cloudy.

T’ch-wa'-wat, a load-basket.

Te (meaning unknown).
Te'-de-gwud-doltsh, a twig-basket.
te'-de-hap, the full moon.

Te-gwa' (meaning uncertain).
Te'-hats, a shrub used for tea, tea.
Te'-hetsh. Qu. to ask for.
Te'-lakw, a species of strawberry.
"Te-lakh-hi, a-ti-lokh-hi,
presently, during the day.
Tel-a'-wil, tla'-wil, to run.

tel'-he, tel-hetsh, tel-h’ye,
presently.

Te-lib, ste'-lib, ste'-lim, a song.
Te'-sid, te'-sud, te'-sum, the sting
of an insect, an arrow, a bullet.
Tes-lokh'-hi, to-day.

Te-tai-up, a species of cottus.
Te-tets, the veins.
Te-ti-la'-hud-dub, to stretch one's
self.

Tetsh, tidsh, the sinews of an
animal.

T’hu-ba'-bid, to turn one's back.
T’hud-duk-shid, to bend (as a
bow).

T’hup-a-gwa'-sud, tkh hup'-a-gwa,
to fold anything.

T’hut-se'-uk-ud, a ramrod.

Ti, ti-el (meaning unknown).
Tidsh, tetsh, the sinews of an
animal.

Tik-e-wab, on horseback.

Til, qu. that.

Ti-tesh, thin (in dimension).
Ti-yutl-ma, the spirit who presides
over good fortune.

T’k-hud-de, the hemlock-spruce.
T’ko-boltsh, a wooden spoon.

T’kot'-sid-dub, tuk-kod', to shut (a
door, &c.).

T kwa'-bats, s’t-kwa'-bats, high
tide.

T’kwa'-bitsh, sparks.
T'kwab-shid, leather shoes or
boots.

T kwe'-kwus-sub, to wipe.

T kwul-le'-gwut, a warrior.
Tla-balts', to guess, to wonder.
Tle-ukw-ta-gwul, to elope.

Tlip, klip, under, beneath.
TI’kaukh', to lap (as dogs do
water).

Tlul-elts, cooking with hot stones.
To (meaning unknown).
Tob-she-dad’, an incantation to
procure fair weather.

To-bet-sid (meaning unknown).
Tob-she-dud, stub-shi-de', twisted
or braided, knotted hair.

To-butl, us.

To-buts, the sorrel.

To-datl-dat, yesterday.
To-de-a'-bats (meaning unknown).
To'-di, there.

To-li-gwut, sto'-li-gwut, blood.
To'-pel, the spider.

To'-pi, the spunk of rotten wood.
To'-pud, the pound in a mortar.
To-tlakh', last night.
To-watl-had', downstream.
To'-witl, tau'-itl, a mare, bitch,
female animal.

Tsa, the wane of the moon.
Tsabt, tsab-tats, red elderberry
and bush; sambucus.
Tsa'-gwitsh, the tiger-lily.
Tsa-gwut, tsakw-tsakw, to wash
clothes.



Tsa'-ha, father-in-law (by both
sexes).

Tsa'-ha-bed, ts’hub-bed’, the yew.
Tsa'-hwe, red fir or spruce.
Tsaik, an incantation for success
at play, &c.

Tsa'-kab, tsa'-ka'-bats, red
elderberry and bush, sambucus.
Tsa'-kad, to spear, pierce, stab.
Tsakw-tsokw, tsa'-gwut, to wash
clothes.

Tsal, toad stools, fungi.

Tsa'-lal, tsa'-lvtl, a lake.
Tsal-bid, a shadow.

Tsa'-pa, grandfather or great-
uncle.

Tsap’h, twigs or roots of basket-
work.

Tsap-pen'-ni-a, the spider-crab.
Tsa'-tsvts, st-sa'-svs, a bow.
Ts’bekhw, stub-bekhw, the throat
of a salmon.

Tse'-akw, to pound in a mortar.
Tse-a-kwuts, a pronged spear for
birds.

Tse-ba'-led, the small sand
equisetum.

Tseds'-ku, tsits'-ku, real, actual,
right.

Tse'-hwat, the bearberry.
Tse'-ak-ad, to shout.

Ts-hub-bed, tsa'-ha-bed, the yew.
Tsi-at'-ko, a race of spirits who
haunt fishing-places.

Tsil-ka'-de, the pectoral fins of a
fish.

Tsits-k’k-sub, to make faces by
raising the nose.

Tsits-latsks', a five-shooter pistol.
Tsme'-a-ko-dop, to scratch with
the nails, claw.
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T’smul-ken, the mink.

Tso-bed, the larger bones of fish.
Tsob-tsob, the barnacle.
Tso'-bud, the eye-brow.
Tsub-a-ta'-de, the bail of a kettle.
Tsub-bed, kleb-bud, a spoon.
Tsud (meaning unknown).
Tsudsh, the nettle.

Tsukhw, et-sukhw, extinguished
(as a candle).

Tsuk-hwul, trees (generic).
Tsuk-kads, tsuk-ho, true, it is true.
Tsukh-wud, the blue elderberry,
sambucus canadensis.

Tsuk’hw, tsuk'-wi-dub, flat.
Tsukw, the anus.

Tsuk-w’sh, the elk or red deer,
cervus canadensis.

Tsu-litch, the back.
Tsum-tsum-mus, the columbine.
Tsus-tud, a nail (for boards).
Tsut-tolsh, to rumble in the belly
with wind.

Tsutl-dutl, to fain, swoon.
Tswad, tswa'-dats, the wild cherry
and tree.

Tu (meaning unknown).
Tu-chul-pud, to twist, bore as with
a gimlet.

Tud (meaning unknown).
Tud'-de', roots of the brake fern.
Tu-du-gwalts, tukh-dug-wash, to
load a gun.

Tud-ze-kukhw, lie down (imp.).
Tukh-hod, haul (imp.).
Tukh-hukh-ba'-bats, to step over
(as over a log).

Tukh'-sha'-bo, low tide.
Tukh'-hwitsh, shu-tukh-hwitsh, a
bow string.



Tuk'-ke-te-kuts, the vine maple,
acer cercinnatum.

Tuk-kod, t’kot-sid-dub, to shut (as
a door, &c.).

Tuk-kub, to net wild fowl.
Tuk-we'-lat, a scoop (for bailing a
canoe, &C.).

Tu-kwet'-lvs, red-faced.

Tol, from.

Tu-lak, back, behind.

Toul-ka'-pad, to slap.

Tul'-la, a fawn.

Tu-push-k’shid, straightened (as a
bow).

Tus, cold.

Tvs-a'-go, to-sak, old (of things),
of old.

Tus-be'-budsh, one who tells fibs,
little lies.

Tus-budsh, a liar.

Tu-sha'-gweb, to string beads.
Tus-ka'-da, a thief.

Tus-ko'-kwid, to count by fathoms.

Tus-kud-dub, a strumpet.

Tu-ste'-a-kul'-la-kwid, a horseman.

Tos-te'-0-bil, tu-tewk-o-bil,
muddy, to muddy.

To-takt, ta-kudt, towards the shore
(if on the water), to the interior (if
on land).

Tu-tel-hi, tel-h’ye, presently.
Tut-hluk-gwus, half full.
Tut-hwetsht, strung (as a bow).
Tout-kot-sid-dub, Qu. to shut.
Tutl, tut’hl, tut'-lo, it is true, it is
the truth, certainly.

Tot-1a'-hel, an eclipse.

Totl-kap, a quarter full.
Tuts-a'-gwo-litsh, to wash dishes.

Tut-sa'-gwus-sub, to wash the face.
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Touts-tab, stob-dop, property,
goods, things.
Tout-u-su-we'-chib, to lie down and
warm one's back.
Twalsh'-tub, to pick feathers.
Twe'-koltsh, to clean.

Twul, to.

Twol-kot-sids, to kiss.
Twul'-te, hither, to this place.
Twul-to'-di, thither, that way.
Tz, tzin-0l, he, she.
Tzub-ket, the brain.

U.

U-chab, O-chab, to die.
Ug-wus-se'-a-kat, the aurora
boralis.

Uk, uks, uk-kuk, kuk-ka', some.
See “Ak,” “Oks.”

Uk-ho, lekh-hu, short (in
dimension).

UK-so'-bus, small baskets.

Ul, al, at, to.

Ul-be-yvkh, to leave a thing by
mistake.

Us-de'-vkh, in.

Us-ge-kwakhl’, panting.
Us-guk, open, clear.
Us-hlot'-lil, to grow large.
Us-kulkh, awake.

Us-tlakhw, as-tlakhw, to grow
large.

Ut-la, at-la, to come.

Ut-lat-li, come (imp.).
Utl-ko'-shids, hand to, bring
(imp.).

Ut-likhI'-kwu, to fish with a hook.
Utl-ts’tad', to load (a gun).
Ut-satsk’, to spear or pierce.



Ut'-sa, at'-sa, |.

Ut-set'-sis, to be asleep (as the
foot, &c.).

Uts-tukh'-hwob, to strike with a
stick.

Ut-sut'-sa, fringe.

W,

Wa-ket-a-hub, exact meaning
uncertain; it relates to the new
moon.

Wekh-posh, a rattlesnake.

Wel, rotten.

We'-us-so, a crowd of children.
Wi-at-la-lekw, to fish with a dip-
net.

Wi-yet'-sum, o-yet'-sum, to tell,
relate.

Wo-ai'-ib, a dressed skin.
Wo-ha'-hab, to weep, to cry as an
animal.

Wo-kap', wuk-kub', a box, chest,
trunk.

Wok'-sum, lightning.
Wo-kud-dub-ukh, o-kad-dub, to
court, make love to, lie with a
woman.

Wu'-che-ha-let'-kwu, to fry.
wuk-kub', wo-kap', a box, chest,
trunk.

Wul-lot-lil, a youth, young man.
Wot-cho'-kot-sid, to cut.
Wut-ta'-gwush-id, to barter.
Waut-le-chal'-e-kwu, to cut with
SCisSsors.

Wu-sakh'-hum, to dance.
Wo-te'-chib, o-te'-chib, to swim.
Wotl-ha-le'-hu-bit, to taste.
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Y.

Yai'-em, a tale or story.
Yai'-li-hub, to slander.
Yai'-do-uts, the huneysuckle.
Yakh'-hwud, a gun-flint.
Yal'-shid, yel'-shid, a pair of
moccasins, shoes, or stockings.
Yati'-shids, hand to bring (imp.).
Ye'-do, a swing.

Ye'-lab, ye-lam, uncle or aunt
after death of the parent.
Ye-la'-bit-shid, yel-am'-tsen,
pantaloons of skin or cloth. See
“Yal-shid.”

Ye-latsks, a six-shooter pistol.
Yes-sa'-wi, the alder.
Yil-me'-hu, the salmon dance.

Y okw, the salmon when exhausted
by spawning.

Yvukh, yukh'-ba, and.
Yukh-hwud, a stone arrow-head, a
gun-flint.

Z.

Zug-wa, I-ug-wa, frights,
monsters.
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Above, shuk’h, shi-shuk; on the top of, shi-ka'-bats. DERIVATIVES; q. v., shuk-si-
ab, (literally the “dbove Chief”), the adopted name of God; shuk’h, the sky,
heaven; Shukh-hum, wind; shuk-ud (imp.), lift up; shuk-hos, ascending, uphill;
o-shukhw, to swell (as a bruise or boil); shukh-shu-bats, a name of the trillium;
shuk-shid, the instep.

Abuse, deride, ridicule, call names to, 0-ka'-gwat, 0-ka'-gwut-tub, ok-he'-gwud.

Across (as a stream), di-el, di-el-gwitl.

Adze (of iron), kw'-li-us, kwall'-yus; (of stone), sus'-el-tud.

Afraid, as-huts', as-he'-kwub.

Afternoon, kla-pok’, shit-lo-kwatl.

Again, ma-pot.

Aged (of persons), lo-lutl, skle'-bot, skul-le'-bot; an old man or woman, skul-le'-bot
stobsh or skla'-ne.

Alike, like, as-1s'-ta.

Alive, ha-le', ha-likh'.

All, every, g. v., bo-kwi, bokw, beb-kwu; all of them, bokw detl.

Almost (literally not far), hwe-la-lil; almost dead, hwe' la-lil? gul® at-a-bud* (literally
not! far? to® dead*); almost out (of a fire or light), hwe' la-lil Gwul et-sukhw'.

Along, along with, together, klal-bas.

Always, skow, ska-ked; always so, ska-ked as-is-ta. 1* alsways? knew?® [to*] you®,
skosh™ chid? a-said chu?® twul* dug-we®. You always go, ska'-ked ok-la.

Amuse one's self. See “Play.”

Animals. See “Mammals,” “Birds,” “Fish,” &c.

And, also, yukh, yukh'-ba, is'-shi. I' and? you?, at-sa! yokh?-ti dug-we®. And I also,
yukh!-ba at-sa? klal® as-is'-ta* (i. e., and® 1% too® so%).

Angry, to be, o-het-sil. [Are] you! angry? with® me*? o-het-sil>-chu hu! twul® at-sa*. I
am angry? with® you*, o-het-sil>-chid® hwul® dug'-we* (from o-hed, why, what is
the matter, and si-lvs, the forehead). DERAVATIVES, od-het-sil-vs, to sulk,
to blush, g. v.
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Another, other, la-le', da-le'-te. To go! to? another? place®, okh-hot* hwul-kul? la-le®
swa-tekhw-t'n*. Another [such?] language?, lul-le*-kwus? so-hot-hot. See
“Different,” “Far.”

Anus (the), tsukw.

Arm (strictly the lower arm), cha'-lesh.

Arrive, to. See “Come.”

Arrow, shaft of an arrow, a bullet, te'-sud, te'-sun (from te'-sid, the sting of an insect).
A bone arrow-head, shauks; iron arrow-head, no-kwed' (from snokw, iron);
stone arrow-head, yukh-hwud; the feathering, shut-sits-a-lub.

As. See “So.”

Ascend, to, o-kwa'-tatsh. | ascend, o-kwa' tatsh-chid. From skwa'-tatsh, a mountain.

Ashamed, to be, o-het-sil. 1 am ashamed of myself (in merriment), o-he-ha-het-shid
(see diminutives). See “Shame.” It is distinguished from o-het-sel, to be
angry, g. v., only by intonation.

Ashes, skwal-lup.

Ask for, to, te'-letsh.

Asleep, sleepy, as-e-totsh. See “Sleep.” Asleep (as one's foot), vt-set'-sis.

Assemble, to (to bring together a crowd), o-gwe'-gwi; (to do so for the purpose of a
feast), ko-o-dok'.

Aster. See “Back.”

At, al, ul. Where? at what Place? al-chad? There, al-to'-di. Where is it? al-chad
kwi-sas? At the house, al-shi-a'-lal. At night, ul-ki sit-slokh-hel. Have you any
salmon? a-0'-kwi s’che-dad-hu al dug-we? On the third day, al-sle’-hwatl-dat.
Under the house, Kklip al a'-lal.

Atmospheric phenomina: - Wind, shukh-hum. Clouds, skwush-um. Rain, skal, o-
kalb. Snow, ba'-ko, ma'-ko. Hail, klem-hwe'-la. A rainbow, ko-bat-shid.
Meteors, falling stars, klo'-hi-gtl, o-hwet-lil. An eclipse, tut-la'-hel. The aurora
borealis, ug-wus-se'-a-kat. See the above respectively.

Awake, as-kulkh. To awaken, o-katl, o-kukhl. Wake or get up, it is daylight, kults-e'-
hu, o-lakh-hil-luk.

Awl, kwish-kwishks.

Axe, ko-bat-it; plur., kum-ko-bat'-it. Axe-handle, skub-ut-ud-ul-li.

B.

Baby-house, hwiu-hwil-mekhw'. See “Childish.” A doll, beb-da.

Back (the), se'-li-chid, tsul-litsh; back-side, hwut-sutch.

Back, backwards, behind, lak, tu-lak, litl-lak. Haul back, tukh-hod to-lak. Go behind
(imp. adv.), lak. Back, come back, bel-kwu (imp. adv.), to give back, return,
bul-kut shed.

389



Bad, wicked, kul-lub'. That [is a] bad horse, kul-lub ti-el sti-a-ke'-yu. To be bad
weather, o-dod-kub. It is bad weather to-day, o0-dod-kub a-ti-slakh'-hel. To
have a bad taste, o-tal-sub.

Bag, swa'-hwod. (See “Scrotum”™).

Bait (for fishing), bal'-bul-le.

Bald, as-lo'-kwutsh.

Bandage (compress for the head), swus’-huk-kos.

Banded (with broad stripes), as-hulkh-hulk.

Bank or bluff, a, bu-k’kos.

Bargain. See “Barter.”

Bark of trees (generic), s’chub-bed, s’che'-bit; outside bark of thuja, so'-kwub; inside
bark of thuja, sla-gwuts, s’chub-bed, which also means, and more particularly,
the inner bark of fir; it is by them likened to tsub-bekhw, the throat of the
salmon, esteemed the choicest part, from their similar color.

Bark, to (as a dog), o-gwo'-hub.

Barter, buy, sell, trade, exchange, to, o-hwo'-yub, 0-ho'-yub, at'-si-gwus, ai-gwus,
wut-ta'-gwush-id. | trade, o-hwo'-yub-chid; he trades, o-ho'-yubt-hu. | come to
by, I will or wish to by, la-ho'-yub-chid. Where did you by [it]? chad® kwi? tats®
sta'-gw’sh?? (i. e., where! that? you® bargain*)? How much you ask for that?
(how much that you trade?) as-hed' kwi tats sta'-gw’sh. That is not dear, hwe la
heks Iwo'-yvb. A trade, swo'-yub, sta'-gwash. For sale, sikh-hwo'-gum. There
Is no distinction between buying and selling, the idea being an exchange.

Basket, kwe-lo'-litsh; load-basket, tch’ wa'-wat; cedar-bark basket or sack, kwai-
toltsh; twig-basket, te'-de-gwud-doltsh; basket-kettle, si-alt; urine-basket, swai'-
a-li (fr. o-sa'-hwa, to urinate); large baskets for storing, hul-lai'-yut-sid; small
baskets for odds and ends, uk-so'-bus. The figures on a basket, kl-pat’. Twigs
or roots for basket-work, tsap’h.

Bathe, to, o-te'-te-tub. See “Wash.”

Bay, harbor, e-hwul-kab'.

Be, to. The place of the verb to be is supplied by the adjectives a-ok and at-suts
meaning present, which are conjugated to a certain extent as verbs, or it is
understood from the connection, e. g., Is Ste'-hai here? a-o'-kwi Ste-hai. He is
in the house, at-suts al, shi a'-lal. Is there anything? a-o-kwi sa-hwas'? Is he
here? at-set-so? He is here, at'-suts or at-sud-sha'. Formerly! my? hair® was*
[long], to-hat-suds* ti? skud'-zo® ash-to-ha'-go®. In this phrase, to-hat-suds is the
adjective preceded by the sign of the past tense, “fo.”

Beach, e-bab'-zi-chu.

Beads, kwe'-a-kwe' (an adopted word), klo-a'-hil-luks klit-le'-a-hul-luks. The larger
kinds, chuk-chuk-wels. To string beads, to-sha'-gweb, du-shakhw'.

Bear. See “Mammals.”
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Beard, kwed, kwedt. A razor, sukh-hutl-kwed. To shave, o-sukh-hutl-kwed. From
sukh, a particle signifying use or purpose, o-hutl or o-hwutl, to separate, and
kwed.

Beat. See “Strike.”

Beaver. See “mammals.”

Because (by paraphrase only). | do so because I choose, 0-ho'-yu!-chid? kits-its® gwad
hutch® (12 do* what® my* heart® or will).

Become, to (in the sense of to be changed or transformed), hu'-ye-lo. He became a
deer, hu'-ye-lo ske'gwuts. [You have] almost! [to?] become® an Indian*, hwe'
la-lil* gwul ho-yil® ats-il-tel-mu?.

Bed, couch, the bed-place in a lodge, lul-wa'-sed, hul-lo-a'-sed. Pillow, hwatlt. The
under mat or a sheet, sla'-gwid (fr. sla’-gwuts, the inner bark of the cedar-
thuja).

Before, dze'-hu, dzi'-hu, litl-dze'-hu.

Behind, lak, tu-lak, litl-lak.

Belly, klatch, smak'-ha, kwi-yukh; corpulent, pregnant, as-kwe-yukh, as-kwe-ukw.

Belonging to. See “of.”

Below, under, beneath, sunken, klep, klip, tlep, tlip, s’tlup, kle-pa'-bats; a cache, klap;
a hill, klup.

Belt, buckle, klat-sup-pud.

Bend, to (as a bow), t’hud-duk-shid.

Beneath. See “Below.”

Berries, fruit (generic), skwo-lat-lad.

Berry-bearing shrubs, berries, &c. Fruit, skwo-lat'-lad. (generic). Cranberry-plant,
occycoccus, kl-hol-suts; the berry, kl-hols, sklul-holts. Bush-cranberry or red
huckle-berry (qu. viburnum), stikh-hwe'-bats; the berry, stikh-wheb', stikh-
hwim'. Evergreen huckleberry, kl-hwut-suts; berry, kwul-luts. Swamp
huckleberry, ste-a-k’tl. Snowberry, ses-kwud. Gooseberry-bush, tsa-ka'-bats;
berry, tsa-kab'. Red flowering currant (ribes sanguineum), po-kwuts; berry,
pok. Dewberry, gwud-be'-hwuts; fruit, gwud-bekhw. Raspberry, chil-ko'-bats;
fruit, chil-ko'-ba. Salmon-berry (rubus nutkanus), sta'-gwa-duts, stug-wud.
Capberry (Rubus strigosus), sla-kats, slat-lukh. Strawberries (two species),
hat-sud-shid, le-lakw. Rose-bushes, skap'-ats. Crab-tree, kakh hwuts; fruit,
kakhw. Hawthorn, che-ba'-dats; fruit, che-bad. Wild, cherry, tswa'-dats; the
fruit, tswad. Service-berry (amelanchia canadensis), ko-las-tan. Elder (scarlet
berry), sambueus pubens, tsab-tats; fruit, tsabt. Elder (blue berries), s.
eanadensis, tsukh-wud. Bearberry (lonicera incocucrata), tse-hwat. Organ
grape, holly-leaved barberry (berberis aquifolium), swe'-hats, swes-bud-uts; the
berry, swe'; a smaller species, swi' shub-uts; berry, swi'-shub. Sallal (Ts’inuk),
gaultheria shallou, ta'-kauds; the berry, ta'-ka. Arbutus uva ursi, skai'-wa-duts;
the berry, skai'-wa.
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Bet, to (also either to win or lose, to gamble), o-tsal'-tub, o-tsal'-tub (from the same
root as o-sulp-tsul, to whirl, from the rotary motion of the gambling disks), o-
tsla’-lekw (from the name of the game of “hand, ” la-hal’), sla-hal. | bet, ot-
sul-chid. 1* have won? a bet® of you?, o-tsul-tub® wo-tlet?-shid* gwu-la'-po®.

Beyond, de'-a-le'-chup, de-beds.

Birds (water-fowl, generic), skwa-kwe-lush; (“tree birds ), stle-kel'-kub; eggs, 0-0s';
feathers, stokw; wings, tse'-tsal, tsits-al; the mallard, hat-hut; pigeon, hum-o';
screech-owl, s’klat-lekw, slat-lakw; crow, ka'-ka; raven, skwaukh; golden
eagle, s’hu'-be-chal; blue jay, skai-kai; wren, s’che'-chul; red-headed
woodpecker, kut-katsh; sandpiper, witl-w(lkh; tattler, ke-0'-ya.

Bite, to, o-hutls; bitten, hutld. Did he bite [you]? o-hutl-sid? to suck, to raise a blister
by suction, qu. hut-la'-lekw.

Black, hi-tot-sa.

Blankets, sa-lit-za; white blanket, hok-ko-lit'-za (ho-kok’h, white); hul-to-bo-lit'-za
(qu. from hwul-tum, a white man); red blanket, hi-kwet-so-lit'-za (he-kwetl,
red); blue blanket, hai-tut-sa-lit'-sa (hi-tot'-sa, black or dark blue); green
blanket, huk-kwas-so-lit'-za (ho-kwats, green); native blankets of dogs’ hair,
ko-matl-kad (ko-mai, a dog); of mountain-goats’ wool, swet-le-il-ked (swet-le,
a goat).

Blaze, to (as a fire), o-hwe'-a-kwits-hut.

Blind, ast-kla'-kos, as-ta'-kos.

Blister (to raise a blister by suction), hut-la’-lekw. See “Medicine.”

Blood, to'-li-gwut, sto'-li-gwud.

Blow, to (with the breath), 0-po'-od; (as the wind), 0-po'-a-lekw'; to break wind, o-pu’;
to drift, o-pukw; to blow down (as a tree), od-zakhw. See “Lean.”

Blue (pale), ho-kwaikhw; (dark), hi-tot-sa.

Body (human), sta-chi-gwut, dant-si; a dead body, skai-yu. Parts of the body: - Head,
s’hai-yvs; forehead, se-lelts, si-lels; crown, hu-ko-ked; back of the head, sul-
kwa'-gwa-potsh; skull, shau'-utsh; brain, tzub-ket; hair, skad-zo; face, sat-zvs;
eyebrows, tso'-bud; eye, ka'-lus, ka-lob; eyebrows, hutsh-kla-lvs; upper lid,
s’hus-kwal-ol-kwad, skal-ol-kwud; under lid, hutl-pa-lol'-kwud; eyelashes,
klip-pud; nose, muk-s’n; nostrils, as-1o'-1o; ears, kwil-1a'-di; cheeks, shu-tu-ba'-
di, hwe'-lad-i; mouth, kad-hu; lips, ats-le-pol-dutl; upper lip, sh’kai'-yut-sid;
under lip, skle-pai'-yut-sid; tongue, kla'-lap, klal-lua; teeth, dsza'-dis; chin
(same as under lip); jaw-bone, s’chum-sha'-yu-chid; beard, kwedt, kwed;
throat, skap'-sub; neck, kai-ukh'-kwa, as-jodsh’; chest, se-led'-gwus; breast of
woman, skub-o'; nipple, skub-o'-al'-li, selks; shoulder, ta'-lakw, si-la'-lo-bid;
shoulder-blade, ska'-lek-sud; back, se'-la-chid, tsul-litch, stul-ledj’; posteriors,
hwut-sutch; anus, tsukw; belly, klatch, kwi-yo’k, kwi-yukh', smuk'-ka; bladder,
s’hu-pu; entrails, kad-zakh'; navel, blal’-gwa; lap, 0-0'-pil; pudenda, so-wikhl',
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st-so'-wikhl; labia, sil-ai'-yu-sid; womb, hvb-da'-ad; placenta, a'-shud-dikhl’;
penis, shel'-la; penis with retracted foreskin, es-pok; hair of pubis, skwud-de;
testes, ba'-ch’d, ma'-chin; scrotum, svs-hwa'-ad; heart, st’saltch, st-sa'-le; waist,
sat'-le-gwus; hips, hok-k’hap’; arm (no general word); elbow, ko-bukh'-wut-
shid, kob-hwul-la'-had; lower arm (wrist), cha'-lesh; hand (fingers), s’ha'-lat-
chi; right hand, dza-a'-chi; left hand, ka'-let-chi; palm, hwut-so'-sat-chi, s’tu-ku-
la’-chi; thumb, slu-klal-tla'-chi, slut-lalt-sat-chi; little finger, ste'-so-halk-sat-
chi; fingers (collectively), sukh-he-a'-lat-chi; knuckles, hwe'-kwe-bukh-hwa-chi;
nails of either finger or toes, ko-hwa'-chi, ko-whai-chi, k’sok-tab-k’set-chi; toe-
nails, kwakh-shud; leg (no general word); thigh, sa'-lap; inside of thigh, hwat'
s’1-ha; knee-pan, hwai-yu-la ka'-lot-sid; calf of leg, au-teks; ankle, ko-bab-shid,
ko-bokh-shid; foot, right foot, dza-shid; left foot, klal-shid; feet, dza-sh’d-shid;
instep, shuk-shid; sole, st’kol-shid; heel, sluk-a'-but-shid; toes, sa-al-shid; big
toe, slut-lalk-shid, slo-tlalk-shid; veins, te-tets; blood, to'-li-gwut, sto'-li-gwud,;
bones, s’blau'-yu; skin, hud-zad-mit; saliva, kwul-ot-sid; excrement, sputs;
urine, sukh-hwa. See the above respectively.

Boil, to, o-kwalts, o-pul-hu-tsut (qu. from o-po-a-I\kw, to blow). Boil* some?
potatoes?, kwalts! uks? pe-o-kots®.

Bones, s’blau'-yu; fish-bones, s’hakhs.

Border, edge of anything, e'-la-had, litl-e'-la-had. See “Edge.”

Bore, to, chul-p’t-t°d, tu-chul-pud (chelp'-lin, a gimlet). See “Twist.”

Borrow, lend s'chu-lalts. | borrow, chu-lalts-chid.

Born. See “Bring forth.”

Bosom (of a woman), milk, skub-o; the nipple, skub-o-al'-li; to suck, suckle, g. v., o-
kub'-o.

Both, bo-kwi sa'-le (all two).

Bow, tsa'-tsuts, s’t-sa-svs; bow-string, tukh'-hwitsh, shu-tukh'-hwitsh; strung, tot-
hwetsht; straightened (as a bow that has been bent), tu-push-k’shid; to bend a
bow, t’hud-duk-shid.

Bow of a canoe, shudst; the bows man, lel-shudst.

Bowl (wooden), saus, sa-sus; (of horn of ovis montan or “big-horn”), spu-kwus.

Box, chest, trunk, wuk-kub', wo-kap'; lid of box, te-kot-sits, ste-kot-sid; ditty-box for
trifles, hud-de-gweg'-sa-le.

Boy, cha'-chas, cha'-chesh (literally small, a small one).

Braid, to (as the hair), o-tub-sid; braided, stub-shid-de’, tob-she-dud. | braid, o-tub-
she-dud.

Bracelet (of brass wire), swop; (of beads), so-kwa'-chi.

Branches of a tree, s’chast. See “Tree.”

Brass, ku-la-lat'-hu; brass-nailed, covered with nails (as a trunk or gun-stock), as-
chitsh (see “Buttons”) brass kettle, kwods-a-lat-hu.

Bread, sa-po-lil (a borrowed word fr. Ts’inuk, tsa'-po-lil).
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Break, to (as a stick), also to separate, divide, o-hwutl; broken, hwut-letsht; to break
the leg, o-hwutl-shud; checkered, o-hwutl-hwutl; a part of anything, il-hwutl;
loose, hwut-hwulb; to break wind, o-pu; broken (as a horse), hai'-yil.

Breathe, to, sI’t-s’1-dab. See “To bring forth.”

Bridge of logs, se-wuts'.

Bring, to, atl'-tu (a transitive form of the verb at-la, ut-la, to come; for similar
instances see under “Go ” and “Carry,” “See” and “Show”). | bring, la-atl-
tot-shid. Bring or hand me, atl-tu'-shids, utl-ko'-shids, yatl-shids (see “Give”).
Go and bring, klob!-chu-hu? 0-okhts3-chu? atld-hu* (literally good! you? go®
you?, bring®). Bring fire-wood, ot-la chop, kla'-chub (stuk-wub, wood), Bring a
light, lakhs lukh-shud. Bring a little fire (a brand), klel-la-gwub. Go? fetch?
[my] things®, okht-shids® as-shats? (atl-tu’-shids) stab-dop® (see under “Give ™).
As-chub-ba, to bring wood and water (? to wait on).

Bring forth, to, o-be-dab, m-dab. DERIVATIVES, de-bad-da, de-bud-da, an infant,
a son; su-di-be-ba-da, a daughter; shed-di-bud-da, my child; mi-mad, be-bad, a
little one; ba'-ba-ad, offspring; beb'-da, a doll; beb'-0-kwed, to dandle; as also
man, bad, father; de-bad, your father. See to breathe, sI’t-o’1-dab. Still-born
(i. e., dead), as-a'-ta-bud, las-yo'-bil (the word used for animals). To produce
abortion (by rolling over a log), od-hu-kwaokw.

Brittle, as-pe'-a-kail, ke'-ya'.

Broad, as-pel'.

Broom, su-ku-kwalt'-hu, su-gu-gwalt-hu.

Brother. See “Relationships.”

Bucket, skod, skwe'-a-kwod (from sukh, use or purpose, hwe'-wi, to get, ko, water).

Buffalo. See “Mammals.”

Bullet, arrow, te'-sud.

Burn, to, o-hod (hot, hod, fire). | shall burn, klo-ho'-chid (see “Fire ), o-kwash.

Bury, to, o-pud-dud. See under “cook,” puds.

Busy, to be (to be at work), o-yai-vs. See “Work.”

But. See “Only.”

Buttons, s’chits-she-do' (a small bulbous root, from a fancied resemblance to which
the name was taken, and from which also as-chitsh, covered with brass nails).

Buy, to. See “Barter.”

By and by. See under “Presently.”

C.

Cache, a, klap; from kl\p, under, beneath, sunken.

Calm, smooth, to be, o-le'-a-wil.

Canoe (generic), ke'-lo-bit; T"sinuk or Makah pattern, 0-ot'-hus; northern canoe, ste'-
watl; shovel-nosed or burden canoe, klai. To go in a canoe, o'-lutl. To get into
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a canoe, o-ke'-la-gwil. See “Get on.” The bow of a canoe, shudst, shidst;
stern, e'-lak (the behind); thwarts, hw’l-hul-wild; mast, shi-pot-al-li; sail, po-
tad; paddle, hobt.

Cape, cloak (worn like a poncho), lo'-gwus.

Carpenter, worker in wood, o-pai'-ak.

Carry, to, okh-tu (transitive form of verb , 0-okh, to go). Carry (imp.), okh'-tu-shid.
Take and carry, kwud-dud okh-tu, o-cho'-ba, as-chub-ba. 1 carry, les-chi-ba'-
chid. I carry on the shoulder, muk-kwet'-sa chid. Carry your letter, ab'-ak kouls
"hal.

Castrated, hwutl-ma'-chin; from o-hwutl, to separate.

Cat (adopted from English), pish-pish; litter of kittens, pi'-o0-pips-pish.

Catch, take, to, o-kwud'-dud. Catch on (as a hook or thorn), kle-kwal'-litsh; catch
sea-fowl in a net, o-tuk-kub, o-tlot-1"hob (from o-tlots, a knot, knotted, and o-
hob, to go). See “Fish.”

Certainly, truly, tatl, tutl, tut'-lo. See “True.”

Chair, seat, sukh-a-gwud-de (from sukh, use, and gwud-del, to sit, g. v.).

Change, alter, to, la-le'-it-ub (from la-le', different, g. v.). You have altered in
appearance, tu-la-le’-o-sil chu (from sil-els, forehead). You have changed your
mind, la-le'-il-ukhw! to.d? hutch?® te* dug'-we® (literally, changed* your? heart®
this* you®). To be changed or transformed, hu-ye-lo. See “To become.”

Chase, seek, look for, g. v., n’gwut-chid.

Chaste, as-pa'-lil; unchaste, as-hwul-ku. See “Foolish.”

Cheat, to, che-yadsh.

Checkered, o-hwutl-hwutl; from o-hwutl, to break or separate.

Cheeks, hwe'-lad-i, shu-to-ba'-di. See “Ear.”

Chest, box. See “Box.” The breast, se-led-gwus.

Chew, to, 0-ka'-wa-I\kw.

Chief, si-ab, si-am; (Plur.), si-i-ab. The Deity, shuk-si-ab (the Above Chief). To
scold, to lord it, si-ab-0-ku.

Child, mi-man, bi-bad; (little one), de-bud'-da; a man-child, sto'-to-mish (dim. of
stobsh, man); a first-born child, s’chulkh; a crowd or gathering of children,
we'-us-so. Childish, as-hwe'-hwi-luk (see “Foolish”’); a baby-house, hwin-
hwil-mekhw.

Chin, skle-pai-yvt-sid. Long-chinned, had-zai-vt-sid (hats, long).

Choke, to (in swallowing), chi-kwup-sub, kl-kwaps-ab-tub.

Chop, chip off, to, o-kluk'-wod, o-tlukw, cha'-hut. See “To cut.”

Clean, to, o-hwuts, t’we'-koltsh. To clean up, carry away dirt, sweep, 0-e'-a-kwud-
dop.

Clear out, be off, off with you, lil-tsut, lel-stut (imp. adv., from lil, lel, far).

Clear up, to (as the weather), o-guk-kub (from o-guk, to open, g. v.), o-e"-ku. Itis
clearing up overhead, 0-ek-hu ti shuk’h.
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Climb. See “Ascend.”

Cloth, flannel, red, he'-kwetl; black, dark-blue or green, dark-colored, hut-tots; light-
blue, hush-oks.

Clothed, dressed, as-set'-sum.

Clouds, skwush-ub, skwush-um. Cloudy, s’h-chab-ku; t’chab-kukh (Niskw.); s’kat-
lub (Snoh.).

Club, ka-ho’-sin; a loaded stick or slung-shot, kup-lush.

Coals of fire, pekht.

Cold, tus. To be cold, o-tus-sib. Cold (adj.), asklokh-hwil. My back is cold, as-
klokh'-wil ki se-la-chid. Cold victuals, as-klokh-wil sutld; lean, as-klo-il.

Comb, to, o-pik-klo'-sub. 1* comb? myself3, te at-sa® op-klo'-sub?-chid?.

Colors, the: - white, ho-kokw; black, dark-blue, dark-green, and dark colors
generally, hi-tot-sa; light-blue, ho-kwaikhw; light-green and yellow, ho-kwats;
red, he-kwitl. In this, as probably in most of the Indian tongues, there is very
little precision in the distinction of colors beyond white, black or dark, and red.

Command, order, to, ot-hu-de'-kwid; to give an order for anything, to give one
anything to do, o-dab.

Come, to, arrive, reach, at-la, ut-la, o-klat-chil, o-tlut-chil. | come, la-atl-shid. | came
from Port Townsend, tvl ad KA-TAI stits latl. By what road did you come?
chad?! shug-w’tl? ka-tsi® hwutl*? (literally, where! road? you® came*). | came by
the Niskwalli road, SKWA'-LI shug-w’tl tets-a hwutl. Come here, at-la twul te'.
Come! you? [and] sit® [here], at-la'-cho'-ho? gwud-del®. Come quick, hai-et'-la,
ai-ut'-la, at-latl. Come inside, ut-lat-li hud-dikhw. 1 come or arrive, ut-lat'-chil-
shid. The chief had come, si-ab tot-la'-chil. Ah! You've arrive, a-ha'l o-tlut-
chil-chu. I have just come, da'-hu-chid ot-hlut-chi. Yesterday | reached here,
to-datl-dat-shids ot-hlet-chi twul-te'. | arrived some time ago, estu-a'-go stot-
klut-chil. Perhaps he is coming here, ho-lvs ku-da' o-tlutch-il-ukw.

Come ashore. See “Shore.” To come up, rise in the water (as after diving), sh\kh
(from shuk’h, above). Come back, bel-kwu (imp. adv.). | came for nothing,
pat-latl-chid la-haista (an idiomatic phrase, pat-latl meaning “for nothing,” q.
v., la-hais-ta, to come or go without purpose). Come here, where are you? poi-
chu; gwu-le'-chid ta-gwes-ta? (also idiomatic, but not explained).

Conceive, become pregnant, to, od-zed'-zi; pregnant, as-zed'-za-he. To produce
abortion, od-hu-kwokw.

Conjuring, she-na'-nam, sho-da'-dab. A conjurer, or “medicine-man,” sho-nom', sho-
dab. The familiar of the conjurer, ske-lal-i-tvd, skwo-lal-i-tvd. This word is
also applied to any particular gift, power, or acquirement possessed by an
individual, and is equivalent to the ta-ma-no-us of the Jargon, the i'-ta-ma'-na'-
was of the T’sinuk. From o-€'-tut, to sleep, o-kul-ki-lal-i-tut, to dream, g. v., as
it is in a dream or trance that the spirit reveals itself.
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There are various kinds of conjuring according to the object to be
attained. Among them are, s’hi'-na; s’hin-hin, or s’hen'-ha-nim (the duk-wal-li
of the Makahs), known on the Sound as the black ta-ma'-no-us, a species of
Masonry; od-z\khw, a performance akin to table-tipping (see “Blow”); ste'-lim
(from te'-lib, a song), that of success with women; tsaik, luck at the game of
“hand,” which also brings kwak’h, fair wind; tob-she-dod, the making of fair
weather; yil-me'-hu, the salmon dance. See “Mythology.”

Continue, go on (as with a story), he'-wil, he'-wil-la. 1 will go on, klo-he'-wil-tv-chid.
It is rarely used except as the imp. adv. away, away with you. See “Go.”

Cook, to, hu-i-da'-litld; to boil, o-kwalts', o-pul-hu'-tsut (qu. from o-po-a-l\kw, to
blow); baked underground, puds (o-pud-dud, to bury); to roast on a stick, o-
kwalb, o-kwulb, o-kwulm; on hot stones and covered with mats, kul-sid; to fry,
wo-che'-ha-I\I-kwu; cooked, done, kwul.

Copulate, to, o-e'-bel, e'-bib, e'-pep, e'-mim, o-¢l-i-kwut. To steal upon a woman at
night, i-bash; to ravish, o-hi-stl. See “Court.”

Copulation, ko-kal-e'-kwu (from o-e'-li-kwut).

Corpse, skai-yu. The word also signifies a grave or any place of deposit for the dead.

Corpulent, pregnant, as-kwe'-uks, as-kwe-yukh (from kwi-yukh, the belly).

Cough, as-hwe'-kus, as-to'-bed-dub.

Count, kwash-it, hat-shid; | count, hat-sid-shid. See “How many” and “Numerals.”

Court, make love to, lie with, o-kad-dab, o-kud-dub, wo-kud-ub-ukh (from skuds, a
sweet-heart); | court, At-skud-chid. See “To steal” and “The mouth.”

Cover (of a box or kettle), ste-kot'-sid; covered, with the lid on, kuk-kot-sid; covered
(as with a blanket), as hat-sitch. | cover myself, as-hat-sid-chid.

Cradle, s’hal'-tans, s’hal'-ted-itl, skuk-ke'-itl. The cradle-stick, to which it is hung,
dzud duk-ted-tl (Nisk.); dzakw'-ted'-etl (Snoh.), literally rocker, from dza'-a-
gwut, to rock. The compress for flattening the child’s head, eskh-kos-tum.

Crazy, as-dze-gwa'-tub.

Creep, crawl, to, o-takh'-ha'-gwil.

Crooked, kwal.

Cross (sign of the), kla-bat-sub.

Cross-wise, as-kwal-gwus (from, kwal, crooked).

Cry, weep, also to cry as an animal, o-hab, 0-ha'-hab, wo-ha'-hab. Why do you cry?
0-hed? tat-sa? wo-ha-hab3? (why! your? cry®). To cry out with pain, tse'-uk-ad.
To howl (as a wolf or dog), ka-wob. See “Wail.” Why do you cry, chief? o-
hed-chukh si-ab o-tat-sa wo-ha'-hab?

Cut, to, o-chokw, wut-cho'-kot-sid, o-hwet'-sko-tut, o-hwets-ko-kub, o-kle'-chid,
oklets. To cut the hair, kle'-chil-ke-dub. To cut the hands, o-hwetsh-at-chi,
from s’ha-lat-chi, hand. Once?! ([1] cut [my] hand?, tuts-hletsh-at-chi? ash-to-
ha'-go®. To cut with scissors, wut-le-chal-e'-kwu. See “Scratch.”
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Dandle, to, beb-o-kwed. See “Child.”

Dance, sakh'-hum; to dance, wu-sakh-ham; a place used for dancing, sakh-hum-alt-
hu. To frisk as a dog, sakh-hwub. A mask used at dances, stet-kwa'-mus. The
salmon dance (on its first arrival), yil-me'-hu.

Dark, the, klakh', sklokh; dark, as-bi-sad, st’s-a'-la-gob; dark colors, hi-tot-sa
(black). See “Night.”

Dawn, to, o-la'-hel, o-lakh'-hil-lukh. See “Light.”

Day, sla'-hel, shla-hel (from lakh, light, g. v.); morning, klop; noon, ta'-gwut;
afternoon, kla-pok, shit-lo-kwatl; evening, slat-1a'-he; sunset, nat-la-hin; night,
klakh, sklakh, sklakh-hel; midnight, is-dat, as-dat. See under “Future sign,”
“to-day,” “Presently.”

Dead. See “To die.”

Deaf, as-ti-kwa'-de (from kwil-la'-di, the ear). To be deaf, not to understand, as-ti-
kwa'-dit. Don’t you understand? as-ti-kwa'-dit-chu? [ don’t understand, as-ti-
kwa'-dit-chid.

Dear (in price), k\tsh, hekws’ho'-yub (large bargain). See “Barter.”

Demon. See “Mjythology.”

Deep, sunken, st’lup, klip, tlip, &c. See “Under,” “Below.’

Depart, to. See “To go.”

Descend, to (as from a hill, a horse, &c.), o-ta'-gwil, hu-ta'-gwil; | descend, o-hu-ta'-
gwil-chid; to get down, o-kwe'-ba-gwil.

Die, to (in speaking of people), o-a'-ta-bud, o-at-a-bud; (of animals), o-yo'-bil;
stillborn, o-yo'-bil.

Different, la-le', lul-le', da-le'-te. Like® a crow?, with® this* difference®, hutl’h?! te ka'-
ka2, gwul® te* tel-al-le® (speaking of a blackbird). See “Another,” “Far.” To
alter, la-le'-it-ub; lul-le'-kwus, in a different way, (see “Thus ™).

Dig, to, u-chab, cha-ad (from cha, a hole); to dig clams, 0-akh'-ho (from sakh-ho,
shell-fish); ah! Many women are digging (roots), at-chi-da'-chi-du'! ka'-kwi
sla-de u-chab; dig out (as a canoe), si-sil-tin.

Diminutives: - man, stobsh, sto'-to-mish; father, de-bad; child, de-bad'-da; liar, tos-
budsh; one who tells little lies, tvs-be'-budsh; horse, sti-a-ke'-yu; foal, stit-ke'-
yu; salmon row, kulkh; herring roe, ke'-a-kulkh; summer, had-dub; spring, o-
he-hud-dub; the poplar, kwa-de'-a-kwuts; the aspen, kwe-kwa-de-a-kwats; a
stone, chet'-la; gravel, chi-chitsh'-tla; an island, sti'-chi; an islet, sti-ta-chi; a
prairie, ba'-kwob; a small one, bab-a-kom; a river, sto'-luk; stream, ste'-to-luk,
sto-ti-lukw; to be ashamed, o-het-sil; to pretend to be so, in jest, 0-he-ha-het-sil;
also the interjection in merriment, as-he'-hi-he’; foolish, as-hwul-uk; childish,
as-hwe'-hwi-luk; there, al-to-di; a little way off, al-to-di-di; at hand, di-di, de'-a-
de; by and by, ha'-akw; presently, a-kwi-ha-kwi; presently, kla'-lad (dim., kla-
lad-kli). See also under “Dog” and “Cat,” “Hog,” for plural diminutives.
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Dinted, notched, as-tutl-kwa'-had.

Dirty, skla'-ka-dish, as-che'-uk-wil.

Diseases: - small-pox (also the female demon who represents it), sco-tum'’; syphilis
(in a man), us-t’hlai'-uts; (in a woman), ast-san'-e; buboes, as-hutl-hal’;
gonorrhea, o-chug'-hub; consumption, as-to'-kwi-bud'-dub; hives, as-che-
hwab'; a faint, tsatl'-datl; vertigo, su-sulp'-tub (see “To whirl”); boils, spuk’h;
fever and ague, ais-chid-ba'-dob; cough, es-hwe'-kus, as-to-ka-ba'-dob; to have
the headache, o-hut-lutsh; to break the arm, o-hwut-la'-had; be break the leg, o-
hwutl-shud (see “Break”); cut or scratched, g. v., as-hwlt'; to scratch the face,
o-hwe'-chus; to scratch the hands, o-hwet'-sat-chi (see “Hand”); chapped
hands, as-tak-hul; warts, as-e-ok.

Most of the above words have the adjective prefix as, and probably
signify having such a disease. See “Sick.”

Dish, plate (of stone), luk-wai; (of wood), lil-kwi; a large dish, hekh-pai-yultsh (hekw,
large).

Dive, to, 0-0'-sil. See “Forehead.”

Divide, to. See “Break.”

Dog (the common kind), ko'-bai, ko'-mai, sko'-bai (plur. sko-ko-bai); the kind sheared
for its fleece, ske'-ha (Nisk.), ska'-ha (Skagit); bitch, to'-witl; a litter of pups,
skwe-0-kwe'-0-ko-bai; dog-like, shis'-do-bai.

Doll, beb-da. See “Child.”

Double, to. See “Fold.”

Down-stream, alkh-had, to-wactl-had'.

Dream, to, o-kul-ki-lal-i-tut; zo tell one’s dreams, it-sa'-li-tut-tub-shed, from o-e'-tut,
to sleep, . v. See “Conjuring.”

Dress, articles of (see “Cloth,” “Blankets”): - hat, cap, shwais above; shirt, shu-put,
pat-s’ib-uts, spimpt, pantaloons of skin or cloth, yel-la'-bit-shid, yel-am-tsen;
skin leggings, hats-a-bi-dak; a pair of leggings, shoes, or stockings, yel-shid,;
one leg or foot of same, kluk-shid; moccasins, yal-shid; leather shoes, t’kwaob-
shid; a vest, lob-ho-had; a cape or blanket worn over the head like a poncho,
lo-gwus; the cedar-bark cape made by the Makahs, ket-hlem'-ma; a woman s
petticoat of fringe, s’chad-zub; a sleeve, a'-chi; apron, se'-yup; modern dress,
Kletl-pikw; belt or buckle, klat-sup-pud; fringe, us-sut'-sa; stitching or
embroidery, s’hal; needle, pots'-ded, pad'-sted; mat needle, klakhw-tid; thread,
sukh-pats; yarn, sult, suld; spool-thread, hekh-ka'-bats sukh-pacts; pins, chits-
chid-esh-bud; hooks and eyes, klel'-kwid-gwul; buttons, s’chits-sh’-do"; button-
hole, as-10"; thimble, hwe' hw-kwi-eks; bracelets, swop, so-kwat-chi; finger-
rings, s’kets-k’se'-chi, shis-chuk-sit-chi; ear-rings or pendants, sklug-wa'de,
slet-lo-a'-de, ast-luk-wa'-di; necklace, jod-shib; looking-glass, s’hu-lel-bvs;
beads, g. v., kwe-a-kwe, klit-le'-a-hul-luks, chuk-chuk-els. See the above
respectively.
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Drift, to (as with the wind only), o-pukw (see “To blow”); also with the tide or steam,
to float down.

Drink (any liquid or juice), sko'-kwa; to drink (as men and horses), 0-ko'-kwa,; (as
dogs and other animals that lap), tl-kaukh. I drink some water, o-ko'-kwad-
chid ak-ki a ko'. He don’t drink, hwe-kwi sko'-kwa. We are thirsty, ko-kwai-
litl-shid. See ko, water, and derivatives.

Drive, to (as a nail), ot-sus-sud (from tsus-tud, a nail); to drive animals, luk-kwat-
lad, lap-peld.

Drop, let drop, lose, to, 0-ho'-but-sut. | have lost [something], to-ho'-but-shid.

Drown, to, otl-tab.

Drum, to (as at dances, and in conjuring, gambling, &c.), si-u'-tid-soltsh.

Drunken, as-hwul-ku. See “Foolish.”

Dry, to, o-sha'-bad; dried (as fish), as-shap; to leave dry (as by ebbing of the tide), o-
shut'-lukh; a puddle or pool that dries up, as-tsup.

Dull (as an ax), as-kluds'-hu-bos.

E.

Ear, kwil-la'-de; cheeks, hwe'-la-de; as-kla'-bot, to hear; as-ti-kwa-de, deaf, g. v.; as'-
lo-hul-de’, the ear-holes for rings, &c. (from as'-lo, a hole); slit-lo-a'-di, ast-lug-
wa'-di, sklug-wa'-di, ear-rings; so-lukh-ti slug-wa'-di, pendants of dentalium
shells (so-lukh, dentalium); a mule, hekw-gwil-de'.

Earth, the, swa-tekhw'-ten (see “Place”); earth or soil, s’gwis-tulb, se-gwes'-talb,
skwes-talb (see “Sand”).

East, the, ka-hol-gwun'-hu, k’kol-gwun'-hu. It is the country on the sun’s road in the
east. See “Wind.”

Eat, to, o-atld, o-utld, se'-tld. | eat, o-utld'-chid, atl-do’-chid. You (sing.) eat, atl-do'-
chu. Did you?! (plur.) eat? last night*? o-utld® ’shel'-a-pu? to-tlakh®? I will eat,
klo-ut-lut-chid. Presently* [we] will eat?> some® crabs*, tel-hetsh® klet-la'-had?
a-ke® bes-kwu?. Come, eat, at-la’hwatl. Full, satisfied, as-batl. Food, sutld.
| have done, as-batl-chid. There is a close verbal affinity between this word
and at-la, ut-la, to come, though it is difficult to conceive of a connection of
ideas between them. To eat with a spoon, klo-bod (kleb-bud, a spoon); to eat
excrement (as the raven), od-hul-ku-datsh.

Ebb, to, o-hwa'-datsh.

Echo, na'-gwa-bet.

Eclipse, an, tot-1a'-he (tu, the past sign, sla'-hel, day).

Edge, border of anything, the horizon as the border of the earth, e'-la-had; the edge of
a knife, se'-la-huds. The root is obviously the same with e'-luks, e'-la-hus, the
end. Si-la'-had, the side-fins of flat fish.

Elbow, ko-bukh'-wut-shid. kob-hwul-la-had.
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Elope, to, tle-ukw-ta-gwul.

Embroider, to, with thread, quills, &c., whence to write, o-hal, o-ha'-lud; I write, o-
hal-chid; have you been writing? have you written? to-ha'-lad-o-chu-hu?
Embroidered, stitched, figured, as-hals; a book or letter-writing, s’hals, s’hal,
writing materials, sukh-hals (sukh, particle denoting use or instrument). To
embroider with beads, o-tu'-sha-shukw.

Empty, as-hwat-sab; to empty (see “Pour”).

Enclosed, within, as-dukw.

End or point (as of a stick or knife), e'-luks, se'-luks, e'-la-hus. See edge. Qu. selks,
the nipples.

Enough, klul-dukhw (see “Stop ), klo-hwul. You have enough, klo-hwul'-ko-chuvkh.
When helped to food, hai (stop).

Entirely, hol; entirely white, hol-ho-kwokw.

Entrails, kad-zokh.

Evening, slat-1a'-he; the evening star, kla-hai'-lal-lvs.

Every, bo-kwi (all); everywhere, bo'-kwi-chad, beb-kwu chad, bo-kwi lgl-chod
(every far where). See “Where.”

Eye, ka-lob', ka-lvs; (plur.) tuts-eds-gwa'-lvs, stud-gwa'-lvs. Eye balls, huts-kla'-lus
(mind or heart of the eye); eye-lids, g. v., at-shvs-ka'-lus; squint-eyed, as-kutch-
a'-lvus, as-huk-cha'-lvus; one-eyed, totl-ka'-lvs; sunken-eyed, aikhwl-ka'-lus; with
protuberant eyes, tush-kwa'-lvs, as-hu-shu-kwa'-lus; the trillium ta ka-lob a
swa-tekhw-t’v (the earth’s eye); to wink, g. v., shed-ka'-lvs. The word for eye
Is often used for the whole face, as English visage.

Eye-lashes, klip-pud.

Eye-lids, at-shvs-ka'-lvus; the upper lid, skal-ol-kwud, hush-kwal-ol-kwad; under lid,
hutl-pal-ol-kwud; ot-se'-pa-lil, to shut the eyes, to wink; o-tse'-pul-shid, I shut
my eyes; as-tse'-po-lil, as-tse'-pul, with closed eyes. Not a derivative, as-hat se'-
kvs, with half-closed or languishing eyes.

Exchange, to, ai'-gwus, at-si-gwus, wut-ta'-gwush-id. See “Barter.”

Excrement, sputs.

Explain, teach, show how to do anything, o-gwal.

Extinguish, put out, to (as a candle), o-klatch; to become extinguished, to go out, to
fade (as colors), o-tsukhw, o-tsakhw. Es-tukh-a-hu, the dark of the moon (i.e.,
gone out). It is almost out, hwe'la-lil gwul et-sukhw.

F.

Face, the, sat-zvs. To make faces (by pulling the lip down), as-hu-le'-a-kwatl-dutl; (by
raising the nose), tsits-k’k-sub. “Hatched-faced,” ask-hu-she'-a-gwus.
Spotted-faced (as a piebald horse), tu-kwok-wvs, (from ho-kok’h, white). Red-
faced, tu-kwet-lvs (from he'-kwetl, red). With the face painted, s’hu-le'-uk-
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wus. “Half-faced,” the, tu-t’hluk-a-wai-yvs, the name of a fabulous being, half
dog, half woman.

Fade, to (as colors). See “Extinguish.”

Fade, wilt, as (as flowers), o-kwai'-i; faded, askwai'-i.

Faint, swoon, tsutl-dutl.

Fall, to (as the tide), shutl’h.

Fall, drop down, o-ho'-but-sut, o-takh; o-takh-ha-gwil, to creep; o-ta’-gwil, to get
down; o-tag-ta-gwil, to get on to (probably to crawl on).

Far, lel, lil, la-lel’, la-lil"; not far, hwe' la-lil'. [Move] farther off, lel-tsut, lil-tsut (imp.
adv.), la-le', other, different; hwe' la-lelsh, soon, g. v., lit-lel-gwitl (exact
meaning unknown). See the particles la, le.

Fast, quick, alkh (imp. adv.).

Fat (of animals), sohw-tud. A fat man, muk’hw.

Father. See “Relationships.”

Fathom, a (used in measuring strings of wampum or beads), t’hu-dod-chu (dut-cho,
one); five fathoms, n’cha'-lak-hid (i. e. a hand); ten fathoms, sa-le-al'-ak-hid
(sa'-le, two, i. e., two hands), tus-pe'-pa-dats (pa'-duts, ten); half a fathom, tvl-
ka-la'-had. From one shoulder to tip of opposite fingers, tu-di-gwe'-di-gwus
(se-led-gwus, the chest). In practice, it is the measure from tip to tip of the
fingers, the arms being extended.

Feed, give to eat, kla'-dap.

Feel, to, o-patl-tid. | feel, o-patl-tid-shid.

Female (of animals), tau-itl, sla-ne.

Feminine prefix and sexual words; - s prefixed or interpolated is occasionally found
clearly as a feminine sign; but so large a portion of the words in the language
commence with this letter that there is some difficulty in determining its
occurrence in that sense. The following may, however, be cited as examples of
its use: I love my wife, hatl-lv-chid, tsi-itl chug-wush, where tsi-itl is the
possessive pronoun, feminine, in place of te-itl. She is well disposed toward
you, k’sits twul dug-we. Where is your wife? chad ki sad chug-wush? Itis
also recognizable in some of the words denoting relationship, &c.: d’be'-ba-da,
son; sud-de-be'-ba-da, daughter; tsa'-ha, father-in-law; suts-ha-ha, mother-in-
law. So in speaking to male relations, the possessive pronoun is shed; to
females, sed. See “My.” Other instances are, cha'-chas, a small boy; si-cha'-
chas, a small girl. hekw, large; si-hekw, a large woman; o-lvtl, old; sul-lo-tuvtl,
an old woman. There are also some words in which a distinction is made
between the sexes, e. g., “friend.” In speaking to a man, the word used is ash-
dals’; to a woman, as-nals. Thanks to a man is expressed he'-a-shuds; to a
woman, hes-ko. The call of “you there” is, to a man, do-te'; to a woman, dot-
si. To urinate by a man is 0-sa'-hwa; by a woman, o-she'-wa. Syphilis in a man
Is as-tlai-uks; in a woman, ast-sau-e. The stems of some plants are deemed
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male and called stob-shal-li; the under leaves female, kla-di-el-li, respectively
from stobsh and skla-de. Interjections are most commonly used by women, and
in one case an absolutely different one is employed, according to the sex of the
speaker: as-sash-i-ma! for shame! by woman; a-sash-i-b’ho-yo'! by men.

Few, seldom, kwe-kwud.

Figure, spotted. See “Embroider.”

File, a, sh(ts-ted.

Find, to, 0-ed'-hu, o-aid'-hu. | find, 0-ed-hu-chid. 7 cant find it, hwe'-Kkits-aid-hu.
What did you find? stab k’ais-et-hwe? Where did you find the man? Chad
kats-ait'-hwu ki stobsh? Look and presently you will find, gwut-chid dai-chu
klo-ed-hwu. This verb and o-as-aid'-hu, to know, appear to have some common
root not now intelligible.

fingers, s’ha-lat-chi. See “Hand.”

Finish, to, o-ho'-yukh. | have done eating, 0-ho'-yo tits-utld. Have you done
washing? ho'-yukh o'-kats-tsakhw-tsakw? Stop you, hu-yukh klekh. Stop, quit
that, ho-yukhw, (very imperatively) is-sa" ho-yukhw (is-sa’, an interjection).
See “To do,” 0-ho-yvt.

Fire, hod, hot; 0-hod, to burn; klo-ho'-chid, I shall burn; s’ho-da-le, a fire-place; tlad-
dub, summer; o-he'-hud-dub (a little warm), spring. To become warm, o-hud-
de'-ukhw. See “Warm.”

First, foremost. See “Before.”

Fish (there is no generic name): - cod, ko'-pel-la; rock-cod, (sebastosomus), tat-le'-de-
gwust; red-fish, tat-lewks; flounder, po-ai’; sole, st-ha'-hutsh; halibut, s’chot’h;
large cottus, te-tai'-vp; toad-fish (borichthys), ho'-di, s’ho'-di; viviparous perch
(an embryotocoid), skwekhw; sturgeon, kwo-tait'-sit; dog-fish, skwatch; skate,
kwe'-kwi-il; calorrhynchus, sko'-ma; smelt, shed-zvs; “oulakan” (thaleichthys),
(Chinook) kwul-lus-ti-o; white-fish (coregonus), bidotl; herring, stol; sucker
(fresh-water), skom; mullet (fresh-water), se-ai-i-pid; salmon, sche-da.d-hu
(generic for the finer species), sat'-sum (the t’kwin'-nat of the Columbia River,
salmo quinnat), sko'-hwuts (sin-vkh, salmo quinnat), to-wat-lin, skwaul (shu-
sha'-ins); kl-hwai, le-kai (dog, salmo canis), hud-do (hump-backed salmon,
salmo proteus); the exhausted or “spent” salmon, yokw, except the skwaul,
which is called stze-kops; salmon-trout, chi-wakh'; brook-trout, skwus-p'tl.

Parts of fish: - the flesh, talts; back of the head, st'-sh’-shap; snout, skub-
kup; muscle under preoperculum, shu-tu-ma'-de (cheeks); gills, s’hai-ai; scales,
spish; spots, as-klul’h; the shoulders and for part, s’chil-los'; middle section,
so-di-gwa'-bats; tail section, s’chit-sad; bones (ribs), s’hakhs; larger bones,
tso'-bed; salmon roe, kulkh; herring roe, ke'-a-kulkh (dim.); roe of small fish,
sb’da'; throat, t’s-bekhw tsub-bekhw' (see “Bark”); belly, sats-kotl; pectoral
fins, tsil-ka'-de; ventral and side fins, ho-hob-ti-kotl (from hobt, a paddle);
adipose fin, sus hwa'-bed; dorsal, sko-betsh; tail, skwukhlt, s’chit-s’sad; side
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fins of flounder or halibut, si-la'-had (from se'-la-huds, the edge of a knife); the
lateral line, kud-zil-le'-uks.

Shell-fish; - shells (generic), chau-ai; clams, mussels, &c., sakh-ko; the
large clam (lutearia), hads, ba'-huds; round clam, kokh'-ho-di, qua-hog; venus
Sp?, skwot (Nisk.), st’s’hob (Sky.); scallop, hap'-a-bed; cockle, sup-hub sa'-ha-
pul; razor-clam, chit-led; mussel, s’chits; large sea-mussel, hu-che'-a-kud
(Nisk.), s’hu-chelks (Sky.); oyster, klokh-klokh; unios (fresh-water mussels),
alt’h-khw; chiton, okh-kus; sea-snail, ka'-ma'-ni; land-snail (helix; also a
demon of that name), shwoi-ukw; whelk, spop-sil, spops; barnacle, tsob-tsob; a
large species, dzal-gwa; siphon of a shell-fish, shop; belly, smuk-ha.

Crustaceans: - edible crab, b\s'-kwu, bisk' hu; stone-crab, ha-wlt'-sa;
hermit-crab, hau-wi-lo'; spider-crab, tsa-p\n'-ni-a; prawn, saikh, bo'-luts; shell
of crab, kul-la'-ka-bid; claws, jish'-id (thigh); abdominal cover, se’-yup
(apron); roe of crab, hu-kwvl-letsh’.

Echinoderms: - echinus (see-egg), skwe'-kwitsh; scutella (cake-urchin),
hwe-kwi-e'-uk; star-fish, kwul-la'-chi (fingers).

Fish, catch fish, to (with a seine), sheb-edb'; (with a dip-net), wi-at-la-I\kw; (with a
spear), tsa'-ka-de (see “Spear”); (with a hook), ut-likhl-kwu; (with a rake), le'-
kud-ja, ko-latsh'.

Fishing-gear, seines, nets, shub-ed', shukh'-shukh-bud, she'-sha-bud (from shuk’h,
up); akh-hwad-zad; a landing-net, kwai'-hu; floats to a net, pop-sa-ba'-hat;
fishing-line, kle-dab, skai-kad-zu; trolling-line, ke-kai-yoks; bladder-float to a
line, shup-o' (from s hu-pu, a bladder); fish-hook (wooden), s’cha'-de (Nisk.),
hai-ukh' (Snoh.), iron fish-hook, kle-kwud; halibut-hook, kle-uk-wud, kla-dap;
fishing-pole, chish'-ai; fish-gig, stet-kwub; fish-spear, skwet lub; fish-weir, ste-
ka'-I\kw, e-dad; the lattices, a'-a’kwul; fish-club, ka-bos; bait, bal-bul-le'.

Flat, tsuk’hw, tsuk'-wi-dub.

Flatten the head, to, k’po-sud; the compress, (skh-kos'-tum.

Flower, se-kai-sim. This is sometimes given as a name to girls.

Fly, to, 0-sak'-hu, o0-sak'-wu.

Foam of the sea, sko'-sub.

Fog, skwush-um, ste'-uk-wil

Fold, plait, plaited, as-hup'; to fold, kab-tled, t’hup-a-gwa'-sud; to double a blanket,
ikh-hup-a-gwa' sa-lit'-za.

Follow, pursue, to, o-duk-cha-la-ak.

Food, satld, sutld. See “Fat.”

Fool, shwul-luk; foolish, drunk, unchaste, as-hwul'-ku. Those! common people? make
fools® [of themselves], hwul-hwul-kok-shid® kwi? si'-la-had?. | know that you
talk like a fool, as-is-tal shwul-luk? hot-hot3-chu* a-said-tu®-chid® (as* fool?
speak® you* know? 19). | did not know | was drunk, hwe! a-kwets? as-ai'-alt-hu®
k\ts* as-hwul'-ku® (not? 12 knew? 1* [was] drunk®).
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Foot, dza'-shid; plur. dza'-sh’d-shid; dza'-shid, the right foot; kal'-shid, left foot; ko-
bo'-shid, ko-bab-shid, ankle; shuk'-shid, instep (shuk’h, above); st-kol'-shid,
sole; sluk-a-but'-shid, heel; sa-al'-shid, toes; slo-tlalk'-shid, slvt-lalk-shid, big
toe; kluk'-shid, one foot of a shoe or stocking, lame or one foot; t’kwab'-shid,
leather shoes or boots (from stuk-wub, wood); yal'-shid, yel'-shid, a pair of
moccasins, leggings, shoes, or stockings; yel-la'-bit-shid, pantaloons of skin or
cloth; o-hwutl-shud, to break the leg; sti-da'-lu-shid, with the foots asleep; ke-
uk-ut-shid, to hobble or fetter a horse; s’k-kol-shid, hoofs; on foot, e'-ba-shab
(from e'-bash, to walk).

Foot-print, hut-sha'-to-bid, s’hud-sha'-bid.

For (intended for), hud-deld, twul; for my wife, twul sed chug-wush.

Forehead, sil-¢ls, se-lelts. DERIVIATIVES, o-het-sil, to be angry, to be ashamed;
od-het-sil-vs, to sulk, to blush; het-sil, for shame; la-le'-o-sil, to alter in
appearance; and perhaps also 0-o0'-sil, to dive (go head foremost).

Forest, wooded country, stuk-e-kom, st’ch’t-hwa'-lup, stuk-ti-kop (from stuk-hum, a
tree; stuk-wub, sti-kop, wood).

Forget, to, ma'-li, o-ba'-li. | forget, o-ba-li-chid.

Forked, branched (as a river or road), as-e'-ak’h; with many channels or forks (as the
delta of a river), as-e-uk-se'-uk.

Formerly, once, a'-go, ha'-gwo, ash'-to-ha'-go, \s'-tu-ha'-go, \sh'-ea'-go. Formerly! my
(this)? hair® was* [long], to-hat-suds? ti? skud-zo® ash-tu-ha-go*. Once! | went?,
estu-a-go! stuts-0-0s?. A while ago! | came?, es'-tu-a'-go! stot-klut-chil?. 1 once
heard, ash-to a'-go tuts-as-kla'-bot. Very long ago, is-shi-de' ha'-go (indeed
long ago). Very late at night, ha'-gwo tut-la-hel. See “Just now,” “Old.”

In these examples, the particle t’, to, tu, signifying past time, is found
with its various euphonic modifications, and in tots, stut, and stots, it is
combined with atsa, . See “Past.” The analogy between a'-go, ha'-go, and ha-
akw' will be noticed under “Presently,” q. v. As regards the confusion in the
use of times past and future, see “Yesterday” and “To-morrow,” also “Day.”

Fortune, luck. Ti-yutl-ma is the genius of fortune. See “Mythology.”

Frequently, many times, often, ka-hat-la-hu (from ka, the plural sign, many, and tla'-
hu, or at-la’-hu signifying repetition). See “Numeral adverbs.”

Fresh (not smoked or dried), klaut (same as new).

Freshet or flood of a river. See “To rise.”

Friend (speaking of him), a'-shid, a'-shud; my friend (addressing him), shi-da'-shid;
also speaking to a man, ash-dals; to a woman, as-nauls. A-shud and ash-dals
cannot be used to women without insult. The placenta, a'-shud-dikhl (the
child’s friend).

Frightened, afraid, ho'-kwuts.

Fringe, us-sut'-sa; fringed, as-gwi-ha'-had.

Frisk, to (as a dog), sakh-hwub. See “Dance.”
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Frog, swuk-ke'-uk (Nisk.); wak-wok’h (Sky.); by onomatopoeia, tsol-swa'-ya
(Snoh.); also the name of the moon’s wife (the spots on the moon).

From, tul. From where, whence? tul-chad? From that way, thence, tul es-ta’. From
Olympia, tul al chis STE'-CHAS (from at the Olympia). | came from Port
Townsend, tul ad KA'-TAI stits-latl. From where did you [get it]? tul chad-
chu?

Fruit. See “Berries.”

Fry, to, wu-che'-ha-tel-kwu. See “Cook.”

Full, satisfied, as-batl. | am done eating, as-batl-chid, as-mltl-chid. See “Soft.”

Full (as a kettle, &c.), as-lutsh; half full, tvl-hluk-gwus; quarter full, totl-kap.

Fungus (a species used for red paint), hut-lat' sid (Nisk. and Snoh.), duk-do'-kw
(Sky.).

Furred, hairy, as-ta-b\d.

Future sign, the, kI, kla, klo, and the convertibles tl, tla, tlo.

This particle, as the prefix to a verb, indicates the future tense, and, like
the past sign t, to, tu, is variously modified in combination with the verb and
pronoun; for example, o-hot-hot, to speak; klo-ho'-hot, | will speak; o-yai-vs,
to work; klai-ai-yvs-chid, kot-lai-ai'-yvs, he will work; o-ta'-sud, to return; tlo-
ta'-sud-chid, I will return; o-okh, to go. Da'-da-to!-chids? tlo®-okh?, or da'-da-
to! ke- tluts? 3 okh-ho?, tomorrow?! 17 will® go*.

The letters k and t before | are not only convertible, but often transposed
and sometimes dropped, while the vowels have no positive value. The letter I,
therefore, remains as the ultimate root of the particle. In combination, it seems
to signify also recurrence and periodicity. The obvious derivatives from this
particle are numerous, and there are other somewhat conjectural, but still
probable ones. The most noticeable is the verb at'-la or ut'-la; in its intransitive
sense meaning to come; in the transitive, to bring; and the modified form, o-
thut-chil, to arrive, to reach. These are but conjugations of the future sign.
From at-la is derived klo'-kwatl, the sun, the coming or returning, evidently a
combination of that verb with the original prefix, and from that name shil-lo-
kwatl, afternoon, and no-kwutl-da-to, to-morrow. Again, from the same verb
comes at'-la-ha, signifying times or repetition, e. g., ka-hat-la-hu, many times,
kle'-hwat'-la-hu, three times, and other numeral adverbs; and what to us would
appear singular, to-datl-dact, yesterday; to-di-atl-dat, the day before yesterday;
tu-sle'-hwatl-dat, three days; bos-atl-dat, four days; tsl\ts-atl-dat, five days,
since or hence; all the words in the series referring alike to the past and future.
The subject of this confusion of time will be noticed hereafter. See
“Yesterday,” “To-morrow,” “Formerly,” “Presently.”

Returning to the future sign, perhaps, through the verb, from it springs
lakh, light, and its opposite, klakh, darkness; o-la'-hel or o-la'-hil-lukh, to
dawn, to become light; sla-hel or shla-hel, day, and sklokh-hel, night, with their
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derivatives. Among other words are kla'-lad, presently; kla-kwu, by and by;
kla-lats-a'-ta, wait, after a little; ka-lob' or ka-lvs', the eye; and the verbs o-la'-
bit, to see, and o-la'-had-hu, to recollect. Not the least remarkable would seem
to be the Skagit name of the mythological personage, Do'-kwe-batl or No'-kwe-
mactl. The meaning of the whole word is not ascertained, but the last syllable
points with sufficient clearness to his character. He was expected; the one who
was to come; his mission being the destruction of the primeval demons who
persecuted man at his first appearance on earth.

G.

Gallop, to, klo-wil-alps'.

Games; - the game of “hand” and that played with disks both, la-hal’, sla-hal; to play,
o-la-hal', o-la-ha'-lub; of dice made of beavers’ teeth, me'-ta-la, s’me'-ta-li; the
highest or four-point of the dice, kes; the game of rings and arrow, smub-be': of
bandy or hockey, kek-li-glsk. See “To bet.”

Gape, yawn, to, o-gwa-lab.

Gather, pick, to (as berries), o-kwil', o-kwel; to gather nuts, beb-kod, o-kap'-0 (kaph-
po, hazelnuts). Quick, let us go and pick berries, hai-uk'-lo, o-kwel'-shid.

Geographical names: - the earth, country, &c., swa-tekhw-t’n (see “Place”); a
mountain, skwa'-tutsh; snow-peak, skels; hill, klup, spo’-kwab, sma'del; slide of
rocks from a mountain, shwukhw; point of land, skwltskw; point between the
forks of a river, sko-al-ko'; island, sti-chi'; forest country, skuk-e-kom, stuk-te-
kob; level country, suk-hw'-dop; prairie, meadow, ba'-kwob, ma'-kwom; land
above freshet, as-pu-kwub; tide-lands, o-shut-lukh; marsh, s’che'-a-kwil; sandy
ground, se-gwus-tulb; beach, e-bab-zi-chu; the sea, hwultch; tide, dzo-kwush-
dub; bay or harbor, e-hwvl-kwab; lake, tsa'-lal, tsa'-lutl; river, sto-lukw; mouth
of a river, e'-lot-sid; waves, gwa-le'-ukw; surf, dzol-chu, o-te'-a-kus; the east,
ka-hol-gwun-hu; the west, atl'-had-ol-gwun-hu; the horizon, e'-la-had; the
interior, inland, takt, tu-takt, kaikhw, skaikhw. See the above respectively.

Get, to, o-hwe'-we, s’hwe'-wi. Where did you get [it]? chad kats hwe-wi? tvl chad-
chu? literally, from where you? (hwe'-we being understood). Come and get,
utls ki te' (idiomatic phrase, ut-la, come, Ki te, this here).

Get down, to, o-kwe'-ba-gwil.

Get on or into (as a horse or a canoe), o-ke'-la-gwil; to get up on anything (as a table
or fallen tree, but not on a high place), o-tag-ta-gwil.

Get up, sit up, to (when lying down), o-gwud-del.

Gimlet, chUp-lin. See “To bore,” “To twist.”

Girl (a young child), cha'-chas sla'-ne; (little woman), si-cha-chas (si, fem. prefix); a
girl too young to know a man, ka'-bai; one just arrived at puberty, o-bais'-hub,
0-bais'-ho-bil; one who does not menstruate (perhaps who has failed at the usual
age), smo-kwul,
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Give, to (absolutely, as a present), ab'-shits, ab-bolts'-t’st. Give me some powder, ab-
shits uks skwe'-litsh. In the sense of hand or help to, klelts. Hand me some
potatoes, klels uks spe'-0-kots. In the sense of bring, at-la, ut-la. Give me,
please, some water, atl-tu'-shids sko ak'-a ko. (Sko, an expression used in
seeking the good will of person.) Give me some water (a woman speaking to a
woman), yatl-shids swa-ka ko. Idem (addressed to a man), yatl-shids do-te' ak'-
a ko. ldem (a man to a woman), yatl-shids dot'-si ak'-a ko. (Do-te' and dot-si,
equivalent to “You there,” must be addressed, the first a man, the latter to a
woman only.) to give to eat, to feed, kla'-dap; to give a feast, ko'-0-dok; to give
back, see “Return.”

Glad, pleased, to be, o-jo-il, hatl. I am glad you have come (glad! my? heart® you
have come?), o-ju-il* tid? hutsh?® at-a-tat-sla'-chil®.

Glue (made of fish-skins), mat.

Gnaw, to (as a rat or a beaver), cho'-tid.

Go, to, 0-okh, 0-hob, o-hwob. 1* go?, 0-ot%-shid?, o-tok?-shid:. [Are] you? (sing.)
going?? o-tokh-kwokh'-chu?? [You] always! go?, skal-ked ot'-la%. Where! are
you? going®? chad! kads? okh®? How! do you? go3? stob-ab* kats?-okh3?
[Do] yout! go® [in a] canoe®? ke-lab® kats! okh?? Are you going soon? hwe!
la-lelsh? ho-to'-kw?? (not! late? [you] go®). He goes, to-okh. [Are] you! (plur.)
going®? gwul-la’-po! o-tokh'-kw?? o-tokh'-kwokh? chil-lup'-0'? o-kok'-tok?-
chil-lup!? 1* went?, to-o0-ol-shid. Once?! | went?, es-tu-a'-go? stats-0'-os2. I*
shall go? to-morrow?, da-da-to*-chids? tlo-okh? da'-da-to?* ki-tluts-okh-ho.
Perhaps | will go, ho-lukht klo-okh, ho'-o-la'-chid klo-okh. To-morrow we will
go, no-kwutl-da'-da-lo ki tluts okh-ho. In a little while I will go, da'-chid klo-
okh ha-akw. Presently I will go, kla-lad da-chid klo-okh, te-lakh-hi- (in the
course of the day) -chit lo-okh. When will you go? (sing.), put-tab-chu I’okh?
put-tab® okh?-chu? klo-okh*? (when! go? you® will go*? duplication of verb).
Go! [to?] out?, o-hot! tu? shal-bekhw?. Go presently, dai-chu klo-okh tel-h’ye.
Go there (a little way only), o-hot hwul to-di-di. Let us go presently (to-day),
te'-lakh-hi kit’lvs-to'-ku-chitl. Let them go before, tul’o-okh shi-itl dzekh-hu.
In the last example, tu is the preposition to; lo-okh, the future imperative; shi-
itl, the pronoun; dzekh-hu, the adverb. The adverbs in some of the previous
examples are compound and separated, as in go presently; dai is an adverbial
particle; chu, the copulative pronoun, you (sing.) transferred to it from the
following verb; klo, the sign of the future tense; okh, the verb; tel-h’ye, a
contraction of the adverb a-ti-lakh-he, to-day, used in the sense of presently, in
the course of the day.

Go (imp. of 0-hob), o'-hwa, o-hwakhw. I go, o-hwo'-but shid. | want to go, tus-o-
hwab-chid, tik-e-wab, to go on horseback, ride. To go in a canoe, o'-lutl.
Three [they] go in a canoe, la'-olutl. To go up hill, ascend, o-kwa'-tutsh (skwa'-
t\tsh, a hill or mountain). To go round (as round a house), o-ke'-ta-lat-hu. To
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go toward the water, o-kwetl. To go inland, o-cho'-ba. Go away with you, go
on (with a story), he'-wil, he'-wil-la. See “Continue.” Go out, he'-wil-tu shal-
bekhw. To go out, o-shed-zul. | go out, 0-shed-zul-chid.

Go out. See “Extinguish.”

Good, klob, tlob, hatl (pleasing, from o-hatl, to like, to love). Do you not like it? (is
it! not? good? to* you®?) hwe? la* tlob® twul* dug-we®? It is good as it is (good
s0), klob as-is-ta. Good-natured, klob-ob-klob. My husband is good-natured,
klob-ob-klob shvul-ta-ded s’chest-hu. Used sometimes imperatively, as klob
kat-si labt, look out (good you see); klob-chid o-e'-tut, let me sleep.

Good-bye, ho-i (probably from okh-ho, to go, and used in sense of are you going?).
To asingle person, if a man, ho-i a-shid (a-shid, friend). To several persons,
hoi kle-yvut la-hest, apparently you go without cause.

Grass, kwe'-kwul-li, hwe'-kwi, ka-gwulhw; a coarse grass used for mat-thread, gwus-
sob.

Grateful. See “Thanks.”

Grave, place of deposit for the dead, skai-yu.

Grave, serious, ai-ai-ash, ai-yi-yash (used also as a nickname).

Grease, gravy, swus; tallow, sokhw-tud.

Green (pale or light), ho-kwats, as-kwad-zil. It is the same as yellow. Dark-green,
blue, or black, hi-tot-sa.

Grind, to (as in a mill), o-bet-la-I\kw.

Grow up, to (as grass), shi-a'-li. To grow large, klakhw us-tlakhw, lot-lil, us-tlot-lil.
Not to grow large, hwe-lad us-tlakhw (the d probably interposed for euphony).

Guess, to, tla-balts; also to wonder.

Gun, hul-to-mals, hwol-ti-maltsh (qu. from hwul-tum, a white man); a double-
barreled gun, sa'-le-uks (sa'-le, two) a five-shooter pistol, tsits-latsks; six-
shooter, ye-latsks (from tsa'-lats, five; dza'-la-chi, six); gunpowder, skwe'-litsh
(Nisk.), kwatl-chub (Snoh.); a bullet, te'-sud (arrow); shot, s’o-kwalts; gun-
flint, yakh-hwud (arrow-head); gun-screw, hu-chil-pe’-gwud (see “Twist”);
gun-charger, also a charge or load, klo'-sut; ramrod, t’hut-se'-uk-ud. Loaded,
tu-du-gwalts, tokh-dug-wush (from o-dug-wus, to put into). Have you loaded?
o-tu-do-gwalts-chu? utl-ts-tad hwul-ti-ma'litsh (literally, “Has your gun
eaten?” from o-utld, to eat). To shoot with a gun or bow, g. v., o-tot-sil.

H.

Hail, kl\m-hwe'-la.

Hair, skad-zo, skud-zo. Hair of pubis, skwud-de; beard, kwed. Od-hut'-zo-sub, to
pluck out the hair. Twisted or braided hair, tob-shi-dud. See “To braid.”
Bushy-haired, gwish-e'-lus. Red-haired, h’k-kwet-lutsh (he'-kwAtl-ud). Curly-
haired, as-he'-butsh. With the hair parted behind, as-ku-cha'-go-pats. With the
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hair parted before, kok-shi-lus. The hair or fur of an animal, ta'-bid, ta-bets;
furry, hairy, as-ta'-bud.

Half (in quantity), il-chukh; (in-length), il-tukh. Half asleep, il'-chukh as-e'-tvt. Half-
way (on a road), o-dug-wa'-bats. Half full, tut-hluk'-gwus.

Hammer, sukhwt-s’halt'-hu. To hammer, ot-s’salt-hu, ot-sus-sud (from tsus-ted, a
nail).

Hand, the, s’ha'-lat-chi. This is more properly the name for the fingers, there being no
special one for the whole had. Cha'-lesh, signifying the lower arm or the wrist,
Is also used. DERIVATIVES and COMPOUNDS: dza-at-chi, the right hand;
ka'-let-chi, the left hand; hwot-so'-sat-chi, stu-ku'-lat-chi, the palm; slo-klal-tla'-
chi, slut-lalt'-sat-chi, the thumb; kwe-bukh-hwact-chi, the knuckles; ste-so-halk-
sat-chi, the little finger; sukh-he'-a-lat-chi, the fingers collectively; ko-hwa'-chi,
ko-kwai-chi, k’sok-tal k’set'-chi, the nails; a-chi, the sleeve of a dress; o-kwi-
dat-chi, to take the hand; kwul-la'-chi, the star-fish; tsits-latsks, a five-shooter;
ye-latsks, a six-shooter, from dze-lat-chi, six; shis-chuk-sit-chi, s’kets-k’set-chi,
a finger-ring; so-kwat-chi, a bracelet of beads. See also numerals and numeral
adverbs, dze-lat-chi, six; t’kat-chi, eight; sa-lat-chi, twenty (sa-le s’ha'-lat-chi,
two hands); and so on to sum-kwat-chi, a hundred.

Hand, the game of (played with small wooden disks which are rolled on a mat), la-hal,
sla-hal. See “Games,” “To bet.”

Handle of anything , the, kwud-dub-ba'-lob (from o-kwud'-dud, to take), kwid-do-bai-
0-ched; handle of a knife, chats'-a-bed; an axe-handle, skub-ut-ud-ul-i.

Hang one’s self, to, hwe'-a-kwus'-sub.

Harangue, to, od-zo'-hwub.

Hard, strong (not brittle), swag-wil, kluk'-hu.

Hat, cap, shwais (Nisk.), she'-ukw (from shuk’h, above, Sky.); a woman’s hat, yul-le'-
a-kwud.

Haul, to, o-ta'-hwot; haul (imp.), tukh-hod; haul back, tukh-hod to lak'.

Have, to, like the verb to be, is wanting. Its place as a possessive verb is supplied by
the same adjectives, a-ok and at-suts, words denoting presence or existence, or
by the connection. Have you any salmon? a'-ok kwi' sche-dad-hu? ul® deg-we*?
(literally, present salmon with you). | have some, at'-suts. See, | have some
(this) bread, he-lab, at-suts til sap'-o-lil (sap-o-lil, a borrowed word). In other
phrases the words seem to be understood. | have a gun, ya'-shed hwul-ti-
malsh.

He, she, absolute, tzil, tzin-il. These are never used as nominatives to a verb, and in
fact seldom in any mode except in the possessive; as, his horse, gwul tzi sti-a-
ke'-yu. For the most part, the verb in the third person, both singular and plural,
stands alone, and as elsewhere shown, this person in the present tense is the
simplest form in which it occurs. Sud-d[tl is, however, sometimes employed as
a nominative; as, he hears, sud-d[tl as-kla'-bot; he sees, sud-ditl o-1a'-bit. Del-

410



shid represents a person who is absent; e. g., del-shid, delshid s hal-shvut-sid (he
understands), the pronoun being here duplicated for greater certainty. There
seems to be no copulative in the third person, unless it be shi, which occurs in
the following cases: at the (it) house, ul-shi a'-lal; that man there (he) upsets, o-
gwal-shi al-te, te-itl stobsh; I hide it, o-chad-shis chid, where it is interpolated.
This, however, may be a demonstrative pronoun. Sha, shal appear generally to
follow the verb, though not as copulatives; e. g., do you know (him) that man?
a-said-hu-chu shal- te-il stobsh? | know him, a-said'-hu-chid sha'. he is here,
at-sud-sha’. In the same manner, it (q. v.) is expressed by sas and sa-hwas. My
husband is good-natured, klob-ob-klob shul-ta-ded s’chest-hu. Here shu-ta-did
Is compounded of shal, he; ta, a particle, signifying that the one spoken of is
present, and de'-a-de, just there, as across the room. With these last appear to
come hal and hal-gwa; e. g., that horse is not bad (a bad one), hal sti-a-ke'-yu
hwe' la pat'-latl; she likes you, hatl to-bet'-sid hal-gwa'. The plurals of hal-gwa'
will be found under “They, ” and it may be conjectured that the final syllable is
an abbreviation of gwad, who. The demonstrative pronouns often take the
place of the personal, as will be seen under “This,” “that.” See also “It.”

Heap, a (of earth), as-pud'.

Head, the, s’hai'-yvs; a round head (one not flattened artificially), chat'-hvs, spok-
hus; round-headed, as-puk-wus, as-hu-po’-kwus; a flattened head, ikh-pe’-lus.
See “Body, parts of.” There are a few instances in which the Sélish word ken,
ked, obsolete in the Niskwalli, is still retained in composition. These are mostly
proper names of chiefs or persons of good descent, as Pat'-ke-nam, Lakh'-ke-
nam, Hat'-te-a-ke'-num, &c., the meanings of which are lost to the wearers.
That of the celebrated Yakama chief, Ka-mai-ya'-ken, signified in the Spokane,
a cognate language to the Selish, “Head without a skull.” Other words in the
Niskwalli preserving the termination are: hu-ko-ked, the crown of the head; he'-
a-ked, to scratch the head; as-pe-a ken, dead at the top; perhaps also t’smul-
ken, the mink.

Head-band (for carrying loads), st-kwal'-shid, sle-dal’-shid.

Hear, to, as-kla'-bot (from kwil-la'-de, the ear), as-lol-chid; I hear, as-kla'-bot-chid,;
thou hearest, as-kla'-bot-chu; he hears, as-kla-bot, sud-d[tl' as kla'-bot; we
hear, de-betl as-kla'-bot; ye hear, gul-la-po as-kla'-bot; They hear, as-kal'-bot
tl-gwa'. This word is one of several elsewhere mentioned, in which the verb is
conjugated from an adjective form.

Heart, the, st’saltch, st’sa'-le (in the sense of will, wish, opinion, disposition, &c., the
heart being the seat of the mind), hutsh: u. d., hutsh-ka'-lus, the eye-ball (heart
or mind of the eye); shitl-hat-chub, to make up one’s mind. What do you think?
What is your wish? as-hed! gwud? kad3-hutch*? (literally, how! who? your?
heart*). Is that your opinion? do you think so? (so! your? heart3?) as-is'-ta’
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kad? hutsh3? My opinion is such (of! me? heart® so%), gutl* at-sa? hutsh? as-is'-
ta®.

Heat, to, to put stones on the fire to heat for cooking, tlul-&ts, stuts-ults.

Heavy, kh'-ab.

Hide, to, o-chad. | hide it, o-chad-shis-chid. Here the pronoun shis (it) is
interpolated between the verb and the copulative. Where shall | hide it? al-
chad kuts chad-zil. Hide yourself, chad-zil. From cha, a hole, g. v.

Hill, spo'-kwab, sma'-del, klup.

Hip, the, on the hip, hok-k’hayp.

Hired (as a horse), as-cholt-hu.

Hit, to (as a mark), o-tot-sod. | hit, o-tot-sud-chid.

Hither, twul-te' (i. e., “fto this,” place being understood).

Hoax, humbug, to, o-ka'-ka-lad. You are humbugging, o-ka'-ka-I\ts chu.

Hobble, fetter, to (as a horse), o-ke'-uk-ut-shid (from o-ke'-a-kait', to hold, and dza'-
shid foot).

Hog, po-lo’-kuks; litter of pigs, ko-kok-shu. (French, cochon).

Hole, as-lo"; a hole in the ground, cha. DERIVATIVES, cha-ad, to dig; o-chad, to
hide; o-chab, u-chab, to dig roots; as-chats, hidden, the hidden or menstrual
lodge; chal-ko, a well. See “Where.”

Hook, catch on, to (as on a thorn), kle-kwal'-litsh; to hook or fasten (as with hooks
and eyes), dug-kus'-s\d.

Hook. See “Fish-hook.” Hooks and eyes, Klel'-gwid-gwul.

Horizon (literally, the edge), e'-la-had.

Horse, sti-a-ke'-yu (from sti-kai'-yu, a wolf); a mare, tau-il; foal, stit-ke'-yu, kai-ik.
DERIVATIVES, tik-e-wéb, to ride (from o-hwob, a form of the verb “to go”).
A horseman, tu-ste'-a-kul-la-gwid (from sti-a-ke'-yu, and o-ke'-la-gwil, g. v., to
mount. See “Neigh,” “Hobble,” “Hold.”

Things pertaining to a horse: saddle, hat-se'-lup-id (from si-la'-lo-bid, the
shoulder); rope-bridle, kle'-datl-datl (from kle-ted, a rope); stirrup, sukh-sha'-
de-bad; whip, g. v., hu-cha'-hwo-pud; spur, suk-kol-chid. It is noticeable that in
the languages of several western tribes, among which the horse is of recent
Importation, the adopted name is derived from that of wolf or dog. In the
Yakama (Sahaptin family), a dog is kv-si-kv-si, little horse, and it is evident
that his name was transferred to the horse, and that he thus became the
diminutive of his former self. In the Similkameen, the Shushwap skakh-ha, a
dog, has been changed to ka'-ka-wap, and skakh-ha now means horse, and kui-
kés-ska' hum to gallop. When in 1850 the American miners introduced horses
upon the Lower Klamath River in California, where previously they had never
been seem the Alikwas gave them the name of wa-gi chish'-e, or whit men’s
dogs. General George H. Thomas, United Stated Army, gives as the word for
horse in the Yuma language, a-hot; for dog, a-hot-chu-chu; and for coyote or
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the little wolf, o-hot-tol-yu-e'. The idea of domesticity might naturally suggest
the adoption of the name of dog, but that of wolf is rather singular.

Hot, warm (relating to a place), s’kwul, nus-kwul'-lum, ots-gul-le; (as to persons),
see “Warm.” See “Fire.”

House, lodge, a'-lal; roof, su-gwudst-hu; planks, s’ha'-las; beams, as-hu-lat-lab;
doorway (the same as road), shug-w’tl; fire-place, s’ho'-da-le, (from hod, fire);
floor, hul-lel-do-pld; a seat in the lodge, swa-tekhw-t’n; bed-place, lul-lo-a'-
sed; a menstrual lodge, as-chats (see “Hide ”); a sweat-house, s’hot-gts (Nisk.),
wokh-tud (Snoh.).

Household-furniture (see “Baskets,” “Blankets,” &c.): - Box, chest, wuk-kub, wuk-
k’kub, wo-kap. A trunk with brass nails, as-chitsh-s’do wuk-k’hub. Ditty-box,
to hold trifles, hud-de-gweg-sa-le'. Bucket, skod, skwe'-a-kwod. Bowl, saus,
sa'-svs. Bowl of horn, spul-kwus. Dish or plate (of stone), luk-wai; (of wood),
lil-kwi. A large dish, hekh-pai'-yvltsh (hekw, large). A cup, hu-kwe'-a-kod,
sukh-ko'-kwa (see ko, water). Scoop, tu-we'-lat. Tin kettle, tin ware, kaukh.
Brass kettle, kwads-a-lat-hu (ku-la'-hu, brass). Cast-iron pot, chet-la-holtsh
(from chetla, a stone). Stone mortar or metate, ke-potl. Spoons, g. v., tsub-bed,
kleb-bud; (of wood), t’ko-boltsh; (horn), ha-I\khw. Cradle, s’hal-taus, skuk-
ke'-itl, s’hal-ted-<tl. A seat, sukh-a-gwud-de.

How, stab. How do you go? stab ab kats okh? See “What,” a-hed. See under
“Strike.”

Howl, to (as a wolf or dog), ka-wob. See “Cry.”

How many, kwed, kwe-did, kwe'-ditl. How many days ago? (i. e., how many
yesterdays?) kwe-ditl dat? How many days to come? kwet shla'-he? How many
dollars? kwed-els? How many men? kwe'-ditl stobsh. See “Count.”

How much, as-hed. How much a yard? as-hed! kwi? dutch-o® stuk-wub?*? (how much!
the? one® yard*). How much must | pay? as-hed kwad hutch guz-bud-ids'-did.
See “Pay.” Take as much as you want (i. e., how much you want), kwud-dud
as-he' kwats hatl.

Hug, to, o-ko'-hud.

Hunch-back, kau'-its; hunch-backed, as-kau'-itsh. This word is repeated as an
incantation if any tale is told by daylight, lest the hearers should become so.

Hungry, ast-so'-wul, as-a'-wul.

Hunt, to (animals), klo-hob. A hunter, so-ob-de (apparently from o-hob, to go).

Hurt or wounded, gwvl-alt. See “Strike.”

| (personal pronoun, absolute), at-sa, ut-sa, et-sa. I* and? (this®) you?, at'-sal-yvkh? ti
dug'-we®. (NOTE - The Indian always puts himself first.) My (of! me?)
opinion® [is] so?, gutl* at'-sa? hutch® as-is'-ta*. [Are] you® angry? with® me*? o-
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het-sil? chu-hu twul® at-sa*? 1* comb? [this®] myself*, te® at-sa* op-klo-sub?-
chid?.

(copulative prefix.) - In the simple form, the above are never used as
nominatives to a verb, but in combination with the past or future particles they
are so employed, and are then to be considered copulative prefixes; e. g., with
the past, tets, tet-sa, tits, tuts, stats, stits, stot, stots. | came, tet-sa-hwutl. | have
often gone, kad tets-okh; ka-hat-la-hu tots 0-okh. | came from Port Townsend,
tul ad KA'-TAI stits atld. Long ago | came, es'-tu a'-go stot klut-chil. | have
done eating, 0-ho'-yo tits utld. With the future particle, tlots, kluts. | shall go
to-morrow, da'-da-to ki- tlots okh-ho, or klvts okh-ho.

(Independent nominative.) - Kets, kits, kuts, kwets. These forms precede
verbs or words used as such, but never become copulatives. They seem to be
compounds of the demonstrative pronouns (having the force of the definite
article), ki and kwi, with at'-sa, ut'-sa, or \t'-sa. 7 can 't find [it], hwe Kits aid'-
hwu. I don’t know, hwe' Kits a-said-hu. Where shall | hide [it]? al-chad kuts
chad-zil? 1 did not know I was drunk, hwe a kwets a-sai-alt-hu kets as-hwul-ku
(the pronoun here being duplicated).

(Copulative suffix.) - Chid, chud, shid, shed, shot. This is by far the
most common form in which the pronoun is used. | see, sla-la-bit'-shid. | work,
o0-yai'-vs-chid. I return, o-ta'-shit-si chud. Yesterday I came here, to-datl-dot
shids ot’hlet-chi twul te'. Last night | said, &c., ash-tu slat-la'-hel-shut tot-hot-
hots-bid. It is sometimes duplicated, If I go, ho-la'-chid klo-okh-chid. It may
also be used accusatively after the imperative, Teach me, o-gwa'-la-chid. In
several of the above examples it will be seen that where the verb is preceded by
an adverb or other part of speech directly relating to it, the pronoun is referred
back to the latter.

Ice, an icicle, skakhw, ska'-ko. See “water.”

Idle, lazy, unwilling, as-che'-litsh, che'-litsh.

If, ho-la', a-mel, a-bel. If | go, a-bel-chid klo-okh; ho-la'-chid klo-okh. See also
“Perhaps.”

Ignorant, ast-zat'-lab. 1 do not know how, ast-zat'-lab-chid. See “Mistake, to,” od-
zat-lab.

Imitate, to, ot-do-so-wel.

In, into, within, dekhw, de'-ukh, as-dekhw, us-dekhw, as-de'-ukh, us-dukhw', hud-de'-
hu, hud-dekhw'. We are within the house, as-dukw'-chil-ki-a'-lal. Come inside,
ut-lat-1i hud-dekhw', o-hud-dekh-chu (imperative adverb). To put into (as water
into a basin), o-dug-wus.

Indeed, very, is-shi-de'. Very long ago, is-shi-de' ha'-go.

Indians. See “People.”

Insects: - beetles, bugs, &c. (generic), st’kl(t-la-al'-kum, slit-lal-kub; flies, hwai-o,
hai-o'-hwa; humble-bee, mau'-kwa-lush; yellow wasp, sukh'-sud-dub; mosquito,
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kwad; ant, mit-chi-lo'-la; spider, to-pel (Nisk.), ho-buh-ta'-kwil (sky.), its
thread, kled-tid (see “Rope ”); flea, cho-tub; grasshopper, ke'-ko-wuts; lice,
blskh'-chad; maggot of blow-fly, shod-za; sting of an insect, te'-sid (see
“Arrow”).

Industrious, as-baltsh.

Infant. See “Child.”

Inland, the interior, up a river, kaikhw, skaikh, kekhw, tak, stak. These words are
often used in combination, as mis-kai'-hwu, stak-ta'-mish, i. e., people that live
inland.

In shore, towards the shore (when on the water), ta-tuk-tus (from tok, inland). Itis
also the word of command, “keep in,” “make for the shore.”

Iron, a knife, as the iron, snokw; no-kwed, an arrow-head of iron.

Island, sti-chi'; (dim.) sti'-ta-chi.

It, sas, sa-hwas. This at least appears to be the meaning of the words, e. g., Is there
anything? (any it), a-0'-kwi sa-hwas. Where is it? al-chad kwi sas? See also
under “He.”

Interjections. For convenience' sake, the order is reversed, as they are untranslatable.
Ad-di-da! alas! expressive of grief or deprecation. It is the wailing cry for the
dead. For an example see under “Wail.” A-ha! as in English. An-a'! al-a'!
denote deprecation, remonstrance against mischief, &c. At-shi-da! expressive
of surprise, astonishment. At-chi-da'-chi-du! the diminutive of the last,
signifies a little surprise, coupled with pleasure or amusement. A-sash'-i-mal
(used only by women), denotes vexation, for shame! stop that! A-sash-e-b’ho-
yo'l has the same meaning, but is employed only by men. As-he'-hi-he'l as-he'-
ha chu! for shame you! used in merriment. E'-si-uk! just so, very well. Es-si!
he'-si! expressive of satisfaction. E'-si-ob! es'-si-ab! from es-si and si-ab,
chief, a term of flattery used by women towards those whom they wish to
propitiate, or sometimes in mockery. As a verb, it means to flatter or coax. Itis
a common salutation to a person of note on approaching a lodge. E'-ya'! an
exclamation in play, as when one pulls another’s ear. Ha-wo'! a salutation on
arrival . Haukh! hurry! hurry up! Hi-ye'! expressive of amusement, derision,
or disbelief. Het'-sil! for shame! uttered with different degrees of earnestness or
anger. Ish'-i-ba! another word expressing satisfaction or assent, very well. Is-
sa'l i-sakh! impatiently calling the attention of one not listening, or enforcing a
command,; as, is-sakh! ho-yukhw! stop that! Stab! what! Wo’h! used in reply
to is-sa', what do you want? or indicates that one does not hear. To the same
class of words belong “Good-bye” and “Thanks,” g. v. A curious form is the
converting a noun into an interjection; as, stuk-ke'-wi-wu! oh! beaver,
imploringly.
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Jealous, as-hutl; to be jealous, o-hut-lush. See “Sick.”

Joint, hinge, yuk-kod.

Just now, da'-hu, dakhw. | have just come, da'-hu-chid o-hlut chi. See da under
“Presently.”

K.

Kamas, a bulb which forms a principal article of food (squilla esculenta). This is a
“Jargon” word derived from the To-kwat or Nootka, chamas, sweet, and is in
universal use throughout Oregon and Washington Territory. To dig kamas, o-
had-zut-lud; the kamas stick for digging the root, kl-ka'-lid; the cross-handle of
same, sukh-ha'-kia.

Kettle (of basket-work), si-alt; (of tin), kaukh; (of brass), kwads-o-lot'-hu, see
“Brass”; (of cast iron), chlt'-la-holtsh, i. e., stone-basket; the cover, ste-kot-sid;
the bale, tsub-a-ta'-de.

Kick, to, od-zo'-bod, od-zo-but.

Kill, hurt, wound, strike, gwul-allt; killed, kwo-ot-did. How many men were killed?
kwe'-ditl kwo-ot-did sto-0'-b’sh? The mode of killing is generally specified.
See To shoot, stab, strike, &c.

Kiss, to, twul-kot-sids, kots-a-dits.

Knee-pan, hwai-yu, la-ka'-lot-sid.

Kneel, to, bil-al-hab, bil-a'-la-hab.

Knife, snokw (i. e., iron); a two-edged knife, hut-tut-tap’; point of knife, se'-luks (end);
edge, se'-la-huds; handle, kwud-dub-ba'-lab (from kwud'-dud, to take), chats-a-
bed; joint or hinge, yuk-kod; sheath, sno-do-kwal'-li; notched, nicked, as-tutl-
kwa'-had.

Knock, to, s’hu-tet-sut-sid; to knock on the head, cha'-wa-tub; to kill by knocking on
the head, chikh-kekh'-tub.

Knot, tangle, ot-tlots; to knot, to net, ot-tlots-ot; o-tlots-1’hob, to catch sea-fowl in
nets; klots-a'-I\kw, to tie.

Know, know how, understand, g. v., 0-a-said'-hu. 1* know? [to®] you?, a-said-hut!-
shid? twul® dug-we*. | have known? you? [always®] a long time*, skos? tus-a.-
said'-tul esh-e a'-gwo? dug-we*. Do you know that man? a-said-hu-chu shal ti-
il stobs’h? | know him, a-said'-hu-chid sha'. 7 don’t know, hwe' kts a-said'-hu.
Do you understand? a-said'-tu-chu'? See “Understand.” It also means to be

apt, expert at, &c. Truly, he is a great eater, totl* a-said-hu? kwi?® sutld*
(indeed?, he knows? his? food?).
Knuckles, hwe'-kwi-bukh-hwa'-chi.
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Lake, tsa'-lal, tsa'-lutl (Nisk.), ha'-cho (Snoh.).

Lame, as-hwut-lap, i. e., broken (from o-hwutl, to break), kluk-shit. See “Foot.”

Land, to (to come to land), kla'-lel. See “Shore.”

Language. See “To speak.”

Lap, the, o-lil",

Lap, to (as a dog does water), tI'-kaukh, from kla'-ap, the tongue, ko, water.

Large, hekw, as-klakhw; large round, muk-kwat-hu.

Lash, or lace, to (as a child in the cradle or the thwarts in a canoe), to tie, hukh-hud.
| lash, huk-hed-shid. | have tied up the cat, kwad hukh-shid ta pish-pish. See
“Tie.”

Late, tardy, to be, 0-shob; you are late, plur., o-shob-chi-lup; very late at night, ha-
gwo tot-la'-hel, i. e., long ago night.

Lately. See “Just now.”

Laugh, smile, o-hai'-ub.

Lazy, as-che'-litsh. See “Idle,” “Unwilling.”

Lean (not fat), as-klo'-il, klo'-wil. See “Cold.”

Leaning, dza'-ka-gwil, from od-zokhw', to blow down.

Leave, to, a person or thing intentionally, ot-hlug-wutl, o-klug-wutl; to leave anything
by mistake, ul-be-yvkh.

Leaves of trees (narrow or acicular), sh’kul-chi-chit; (broad), chub-o-ba; leaves of the
maple-tree, s’chot-la.

Left, to the, kul-la-li-gwut; the left hand, ka'-let-chi; left foot, kal-shid.

Lecherous, as-i-la-kwut. See “To copulate.”

Leg. There is no name for the whole limb. See “Body.”

Leggings (of skin), hats'-a-be-dok’; a pair of leggings, yul-shid; an odd legging, kluk-
shid. See “Foot.”

Lend, to. See “Borrow.”

Level, suk’hw; level country, suk’hw-dop.

Lick, to, kla'-kwal-lekw, from klal-lup, the tongue.

Lie, to, 0-bud-chub; a liar, tus-budsh; one who tells fibs or little lies, tus-be-budsh; it’s
a lie, budsh. It means also a hoax, “fudge.”

Lie down, to, o-tud-zel; lie down (imp.), tud-ze-lukhw'; lying on the belly (used of
people only), as-takh'-ha-gwil; lying on the back, as-kukh (applicable also to
things, in the sense of “right side up”).

Lift up, shuk-ud (shk’h, up, above).

Light (not dark), as-lakh'; the light, lakh (see “Day”); to light (as a candle), ho-duk-
shid.

Lightning, wok'-sum.

Like, so, as. See “So,” “Thus.”

Like, to. See “Love,” “Good.”

Limber, chap.

Lisping, as-kle'-da-I\khw'.
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Little. See “Small.”

Lizard, shel'-shel-a-wop; salamander, p(p-kat-zutl.

Load, to. See “Gun.”

Lodge. See “House.”

Long (in dimension), hats.

Long ago. See “Formerly.”

Look for, seek, gwut-chid, o-dzel-hut. Look! and presently? you? will find*, gwut'-
chid* dai?-chu® klo-ed'-hwu*.

Look out! Take care! klob kat-si lobt (good you see), from o-la'-bit, to see.

Looking-glass, s’hu-lal-bus, from o-la'-bit, to see.

Loose (as a dress), hwut-hwulb’, (from o-hwutl, to break, g. v.). To loosen, untie,
unfasten, gukh-hed', from o-guk’, to open.

Lose, to (at play), o-she'-gwi-tub, ot-sal-tub. 1 lose, ot-sul-chid. See “Bet, to.” To
lose or drop anything, 0-ho'-but-sut. See “Drop.” I have lost [something], O-
hwil-lalt-shid.

Loud, a-kek’w; to talk loud, o-hot-hot a-kek’w.

Love, like, to, o-hatl. | love my husband, t’s-hatl te-itl s’chest-hu. | love my wife,
hatl-tu-chid tsi-itl chug-wush. Do you like me? hatl-to'bsh-chu-hu? See also
“wish.”

Lover (of either sex), skuds.

Low (not loud), takh-hals. Speak low, takh-hals kats hot-hot.

M.

Maize, Indian corn, stul-gls. The word has some association with beads.

Mammals. See “Horse,” “Mule.” There is no general name for quadrupeds. Buffalo,
also cattle, kw(st; calf, so'-lus; elk (cervus canadensis), tsuk'-w’sh; the buck,
mai'-ets, kwag'-witsh; doe, ch’lt-se’; calf, so'-lus; deer, ske'gwuts; buck, as-
gwa'-dukw (horned); doe, tault'-si; fawn, tu-la', kai'-ik; “big-horn” (oris
montana), ha-le'-wuts (Skagit); mountain-goat (aploceras am.), swet'-le; hog,
po-lo'-kvks; grizzly bear, stub-tabl, schat-klub; black bear, s’ch\t-wot;
raccoon, blops; dog, g. v., ko'-bai, sko'-bai, ske'-ha; bitch, to'-witl; large wolf,
sti-kai'-yu; prairie-wolf or coyote, ska'-um; beaver, st(kukhw, sti-ka'-ho (Nisk.),
stukh-hwu (Skagit), skun-nitch (Snoh.); muskrat, skud-dikhw, skud-del (it is
beaver’s younger brother); sea-otter, na-hatl; land-otter, skatl (Nisk.), skul-
kutl (Skagit); mink, st'mul-ken (Nisk.), bes-chub (Skagit); weasel, kle'-ch’m
(Nisk.), scha'-chum (Skagit); skunk, skub-bi-yu; cougar, swau'-wa; wild cat, pe-
chub; domestic cat, pish-pish (English); aplodontia, sho-w’tl (it is the oldest of
all animals); marmot (arctomys flaviventris), swe'-a-kwun; kamas-rat (geomys),
skad’h (thief); hairy-tailed rat (neotoma), ko-dai'-yu; pine-squirrel (sciurus),
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skad-zu; ground-squirrel (tamias), skwatzl; shrew-mole (scalops), pel-kut-chi;
mouse, kwa'-tun, skwa'-tud; bat, pep'-a chi; seal, as'-hu (Nisk.), sopks (sky.);
porpoise, k’s-si'-0.

The female of any animal, skla'-de, tau'-itl.

Parts of animals: - Horns, gwa'-dukw; hoofs, s’k-kol'-shid; claws, kwakh-
shud (toe-nails); hair or fur, ta'-bid, ta'-b\ts; mane, kwus-satld; skin (with the
hair on), skwa'-sub (dressed), wo-ai-ib (i. e., worked); tail, smut'-ti-sup; tail of
beaver or muskrat, stul-a-b\d'; bladder, svs-hwad, spu-saltch, s’hu'-pu;
paunch, kwas-ul-sh’d; liver, s’cha'-lob, bone, s’blau’-yu; ribs, luk’h; sinews,
tidsh, tetsh; flesh (of animals and birds), be'-yets; fat, sohw'-tud; entrails, kod-
zokh'.

Make, to, o-yai'-vs. See “Do,” “Work.”

Man (vir), stobsh, sto'-bush, (plur.) sto 0'-b’sh, sto-bo'-b’sh, (dim.) sto'-to-mish; a
youth grown up, lug-wub, wul-lot-lil. See “Mankind.”

Mankind, a man, (g. v., vir), stobsh, sto'-bush; woman, g. v., skla-ne, sla'-de; people,
g. v., persons, Indians (homines), ats-il-tel'-mu; chief, si-ab; people of the better
class, ska'-ka-gwutl; common people, si'-la-had; slave, sto'-duk; strangers (of
other tribes), la-le'-ats-il-tel'-mu; white men, hwul-tum; aged persons of either
sex, skle'-bot, skul-le-bot; man or woman, lo'-lutl slobsh or skla'-ne; middle
aged woman, old maid, klul-lub skla'-de; father, &c., see “Relationships”;
lover of either sex, skuds; strumpet, tvs-kud-dub; bastard, de'-bul-skud-dub;
hermaphrodite, kled-0-gb; a posthumous child, hot'-lu-gwul-le'-gwad-dub;
young man grown up, lug-wub; boy, cha'-chas, cha'-chesh; girl, cha'-chas sla'-
ne, si-cha'-chas (see “Girl”); infant, de-bad-da (see “Child”); children, we'-as-
so; first-born child, s’chul’h; fool, shwul-luk; hunchback, kau'-itsh; thief, ska'-
da, tus-ka'-da, skai-ki-kai; liar, tus-budsh; fat man, mukhw; friend, a'-shid, a-
shud; “medicine-man,” conjurer, sho-dab', sho-nom'; carpenter, o-pai-uk;
hunter, sob-de. See under “people,” “Place,” “Relationships.”

Many, much, ka, kad, kat. Many persons, kat ats-il-tel'-mu; many things, kot es-tob'.
You talk much, kat t’ad-sa hot-hot. Not many, hwe-la-ka'; not very many, hwe'-
la-ka'-ka; many times, often, ka-hat'-la-hu; seldom, hwi-la-kad (at'-la-hu being
understood). Ka is also used as the plural prefix; as, ka-sla'-de, women.

The letter k appears to be the ultimate radical, not only of this, but of
other words signifying quantity, abundance, and their derivatives, as, for
instance, uk, some, and its modifications; also of the word ek-ke or ik-Kki,
denoting accretion, used principally in joining two numerals; as, pa'-duts ik-Ki
dut-cho, ten plus one, or eleven, &c.; but sometimes also to reinforce ka; as, o-
ho'-yu-chid ek-ke ka', I do many things. | am further disposed to think that ko,
water, with all its derivatives, takes its origin in the same fundamental idea.
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Marry, take a wife, to, n’sla’-I\kw (sla'-ne, woman), obs chug-wush. | wish to marry,
iIkh-che-gwa'-sub-chid (from chug-wush, a wife). To take the wife of a
deceased brother, ba-lot-sid-dub (sma'-lot-sid, brother’s widow).

Marsh, swamp, s’che'-a-kwil; marshy, miry, as-gul'-lu'-tud.

Mask (used at dances, &c.), stet-kwa'-mus.

Mast. See “Canoe.”

Mat (of flat rushes), kot; (of round rushes), skwe'-gwut. The under mat of a bed, sla'-
gwid (from sla-gwuts, the inner bark of the thuja); other bark mats, ch’t-lak’,
es-chat'; mat-needle, klokw'-tid; scraper for smoothing mats, hud-da'-lu-sid
(Nisk.), h’da'-de-set (Snoh.).

Meat, flesh (of animals and birds), be'-yets; (of fish), talts.

Measure. See “Count.”

Medicine (in the sense of physic), stul-jivkh'. A doctor, stul-jivkh ha-I\kw-chid (from
hut-la'lekw, to suck, to raise a blister by suction), one of their usual curative
processes. See “Medicinal plants.”

Melt, to (as snow), ot-zukhw', dzukh-hwalts'; to become soft (as grease), o-b\t'-lil,
melted, as-met'-lin, as-bet'-lil.

Menstruate, to (for the first time), o-bais-ho-bil, as-bais'-hub; | menstruate, as-batl,
kwo-chid, o-batl-kwo-chid; (subsequently), as-mal-ko. It would seem that the
former word applies to a condition which has terminated; as, ka'-bai is a girl
who has not reached her period, and ho'-bil signifies cessation; the menstrual
lodge, as-chacts (hidden).

Merry, sat-se-kub (also used as a nickname). In Skywhamish, as-hu-sai-kub, the tail
of an animal, expresses the same idea as in English waggish.

Message, kwad’h; to send with a message, o-kwat-sid-chud.

Metals: - iron, snokw; brass, ku-la'-lat-hu; tin, kaukh; gold, he'-kwitl (red); silver,
hok-ok dollar (white dollar).

Middle (of length), it-lug-wuts, ok-se'-gwus, o-dug-wa'-bats; (of width), o-da-gwitsh,
o-dug-witsh; around the middle, litl-o dug-witsh; the middle section of a fish,
so-di-gwa'-bats.

Milk (same as breast), skub-o0'.

Mind. See “Heart.”

Mine, gutl at'-sa (of or belonging to me).

Miss, to (a mark), o-kwutl; I miss, gwutl-shid (equivalent to “throw away,” q. v.)

Mistake, blunder in speech, lose the way, to, od-zat'-lab; I am mistaken, od-zat'-lab-
chid. See “Ignorant.”

Mix, to; also to mistake one for another, o-bal-bal; mixed, as-bal'.

Moccasins, yal'-shid.

Money. The currency of the North Pacific consisted of a species of “wampum,”
known in the T’sinuk Jargon as hai'-kwa, made of strings of dentalium-shells a
fathom in length, or as much as would reach from tip of the fingers of one hand
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to those of the other. Shells (of all sizes), net'-chu; of standard size, or less than
forty to the fathom, hotl; smaller sizes, so-lakh, so-lukh; coined money, da'-da
(Eng.).

Moon, slo-kwalm; new moon, sket, 0-ket', wa-ket'-a-hub, es-ket'-a-hu; full, te'-de-hap,
ska-ka-lak'-ho; wane, tsa, tuts-a'-lus-ho; dark of the moon, es-tukh-a-hu (gone
out, extinguished). The signification of the other words was not explained. See
“Mythology.”

Morning, klop. See “Sunrise.”

Mortar (of stone, for pounding seeds, a metate), ke-potl.

Mother. See “Relationships.”

Mount, to (as a horse), o-ke'-la-gwil; I mount my horse, kai-la-gwil-shid hwul sti-a-
ke'-yu.

Mountain, swa'-tatsh, spo-kwub, sma-del; a snow peak, skels; a hill, klup: to ascend, o
kwa'-tatsh.

Mouth, kad' hu; to open the mouth, o-ka'-had; to shut the mouth, o-kub-bo'-sub; with
the mouth pursed up, as-to-batl-dutl; open-lipped, as-kad-as; the mouth of a
river, e'-lot-sid. This word offers some curious speculations; as-kad-as, as
shown, means open-lipped, showing the teeth, a term applicable to the kamas
rat (geomys); skad’h; the hairy-tailed rat (neotoma), and the pine-squirrel
(sciurus), skad-zu. All these, and especially the first two, are notorious thieves,
ska'-da. It would therefore seem at least probable that the animals took their
names from their peculiar conformation, and their habits suggested the name
which has thus obtained for thief. Further, the practice of courtship among
young Indians is for the lover to lie with his sweet-heart, skuds, by stealth,
whence o-kod-dab, o-kud-dub, wo-kud-kub-ukh, to court or make love to; to-
skud-dub, a strumpet; and de'-bel skud-dub, a bastard or child without
recognized father. Finally, the same root is found in skod-za-lokw', sodomy,
and skud-za-labt'-hu, equivalent to the French bougre.

Move (to make room), dzukh-tzut; to move from place to place, gwitsh-gwitsh.

Much. See “Many.”

Muddy, wet, as-lukw, as-luk-wa-dub; to become muddy, tu-tewk'-0-bil, tus-te'-o-bil,
ot-hu-pud-dub.

Mule, hekw-gwil-de' (hekw kwil-la di, big ears).

My, gutl at-sa (belonging to me), tid, sh, shed, (fem.) sed; my horse, gutl at-sa sti-a-
ke'-yu; | think so (so my heart), as-is'-ta tid hutch; I am glad (glad my heart), o-
ju-il tid hutch; my friend, shid-a'-shud; my house, shed a'-lal; my wife, sed
chugwush. Sh appears to be the prefix in addressing or speaking of male
relatives; s, which is the feminine prefix also, in speaking of or to females, e. g.,
bad, father; sha'-ba, my father; skoi, mother; sa'-ko, my mother; ke'-ya,
grandmother; se-ke'-ya, my grandmother; ka-se', uncle; shuk-us-e, my uncle,
&cC. See “Relationships.”
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Mythological characters. There is some confusion as to the identity and offices of the
principal personages recognized by the different tribes, though the system is
substantially the same with all. The most important among the Niskwallies is
Slo-kwalm, the Moon, who, in conformity with their ideas and habits, is the
elder brother and superior of Klo'-kwatl, the Sun, both having been born of a
woman without the intervention of a father. The relation to these of Dokwibatl,
the Skagit and Skyhwamish deity (so to speak) is uncertain. By some he was
represented to me as the chief of all, holding the same rank with the Ika’nam of
the T’sinuks, Amoteken of the Flatheads, and Time’hu of the Spokans. By
others he was confounded with Hwun-ne'. Slo-kwalm is the Spa-ka'-ni of the
Flatheads, except that they, like some other tribes, thought the sun and moon to
be the same, or at least gave them the same name. Hwun-ne', Hun-ne', Hun-ne',
or Hod-de' is probably the same as the I-tal'-i-pas of the T’sinuk, the Spril'-yai
of the Klikatats and Sinch-lep of the Flatheads (prairie wolf), and as the Smi'-an
(badger) of the Spokans; the western representative of Mauabozho, the Great
White Hare of the Algonkins. From their relations with the tribes beyond the
Cascade Mountains, the name of Spilyai is as familiar to the Niskwallies and
Smian, to the Skagits and Sywhamish, as their own names for that character,
and even more generally used. The name of Hod-de or Hun-ne' is very
probably derived from hod, fire, which, according to some accounts, he
introduced. It is not a name for the animals mentioned, as the others are.
Skotam was a female whose house was in the west, and who created pestilence
and especially the small-pox. She ranked next in power to Hwun-ne', by whom
she was destroyed. The various demons who peopled the primeval world are
called S’hui-am (Nisk.), Si-a-ye-hob (Skagit). The Niskwalli name appears to
have the same origin as si-ab, or si-am, chief. They corresponded to the
T’sinuk, elip tilikum, or “first people, " i. e., preceding mankind. Among them
are Shwoi-okw (the snail), the Tat-at-hle'a or the Klikatats, a gigantic ogress;
M’s-jug-wa or Zug-wa, frights or monsters; the Kwak-wa-stai-mivkh, a race
of pigmies skilled in fishing; Ke-lo'-sumsh or ke-lo'-sam-ish, giant hunters of
the mountains, and numerous others. Ti-yvtl-ma is the spirit who presides over
good fortune or luck of any kind (Ske-lal-i-tvd). Tse'-at-ko are a race supposed
still to exist, haunting fishing-grounds and carrying off salmon and young girls
at night.

N.

Nails (of fingers and toes), ksok-tal'-k’et'-chi, ko-kwa'-chi.
Nails (for boards), tsus-tud. See “Hammer.”
Naked, as-la'-gwit-sa.
Name, s’da’, s’das. What is your Name? gwat kwats’da'? What is his name? gwat
kwi s’das? To name, to give a name, o-da'-at-sid.
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Navel, blal'-gwa.

Near, chicht. Come near (imp. adv.), chicht-chu. Nearly, hwe'-la-lil, i. e., not far
[from].

Neck, the, kai-ukh'-kwa, as-jadsh; throat, skop-sub. Necklace, jod-shib.

Needle, pots'-det, pa.d-sted, to-ta-la’-pud. Mat-needle, klakw-tid. To sew, o-pat-sted.
Thread, g. v., sukh-pats (for the needle).

Neigh, to, ad-ze'-uk-ul, o-tse'-a kud.

Net. See “Catch,” “Fishing,” “Knot.”

Never, hed-du-ya, hwe-put-hed.

New, klaut, klo'-wut.

Night, klakh, sklakh, slakh-hel, sklakh-hel; dark, sklakh; evening, slat-la'-he;
midnight, as-dat, is-dat; at night, ul ki sit-slakh'-hel; last night, to-tlakh’; last
night at midnight, is-tut-lakh' ish-dat'; to-night, a'-ti-slakh'-hel. To-marrow
night, da-da-to ot slakh'-hel. Very late at night, ha'-gwo tut-la'-hel (long since
night). See under “Day” for relations of light and dark.

No, not, hwe'. COMPOUNDS, hwe-kwi-stob, nothing (from kwi, it, and stab, a
thing); hwe'-kwi-gwat, hwe'-kwi-kwad, no one, nobody (from gwat, kwad,
who); hwe'-la-chad, nowhere (from chad, where); hwe'-1a-lil, almost, not far
[from]; hwe'-ala-lelsh, soon (from lil, lel, far); hwe-la-hakw, not long until
(from hakw, by and by); hwe-la-ka', not many; hwe-lo-kad, not often (from ka,
many); hwe-ta', nothing (from ta, that); hwe as-is'-ta, not so (from as-is-ta, so).

Noon, ta'-gwut, ta'-kwut, ta'-ta-gwut.

North. See “Wind.”

Nose, muk-s’n, muk'-shid; the holes for the nose-ornament, as-hwulo'-uks (from also,
a hole). Hook-nosed, as-hu-cha'-tus; long-nosed, hads-kus; pug-nosed, as-
katks; flat-nosed, as-hu-pelks; nostrils, as-lo'-lo (from as-1o', a hole). To wipe
the nose, duk-e-k’k-sud. You wear the nose-ornament, as-hu-shelts-k’s-chuokh.

Notched, dinted, as-tutl-kwa'-had.

Nothing, for nothing (in the sense of without purpose, from mere curiosity,
gratuitously), also worthless, pat-latl. It is nothing to me, pat-latl al ut-sa. |
was merely laughing, pat-latl o-hai'-ub. You come early (i. e., unnecessarily
s0), a’l-chil pat-latl-chil. The word has apparently itself a root in at-la, to come,
and is often associated with la-hais-ta, la-hest, understood to signify to come or
go without purpose. Pat-latl-chid -la-hais'-ta, | came for nothing, from mere
curiosity, or out of idleness. See “Good-bye.” That horse is not a bad one, hal
sti-a-ke'-yu hwe' la pat-latl.

Now, a-te'-etl.

Numerals. The cardinal numbers in this as in many other languages not confined to
America are modified according to the objects to be counted. So far as yet
notice, however, the distinction in the Niskwally is confined to two classes,
which may be termed simple cardinals and cardinals of value. In certain other
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languages, it is carried to a remarkable extent, indicating not merely the ideas
styled by some writers noble of ignoble, animate and inanimate, but those of
length, form, and such conditions of existence. The subject has been noticed in
Smithsonian Miscellaneous Collections, No. 160, App, B. It is unfortunate that
the inquiry in the present case was not pushed when the materials for this work
were collected, as it remains uncertain whether other objects than money are
included in the second form, or whether other forms exist. Father Mengarini, in
his Grammar of the Selish (shea’s Linguistics, No. Il), says of the numbers,
“They are duplex, one set relating to things, the other to persons,” and gives the
digits accordingly. It is therefore probable that, as the two languages are of one
stock, the same number exists here, but it is noticeable that the set relating to
persons given by him corresponds to that used by the Niskwallies for money,
whereas in the Niskwalli the simple cardinal seems to be applied to men. Itisa
remarkable circumstance that the adjective sign as is often prefixed to these
numbers, showing an instinctive, although doubtless an unconscious, idea of
their place among the parts of speech.

The system of enumeration was evidently quinary, and has gradually
assumed a more decimal form, the tendency to contraction and changes from
other causes obliterating the derivations of the second from the first five digits.
The original root in the name of finger, s’ha'-lat-chi, still remains in the words
of six, eight, twenty, and the succeeding tens. The digits are as follows:

Simple cardinals. | Cardinals of value.
1, as-dut'-cho, dut'-cho, che-elts.
2, as-sa'-le, sa'-lew, sla-¢lts.
3, as-klekhw, klekhw, kle-hwelts.
4, as-bos, bos, bos-elts.
5, tsa'-lats, tslat-selts.
6, dze'-1a'-chi, dzlatch-¢lts.
7, tsoks, t’sok-selts.
8, t’ka'-chi, t’ka'-chi-elts.
9, hwul, hwul-glts.
10, pa'-duts (Skagit, o'-pun) | pa'-dats-clts.

The intermediate numbers follow in this wise: 11, pa'-duts ik-ki dut'-cho;
12, pa'-duts ik-ki sa'-le; 20, sa'-la-chi; 30 kle-hwut-chi; 40, s’mos-at-chi; 50, se-
la'-chi-sa-chi; 60, se-la'-chi a'-chi; 70, e-sok-sa'-chi; 80, s’t-ka-chi-a chi; 90,
s’hwul-a-chi; 100, sum-kwa-chi.

The following were obtained as applicable to counting men, but the
prefix tu is certainly not always preserved, and does not belong to this sort of
classification. See under “Past sign.” It requires farther examination to decide
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upon the radical character of the termination: 1 man, tu-dad-cho; 2 men, tu-sa'-
le; 3 men, tut-’le'-hwal-li; 4 men, tu-bos-al-li.

It does not appear that measures are counted as moneys, e. g., to measure,
hai-kwa, or beads, by the fathom, tu-ko'-kwid. 1 fathom, t’hu-dad-cho; 5
fathoms, n’cha'-lak-hid; 10 fathoms, sa'-le-al-a-kid (two hands), tvs-pe'-pa-dats.
To measure by the yard, kwi-detl-tatl. 30 yards, sle-hwut-chi stuk-wub; 40
yards, bos-at-chi stuk-wub.

In the following, it would seem that while days are not counted with
moneys, months are. The instances are, however, too few to generalize upon:
Three days from this, tu-sle'-hwatl-dat; four days from this, bos-atl-dat; five
days from this, tslets-atl-dat; three months, kle-hwelts slo-kwalm.

Numeral adverbs: Once, n’cha'-hokh; twice, tsa-bab'-a-hu; three times,
kle-hwat'-la-hu; four times, mus-at'-la-hu; five times, tslat-sat'-la-hu; six times,
dzlat-chi-at-la-hu; seven times, tsok-sat-la-hu; eight times, t’ka-chi-at-la-hu;
nine times, hwul-at-la-hu; ten times, pa-dats-at-la-hu.

O.

Oar, hek-hobt (big paddle).

Of, belonging to, getl, gutl, gwutl. The possessive particle. Melkéd’s horse, getl Mel-
ked sti-a-ke'-yu. Indian potatoes, gutl ats-il-tel'-mu spe'-0-kots. That is not
mine, hwe-la' gutl at-sa. Cow’s milk, gwutl kwist skub-o'.

Off, be off, away with you, go on, he'-wil, he'-wil-chu he'-wil (imp. adv.). See
“Continue.”

Off-shore, keep off. See “Shore.”

Often, ka, kads (many times being understood). | have often been to Olympia, kad
tels-okh tod STE'-CHAS. Many times, ka-hat'-la-hu.

Old (of men), lo'-lutl; (of animals), tu-sak (abbr. of tus-a' go); (of things, as clothing,
worn ), as-hwokh-w’t, swhukt. See “Worn out.” Of old, old times, tus-ago.
See “Formerly.”

On, upon (in the sense of above), shi-shuk’h, shi-ka'-buts; as to position, ul, al; on the
mountain, ul shi skwa'-tatsh; on one side, kle-beds. See “Side.” As to time, al;
on the third day, al sle'-hwatl-dat. See “On foot,” “On horseback.”

One. See “Numerals.”

One'’s self, shitl. To amuse one’s self, shitl-ha'-had. To make up one’s mind, shitl ha-
chub.

Once (one time), n’cha'-hokh. Once on atime, see “Formerly.”

Only, but, except, dai, dai-ai', di-e'. No one knows but I, hwe'-kwi gwat a said-hu dai-
ai et'-sa. There seems to be no connection of ideas between this and dai,
presently.
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Open, to, 0-guk, guk-kot'-sid-dub; guk-shids (imp.), open; as-guk, us-guk, open (adj.);
0-guk-kub, to clear up (as the weather); s’guk-Kkil, daylight; as-guk-kel,
sunshiny, bright; gukh-hed, to untie, unstring (as a bow), loosen as a dress.
See under “Mouth.”

Opinion. See “Heart.”

Order, command, o-dab, ot-hu-de'-kwid.

Other. See “Different.”

Out, out doors, outside, shal-bekhw, shal-be'-ukh. Go out, he'-wil tu shal-bekhw. To
go out, 0-shed-zul.

Outlet of a river, e'-lot-sid.

Overflow, to, o-jats'.

P.

Paddle, hobt; hek hobt, oar (hekw, big); hob-ti, the ash (paddle-wood); ho-hobt-ti-
kotl, ventral and side fins of fish.

Pant, panting, us-ge kwakhl, sop sop (by onoma).

Pantaloons, ye-lam-tsen, yel-la'-bit-shed.

Paper, writing, g. v. (figured or spotted, see “Embroider”).

Part of anything, il-hwutl, from o-hwutl, to break or separate.

Past sign, t’, to, tu. The idea of past, whether in connection with the verb, adverb, or
other words, is conveyed by this prefix, which, however, when combined with
pronouns, undergoes various modifications, such as tuts, stuts, &c. O-yai-us, to
work; tu-yai-us, he worked; o la'-bit, to see; ta-’sla-la-bit-shid, | saw; 0-okh, to
go; stots 0-o0s, | went; to-tlakh, ash-tut-lakh, last night; to datl-dat, yesterday;
tus-a'-go, tu-sak, of old, old. In some cases, the past sign is idiomatically
transferred from the governing verb to a succeeding one; as, | have done eating,
0-ho'-yo tits-utld. Tu also appears as a prefix to certain nouns; as, tvs-budsh, a
liar; tvs-kad-dub, a strumpet; tus-ka'-da, a thief; tut-stab, goods; to-dad-cho,
one [man]; tots'-le’-hwal-li, three [men]; but its meaning in this connection is
not explained.

People (homines), at'-sil-tel'-mu, at'-sil-tel-bu, i. e., Indians. The word is used in the
plural as regards persons, but there is also a plural form, ats'-ets-il-tel'-mu.

The word people, in the sense of a class, or as a race or tribe, is conveyed
by the suffix mish, variously modified into m’sh, bish, or bsh; ex., Swul-
chabsh, people living on the sea-shore, from hwultsh, the sea; Stak-ta-mish,
skai-hwa'-mish (commonly written Skywamish), people living inland, from tak
or stak and skaikh, inland; Sto'-luk-hwa-mish (usually spelt Stiligwamish),
river-people, from sto'-lukw, a river (these last are names of tribes living back
from Puget Sound); Sa-ma'-mish, Sa-ba'-bish, people living by hunting, from
Sa'-me-na (Skagit), so-ob-de (Nisk.), a hunter, an appellation given with some
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variation to bands in different localities. It is apparently also the meaning of
Swa'-dabsh, the Niskwalli name for the Klikatats and Yakamas. The
termination belongs to a very considerable number of other tribes, the
signification of whose names cannot be traced, or are merely local. This is the
case with the Niskwallies themselves (skwa'-li-a'-mish), the Dwa'-mish, No-so'-
lupsh, Sko-pa'-mish, &c. Ki-lo'-sumsh or Ki-lo'-sa-mish is the name of one of
the demon races. The particle mis or m’s, occasionally prefixed to proper
names, may be only another form of the above, as in Mis-kai'-hwu, the name of
a tribe on the Skagit (Ska-jit) River; M’s-jug-wa, certain monsters. Another
prefix often occurring in the names of tribes, the derivation and significance of
which | failed to obtain, is nu, nus, as in Nvs-klai-yom (commonly called
Klallam), Nvk-sak (Nook-sahk), Nus-kop, No-so'-lupsh, Nukh-lu-mi
(Lummi). See “Places,” “Mankind.”

Perhaps, hed-la, a-hed la (implying doubt or disbelief); as “it may be, ” ho'-la, ho 0'-
la, ho'-lus, ho-lukht; perhaps he is coming, ho-lus ku-da' o-klutch-il-ukhw;
perhaps | will go, ho-lukht klo-okh. see “If.”

Petticoat (the fringed dress originally worn by women), s’chad-zub, kle’tl-pikw, yel-
a-wokh. This last word is probably a corruption of, or adopted from, the
T’sinuk word kal-a-kwa'-ti, cedar-bark, from which the petticoat was generally
made, and which gave it its name in that language as well as in the “Jargon."

Pick, to (feathers), twalsh-tub; I pick (a bird), twalsh-chid; to pick up with tongs or
sticks, as a coal, huk-ked, huk-de'-ud. See “Gather.”

Pierce, run anything into one, to, shu-lud.

Pin, toothpick, chits-chid-esh-bud.

Pinch, to, o-tsi-le'-kwid.

Pipe (for smoking), pakw; a large pipe, pa'-kwuts.

Pistol. See “Gun.”

Pitch, gum, resin, kwa'-litl’h.

Place, a, swa-tekhw-t’'n. The word has a very extended signification. It means the
earth, or world, the ground, any particular spot, the site of a house or village,
also the proper place of an individual in the lodge. Many names of places and
their inhabitants present the terminations hu, hwu, mivkh, &c., denoting
locality, as, for instance, sakh'-hum-alt'-hu, the place of dancing, from sakh'-
hum, a dance; Sno-kwal-mi-yvkh (commonly written Snoqualmie or
Snogualmoo), a tribe on the upper waters of the Snohomish River; Mis-kai-
hwu, a tribe on the Upper Skagit. These are, in all probability, derivatives of
the word tum-mekhw' or tum-me'-hu, the earth, land, a place, now obsolete in
the Niskwalli and other languages of Puget Sound, but still extant in the She-
hwap mukh (Shus-hwap) of Frazer River, the so-called at-na of Mackenzie,
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which, as the most northern member of the Selish, may be considered as the
mother tongue®. See “Geographical names.”

Placenta, the, a'-shud d[khl (Nisk.); hwat-ta-dokhl (Sky.), “the child’s friend.”

Plait, to. See “Fold.”

Plank, board, s’hul-as.

Plant, sow, pi-da'-lekw.

Plants, herbs (generic, sklakh'-ho-dop; the stems of bulbous plants, &c., stob-shal-Ii,
the under leaves, kla'-de-el-li, from stobsh, a man, skladi, a woman, the former
being considered the male, and the latter the female part of the plant; a flower,
se-kai-sim; the skin of a bulb or tuber, klo-kwels-bid; seeds, klut-te-de'-wut;
roots, as-pud.

Edible plants: - Maize, stul-els; the kamas, st’kwau (Nisk.), sklol (Snoh.
); arrow-head (sagittaria), spe'-0-kots, the name also given to the potato; wild
tulip (lilium), cha'-lekw; tiger-lily (L. Canadense), tsa'-gwitsh; wild carrot, sha'-
gak; the cultivated carrot, gul hwul-tum, sha'-gak, or white man’s carrot;
turnips, di'-da-bokh; yellow dock, ta-bot-sa; prairie-thistle, s’bolb; sun-flower
root, kals; dandelion, s’cho-balb; wild celery, skwu-buts; ground-grape (the
tuber of a species of equisetum), hup-hup (Nisk.), hutl-de’ (sky.); root of brake-
fern (eaten in times of scarcity), tud-de.

Mecinal herbs: - Nettle, tsudsh, s’hudsh (used for small-pox); thistle, ha'-
hat'-chitl (to promote menstrual discharge); liquorice-fern (polypodium
falcatum), skluelk (an expectorant); yarrow; k(k-dzo'-hap; diarrhaea (spiraea),
kats-a'-gwats, (dysentery); yerba Buena, a ground-vine, so called in California,
stot'-ho-dup, te'-hats (used for tea), which latter name also is given to common
tea. Chi-che'-luts, a shrubby, sweet-scented plant, is also used for the same
purpose. There are a number of others employed for different ailments, not
recorded. Arbutus uva ursi, skai'-wa-duts, the leaves used for smoking.

Miscellaneous plants: - Solomon’s seal ((smilax), s’-ho'-ho-lop,
solomon’s seal (small species), mut-sets'-da-letl; trillium, shukh-shu-bats
(shuk’h, above), ka-lob a swa-tekhw’tu (the eye of the earth); columbine,
tsumptsum-us; wild pea, chitsh-la'-hwats; lupin, kwau'-se uts; skunk-cabbage
(symplocarpus kamshatcicus), kelt; geranium, huts-huts-ats'; honeysuckle, yai-
do-uts (ye'-do, a swing); sorrel, to'-buts; grass, skwe'-a-kwul li (Nisk.), sa'-hwil
(Sky.); “saw-grass,” hwe'-a-ke'; flax, ka gwol’hw; a grass used for sewing
mats, gwus-sob; sedge, s’ho'-pats; seed-stem of sedge, s’heks; eel grass, kla'-
bads; cat-tail rush (typha),o-lal; tule-rush, kwe'-kwats; brake-fern, cha'-lesh-
uts (from cha'-lesh, hand); wood-fern, s’he-das'’; small sand equisetum, tse-ba'-
led; ligneous fungi (growing on trees), pe-lol-kwad; toad-stools, tsal; liverwort,
se'-yup a swuk-ke'-uk (Nisk.), wuk-wuk-alks (sky.) literally, the frog’s apron;

* Atna, according to Mr. Alex C. Anderson, H. H. B. Co., in the language of the Takali, or Carriers, their northern
neighbors, means simply “stranger.”
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lichens, mosses, kwad-zab; Spanish moss, pol-ke (Nisk.), s’do’-kwa-lush (Sky.);
ground-moss, ke-chai; ground-pine (lycopodium), ket-he-chaib.

Play, to (to amuse one’s self), 0-cha'a-chatl, 0-ha-had-shid. | amuse myself, am
playing, shitl-ha had-shid.

Please (some form of supplication), o-sha'-bits. Please to tell me, man, o-sha'-bits
yet-sum tobsh.

Plenty, enough, g. v., ka.

Plough, to, hwe'-chi-dop.

Pluck out, to (as the hair), o-hut'-zo-sub (from skud-zo, hair).

Plumbago (used for paint), pi-gkht.

Point of land, promontory, cape, skwetsks (Nisk.); schetks (Sky.). One in the forks of
ariver, sko-al'-ko. Point of a knife, needle, &c., se'-luks. Pointed, hwudsks.

Poke, to (as the fire), o-klet'-tud. See “To prick.”

Portage, a, stukh-o-gwitl. Stukh apparently is a raft or other obstruction in a river.

Potatoes, spe'-0-kots (the root of sagittaria).

Pound, to (as seeds or roots in a mortar), to'-pud, tse'-akw. To point with sticks,
drum, o-tla'-hwud-dub. To pound or hammer, ot-salt-hu.

Pour, empty, spill, to, o-kwutl. | pour out, o-kwutl chid (qu. also o-kwult).

Pout, to ho-bai-ut-sid. (See “Lips”).

Powder. See “Gun.”

Prairie, meadow, ma'-kwb, ba'-kwom. A small prairie, bab-a-kiob.

Pregnant, as-dze'-dzi-he', us-kwo'-ukw. See “Corpulent.”

Present, existing, at-suts, at-suds, a-ok. For the use of these words, see “To be,” “To
have.”

Presently, kla'-lad (dim., kla-lad-kli). The word is undoubtedly from the future
particle, kla, klo, g. v.; presently, | will go, kla-lad da'-chid klo'-okh.
DERIVATIVES, kla-lats-a'-ta kluld'-hu, la-lud-hu (used in the sense of wait a
little, after a while); lud'-hu chad-hu (an idiomatic expression seemingly
equivalent to what is your hurry?) (qu. also klusl, klul-set, stop; klul-set uk se-
ebsh, stop walking); ha-akw, la-hakw, kla'-kwu, a-kakw (dim., a'-kwi-ha'-kwi).
In a little while I will go, da-chid klo-okh ha-akw. Give me, and presently I will
return, abshits dai-chid klo-ta'-shid a'-kwi-ha'-kwi. Presently | will pay you,
dai-chid tlo-ta'-sud a-kakw. See under “Formerly,” a'-go, ha'-go, &c.

In the sense of “in the course of the day,” a'-ti-1a’-he, to-day, and its
contractions are used. Presently | will talk to you, a-ti-la'-he kleb-a-hot-hot
twul dug-we. Presently | will go, te-la'-hi chit lo okh. Go presently, dai-chu
klo-okh teb-h’ye. Presently we will eat, tel-hetsh klat-la'-atld.

Soon is rendered by hwe'-la-lil, hwe'-la-lesh, not for off, or hwe'-la-hakw.
| go soon, hwe' la lelsh ho-tokw. The above words are used almost
indiscriminately in the sense of any future time not remote. Lel or la-lelsh,
strongly accented, expressing distance.
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The particle da, dai, rarely occurs, except as associated with some future
adverb, but its exact value has not been ascertained. It usually, if not always,
precedes the verb, and serves as a support to the transferred pronoun. Its
counterpart and derivative is found in dakhw', da'-hu, just now, g. v., and it
forms the root of the word da'-da-to, to-morrow, and derivatives.

Price. See “Barter.”

Prick, to as with a pin), o-klet'-ud, 0-ho'-kot. | prick, o-ho'-kwut-sid'-chid. Also to
poke the fire.

Prize, to (with a lever), o-had-zut-lud.

Property, goods, &c. See “Things.”

Proud, jokh.

Puddle (a pool that dries up), as-tsup'.

Pudenda, the, so-wikhl', st-so' witl.

Pull, to (as on a rope), tukh-hod. To pull the hair, e-la’-chid. To pull to pieces, o-
hwuts-ku-tub.

Pungent, spicy, o-tlal’-kwub.

Purpose, use; also the instrument with which anything is done is expressed by the
particle, sukh, sikh.

Sikh-hwo'-yom, for sale, from o hwo'-yvb, to barter, sell, &c.; sukh-
hutl-kwed, a razor, from hwutl, to separate, and kwed, the beard; sukh-a-
gwud-di, a seat, from gwud-del, to sit, sukh-ha' kia, the crutch-handle of a
kamas stick; su-gu-gwalt-hu, a broom, perhaps from kwatld, to throw away;
sukh-ko'-kwa, a cup, from o-ko'-hwa, to drink; sukhwt-salt'-hu, a hammer, from
ot-salt-hu, to pound; sukh-letsh, a saw; sukh-pats, thread, from pad-sted, a
needle; a-hed kwi sukh-gwvl-lalt-sid? with what did he strike you? from o-
gwuol-lal, to strike.

Purr, to, hwal i-tut (the same as snore), from e'-tut, to sleep, g. v.

Push, to, 0-had-dud, ot-lo'-kwuts; pushed, had-tub, had-ded.

Put, to. There seems to be no general word for the idea. To put away anything, o-
tluls'. | put away, -o-tluld'-shid. To put on (as a hat), o-tlalsh’. | put on, o-
tlals'-chid, o-klals'-chid. To put into (as water into a basin) o-dug-wus, from
as-dukw, in, within. To put or throw anything ashore, hwob-bud to-takt, from
o-hwuf-bud {o-hwub-bub}, to throw, q. v. To put away a wife, id. To put
down, o-but'-shus. To put the hand up (as to the head ), as-pi-tlet-sub. To put
out the tongue, an expression of desire, klal-lek-shub, from klal-lup, the tongue.

Q.

Quench, to throw water on, kwot-le'-chid.
Quick, alkh, at-latlh (imp. of atla, to come), hai-uk'-lo.
Quiver, to. See to “Rock.”
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Rain, skal. It rains, o-kalb, skulb.

Rainbow, ko-bat'-shid, ko-ma'-chin, from ko, water (Nisk.), skwék-sum (Snoh.).

Raft, or obstruction in a river. See “Portage.”

Rattle, to (as pebbles in a box, or by walking on them), ta-tsult-sukh (qu. also a rattle).

Raw, hets.

Read, to, o-la'-bit s’hal (laterally, to see a paper); he is reading, as-la'-bit ki s’hal.

Real, actual, tseds-ku. A real or actual deer (not a demon in the form of one), tseds
ku ske'-gwuts.

Recollect, to, o-la'-had-hu.

Red, he'-kwetl.

Relationships: - father (spoken of by both sexes), man, bad; my father, sha'-ba; your
father, de-bad; mother, sko'-i (by both sexes); my mother, sa'-ko; grandfather
or great uncle, tsa'-pa; grandmother or great-aunt, ke'-ya; my grandmother, se-
ke'-ya; son, child, d’be'-ba-da; daughter, sud-di-be'-ba-da; grandson or
granddaughter, e'-bats, e-muts; husband, chest’hu, s’ch\st-hu; wife, chug-wush;
father-in-law, tsa'-ha; mother-in-law, suts-ha'-ha (or, the parents being dead, the
uncle and aunt by marriage, of either party, the same); daughter-in-law, kwel'-
hu; step-father, shetl-ba'-dab; step-mother, shikhl-ta'-dob; brother or cousin,
alsh (plur., a'-lash); elder brother or sister (the speaker being of either sex),
ska; (the speaker being a man), kuk’h; (the speaker being a woman), skuk-uk’;
younger brother (by either), shits-o'-kwa; younger sister, so'-kwa; brother-in-
law (to a man, the wife living), hatl-tid; widow of deceased brother or relative
of deceased wife, sma-lot-sid; sister-in-law (to a man), chi-mas'; brother or
sister-in-law (to a woman), chub'-bush; uncle on either side while the parent is
living, ka-se'; my uncle, shuk-us-e'; aunt, sap-pvs; uncle or aunt after death of
parent, ye-lab, ye-lam; nephew, niece, or cousin of either sex, sta'-latl; niece
after mother’s death, ski-la'-jut; widow or widower, skwets.

It would appear that the idea of abstract relationship exists, and that the
simple word expressing such and such a relation may be used in speaking of a
person, but that in speaking to one, the prefixed pronoun becomes part of the
name.

Remove, to (from one place to another), gwitsh-gwitsh.

Reptiles: - frog, swuk-ke'-uk; snake, bet-suts, bat-suts; rattlesnake, wekh-push; lizard,
shel-shel-a-wap; salamander, pop-kat-zutl.

Return, to (come back), bul'-kut-shed, from bel'-kwu, back. To give or pay back, o-ta'-
sud. I* give in return?, o-ta'-shit-si2-chud. Give! [me and] presently? I® will
return® (or pay back), ab-shits* dai?-chid® klo-ta'-shid-sid®.

Revive, come to life again, to, o-pa’-lil.
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Ride, to (on horseback), tik-e-wéab, from sti-a-ke'-yu, a horse, and o-hwob, to go. See
“Horse.”

Ridicule, to, o-ka'-gwut, cha'-bed. You are making fun [of me], ka'-gwut-chu. See
“Abuse.”

Right, good, blob {klob}. That is right, good that, klob o-ta". [It is] right so, klob as-
Is'-ta. Right (correct or true), sets'-ko, tseds-ku, tsits-ku. Right side up, as-
kuk’h. To the right, dza-ha'-le-gwut. The right hand, dza-a'-chi. Right foot,
dza' shid.

Ring (finger), s’kets-k’se'-chi, shiis-chuk-sit'-chi (from s’ha'-lat-chi, fingers). Ear-
rings, slit-lo-a'-di, sklug-wa'-di (from kwi-la'-di, the ear).

Rise, to (as the tide), o-pe'-lap; spe'-lap, flood tide; pe'-lukw, a spring; perhaps also o-
pul-hu-tsut, to boil. To rise (as a river in a freshet), overflow, o-jats.

River, sto-lukw; a creek or small river, sto'-ti-lukw, ste-to'-lukw; the forks of a river,
as-e'-uk’h; delta of a river, a-se'-uk-se'-uk; mouth of a river, e'-lot-sid; point of
land between forks, sko-al-ko, g. v.

Road, trail, doorway, shug'-w’tl; forks of road, as-e'-uk’h.

Roast, to (on a stick), o-kwulb, o-kwalb, o-kwulm; (on hot stones), kul-sid.

Rock, stone, g. v., chet'-1a; a slide of rock from a mountain, shwukhw.

Rock, to (as a cradle), to quiver as a pole fastened at one end, to “teeter” (as on a
board supported in the middle), od-za'-kwut; the elastic stick to which the
cradle is hung, dzokw'-ted-etl.

Roll, to (as a ball), o-tut'-chid.

Roots. See “Plants” and “Trees.”

Rope, ta-bebld, kled'-gwild; hide rope, kled'-tid; twig rope or with, ste'-di-gwut.

Rotten, wel.

Round (in form), as-ka'-lakw.

Round the middle, litl-o'-dug-witsh.

Row, to, o-lel'-shid, klel'-shid. To row like a white man, o-lel'-shid gul hwul-tum.

Run, to, o-tla'-wil, tel-a'-wil.

Rumble, to (as the belly with wind), tsut-tolsh (Nisk.), to-kwot-sud-tud dutsh (Sky.).

S.

Saddle, hut-se'-lup-id, from si-la'-lo-bid, the shoulder. See “Horse.”

Sail, a, po'-tud. Make sail (imp.), chil-po'-ted. Take in sail (imp.), hwut-sed-lid to-
pot'-t’d. Qu. from o-hwutl, to separate. See “Canoe.”

Salt (the substance), ka'-kam. To taste of salt, o-tla'-tlab, 0-ka'-kab.

Sand, earth, soil; also, anything fine, as dust, powder, se-gwes-tulb, skwes-talb.

Saw, a, sukht-letsh’. To saw (as lumber in a mill), o-be'-a'-kwait'-svt.

Say, to, o-¢l'-gwut, 0-ed'-i-gwut. What do you say? o0-ed-i-gwut-chu? What does he
say? 0-ed-i-gwut-t’ta'? What do you say? (plur.) o-ed-i-gwut chil-lub? What do
they say? o-ed-i-gwut del-gwa'? What is said? o-ed-i-gwut as-ed-i-gwut?
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Scalp, skwa'-se-buts.

Scold, to, si-ab'-0-ku, from si-ab, chief (literally to “lord it”). They scold, yam'-0-ku,
yab'-0-ku.

Scoop (for bailing a canoe), tuk-we'-lat.

Scrape, to (with a knife), o-sa'-had-shid.

Scratch, to (with the nails), to claw, tsme'-a-ko-dop, he'-bid. To scratch the head, he'-
a-ked (see “Head”). To scratch the face, od-hwe'-chus. To scratch the hands,
o-hwetsh'-at-chi (s’ha'-lut-chi, the hand). Scratched, as-hwetsh. To rub against
anything, hwe'-kit-su. See “Cut.”

Sea, the, hwultsh; whence swul-chabsh, people living by the sea, and probably also
hwul-tum, a white man, as coming from the sea. Seawards, towards the sea, off
shore, chakhw; keep off, cha-chukhw, cha-chug-wus. The sea-breeze, stol-
chahkw.

Seasons, the: - spring, pet'-lo-ki, o-he'-hud-dub, a little warm, (dim. of had-dub);
summer, had-dub, s’had-dub, warm, from hod, fire; autumn, let-us-bukhw, pad-
to-lus; winter, a hwus'-tus-sub, tas-sub, from tus, cold. The distinctions are not
clear except between warm and cold seasons, and the periods are not spoken of
in any definite sense.

Seat, chair. See “Sit, to.”

See, to (also to show, g. v.), o-la-bid, o-la-bit, probably from lokh, light. See “Day”
and “Future sign.”

PARADIGM.
Present.
| see, &c., sla-la-bit-shid, as-la-la-bit-shed.
Thou seest, sla-la-bit-she-hu.
He sees, sud-ditl o-la'-bit, sla-lab-ta be-ta'.
We see, sla-la-bit-s’chil.
Ye see, sla-la-bit-shil-i-pu.
They see, sla-lab-del-gwa'.
Past.
| saw, ta-sla-la-bid-shed, tas-la-lab-chid.
Thou sawest, ta-sla-la-bid-shu.
He saw, ta-sla-la-bid (pronoun omitted).
We saw, ta-sla-la-bid-shil.
Ye saw, ta-sla-la-bid-shil-lip.
They saw, ta-sla-la-bid-del-gwa'.
Future.
| will see, kla-la-bid-shid, ki-kluts-1a'-bat.
Thou will see, kla-la-bid-shu.
He will see, kla-la-bid (pronoun omitted).
We will see, kla-la-bid-shil.
Ye will see, kla-la-bid-shil-lup.
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They will see, kla-la-bid del-gwa'.
Imperative.

See, he-lab, e-la'-bit.

See ye, la-bid-tle'.

No other inflections could be obtained. The above show the most regular
form in which the verb exists, but in actual speech it varies greatly by elision,
&c., as will be seen by the examples. What do you see? stab kads-la'-bit? Who
do you see? gwat k’o-la'-but-chu? When did you see [him]? put-tab ki-tats-as-
la'-bit? Look out (imp.), klob kat-si labt. Take good care of my house, klob
kats-as-la'-bit shed a-lal.

Seeds of plants, &c., klutl-te-de'-wut.

Seek, to, 0-dzel-hvt, gwut-chid (imp.). See “Look for.”

Seine, net. See under “Fishing.”

Seldom, kwe'-kwud; hwe-la-kad, not many [times].

Sell. See “Barter.”

Send, to (on a message), o-kwat sid (from kwad’h, a message), kwai'-ikhl; to send
one as a pimp, kwe-a-kwai-ikhl.

Sew, to o-pat-stad (from pad-sted, a needle, g. v.)

Sexual words. See under “Feminine prefix.”

Shadow, tsal-bid (Nisk.); sit-i-gwud (Sky.); a penumbra, muk-kwe'-gwa-do. It is the
shadow of the soul as tsal-bid is of the body.

Shake, tremble, to (as a log by standing on it), bd'-a-kwait-sut. To quiver or rock, g.
v., od-za'-kwut. To shake hands (take the hand), o-kwid-dat-shuds (from o-
kwud-dud, to take, s’ha'-lat-chi, the hand, and a'-shud, friend).

Shallow, as-shekw’, as-shi'-ukw', as-ji'-uk.

Shame! for shame! het'-sil, from o-het-sil, to be ashamed, g. v. In a jocose way, as-
he'-hi-he', as-he'-ha-chu. He is shaming me, o-he'hut selsh. See also
“Interjections.”

Sharp (edged), kle'-jit-chi, hwuts. Sharp (pointed), hwud-zuks, hwudsks, hwot-skus.
To sharpen, to whet, as a knife on a stone, od-zuk-kud, by onoma (see also “7o
wail ’), od-za'-kad. To stab, tsa'-kad.

Stave, to. See “Beard.”

She, tzil, tzi-n{I' (same as he, g. v.).

Shirt (of cotton), spimpt (Nisk.), pol-tud (Snoh.); a skin shirt, pat-sub-uts, shu-put (the
latter probably a corruption of the English word).

Shoes (of leather), t’kwab-shid, from stuk-wub, wood, and dza'-shid, foot; moccasins,
yal-shid; moccasin-strings, klet'-shid, from kle-did, to tie, and dza-shid. See
“Foot.”

Shoot, to (with gun or bow), o-tot-sil, ho-tot-so-pum tot-sa-de'. | shoot, o-tot-so-chid.
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Shore (towards the), tu-takt, ta-kudt', from tok, inland (see “Towards”). Keep in
shore, ta-tuk'-tus. Come ashore, kwe-tukht-li, kwai-i-bot-li. Put or throw
ashore, hwub-bud tu-takt'. To go ashore, 0-cho'-ba (see “Inland’). For “Off
shore” see “Sea.” The words tu-tokt, &c., are used for “towards the shore”
when on the water, and “towards the interior” when on land.

Short (in dimension), skak'-hu-ab, lekh-hu, uk-ho.

Shot, sho-kwalts.

Shoulder, ta'-lakw, si-la'-to-bid; shoulder-blade, ska'-lek-sud.

Shout, to, tse'-uk-ad; to shout to, or call anyone, kwe'-ad.

Show, to, o-la'-bid, o-1a'-bit. The same as the verb “to see, ” which see for paradigm.
Show it me, labt-to-bish; I show you, o-labt-hu-bet-sid-shid; to show how, see

“Teach.”
Shut, to (as a door), tuk-kod, t’kot-sid-dub; to shut the eyes at one, to wink (an
expression of vexation or in fun), ot-se'-po-lil; | shut my eyes, o-tse'-pus-shid.

See “Eye-lids.”

Sick, jealous, to be, o-hut-lutsh; sick, as-hutl. Are you sick? as-hutl’-chu? | am sick,
give me some medicine, as-hutl’-chid ab-shits uk stul-jivkh. 1s your! heart?
sick3? (are you jealous or vexed?) as-hutl® kwad! hutch?? My! heart? is sick®
towards* you® (I am jealous of you), as-hutl® kid* hutch? twul* dug-we>.

Side, on one side, kle-beds; on this side, at-lel'-gwitl; on the other side, di-el-gwitl, di-
a-bats; on the other side of a hill, di-a'-bats al shi spo'-kwab; right side up, as-
kuk’h; upside down, as-hukw.

Sing, to (of people), o-te'-lib; a song, te'-lib, ste'-lib; (of birds), o-hwe'-hwud, i. e., to
whistle; singing in the fire, gut-te'-ud; ste'-lim, an incantation to bring success
with women.

Sink in, be mired, to, o-chuk-wub.

Sister. See “Relationships.”

Sit, sit up, to, gwud'-del. Come? (you?) and sit® [here], at'-lat-cho-ho? gwud-del®; a
seat, sukh-ha-gwud-de (sukh, use or purpose); o-gwud-del-shid, | get up, i. e.,
to a sitting posture.

Skin, hud-zad-mit (the human skin); skwa'-sum, the skin of an animal with hair on;
wo-ai'-ub (i. e., worked), a dressed skin; to skin an animal, o-kwe'-chid.

Skull, shau-utsh.

Sky, shuk’h. See “Above.”

Slander, to, o-yai-li-hub (to tell tales of one); she speaks ill of you (plur.), o-yai'-li-
hub-chil-lup (from yai-‘em, a tale).

Slap, to, tul-ka'-pad.

Slave, sto-duk, (plur.) sto'-to-duk.

Sleep, to, 0-e'-tvt. DERIVATIVES, as-e'-tut, as-e'-totsh, sleepy, asleep; hwal-e'-tut,
to snore, to purr; o-kul-ki-lal-i-tot, to dream; it-sa-li-tut-tut, zo tell one’s
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dreams; ski-lal-i-tuvd, the power derived from dreams, magic. We will sleep,
klo-e'-tut-chitl-de-betl. Let me sleep (good | sleep), klob-chid o-e'-tut.

Sleeve, a'-chi. See “Hand.”

Slide, to (as on ice), o kwut-sub, ok-sa'-gwil.

Slowly, ta'-has (see “Low, " not loud), ta'-hats, tokh'-hals.

Small, mi-man, mi-mod (see “Child”), cha'-chas.

Smell, to (good or bad), 0-e'-hul, 0-so'-bod. | smell [something], os-hob-tvd-shid.

Smoke, fog, ste'-uk-wil ste'-a-kwukh, ho-kwe'-litsh.

Smooth (flat, level), suk’hw.

Snake, bet-suts, bat-suts; rattle-snake, wekh-push.

Snap, to (as a dead stick breaking), kle-kwa'-lits-chid.

Snore, to, hwal-e'-tot. See “Sleep.”

Snow, ma'-ko, ba'-ko. See “Water,” ko.

Snow-shoe, hud-shad-bid.

Snuffle, to, se'-tud.

So as, as-is'-ta. | think so too (so* my? heart®), as-is'-ta* tid? hutch®. I don’t think so,
hwe ki-sa-so-ta tid hutch (an idiomatic phrase), probably for kwus-is-ta. It is
not good so (in that way), hwe-la-tlob as-is'-ta; it is sometimes abbreviated to
as-ta'. Not so, hwe-as-ta'. Thus, in this way, kwus-is'-tas; the termination ta is
probably the demonstrative particle (see “This ™).

Soap, huts-go-sud.

Sodomy, to commit, skod-za-lekw (an exclamation, often used in opprobrium). Skud-
za-labt-hu is evidently derived from this, and seems to be equivalent to the
French, bougre.

Soft, es-met'-lin, as-bet'-lil; to melt or soften as grease, o-bet'-lil.

Some, uk, uks, ak, ak-i, aks, oks, uk-uk, kuk-ka, ek'-ke. See “Many.”

Song, te'-lib, ste'-lib. See “Sing.”

Soon, hwe'-la-lil, hwe'-la-lelsh. Are you going soon? hwe'-la-lelsh ho tokw? at-i-
lakh-he kits okh? See “Presently.”

Soul or spirit, sul-le'. See “Shadow.”

Sour, o-cha'-pab.

South. See “Wind.”

Sparks, t’kwa'-bitsh.

Speak, talk, to, o-hot-hot. What do you say? stab! kats? hot-hot3? (What! you? talk®).
| will talk again, klo-ho'-hot ma-pot. Speak (imp.), hod'-ho-dukhw'. Let me
speak to you, atla hot-hot-chid hwul deg'-we. Are you! a chief? [that] you? talk®
to® me®? si-ab?-chu-hu? kat'-su® hot'-hot* hwul® at'-sa®? To talk loud, o-hot'-hot
a-kekw'. Speak low, ta'-hats kats hot-hot (low your talk). Speech or language,
s’hot-hot.

Spear, skwet-lub; fish-gig, stet-kwub; pronged spear for birds, tse'-a-kwuts; pointed
spear-head, tatl; to spear or pierce, tsa'-kad, ut-satsk. See “Stab.”
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Spill, pour, empty out, o-kwutl. 1 spill, o-kwutl chid.

Spit, to, o to'-wut, o0-to'-kob; saliva, kwul-ot-sid.

Split, to, chukh'-hud; split, as-lokh' (as-lo, a hole); to slit open or burst, kwe'-chid
(also used transitively).

Spoon, kleb'-bud, tsub-bed'; (of wood), t’ks-boltsh; (of horn), ha'-lekw (Nisk., from
hut-la'-lekw, to suck), kla'-b’ks (Sky.). To eat with a spoon, klo-bod'.

Spotted, as-klulkh, as-to'-a-buts; (of an animal), as-klakl-ka, as-tlukt’kl, as-hlukl-kut;
figured (as calico), as-hal; with a spotted faced, as a piebald horse, to-kwok-
wus. See “White.”

Sprain, to, o-kul-lab.

Spring of water, pe-lukw (from o-pe'-lap, to raise); one rising under salt water, mo-
lats; tus-al-ko, a cold spring (from tus, cold).

Spunk of rotten wood, to'-pi, suk'-wut-tut.

Spur, suk-kol-chid.

Squeeze, press, to (as berries in the hand), o-tse'-ukh.

Stab, pierce, o-lukh-hwot, la-hod, shu'-lud, tsa'-kad.

Stammer, ikh-0'-yus, as-ho'-yvs (Nisk.), tus-at-chits (Snoh.).

Stand up, to, kl-he'-litsh, tI’helsh.

Stars, chu'-sud. Many of the constellations have names, of which the following are
specimens: - The Belt and Sword of Orion, le-li'-yi-was. They represent three
men taking fish. The Great Bear, kwa'-gwitsh (the elk). The four stars which
form the animal are followed by three Indians and a dog. The Pleiades, s’ho'-
dai, represent toad-fish. The hyades, hud-da'-lu-sid, a scraper for smoothing
mats. The Morning Star is le-he'-lel-lus (day-light has come). The Evening
Star, kla-hai-lal-lvs (twilight has come). These two are respectively the
younger brothers of the sun and moon. Falling stars, meteors, klo'-hi-etl, o-
hwet'-lil. They indicate the death of some chief. If the meteor leaves a train, it
is a female.

Stare, to, ask-hes. The deer stared at do-kwe-matl, ske'-gwuts ask-hes-kwi do-kwe-
matl.

Stationary (as a vessel at anchor), as-bas.

Steal, to, o-ka'-dub, from dad’h, skad’h, ska'-da, a thief. | steal, o-ka'-dud-chid. 1
never steal, hwe Kits a-said-hu kwi ska'-da (literally, 7 don 't know the thief, i. e.,
how to be one).

Steam, 0-pukh-hwub.

Steep, as-ku-lo'-sum.

Step over, to (as over a log), tukh-hukh-ba'-bats.

Stick. See “Wood.”

Sticky, adherent (as pitch), as-kle'-uk, as-tle'-uk.

Stiff, sup.

Sting of an insect, te'-sid. See “Arrow.”

437



Stink, to. See “Smell.”

Stitching, embroidery, s’hal.

Stone, rock, chet-la; stony, chetch-tla; gravel, chi-chitch-tla; a cast-iron pot, chet-la
holsh; the white pebbles on a beach, k’ho'-ku-belts (from ho-kok’h, white).

Stoop, to, dzuk-kel'.

Stop! ho'-bel! ho'-be-lo! This word seems only to be used in the imperative. Itis the
common exclamation when one is teasing, or annoying by conversation. Stop
talking and go to sleep, ho'-be-lo e'-tvt-tu. Stop (doing or going), kluls, klults.
Stop walking, klul'-set uk-se-gbsh'. Stop tickling, klul-sid ok-yup-sid (see
“Presently,” Klul-dukhw, enough). Stop there, that’s enough (when one is
helped to food), hai, haikh.

Straighten, to (as a bent bow), to-push-k’shid.

Strangle, to, kl-kwap sub-tub.

Stretch one’s self, to, te-ti-la-had-dub.

Strike, wound, to (also to kill), o-gwvl-lal. 1 strike, o-gwvl-lalt’-shid. You strike
(Sing.), o-gwvl-lals'-chu. He strikes, o-gwvl-lal’ts. A man struck me, o-gwvol-
lal'-tub us-ched as-shi dut'-chu stobsh (literal meaning not ascertained). With
what did he strike you? a-hed kwi sukh-gwul-lal’tsids (here the literal meaning
can hardly be given; a-hed signifies how, in what manner, and sukh, the prefix
to the verb, instrumentality). LESH'-HAI will strike you, klo-gwvl-lal-tub
chukh as-shi LESH-HAI. To strike with a weapon, o-lukh'-hwod; with a stick,
uts-tukh-hwob (from stuk-wub, a stick); with the hand, o-tut-so-shud, o-tus'-sid.
| strike, o-tus-tshi'-chid.

String, cord, anything to tie with, huk-she-ded’; a bow-string, tukh'-hwitsh; to string a
bow, tut-hwetsht'; to string beads, to-sha'-gweb, du-shakhw'. See “Rope.”

Strip one’s self, to, kla'-gwits-ab.

Striped, as-hep; (with broad stripes), as-kulkh-hulk as-hul'-hul-elts’; (with narrow
ones), as-hudsks.

Strong (like iron), klukh-ko; (as a man), as-hwvl-lukh'-hwu. Qu. whether from
shwul-luk, a fool.

Suck, to (as a child), o-kub'-o, from skub-o, breast or milk, g. v.; (as a doctor for the
purpose of raising a blister), hut-la'-I\kw. See “Medicine.”

Sulk, to, od-het'-sil-vs, from o-het-sil, to be angry, and sil-vs, the forehead. See
“Angry.”

Summer. See “Seasons.”

Sun, klo-kwatl; sunrise, Klop; sunset, nat-la’-hin; sunshiny, bright, as-guk’-kel. The
derivation of klo-kwatl seems to be the future particle klo and the verb atla, to
come. See “Future particle.”

Surf on the shore, dzol-chu, o-te'-a-kus. See “Waves.”

Surprise, to (to attack unawares), o-hab.

Swallow, to, o-mi-ka'-lekw.
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Sweat, to, o-kwul-kwul. Presently you three men will seat, hwe-la-lil*-chil-lup? o-
kwul-kwul® gwul-la'-po* klekhw?® sto-to'-bsh® (not far! [off] you? sweat® you*
three® men®).

Sweep, to (as dirt), o-e'-a-kwud-dop.

Sweet (to smell or taste), o-kwa'-gwab.

Sweetheart or mistress, skuds. See “Court.”

Swell, to (as a bruise), 0-shukhw (shuk’h, above); with the belly swollen from
sickness, ash-hu-shwe'-gwut.

Swim, to, o-te'-chib, wu-te'-chib.

Swing, a (for amusement), swus-ke'-lvs, ye-do, from yai-do-uts, the honeysuckle-vine,
so used according to one of their tales.

T.

Take, catch, to, o-kwud-dud. Take your letter, kwud-dud tats’hal. Take and carry
[that], kwud-dud okh-tu. Take as much as you like, kwud-dud as-he' kwats
hatl. Take food (an expression used to one going on a journey), luk-kwud. To
take one’s hand, 0 kwi-dat-chi (see “Hand”). To pick or gather (as berries), o-
kwud-dud. the handle of a knife, &c., kwud-dub-ba'-lub. To take off (as a hat),
o-hwut-sid; to take out (as the ear or nose-rings), idem; (imp.), hwut-sud. To
take care of, see “See,” “Catch.”

Tale, story, yai'-em; whence, o-yai-li-hub, to speak ill of one.

Talk. See “Speak.”

Tail of an animal, smut-ti-sup (Nisk.), as-hu-sai'-kub (Sky.). The last word also
signifies waggish. Tail of beaver or muskrat, stul-a-b\d; of a bird, of a fish,
skwukhlt.

Tall, hahts (long), sad-zup. In showing the height of a person, the hand is held up
edgewise; of an animal, flatwise.

Tame (as cats and dogs), kwal; (as horses), hai'-yil.

Tangled (of hair), as-ke'-a-kab; (of thread), ot-hlots. See “Knot.”

Taste, to, wutl-ha-le'-hu-bit; a good taste, sweet, o-kwa'-gwab; a bad taste, o-tat'-sub;
sour, o-cha'-pab; salt, o-ka'-kab, o-tla'-tlab; pungent or spicy, o-tlal'-kwub.

Tattooing, sklet-litsh; tattooed, as-tletl; | tattoo, ast-letl-shid; tattooed in lines, as-
hudsk (striped).

Teach, instruct, show how, to, o-gwal. Show me how, o-gwal-la'-chids.

Tear, to (as cloth), se'-kwid, ohwut-tub; torn, as-hwut.

Teeth, dza'-dis.

Tell, relate, o-yet'-sum, o-gu'-sid. Tell me to-morrow night, dai-chu? klo-yet-sum?® da’
da-to* ot® (a'-ti) slat'-la-hil® (by and by! you? will tell® to-morrow* at® night®).
The verb is here a future imperative. Tell me (good* you? tell®), klob!-chu? wi-
yet-sum? tobsh(?) to tell tales of one, o-yai-li-hub (from yai'-em, a tail). To tell
one’s dreams, See “Dream,” “Sleep.”
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Testes, the, ba'-ch’d or ma'-chin; scrotum, svs-hwa'-ad, from swa'-hwad, a bag.

Thank, be grateful, to, o-kul'-la, he-uk'-ul-la. These words seem to be used
indiscriminately by the sexes. They are, however, less common that the
following:

Thank you from one man to another, he'-a-shud; form a man to a woman,
hes'-ko; from a woman to a man, ish'-i-ba. He’a-shud is a compound of
€ or e-gkh, yes, and a'-shud, friend. This last word cannot be used to a
woman without insult. Hes-ko is in like manner formed from e-ekh and
sko, a word denoting or bespeaking good will, and perhaps connected
with sko'-i, mother. Ish-i-ba is an interjection denoting satisfaction. It is
drawled out in a coaxing or whining tone. To thank, o-kwud-de'-hud. |
thanked Pat-ke'-num, o-kwud-de-hud-shid twul Pat-ke'-nam (literally, to
him), from o-kwud-dud, to take. See “Take,” “Shake hands.”

That. See “This.”

There, to-di, al-to-di (at there). DIMINUTIVES, al-to'-di-di, there a little way; close
at hand (as in the house), de-de’, di-di', de'-a-de, de'-di-de; thither, twul-to'-di.
There are three schooners at Steilacoom, klekh-hwal-gwith to-di schooner al
Stol' a-kom. Here klekhw signifies three; al, at; gwitl is a suffix denoting
direction; to-di, there; and al, at.

They (absolute), detl, dtl, tsa'-ta-diitl. All of them, bokw detl. They work, tsa-ta-ditl
0-yai'-vs. Let them go before, to lo-okh-shi-itl dze'-hu. Shi-itl here appears to
be a plural copulative, as shi, the singular; but neither are satisfactorily known.

copulative: - Del-gwa, ul-gwa tul-gwa. They see, sla'-lab del-gwa’. What

do they say? o-ed-i-gwut del-gwa'? What are their names? gwat ki s’das ul-
gwa? They hear, as-kla'-but tul gwa'. The words are apparently a compound
of the preposition with gwat, who.

Thick (in one dimension), as-pel; large round, muk-kwat'-hu; a fat man, muk-hw.

Thief, ska'-da, tus-ka'-da, skai'-ki-kai.

Thigh, sa'-lup, sa'-lap (Nisk.), jesh-id (Sky.); inside of thigh, hwats’1-ha.

Thimble, kwi-ekw', hwivkh-kwi-\kw', hwekhw-kwi-gkw (originally a sailor’s
“palm ™), from hwi-kwi-e'-uk, scutella.

Thin (in dimension), ti-tesh.

Things, goods, property, stab-dop, tuts-tab, es-tab, sta-bewks. The word appears to
have its root in stab? What? as is also the case with the T’sinuk ik'-ta. Kat-es-
tab, many things. hwe kwi stab, there is nothing. The ultimate root of both is
possibly in ta, this or that. See “This.”

Think of, to, to make up one’s mind, shitl hat-chub.

Thirsty, as-tak-o (ko, water). | am thirsty, as-ta'-kot-shid.

This, that, the, ti, te, ta, til, te-itl, ti-el, &c., la, le, ki, kwi.

There does not seem to be any marked difference in the demonstrative

particles in regard to distance, where it is not remote, ti and te being used
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indiscriminately. Both have the value of the definite article, which it seems
idle, here at least, to distinguish from a pronoun.

Te! at'-sa? op-klo'-sub3-chid*, I comb myself, i. e., this! me? I* comb3. At'-
la twul te', come here or to this. To-dat' dat'-shids? ot-hlut-chi® twul*-te’, 12
came? here (to? this®) yesterday®. At'-sal yukh? ti® dug'-we?, It and? (the®) you®.
To-hat-suds? ti? skud-zo® ash-to-ha'-go*, formerly* my (the?) hair® wast [long].
Abshits' ti dug-we? do you give [it]? Hutl ti ka-ka, resembling the crow. Te-
lakh-hi, to-day. A-ti-lakh-hi, “on” to-day. Te-ti hwul-tum d’hul-shut'-sid,
that white man understands. Tik-e-wab te-de la-atl, there he comes on
horseback (de abbrev. of de-de, dim. of to'-di, there). A-te'-etl, now (at this,
time understood). Kul-lub' ti-el sti-a-ke'-yu, that is a vicious horse. A-said-hu-
chu shal te-il stobsh? do you know [him] that man? T’s hatl te-itl s’chest-hu, |
love my (this) husband. Natl-tu-chid tsi-itl (fem.) chugwush, I love my (this)
wife. O-gwal-shi? al®-te* te-itl® stobsh®, that man is upsetting (upsets! he? at®
there* that> man®). Kul gwat sti-a-ke'-yu te-itl? whose horse is that? (the value
of the affix itl is not ascertained). He-lab?, at-suts? til® sap-o-lil*, see, | have
some bread (see!, present? this® bread*). O-ed-i-gwut t’ta'? does he (this
one)understand? Twul shut-sid ta', he understands. Okh-ho ta de-bad, go to
your (that) father. Stab-o-ta', stab’ta? what is that? There, at that, al-ta'.
From there, tul es-ta’ (as, es, is, modifications of a, at). It may be matter of
consideration whether ta is not the root of stab, what, u. d., stab-dop, things,
and as-is-ta, so; kwus-is-ta, in this way. La and le have the same meaning, but
are generally, if not always, copulative. Hwe la tlob as-is'-ta, it is not good so.
Hwe! la? tlob® al* deg-we®? do you not like that? (not? that? good? to* you®).
Hwe la gutl at-sa, that is not mine. Hwe la lglsh, soon; hwe!-la?-lclsh? kits*
okh® (not! it? long® 1 go®). Hwe-la-lil, not (it) far. Hwe-la-chad, no (the)
where. Hwe-la-hakw, not long since. Hwe-la-ka', not many. Kwa-te-la?
(gwat, te, la), who knows? (of persons). Cha-de-la? (chad, de, la), who knows?
(of things). It is also the root of “far, ” lil, lel, 1a-lil, la-lel, and its derivatives,
“different,” la-le, lul-le', da-le'-te, and to alter or change, la-le'-it-ub.

The particles ki and kwi appear to be used also, but in a much more
indefinite manner, e. g., da-da-to-ki tluts okh-ho, to-morrow we will go. In
these, ki appears to refer to the word to-morrow. As-klo'-hwil ki se'-la-chid, my
back is cold. Chad kats aid-hu ki stobsh? where did you find the man? Hwe'-
ki? sa-s0"-ta* tid hutch®, I don 't think so (not* the? so® this* my® mind®). As-la'™-
bit ki s’hal, he is reading (sees the writing). As-dukw!-chi? ki® a'-lal*, we?
[are] int the® house*. Stab ki s’das? what [is] its name? Gwat kwi s’dos?
what is his name? (who the name). Gwat! kwi? s’das® ul-gwa?*? what are their
names? (who? the? name? their*). Kwi si'-la-had, those common people. Al-
chad kwi sas? where is it? (at where that it). A-o0'-kwi (a-ok-kwi) sa-hwas? is
there anything? (is the it). Hwe'-kwi-stab, nothing. Hwe kwi-chad, nowhere.
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Hwe'-kwi-gwact, no one. Chad kwi tats sta’-gw’sh? where did you buy it?
(where that you trade?) Ka-kwi sla'-de u-chab, many (those) women dig. As-
hed! kwi? dut-cho® stuk-wub?*? how much? the? one® yard*? Chod kwi shug-wtl
tsul UT-SA-LA-DI? where [is] the way to UT-SA-LA-DI?

Thread, ho-glb', sukh-pats. See “Needle.” Yarn, sult, suld. See “Twist, to.” Mat-
thread of coarse grass, gwus-sob. Spool-thread, hekh-ka'-bats sukh-pats
(hekw, large).

Thither, twul-to'-di. A little that way, twu-to-di-di (dim.). See “There.”

Thou. See “You” (sing.).

Three, klekhw, us-klekhw'. See “Numerals.”

Throat, skop-sub.

Throw, to (as a stone, stick, or riata), o-po'-sud, ho-bo' sid. | throw, o-po'-sud-chid.
To throw away, throw down, o-hwub-bud; hwub-bud tu-takh, throw [it] ashore.
Throw out the water (as from a canoe), ho'-bed hwul-ko (see “Stop,” “Put”).
To throw away, empty, spill, g. v., o-kwatl, o-kwutl (see “Miss ™).

Thunder, hwe'-kwa-de'. This is also the name of the “Thunder Bird,” the flapping of
whose wings produces the sound.

Thus, in this way, kwus-is-tas, from as-is'-ta, so, g. v.; a woman is formed in this way,
kwus-is-tas sla'-ne dikhl-sa kwus-is-tas; in a different way, lul-le'-kwus.

Tickle, to, o-ki'-up, ke-yup-tub'; I will tickle you, klo-kwi-up'-si-chid; stop tickling,
Klult'-sid ok-yup'-sid; ticklish, as-ki'-up.

Tide, dzo-kwush-tub; flood tide, du-h’yel' (Nisk.), spe'-lap (Snoh.), from o-pe'-lap, to
rise; ebb, o-hwa'-datsh (it falls) (Nisk.), shutl’h (Snoh.); high tide, o-kwa'-bats;
low tide. tukh-sha'-bo. O-shut'-lukh, to leave dry, as by ebbing of the tide.

Tie, to, klots-a-lekw', kle'-did (see “Rope”); to tie a knot, ot-tlots-ot; a knot or tangle,
ot-tlots. See “Knot.”

Tight (as a dress), as-ke'-lits.

Times (number of), at'-la-hu, used only as a compound, from at'-lo, to come, signifying
In this sense recurrence. See “Numerals” (adverbs); see also “Yesterday.”

Tin, tinware, kaukh. See “Metals.”

Tired, as-hwa'-wil. I* am tired?, It worked?® (at*) much® to-day®, as-hwa-kwil?-chid?, o-
yai-us3-chid! at-a*-ka® at-i-slokh'-hel®.

To, tu, tud, twul, hwul, gwul. Go out doors, he'-wil tu shal-bekhw. Where will you
go? to chad kats I’okh? Go you before, tu 1’okh shi-itl dze'-hu. | have often
gone to Steilacoom, kad tets’ okh tud Stil'-a-kvm. Thither, twu to-di. Come
here, at'-la twul-te'. | know (to) you, a-said-hut twul dug'-we. Are you angry
with (to) me? o-het-sil-chu-hu twul at'-sa? Where is the road to Puyallup?
chad kwi shug-w’tl twul Pu-yal'-lup? Go to another place, okh-hot hwul-kul
la-le' swa-tekhw-tu'. Go a little that way, okh-hot hwul to-di-di. Almost (to)
dead, hwe'-la-lil gwul at-a-bud. Almost out, hwe la-lil gwul et-sukhw. His
horse, gwul tzil sti-a-ke'-yu (to him horse).
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Tobacco, sma'-nash.

To Day, a-ti-slakh'-hel (i. e., on or at this day), a-ti-lakh'-he, ’tes-1a'-hi, te-1a'-hi, tel-
h’ye tel-hetsh. These contractions are widely used; as, in the course of the day.
See “Presently.”

Together, klal-bas. Both together or alike, klal-bas* as-is'-ta? bo'-kwi?® sa'-le*
(together?! to? all® two?). | go too, klal-shid-bas o'-hwob. Here the copulative
pronoun, shid, is thrown back and interpolated between the two syllables of the
adverb.

To-morrow, da'-da-to, from da, dai (see “Presently”’); no-kwutl-da'-to, apparently
from klo-kwatl, the sun, and the same particle. It is often used interchangeably
with to-datl-dat, yesterday, although the meaning of each is clearly enough
defined; but it would seem that the idea of the Indian is rather that of distance of
time than its past or future relation, and in the use of all words relating to it a
similar confusion exists. For days subsequent to the morrow, see under
“Yesterday.” The word is often used in the Spanish sense of mafiana, after a
while.

Tongue, kla-lap, klal-lup; kla-kwa'-lekw, to lick; klal-lek-sh Ib, to put out the tongue;
‘tl-kaukh, to lap, i. e., lick water.

To-night, a-ti-slakh-hel, the same as to-day. Little distinction is made between the
two, as see “Day” and “Night.”

Torch or candle, lukh-shud, from lakh, light. Bring a light, lakhs lukh-shud.

Torn, as-hwut, from o-hwut-tub, to tear.

Tortoise, al-a-shik. The word has probably been borrowed from their neighbors, the
Klikatats.

Towards. See “To.” Towards the shore, to-takt', ta-kudt', from tak, inland. Keep in
shore, put in, ta-tuk'-tus (imp.). When on land, the words signify towards the
interior. See “Sea.”

towel, ho-kwas'-sud. See “To wipe.”

Trade. See “Barter.”

Trees (generic), tsuk-hwul, stuk-hum (stuk-op, wood); a standing tree, as hokw, as-
tsuk'-hot; a living tree, se'-gwuts; a fallen tree, kla'-di, ast-zak'; a dead or old
mossy tree, as pe'-a-ken (ken, head, obsolete); yew, tsa'-ha-bed, ts-hub-bed;
thuja oregona, “cedar,” hi-paikhl, h’pai-ats; yellow fir (abies douglassi), sche-
be'-dats; red fir or spruce (a. menzesii), tsa'-hwe; hemlock-spruce, t’k-hud-de’,
sko'-pats; arbutus menzesii, kolt, chuts; white oak, cha'-duts; acorns, chads,
chats; alder, yes-sa'-wi; cottonwood, kwa-de'-a-kwats; aspen, kwe'-kwa-de'-a-
kwacts (dim.); ash, hob-ti (paddle-wood); willow, sa'-puts, st-sa'-puts; white
maple, chot-luts, cho-ot-luts (chotsh-ot-luts, a place where maples grow); vine
maple (acer cercinatum), tuk'-ke-te-kuts; dogwood (cornus), kwu-da-be'-duts,
pup’p-ke'-yets; hazel, ka'-po-ats; the nut, kakh-po; aralia, chi-cha'-chel-wi.
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Parts of trees: - a stump, sul-la'-gwup; bark (generic), s’chub-ed, scheb-
it; limbs, branches, s’chast; outside bark of thuja, so-kwub; inside bark of
thuja, sla'-gwuts; roots, kwelp (Nisk.), stakhw-shid (Sky.); leaves (narrow or
acidular), sh-kul-chi-chil; (broad), chub-o0'-ba; leaves of the maple, s’chot-la;
wood or sticks, st’kop, stuk-op, stuk-wub; pitch or resin, gum, kwa'-litl.

Tremble, to (with fear or cold), o-chad-dub (qu. by onoma, as English, chatter).

Trickle, to (as a spring from the rocks), ot'-sut-hub.

Trot, to, set'-sat-shid.

True, truly, tsuk-ho. It is true (in answer to the assertion budsh, it is a lie), tut’hl, tut-
l0. That is true, that’s a fact, tsits-ku, tseds-ku (in assent). | tell you the truth.
tsuk-kads hot-hot at-sa-yet'-sum. Tell me the true story, yet-sum a-kas-kap.

Turn, to (to turn aside), klelkh; to turn anything round or over o-a.d za-kad; to turn
the face away, kokh-he-gwud, sko-kwi-gwut; fo turn one’s self (as in bed),
dzal-kos; to turn one’s back, t’hu-ba'-bid.

Twist, to (as a cord), to roll on the knee (as in making yarn), tu-chul-pud (Nisqg.), sulb
(Sky.); I twist, tu-chul-pud-chid; twisted, ikh-hwu-chulp, as-chulp; yarn, sulp; a
gimlet, chelp-lin; to bore, chul-p’t-t’d, tu-chul-pud; to play at the game of disks,
which are rolled, o-tsul-tub, o-tsal-tub; a gun-screw, hu-chil-pe’-gwud. Qu. ta-
tsalt-sukh, a rattle.

Unchaste, as-hwul-ku, (foolish).

Uncover, to, o-gwe'-lid.

Under, beneath, Kklip, klep, klip-a'-buts; under the house, klip ul thi a'-lal. See
“Deep.”

Understand, to, as-kla'-bot, as-tla'-bot, s’hvl-shvl-sid (see “To know, ” 0-as-did-hu).
Do you understand? as-tla'-bot-chu? | understand what you say, as-kla'-bot-
chid a tat'-sa hot'-hot. Do you understand that Klikatat? as-kla'-bot-chukh'-hwu
ak'-il tob'-shud dud Swa'-dabsh? (literally, “Twisted-haired Klilatat.” The
Klikatats, called by the Sound tribes Swa'-dabsh, wear the hair braided into a
knot in front). That white man understands, te'-ti hwul'-tub d’hvl-shot'-sid. He
understands (the person being present), t’-wul-shot-sid ta’; (of one absent), del-
shid del-shid d’hvl-shut'-sid. Speak so as to be understood, hot hot akw twol-
shot-sid. Not to understand, see “Deaf.”

Unstring, to (as a bow), gukh-hed. See “Open.”

Untie, disentangle, loosen, to, gukh-hed, o-ghat. | untie, gukh-hed-shid, o-gha'-chid.
See “Open,” “Tie.”

Unwilling, lazy, g. v., as-che'-litsh. We don’t want to go, as-che'-litsh chelsh-ba.

Up-hill, ascending, shuk'-hos, from shuk’h, above.

Upset, to, o-gwal.
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Upside down, as-hukw'.

Up-stream, kekh-hu, kaikhw. See “Interior.”

Us. See “We.”

Urine, sukh-hwa; to urinate (if a man), o-sa’-hwa; (if a woman), o-she'-wa; urine-
basket, swai'-a-li.

V.

Veins, te-tets'.

Very. See “Indeed.”

Vest, waistcoat, lab-ho-had.
Vexed, as-kwaod-zis.

Vomit, to, 0-dzo'-hwut.
Vulnerable, sa'-le.

W.

Wail for the dead, o-dza'-kad. The wail of a mother over her child is usually in these
words, ah si-ab! at-a-bud, shed-de-bud-da’, ad-di-da! ah chief! dead, my child,
alas!

Waist, sat-se-gwus.

Wait (imp.), la-lud'-hw, kluld-hu, kla-lats-a'-ta. See “Stop,” “Peresently.”

Walk, to, 0-e'-bash; stop walking, klul-set uk si-ebsh (stop some you walk); on foot, e'-
ba-bash.

Wampum. See “Money.”

Want, to. See “Wish.”

War-club, ka-ho'-sin. A loaded stick or slug-shot, kup-lush.

Warrior, t’kwul-le' gwut. There is no distinctive class.

Warm, to, o-ha'-dakh, from hod, fire. To become warm, o-hud-de-vkhw. | become
warm, o-ha-dakh-chid. To warm one’s posteriors, n’du-hu-dob’. To lie down
and warm one’s back, tot-u-su-we'-chib. See “Fire.”

Wash, to (clothes), tsa'-gwut, tsokw-tsakw. | wash, o-tsakw-tsvg-shid. To-morrow |
will wash, ho-kwutl-dat-chid kluts-a'-kw-tsukw. To wash dishes, tut-sa-gwo'-
litsh. To wash the face, tuts-a'-gwus-sub. wash my face, tuts sa'-gwo-sud-chid.
To wash the body, bathe, o-te-ti-tub. To wash the hair, shi-its-ke'-dub.

Water, ko. DERIVATIVES, sko-kwa, any liquid or juice; o-ko'-kwa, to drink;
tl’kaukh, to lap, g. v.; as-ta'-ko, thirsty; ska'-ko, ice; ma'-ko, ba'-ko,
snow; ko-ma'-chin, a rainbow; sukh-ko'-kwa, a cup; chal-ko, a well,
from cha, a hole; tus-al-ko, a cold spring; sko-al-ko, a point in the forks
of a river. Perhaps, also ho kok’h, white, and its compounds, kaukh, tin,
and smaul-ko, menstruating, from purification by water. The last is
merely a surmise. See “Many.”
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Waves, gwa-le'-ukw; rough water, hotsh; surf, dzol-chu, ote'-a-kus.

We, us, de'-betl, to'-butl, used as nominatives; we hear, de-betl as-kla'-but.
Copulatives, chitl, s’chil, shil, shut-sid. We work, o-yai'-vs-chilt. We
see, sla'-la-bits’chil. We saw, ta-sla'-la-bgid shil. Let us go presently, te-
la’-hi kit-"lus-to-ku-chitl. We will sleep, klo-e-tut-chitl de'-betl (pronoun
duplicated).

Weaned, klal-bi-yvkh.

Weather (to be bad), o-dod-kub. It is bad weather to-day, o-dod-kub at-i-
slakh'-hel.

Weep. See “Cry,” “Wail.”

Well (or place dug out for water), chol-ko, from cha, a hole, al, to, ko, water.

West, atl-had-ol-gwun'-hu, at-hlan-ol-gwun-hu. It is described as the country
on the sun’s road at the west. See “Wind.”

We (as the ground after rain), as-lukw, as-lukw-dop, slokhw; wet wood (wet
fire), as-luk-hod.

What, stab. It is applied to things only. When persons are referred to, gwat,
who, is used instead. What is its name? stab ki s’das? What is his
name? gwat kwi s’das? What do you say? what your speech? stob kats
hot-hot? (stab here referring to hot-hot, speech). What do you want?
what your will? stab kats hatl? What is that? stab-o-ta'? stab’ta'? (see
“Things”). What is the matter with you? la-hed-chu? as-hed-chu, o-he'-
chu (sing.)? o-he'chil-lup (plur.)? from as-hed, o-hed, how, why.
Apparently from this root also comes o0-ed-i-gwut, as-ed-i-gwut, what?
what is it? what is said? See “To say.”

When, put-tab, put-hed, pad-a-hed. When do you go? put-tab' okh'-chu klo-
okh'? (literally, when go you will go). When did you see him? put-tab' ki
tats-as-labt'?

Where, chad; at what place, al-chad; whither, tu-chad; whence, tvl-chad;
nowhere, hwe'-la-chad, hwe'-kwi-chad; everywhere, bo'-kwi-chad, bo-
kwi-lel-chad (every far place), beb'-kwu-chad. Where are you going?
to-chad kats-okh? Where [are] you? (or, where [did] you [come from]?)
chad-chu? Where is your wife? chad ki sad chug-wush? Where can it
be? chad-al-chad? Who knows where? cha de-1a? Where now? (where
are you going?) lud-hu chad-hu? (from o-chad, to hide, g. v.).

Whet, to. See “Sharpen.”

Whip, a, hu-cha'-hwo-pud. To whip, o-cha’-hwud-sid. | will whip you, klu-cha'-
hwud-sid-chid.

Whirl, to (as water), o-sulp-tsut. See “Twist.”

Whisper, to, o0-se'-i-kud.

Whistle, to, o-hwe'-wud (also to sing as birds).

White, ho-kok’h.
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White man, hwul-tum? qu. from hwutsh, the sea. See white “Blanket”; “Gun.”

Who, gwat. Who are you? (in answer to a hail), gwat-chu gwat-ko? (sing.);
gwat-chi-lup? (plur.). Who, who said so? ki-gwat? No one, hwe' kwi
gwat. To whom? al gwat? Whose horse is that? kvl-gwat sti-a-ke'-yu
te'-it1? Who do you see? gwat k’o'-1a’-but-chu? Who knows? (of a
person), kwa'-te-1a? (of a place), cha-de-1a? What [who] is his name?
gwat ki s’das?

Why, 0-hed, wo-hed. Why are you angry? wo-hed kats-hu het-sil? Why are
you crying? (why your cry?) o-hed tat-sa wo-hai'-ub? The root is the
same as that of as-hed, how. See under “What.”

Wife, chug-wush.

Will, wish. See “Heart,” “To wish.”

Wilt, wither, to (as flowers), o-kwai'-i; wilted, as-kwai'-i.

Win, to (at play). See “Bet.” To beat ( as a horse in a race), ots-la’-lekw.

Wind, shukh-hum (from shukh, above). The north or down-stream wind, sto'-
be-lo. The south or wind that blows up a river, stug-wok’w. The east
wind or land-breeze, stol-takt (tul, from, tak, inland). The west wind or
sea-breeze, stol-chakhw (from tvl, and chakhw, seaward).

Wind, to (as a bandage or string), o-ha'-kut-tub.

Wink, to, ot-se'-po-lil (see “Eyelids’); shed-ka-lus (see “Eyes”).

Wipe, to, e'-kwid, ¢’-kwed, t’kwe'-kwus-sub. To wipe the nose, duk-e’-k’k-sud
(from muk-s’d, the nose). A towel, hu-kwas'-sub.

Wish, want, to, o-hatl. | wish, hatl-chid. Do you want [some]? ats-hat-lokh?
Presently | shall want [some], dai-chid klo-hat'-lilt-hu. I don’t want to
talk so, hwe'-kits hatl tu-Kits hot-hot as-is-ta (see “Love”). | want to go,
tus-0-hwab-chid (see “Go”). We don't want to go, as-che'-litsh chelsh
ba'. | want to get a wife, ikh-che-gwa'-sub-chid (from chug-wush, a
wife). | want to by, lukh-hwo'-yub-chid (see “Barter”’). What do you
want? (see “What”).

With, twul. With a knife, twul s’dokw. The instrument with which a thing is
done is also denoted by the particle sukh. With what did he strike you?
as-hed kwi-sukh-gwol-lalt-sids?

Withe, a, ste'-te-dwut.

Within. See “In.”

Without. See “Out.”

Wood, sticks, sti-kop, stuk-op, stuk-wub. Rotten wood (used to smoke skins),
pi-kats, puk-ats. Spunk of rotten wood, to'-pi, suk-wut-tut. Bring fire-
wood (imp.), ot-la-chop, ’kla-chub. Leather shoes or boots, *t’kwab-
shid. To strike with a stick, uts-tukh-hwob. A yard-stick, stuk-hwub.

Womb, hvb-da'-ad.
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Work, make, to, o-yai'-vs. | work, o-yai'-us-chid. Thou workest, 0-yai'-us-chu.
He works, 0-yai'-us (no pronoun). We work, o-yai-us-chitl. Ye work, gu-
la'-po o0-yai-vs. They work, tsa-ta-diitl o-yhai'-vs. | worked, to-yia'-vs-
chid. Thou didst work, to-yai'-vs-chu. He worked, to-yai'-us (no
pronoun). | will work, klai-ai'-vs-chid. Thou wilt work, klai-ai'-vs-chu.
He will work, kut-lai-ai-vs. Will you work? klo-yai'-vs-chu? What are
you doing? stab kat-si-ai-yvs. See “Do.”

Worn-out, as-hwokh-w’t, s’hwukt.

Worthless, gratuitous, pat-latl. See “Nothing.” That horse is not a bad one,
hal sti-a-ke'-yu hwe' la pat-latl.

Wound, to. See “Strike.”

Wrestle, to, kwed-di-gwus.

Wrinkled, flabby (as in age), as-mi'-a-kob. This word was given apropos of
smi'-au, a mythological person so described, and possibly means only
resembling him. Wrinkled as cloth, as-kop-kop. Wrinkled on the cheek,
as-he'-mus; on the face, as he-be'-kwa-buvs.

Wrist. See “Hand.”

Write, to. See “Embroider,” whence it is taken.

Y.

Yard, a, stuk-wub (a stick). How much a yard? as-hed kwi dut-cho stuk-wub? See
under “Numerals.”

Yawn, to, o-gwa'-lab.

Year, a, hutl-gwus.

Yellow, ho-kwats.

Yes, e-gkh'.

Yesterday, to-datl-dat', ash-tut-lakh. The first of these names is derived, like no-
kwutl-da-to, to-morrow, if not from the word klo-kwatl, the sun, at least from
the same root, with the past particle “to” prefixed; the second is from the adverb
ash-to, denoting also past time, and lakh, light. As heretofore remarked, under
the word to-morrow, there is little practical distinction in common speech
between the two, except by the connection, and so of an equal number of days
past or to come; the, to us obvious, meaning of the words being lost sight of.
Day before yesterday or day after to-morrow, to-di-atl-dat. Three days ago or
to come, tu-sle-hwatl-dat. Four days ago or to come, bos-atl-dat. Five days
ago or to come, tslets-atl-dat. On the third day, al-sle'-whatl-dat. At-la-hu
appears as the suffix of most of the digits, converting them into numeral
adverbs, g. v.; as, kle-hwat-la-hu, three times, &c., and the same idea is
conveyed here. It signifies time, as of repetition or recurrence. See also under
“Future prefix.”
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You (sing.), thou (absolute), dug-we. Like at'-sa, it is very rarely used as a
nominative, its place being supplied by the copulative. | am angry with you, o-
het-sil-chid hwul dug-we. She is well disposed towards you, k’sits twul dug-we
(she is with you). Do you give it? ab-shits te dug'-we? Come, let me speak
with you, at'-la, hot-hot-chid twul dug-we.

(Nominative.) - Kats, kat-si, sat-su. These bear the same relation to dug-
we that kets, &c., do to at'-sa. Where did you find the man? chad kats aid-hwu
ki stobsh? Where did you get it? chad kats hwe'-wi? Where are you going?
chad kats okh'? What will you pay? stab kats but-sits? What do you say?
stab kats hot-hot? What did you find? stab k’ais-et-hwu (by elision). In an
example given above, k’sits twul dug-we, k’sits appears to be the feminine.
Why are you angry? wo-hed kat-su het-sil? Are you a chief that you talk to me?
si-ab-chu-hu kat-su hot-hot hwul at'-sa? By what road did you come? chod
shug-w’tl ka-tsi hwutl? What are you doing? stab kat-si ai-yvs. (Duplicated),
why do you do so? o0-hed kat-su kot-su ho'-yut. Another form, which is not so
clearly defined, is, to-bet-sid. | show you, o-labt-hu-bet-sid-shid, where the
copulative pronoun chid, I, follows this as an accusative. She likes you, hatl-to-
bet-psid hal-gwa. A form used in calling the attention of a person, equivalent to
“You there, ” is, do-te', when applied to a man; do-tsi, if to a woman. These
appear to be proper pronouns, and not merely interjections.

(Copulative.) - Chu, chu-hu, chvkh, cho-ho, shu she-hu. Like chid, I,
copulative, it is used only as a suffix, and is referred in like manner to a
preceding adverb or other word relating to the verb. Ah! you've arrived, a-hal
o-tlut-chil-chu. You eat, atl-do’-chu. Come [and] sit, at'-la-cho-ho gwud-del.
Do you understand? as-kla-bot-chukh-hwu? or as-ti-kwa'-dit-chu-hu. You see,
sla-lao-bit' she-hu' (or shu). Go and bring (good you bring), klob-chu-hu o-
okhts-chu-hu (here the pronoun is duplicated). You are foolish, as-hwul-ku
chu. Who are you? gwat-chu? Presently you will find, dai-chu klo-gd-hwu. Go
presently, dai-chu klo-okh tel-h’ye.

You (plur., absolute and nominative), gul-lapo, gwul-la'-po. You work, gul-la’-po-o-
yai'-us. Do you hear? gul-la'-po as-kla'-bot? | have won a bet of you, o-tsul-
tub wo-tlet-shid gwul-la’-po. Presently you men will sweat, hwe-la-lil' o-kwul-
kwul gwul la'-po sto-to'-bsh.

(Copulative.) - Chil-lup'-o, chil'-lub', shel'-a'-pu, shil-lip, &c. You see,
sla-la-bit-shil-i-pu. You saw, ta-sla'-la-bid'-shil-lip. What do you say? 0-ed-i-
gwut-chil-lub? Are yo going? o-tokh-kwokh-chil-lup-0? What do you want? o-
he'-chil-lup? Who are you? gwat chil-lap? She slanders you, o-yai-li-hub-chil-
lup.

Your, (sing.), kad, kwad, kwat, tad, tats, tat-sa. Feminine objective, sad. Do you
think so? (is that your opinion?) as-is-ta kad hutch? Where is your wife? chad
ki sad chug-wush? Where did you leave your wife? (where! your? road? the?
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your® wife®?) chad! kad? shug-w’tl® k*4sad® chug-wush®? How much must |
pay? (how much your will I pay?) as-hed kwad hutch guz-bud-ids-did? (see
“Pay”). Take as much as you like, kwud-dud as-he' kwats hatl. What is your
name? gwat kwats’da'? You! have changed? your® mind?, la-li'*-il-ukhw? tad®
hutch? te dug-we?. Is your gun loaded? (has your! gun? eaten3?) utl-ts® tad*
hwul-ti-ma'-litsh?? You talk much (much your talk), kod tad-sa hot-hot (kad,
much). Where did you buy it? (where that your bar-gain?) chad kwi tats sta'-
gw’sh? How much do you ask for that? as-hed kwi tats sta'-gw’sh? |
understand what you say (i. e., your talk), as-tla-bot-chid, a tat-sa hot-hot. Why
do you cry? (why your crying)? o-hed tat-sa wo-ha'-hab?

Your (plur.). No examples preserved.

Young, young ones, ba-ba-ad.

Youth, young man, lug-wub.
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ENGLISH INDEX

24-hour period (SUffix), day ..............ccccveivininiiniiineeeeeee 60
Lo+ 1 TP PP UPPTPPR 93
abalone shell ear ornaments .....................cccccoeevvuveeeiiieecsineeecinenn. 119
above

Above Honorable One, God (39.3) ........ccccoeveeviereenineenieneeneenen 12
Above Honorable One, God.................. ..170

GCOIN, OQK..........cccccvveeeeieeeeirieeee e eecitteee e e e eesaee e e e s estaraeeeeeeeesaaereeas 45
bark (cedar) still on the tree................. ..165
cedar bark still on the tree...................ccccccoovvvveeiiieieniiieccreeecieenn, 165
AAREre, SHICKY ...........cccoviviiiiiiiiiiieeee e 124
adhere, tRick ....................ccccouveeeeeeeeeiiiee e 191
administration of a shaman, medicine man or woman.................. 59
advice, train, tEACH ..................ccoovevvvveeieiiieiiiieeeee e 64
advise, show, give directions, demonstrate....................ccoecuern.s. 18
[ 1 7. -SRIt 152
AAZE (STONE)......cceviiiiiiee ettt e e e e eave e e e aaae e eans 41
affinal relationsh.....................ccccooeeeieeiiiieiiiieeeiee e 98
Afraid, SCAred ..................cccooeeeiueieiiiieeeiiee et 208
[ Lo TR 79
AGUE ...ttt 55
QIUEE ...t e 226
QIIVE ..ottt e aaa e e 82
all27

(@ DIt OF) ..o 28
AU OF tREM ...t e 28
AIMOSE, NOL QI ... 105
along the side, along the edge/border (46.5) ..............ccceceveurnnene. 14

animal

seal, hair seal, harbor seal (17.1) ..............cccceeevveeeccieeecciieeecnnnn. 8
monster, anything you are afraid of ................ccccceeeveiiiiiiennnnnn. 120
animal (female of any)...........ccceviriiniininiinc e 177
ANIMAlfat..............cocoeoviiiiiiiiiiieee e 163
animal fur, body RGir ..................ccccceeveieiiiiiieiee et 187
animals, homogenous group or cluster, life force, person(s), world,

land (lexical SUffiX)..........cccovernininiiinieience e

apPle (Crab) .......coccoviiiiiiie e

arbutus nemzesii, Mmandrone.....................cccccoovveeeeeeeeiiiieeneeeeeeiinns

AICREIY BOW ........co.eoeeeeeeee ettt n
Argue, fIGRL ...........coveeeieeee et

arm (break) ........cccooveeeieiiiiieeee,
arms stretched or extended sideways
around the middie................................
arrive, get there ......
arrow feathering.....
arrow head (iron)....
arrow head, flint ...............c...ccuvene...
arrow, bullet, stinger of an insect................c.ccccccoccvevvevevieencunennenn.
arrow-head (bone), bone point .................cccoeveeeviivenceecieenieenenn,
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and, but, or, then, NexXt ....................ccooeeeeeeeiiiiiieee et e e eeeaaeens 76
but, and, or, then, NeXt ....................cccoeeeeeeeiiiiiieeeeeeecctee e e eeeaaeens 76
or, and, but, then, NEXE .................ccccovueeeeeeeeieiireeeeeeeeiiieeeeeeeeeeineens 76
then, and, BUL, OF, NEXL ...............ccccuveieeeeiiiiieeneeeeeeiiieeeeeeeeeveere e 76
next, and, but, or, then ....................cccoeeeeeeeiciiiieee e 76
as though, it seems, sort of, kind of, like ....... .210
AS, lIKE (49) ..o .17
ascend, climb ..................cccoovvuveviiiiiciinenneennnn, .91
ascending, up Rill .....................cooeeeiuiiieiiiieeiiie e 169
ASH (EFE@)....ceiiiiieeee e 221
ASH (WRI@) ... 157
ashamed, pretend to be ....................cccoveeeecivieiiiieeeeiieeeciee e, 214
aspen tree, little cottonwood tree, like a cottonwood tree.......... 158
L LA T T B 0 ) TSN 7
ALEACK (SUFPFISE) ...c.veneiiiiieiiieieete ettt 208
[ 17721 4 1<) [ TP PPN 12
aunt (great), grandmother ...................ccccoevvveeeiiiiieeiiieeeiiee e, 87
aunt or uncle after death of the connecting parent ..................... 224
autum, time when salmon begintorun................................ 128, 185
AWAKE ...ttt ettt ettt s e e s ata e s sntaee s 144
ax141

axe handle, place of ax (literal)...............ccocovveeeiieiiiiiiiciiee e, 141
BACK (B6.19) ... 16
Back (Break) ..........ooeevuieiiiienieieieeee e 201
back (hunched) .............cooooiiiiiiiiic e 87
back (lie on), fall backwards.......................ccooeevviueeeiiieeeciiieeecieeeen, 98
BaCK (Y0 WArM) .....ooviiiiiiiiiiieieceie et 192
backbone (of mammals including humans) ..............cocoveniininnne 40
backpack, carry on back .....................c.coue..... .47

backwards (fall), lie on back........................... ...98
bad weather.................cccocouevciinciiiniieiieninenne ...65
bad, Ieft.........ooooveiiieiiiiiiiieeeee e .143
bag, pocket, place where things are kept inside ........ .62
bail or splash something out with a swishing motion .... J111
bait for fiShing ..............cccoccvevvveieenieeiieeieesee e .24
bald, peeled head .....................ccccooeuiiiiiiiiiiiiieiiiie e 117
ball, small wooden ball for shinny game ................c.ccoecvueeencnnennn. 27
baneberry, soloman’s seal....................ccccoecvuiiiiiiiiiniiiiiniiieeniee s 26
bank (Steep), BIUSS ........cooveeeiieieeeeeee e 170
barbecue, burn body, roast ...................c.ccccoeeeeeiiiiiiiiiieeiee e 97
DArk (CANINE) ......ccueiiiiieiiieeieee ettt 78
bark (inner bark of red cedar) ..........ccccecevirrieneeiinieeee 101

bark on cattail (thin growth at the base of cattail reeds peeled off
before weaving the reed. Sometimes refered to as ‘wings’) .... 77

bark, Douglas fir, Douglas fir bark ...................ccccccovveeiviveieniinnnnnns 47
BAINACIE ...t 43
DAITOW, I8N .............oooeeeeeeeeeeeeeeeeeee e e e enaaeeas 50
barter, eXchange (25.1) ..........cocuveceerieecieee e se e 9
base

(lexical suffix for) at the base
basket .............ccooeeeeveeniieeniieieene,

general term for basket (22.1)

small, twine open cedar-root basket (22.1).............ccceceuvevvernnnn. 9
basket (design at rim of)...........cccovviiiiiiiiiccee 206
basket (figures on), making figures on a basket, making soft

BDASKELS.........cooeeeeieeiieeieeee ettt s 91
basket (1arge StOrage)........ccoocvevvueeiierieeeie e see et ee e 206
basket (make a basket closely woven of cattail) ............ccccceenenee 77



basket (making a soft), making figures on a basket, figures on a

basket (water tight) made of cedar root....

basket design, letter, marking, embroidery.................................. 206
DASKEL RQL ............ooeiiiiiieeeee e e 225
DASKEL OGIESS ........c..ooovueieieiriiieiieeeeee ettt 199
DAL ..ot et st st 129
bathe, bathe for spiritual cleansing ..................ccccccovevevveennnnnn.n. 194
gOOd, NNCE, Pretty ..........cccoviveiriieiriiiieee e 79
nice, good, Pretty............cccoveriieiieiieienienieeee e 79
Pretty, good, NiCE .................ccoeeveueieeciieeiiiee et ecciee e e etae e 79
be thus, do, make, prepare, finish ...................ccoceeeveuiiiiieieeinneannn, 83
bead, beaded necklace, Hudson Bay Company trade beads ........ 152
beads (Iarge) .........ocoveiiiriiieee e 167
beads (StrING) ........ccooiiiiiriiieee e 167
beads (to embroider With)................cccoeeiiiiiiiiiieee e, 167
Bear (BIack) ........c..oovveuiiiiieee e 49
bear (Grizzly).........coooeiiiiiiieiee e 177
QIS UP ...ttt 35
bearded ...............ccooeeiiiiiiiiiiieiee e ..154
beat someone up, kill someone, injure someone............................. 76
beautiful (be), be pretty, be nice, good, nice, pretty..............ccu....... 79
DEAVEN ...ttt ..192
beaver (MOoUNtAIN) ..........ccceeiiiiiieceecee e 168
DECOMIE ...ttt st saae s 84
bed (80 tobed).......ccoovviiie e 177
DEE, WAISP ...ttt e 162
behavior (inappropriate), unlady like behavior .............................. 39
behavior like ablue jay..................cccccooueeeiieiieiiiieeciiee e 88
behind (leave), leave..................cccoouveeviiieiciieieciiee e 112
DERING, IAST ...t 101
BEIIY ... e e 119
belly (0f @ SAlMON)........ccoviiiiiiiiiec e 161
belly, SEOMACH ...............cccvveeeieieieeeeeee e e 100
DEIONG 10 ...t e 76
belongings, treasures, possessions, prized possessions................. 175
below, beneath, deep, down .....................ccccevvvviiiiniiieiniiieainenn,
below, down, underneatnh........................cccoovvueeieiieiiviueeneeeeeesiennnnn.
DIt BUCKIE................oeeveeeeeeeeeieeeeeeeee e

bend (as a bow)
bend over, stoop, get low, crawl
DN, CUIVE.............veeeeeeeieeeeeeeeeeeeeeee e e e e eaaaes
beneath (pass), insert, slide between, sheathe, put beneath, go

under, enter cramped place ....................ccccoovvueviiiniinieennene 173
beneath (put), go under, enter cramped place, pass beneath, insert,

slide between, sheathe..................cccoouueveieeeecvvueeniiieeiiireneeeeenns 173
Bent, Crooked ..................cccueiviiiiiiiiiieiiiee et 148
berries (PICK) ......ccccovveieeiieeee e e e 94
berries (SAIMON) ...........c.oooviiiiieiieceeee e 178
Derries, frUIt.............cooccueeieeeiiecieeceesee et see e e sae e seaeeaaens 159
berry (bane), soloman’s seal..................cccccoueevueeiieenieniiieeeeieenennn 26
berry (evergreen huckleberry)............ccccooveviiiiiiiiieciecceeeeee, 159
berry (red huckleberry)............ccoooveeiiiiiiececee e 194
berry (Sallal) .........ooveeoieeee e 188
DITY (SEIVICE) ...ttt s ee et saee e ns 159
DEITY (SNOW) ..ottt ettt ve e b e s ae e s raeerae e 164
Derry (STraW) .....c.oooeuvieiieciee ettt s ae e 193
berry (thimble) ...........ccvieiiiiiceceee e 110
DELWEEN ...ttt n 62
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beyond, opposite side (lexical prefix)....
big (made in the belly), made fat..........
big dipper constellation, elk ...........

big ears, mule .......................

big game hunting ....

bind, wrap around, tie..................cccccoeovvueieeiiiiieiiiee e
Bird (Thunder), thunder ..................ccccccoooeviineniniinieneneeeeeene
birds (small, that are not birds of prey or water fowl), insects .... 120
birth (of a child) ..........ccooeiiiieeececeeee e

bitter (taste), sour (as milk), SPOil ..............cccooveevininiinniininne
BIACK DEAT ..............ooveeiiiiiiiiiieeee et
black blanket or cloth ..................ccccoooeeviiinieenieiniieieente e
black nose clam, horse clam......................cccccocuevveeeeeiviineneeeeiiinnnnns
black, dark in €olor ..................ccccoevciiiiiiiiiiiiiieniee e
blackberry ...................
blackcaps, raspberry.................
blanket (of dog's hair), dog hair .....
blanket (of mountain goat wool) ...
blanket (red), red cloth..................
blanket or cloth (black)...
blanket or cloth (Caucasian)................cc.........

blanket or cloth (light green or yellow)..............ccccceeveieiineennnnn. 151
blanket or cloth (White)..............ccooereriiniinineeneeeee e
blanketed, clothed, covered (82).............cccccocuevereeniniienieniienenienne
blaze and crackle ......................cccovcueeieeniieniiinieenieeceenee e

BIOW, WING ...........ccveeeeeieeeeeeee et
blue (dark), dark green..................cccocveevueeceeeceeesiieeceesireeeee s
blue elderberry .................ccccoovcuiieiiiiiiiiiieeiiee s
BIUC JAY........ooeeeeeeeeeeee ettt
blue jay (behavior like @) ..........cccevveeeiieeiienieeeeeeeeeee e
bluff, steep bank................

blush, sulk ..................coceeeeennn.
blush, sulk, have an angry face..........
board covering, cover with planks ....
board, plank, wall..............................

cheek, side of head (86) ..............cccceveeeieenceeeiieeeese e

Chest (86.10) ..........ccoeevueeeieecieectee et re e e

extend arms/legs, reach (8) ..............ccccoeevveveeereeceeeeveieeieseennens 5
FACE (T.1) oo e et 6
forehead (86.8)............ccoeeceeeiieieeeecee e 15
1ABIA (B6.7) ..o et 15
lower back part of head, nape (33.1)..........c..ccoeevvvvevveecreenreennen. 11
NIPPIE (B6.14)...........ooeeveereeeeeeee et 15
NipPle, (86.12) ..........oeeueeeeeeeieeieeee e 15
[ 2 1L 7% ) S 6
Shoulder (86.15) ...........coeeveeeieeiieeeee ettt ste e 16
WAISE (5.1), (5:2) oeeereeieeiieeeie ettt ettt 6
waistline, middle of body (5.3) ........ccceceveeieeeiieeeieeiee e 6
WiPE NOSE (88.3) ..ottt 17



body (left side), left side ...

body hair, animal fur .....
boil.........oveeeeeeaainn,
boil (disease) .
bone...............
bone arrow-head, bone point.....
bone game, play bone game.....................cccccoeveiriiiniiesienienene
bones (fish)...........cooiviriiniiie s
boots, shoes, stick feet (literal)...............c...ccccovuevvvvenveeeceeineenrnenn, 191
bordello, house of prostitution, sex house (literal) ....................... 142
DOFE ...ttt s s abe e e 56
DOTR ... e 28
bottom fish (SPear fOr)..........ccecveevieeiieeieeceeecee e 154
boulder, rock, SEONE ...................ccocevvuveeiiiiieiiiieeiee e 56
DOW (QrCREIY) ......oeiiiecteeceectee ettt et 37
DOW (CANO0E) ..ottt st 169
BOW (STIUNG) ..ottt e 181
DOW SEFING ..ottt ettt et e st eeaaa e e e aaea s 181
bowl or platter (large, made out of cedar)...........c..ccceevvveervrennnn. See
bowl or platter (made from cedar)...........cccoceevueniniiineeninieienens 215
DOX, CRESE, LrUNK...............c.coveeeiiiiiiiieeiiee et 198
boy (teenage), youth, young man ...................cccooveeeieeeeeirneeecnnnenn. 102
boy, little man ......................ccccoeeeeiiieeiiiee e 184
boyfriend, companion, mate, significant other, girlfriend............ 160
Bracelet ................ccoocveiiiiiiieiiiiieiiee e ..198
bracken fern, brake fern ..................ccccooveriiiniiiiieniineee e 53
Braid .............cccooveeeviiieiienieeerie e ..189
Braided RQIr..................c.cooceiviiieiiiiieeiie et 190
BDIQUN ..ottt ettt et s e s raae e nans 39
braken fern root .................cc.ccoveeeveenieniieneeee e 190
Branch, limb ...................coooovueeiiiiiieiieeeec e 54
BIASS ..ottt sttt sttt saae b 151
Brass Kettle.................occueeveiviiieiiiiieenie e se e 151
brass, pail material ....................ccccovevviiiiniiieiiniiieenn. 151, 239, 276
Break BACK..............coovcuiiiiiiiiiiiiie ettt 201
Breai 18Q ..........oooueeeeieiieee ettt 202
BreAK Off ..ottt e 128
break rigid object in tWo..................cccceevueenieiiniiniienieeeene e 201
break their rm ................ccocovcveiieiiieeniiee e e e 201
Breast, MIlK ................ooooeieeeiieeeiiiieeeeeeee e eaaaes 141
T =1 | 1 -SSR 34
breeze from the land, from the land direction, east, east wind ...188
bridle of rope.... ...115
BFIGRL ...........ooeeiieeiiieee e 73
bring

bring it here for me (35.6) ..........ccccceeveeviienieeiee e

bring, come (35)
bring/collect firewood (34.59)

bring to light, UNCOVET .................ccceeveeeiieiiieieeeieese e see e
brittle, something is breaking off ...............ccccocouevvveniveiieenieenenn, 128
broad, flat, flatten ..................ccccooveeviiriiiniiiieneese e 135
brother (younger), younger sister or younger cousin of either sex
................................................................................................... 165
brother or sister (0Older) .............cccoovieeiiiiiie e 140
brother or sister in-law, son-in-law, daughter-in-law, mother-in-
law, father-in-law...................ccoccoovviiiiiiieeeiciieecee e 207
brother-in-law to a man (the wife living) .............c..ccccccevvevenennn. 211
brush off, SNAKE Off ..........coovueeeieeeee e 194
buck (animal), horned...................ccccoooiiieieiiiieeiie e 75
DUCKIE, Belt...............ooveeeeeeireeeee et 119
building for dancing...................cccccoceeveiiiiiiiiiniiiie e 164
bulb or tuber (SKin of) ...........coocviiiieiiece e 117
DUIDOUS FOOL, DUIDS ... 48
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bullet, arrow, stinger of an insect ..... .194
bUllfrog...........ccoveeceveceeeeeeieeeeene .43
bullhead (fish).... .217
bump, touch.......................... ...89
burn body, roast, barbecue .. .97
burn, fire ............ccoceeeveuniennn. ...83
burned/warmed POSEerior....................ccccuvurouneneneecenineseeeseeens 83
dirt, dust, SOIl .................cooeeeeuiiieeee et 127
dust, earth, soild, dirt ....................ccooovvueeiiiiieiiiieeeeeeeeeiiieeeeeeeeeenns 127
SOI; Aty AUSTE ...t 127
bush, plant, impassible brushy place ....................ccccccccvuvrvvenncnn. 207
DULCREE ...........ooeeeeeeee ettt e e e e e e ctate e e e e e e ananees 99
DULEEr ClAM ............oooeeieieeee ettt 42
DULBEONS ...ttt et e saae e s aae e e 48
BUY, PUICRQASE................oooeeveeieieeeciie et 176
by means of (lexical prefix) ..........ccccoveevininieneeineeee 163
by what rout, located Where....................ccccoueeevcieiiniiieiniieeeniann, 106
located where, by what rout, located where, by what rout......... 106
DY WRAE MEANS ...t
CAlF (RK) et
calf of leg (20.1)...........

call for, call to, invite
call out loudly, yell, telephone someone
camas roots (Camasia quamash) that are processed and dried ..210
CON (TIN) 1ttt sttt
candle, lamp, torch, light...
canoe

Nootka-style canoe (27.1)..........ccoeeeeveeeeciiieeeiieeeeeee et 10

SEEIN (B6.2) ...ttt 14
canoe (Coast Salish style) ..........cccooeriiiininiince 183
canoe (make a), hew out, carve out..................ccccccevvveecueeennnnnn. 134
canoe (shovel-nosed) ............ccoueeeiiiiiiiiiiiccie e 122
CANOEC DOW ...ttt sttt st e s aaesaeesaeeeas 169
canoe, boat, waterway; curved side; narrow passage way (lexical

SUFFIX) .ottt e

canoe/boat (tie a), line for a boat/canoe, painter .......................
canoe/car/vehicle (get out of) ...........cccevveviveeciiciececeeeeeenn
CAP, PAL ... e

[ols [« X172 SSURNY
car, vehicle, canoe, horse, wagon (someone got onto/into)...
car/canoe/vehicle (get out of) ....
carrot, Queen Ann’s lace ..........

carry on back, backpack ....
carry on shoulder ...............................
carve out, hew out, make a canoe ....

catchonto(asonathorn) ................ccoooviiiiiiiiic e,
catch, chase, follow, pursue, overtake..................ccccccvvvcverceeieennns
Catch, taKe, get ..............ccccveiiviiiiieiiiieeiiie et
cattail (bark of), (thin growth at the base of cattail reeds peeled off
before weaving the reed. Sometimes refered to as ‘wings’) .... 77

cattail mat for sleeping .................cccoeeveeeceeiceeiieeeieeseeeeee e 94
cattail, Typha latifolia ....................ccooovueeeveieeeieieieeseeeceese s 18
Caucasian blanket or cloth ......................ccoeeviiriiencenieeniiieieenans 201
Caucasian, people from the salt water ...................ccccocevvveecunnan. 201
L= [+ ] RSN 215
cedar (iINNerbark) ... 101
€edar bark Mat .................cccooueevueenieeniieieenie ettt 45
cedar bowl or platter..................cccccouveeciieiiiiiiieiiiie e 215
cedar limb Basket ...................oooeeveiriiiniiieiienieeseeeeesee e 182
cedar limb, rope made from cedar limbs ..................ccccceeevennnn.n. 182



cedar root water tight basket ...223

COAAI TOOLS ...ttt et ettt e e 38
cedar-bark mat (rough) of checker work................cccocveeuvecuennnenn. 48
center

(prefix for) center (5) .........coveeveeeieecieceeceeee e
indeed, only, uniquely, very, really, especially, completely.... .
completely, only, uniquely, very, really, completely.......................
especially, only, uniquely, very, really, completely .........................
really, only, uniquely, very, especially, completely .........................
uniquely, only, very, really, especially, completely.........................
very, only, uniquely, really, especially, completely.........................
only, uniquely, very, really, especially, completely .........................
chair, bench, something to sit on ..................ccccccveevcvveeicieeencieeean,
change

CRANAGE (25) ...ttt et 9

exchange, barter (25.1) .........ccoccoveeeeniriieneenieeeeee e 9
recognize (MO 10)........cccuerueeiiiniiiiirieeieeee e 103
change, transform................ccoccoeevuieeciieeciiieeeecie e seaee s saea s 65
Changer (The), The Transformer, diik™ibof..............c..ccccuevuenen.. 217
Changer, TransSformer ................cccccocveeveenieerieesieenee e 65
splayed........................... ..181
charcoal, ember ..135
chase, follow, pursue, overtake, catch....................ccccocvvuveecnnnann. 46
chattering all the time, converse carelessly.................................. 145
checkered ................cccoovvveiieiiiiiiiiiiiiiinieeen, ..202
cheek, side of head (46) ................ccoecueeveeeiieeieecee e 14
CHEEKS..........ooeeeeeeieeiieeeeese e, ...189
cherries (choke), june plumb .....................cccooevvvveeiiiiiiiiiieeeciee e, 41
CHESE (86.10).........coeeiuiiieiieierieetee et 15
Chest, DOX, trUNK.................c.cooecveiiniiiiieiiie et 198
CheW (fOOd) .........ooiiiiiiece e e 89
chew, Chew UP, gNAW ................ccocouieeiiiieeciieeeeiie e eevee et 57
CREI ...ttt st e 53
child (0f NOBIlItY) .......c.coouiriiiiiee e 140
child (one's favorite), doll .................cccocevvieneniieniinieneeeseeeeee 27
ChIld (ONE'S OWN) ...ttt e vaa e 26
child (posthumous), orphan ................cccccocovieeiiieeciieececieeeee, 112
Child, UNNAMEd.................cooooviiiiiiiiiieiie et
CRIIIEN............cooevveieiiieeie et
[ [ SRS
CRIN (IONE)....ooneiieeeeeeeee ettt seae s
chiton..........
choke..........ccoouveveuevencinnanna,
choke cherries, june plumb ..
chop..........cccuveunn.
chum, dog salmon ...
CiNCh .........ocoveuvvennns
circle (ina), round ..........
circle around something ..................cccccoeevevveenceeecieenieesee e e 145
clam

Claming (23.2) ......ocueoiiiiiieeieeeee e 9

general word for clam(s) (23.1)..........ccccvevvrvevieiiieeieecee e, 9
Clam (BULLEN) .......oooieieiiee e e 42
clam (horse, black NOSE) ............coociiiiiiiiiice e, 79
claw, grab, SCratch ................ccoocueeceeieiecieeeecee e 213
Claw, tOCNQIL................oooooeeeeiveeeeeeeeeciieeee e e 159
clean containers, wipe dishes (48. 48)..............ccccccouevvverveeevreecreennnnn. 17
clean the floor, sweep (48.5) ..........ccccveveercieceeeieese e 17
clean, WiPe(A8)............cuueueereeeeeeieee et 16
ClEAFN ...ttt ettt st 16
clear, make visible, reveadl .....................c..coeevvvueeiieeeiiiiiineeeeeeeinnns 134
Climb, ASCENA.................cooeeerveeieiieecireeeee e 91
close door, SRUL dOOL....................coooeueeeeiiieeeiiiieiieeeceeeee e 179
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close eyes....
close, near.............
close, shut, block.........
cloth (red), red blanket...
cloth or blanket (black)...
cloth or blanket (Caucasian)
cloth or blanket (light green or yellow).............cccccoceeveneniinennnene 151
cloth or blanket (White)..............c.occoiieiiniinineieeeeeeee 153
clothes

blanketed, clothed, covered (82) ...............cocevuevvveeveeecreeneeannen.
clothes (take off), get naked ...............cccocoevineniiniinneniniineeene
Clothes (Wash)...........coeeiiiiiiinieceeeee e
clothing (put On), Ut AQWQAY .............cccveeeieceeeieeceeeieeeee e
clothing (rub against) ..............cccveiiiiiiiecie e
ClOUM, CIOUGS .............oooeeeeeeeeeeeeeeeeeee e

CUD FOr fiSh ..ot
club for killing fish made of maple or alder ...
club, hit with a stick, whip....
clumsy, incompetent (26.1) ..

Coast Salish style canoe..................................
COCKIE ...t
cold (object or person) ..........c.ccoevveevvennene
cold Water .............coucueeeeevcieeiiiecienie e
COIAd WEGALRE ...ttt
cold weather, cold liquid ......................cccccocveviemniiniiaiieneennenne
collect firewood, bring firewood (34.59)...........ccccocoevenenviniennne
COIUMBINE ...ttt s
COMB G ...ttt s
come
€OME OfteN (35.7) ..ottt 12
€oMe, BriNgG (35) ...ccueeiiniiiiirieeieeieeie st 11
come inside (the house/building)..............c.cccevvrvevinceniceieeee 81
COME@ Of N ...ttt a e e aeesaaeeas 139
dig around to uncover something ...............ccccccccoveevieiiniiieeeninnenn. 172
come out of hiding, emerge from thick brush, come out of water,
emerge, take something out..................cccoccueeveenvereiceenineiiennns 123
come to shore (imparetive) ...........c...ccocveeeeciieeciiec e, 189
come together, birthday.................c...cccooevvvvvieiiiieiniiieesiee e 211
companion, mate, significant other, girlfriend, boyfriend ........... 160
compassion, Kindness, Pity ...............ccccoevueeveenoeenieenieenieennieennens 168
compress for flattening the forehead ............ .212
CONCEIVE ...t ...70
confuse, mix, mess up, entangle .................... .24
confused, ignorant, not to know .................... ...68
CONIfEr NEEAIES..............coocueeeeeeeeeieeeeeeese et 55
consciousness (regain), revive ..............ccocceeeeeevveeenieeeieenieeeneenneens 133
constellation (big dipper), elk.............cccccoveiveeiieeiieseceecee e 91
constellation Orion, little sleeping platform................................. 106
ConsSUMPLion, COUGA ................cccoeevcuviieiiiiiieiiiiesiee et 186
container (StoNe), iroN POt .............cccocceeeceeeceeeiieece e 56
container (wooden), wooden Spoon ................ccccceeeeeiceeiinennnnns 191
convergence of two or more rivers/streams, water comes together
................................................................................................... 160
converse carelessly, chattering all of the time.............................. 145
convince, fool SOMEONE. ................ccceeceeeceeecieeceeeieeeeesee e eae e 147
€COOK ON ROL FOCKS ..ot 148
COOK UNAErground ...................ccceeveuieeiiriieeiiieesiieeesieeessveessenee s 127
RO, WA, FIPE ...ttt et 158
WA, RO, FIPE ..ot 158



COOK, FOAST..........ccccvvveeeeeeeeeiireeeeeeeeecee e eeeetraee e e e e e ebraeeeeeeeeanees 158
cooking (prepare rocks for when steaming food on hot rocks in a
covered rock Pit)......c.cceeeieeceerieeieee e 122
cooking salmon on open fire using roasting sticks ....................... 210
COPPCN ......ceeieeieeeeeesteerteesite st e steesteesbeesateebeesatessseesbeessaessaens
COPUIALE, SEX (B6.17) ......ccueecreeeieeieeereeeee ettt
COIPSE, GROST ...t
corpulent, pregnant ....................cccoceeveeieiineenieniece e
correct, straight, right..
cottonwood...............
cougar-.............
cough..

COUNT, FEAU ...t eeeesee e et e e e e e aaaaree s
country, land, earth, world
cousin

cousins, siblings, friends, persons of same generation and

gender friend (2) ..........ocouveeeeeveeceeeceeeee e 5
€ross-sex sibling/cousin (18)............ccouvveeeiveeveeeieeeeieeseesesseenens 7
cousin (child of), nephew, niece (while connecting parent is still
AlIVE) .o 176
cousin (younger) or younger sibling of either sex......................... 165
cousin or sibling (older) .............ccoooviieiiiiiiiieee e 139
cover (SOMEthiNG) ..........ccoviiiiiiiiiieece e 205
cover with planks, board covering ..................cccoccoevveiviennennnenn. 206
COVEE, i .........ooooviiieiiieieeee et 179, 210
covered, blanketed, clothed (42) ..............cccoeeeeveveeciiieecieeeciee e, 13
COYORE......ccvveeeeeeeieeseeeiee e
crab.........
crab apple..............................
crabs that live under rocks....
crack, crackling sound, pop... .
crackle and blaze.....................cccouveeieeeiiiniiiseeneese e
CrAAIE........cccoiieiiiiiieiee et
cradle Stick, FOCKEr ..................ccccoovciiiiiiiiieiiee et 67
CPANDBEITY .........occveeeeeeeeee et e e e et e e e atea e e aaee s 121
crawl, bend over, stoop, get Iow ................cccocceeeveerceeeieencieeneennnnnn 70
crazy (a little), play around, little intoxicated, little wrapped ......200
crazy (caused by an unordinary spirit) ..........ccccoeceriieninieniinienenen, 69
creaser (Mat), hyades .................ccoovveeiiiiiiiiieeeeiiee e
Creek, SErEAM.............oooveieeeeeeeeeeeeeeeee e e eaaaes
crooked eyes, SQUINT ................ccoevueereeriieeniieesee e neee e
€rooked, Dent .................occcveiviiiiiiiiieeiiee et
CrOSSWISE (WEAVE) .......oviiiiiiiiieiiesieeiteste sttt sttt s eaeas
[ o1 SRS
CrOWN Of REAU .............c..ooeeeeeieeieeeeee et
CruSh, SMASHA............ccccvvviiiiiiiiiiiiiieeece e
CFY ettt ettt et e et e st e et e st e e bae s be e aaeebeenaaeeraesareenreeanns

crying loud, scream
cup, by means of drinking (literal)..

cup, drink a little (literal) ......

CUIIY RQIE ...ttt e

currant (red flOWering) ............ccoooveeieeiiieceecee e,
CUIVE, DENA..............oeeeeeeeioeeeeeeeeeeeee e
narrow passage way; canoe, boat, waterway..................c..c......... 77
CUL ..ottt e e e e e e e e e e re e 114
CUE OWN RGIE ...ttt s 114
CULUP, STAD ... e e eae e 104
AANCE ...ttt ettt st e et e s te e s e e aeessaeeaaens 164
dance (a building for)............ccoooviiviiiiice e, 164
dandle, kind of move rapidly in a small area ................................. 24
dark (becoming @Vening) .............ccceevveevieiiieecieecee e 30
dark (becoming), @Vening ..............ccccccevcveeveeenceesieeseesee e 111
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dark blue, dark green .....................cccccocvveeieiviieiiiiieeeiiee e 160
dark in color, BIAKC ....................oooooeeeoueeeeeiieieiieeeeeeeeeeeeeee e 184
dark, darkness, night .....................cccoeveeeceeicieeieeeieecee e 110
dark, NIGAL .................ccooooviiiiieiiieeeee e 40, 247
[ [ 177 ] (- S PRSP PPRN 27

daughter or son of deceased brother, sister or cousin of speaker144
daughter-in-law, daughter-in-law, mother-in-law, father-in-law,
brother or sister in-law.....................ccccccoovvviiiiniiiiniieeenieees
day (it became)..................
day before yesterday, day after tomorrow.
day, 24-hour period (suffix) .....................
day, light..........................
daylight ..............
days (ROW MaNY) ........ocoviiiiiiiiciecce et
dead (tree, plant, shrub orany part of) ..........ccccoevvvecviieeeieennnn,
dead tree at the top.................ccccveveerieiniiieiieieeeeeeee e
ignorant, stupid (SIaNG) ..........c..ceceevirieiiniieee e
stupid, ignorant (SIang) .............ccceeceeveeeiiecieeeee e
decay, become rotten.................cccoueeecueeeeiiieeeiiieeesiieeeeceee e
decorate, write, mark, embroider ......................ccccoeveiiiiiiiinnnnnn.

AEFECALE ... et et
defrost or thaw something specific..................ccccccovveeevivneeicnnennn,
demonstrate, show, advise, give directions
AentaliUm.................ccccouiiiiiiiiiiiiieie et
dentalium (Jarge) ............oooveiieiiieeiiie et
dentalium earrings .........
desiease (genital), sore, sores ..
design at rim of basket.........
desire, like, want
devil'sclub ....................ocuc......
dice (the highest of four-point)
AUMAN (STAIVE) .....c..coiiiiiiiiieiiee e
Starve (NUMAN) ........coooiiiiiiiceeeee et

die (animal), starve (human) ................ccceeeiiieiiiiecee e,

die (human) (19) ... et 8
AIfferent .............ocoooeeeieeiiiiiiieeee e 103
different from each other ....................ccoceeveenieeniiiniieiienieennene 103
come out from under, dig out from under, emerge....................... 172
emerge, come out from, dig out from under ................................ 172
under (come ot from), dig out from under, emerge...................... 172
dig up something buried.......................ccccovcvueiiiiiiiiniiiiniieeeniee s
dig, dig out, loosen ground for planting ...................cccccecovvveniunnennn.
digging QUL tOON ..............cccooevueeeeiiiiiiieeee et
digging StiCK...............oooueevieiiiieiieeie et

dip out water, fetch water, gore..............
dip-net fishing................cccccoevemniinneenieniienieeseenee e
directions (give), show, advise, demonstrate
dirt, mud, marsh ..............cccoeeeveeeeeeiiinnenneeeennn,
dirty look (give a), sneer ....

dirty, iNfECHION ............c..ccooeuviiiiiiiieiiie et
disappear, be missing, be overdue, late ...................c..ccccuveeun....
discard, throw down, throw away ..............cccccccevvveeevenceesinnnnnns
AiSEASE, SICKNESS ..........coooooeeeeeeee et
AISEMBATK .........cc.oooevieieiiiieiieteee e
bear up, support from beneath, place on or in a receptacle .......... 35
place on or in a receptacle, bear up, support from beneath .......... 35
support from beneath, bear up, place on or in a receptacle .......... 35
dishes (Wash) ...........c.oooiiiiiiiiii e e 38
V...t ettt 19
do, make, prepare, finish, be thus.....................cccccocvvveeriveeeninnennns 83
[ [ 1ol £ TP 191



worthless, nothing, zero, of no value; of no importance .............. 134
[+ [ T+ S PRSP PTTUPPRTPP 155
dog (like a), belonging to a dog..............ccccccoueveerciescneceerieeenn, 156
dog (variety of) sheared for fleece, pet name for dog .. ..146
AOG fiSR ...ttt e e 97
dog hair, dog’s hair blanket.... ..155
dog salmon, chum....................ccccoociiiiiiiiiiiiiiiiniee e 125
OGS ...t 156
AOGWOO .........ccvveieiieeecie et e e 93,129
doll, one's favorite child......................ccccooovveiieiiiieeiiiee e 27
AONAr (ON).......coviniiiieieeee e 61
dollar, silver, WRIte ...................ooooeeeeviieeeeeeeciieeee e eeceeee e 153
AONIAIS (SIX) ...c.eveeveeciieeiieeee ettt e re e r e ebe e eebeeeaae s 68
AOIIAIS, SIX ......oocooeeeieeeieieeeeiieeie e e e e e e eaaaeree s 68

don’t touch it, leave it alone, forget it, pay no attention to it, never
IMINA Tt ... e
door (close OF SAUL) .........coeeiiiriiiiirieieee e
door (KNOCK ON) .........ooouviiiiiiiieciee ettt
dOOr (OPEN ThE) ..ot
door, doorway, path, road.................cccccceeveeeiiniiiiiniiie e
dorsal fin ............cccoovvercieiiiiiiieniineene
double-barrelled gun, two points ........
Douglas fir, Douglas fir bark, bark
down, below, underneath.......
down, deep, below, beneath
downstream
downstream, NOrth (16.2) ............ccccocoveeeiiieeeciiie e eeiee e 8
located downstream (16.1) ...........cccccccouveiiiieeeniiieeciiee e 8
waters beyond the mouth of a river (16.3) ...........ccccevuereeuennne. 8
kerchief that can be tied about the neck, necklace......................... 85
necklace, large kerchief that can be tied about the neck ............... 85
AraWF(S) ...oeeiiiie e e

drive into wood, peck, nail....................c..ccoooeeeivuiiiiiiiiiiiiieeeciee e,
drive, herd, expel, drive Off ..............ccccceovueeviiineiniienieeeeseeeeee
drop from height, fall....................cccccocueriiiniinniiniieieieeee e
drum (VErb) ...........ooiiiiie e
drum, dramming .................ccccoveeeiieeeieenieeeieese e
drunk, someone intoxicated, fool

ear ornaments of abalone shell..
early morning.................c..c......
early, morning, tomorrow ...
€ArriNg (WEAK @N) .......cceveiueirieeiieeieesieeeteeseeesteeseeesreesaeessaeeneeens
CUITINGS ...ttt ettt e st e e st e s eabe e e e anee s
earrings of dentalium ...................ccccocevvviviiinieniiniieeeeen.

ears (big), Mule ................cooooveeiiiiiieeecee et
@AIS Are PICICEU. ............ccccvveieiiiiiiiiieeciieeecee s svee e
earth, world, country, land......................cccoevvevceeeiiienceeceenieeeenn,
east land, the bringing to light land....................................... 147, 148
east, est wind, from the land direction, breeze from the land......188
L2 1 3 7 ) PSSR 11
AL @XCrEMENT ............oeeiiieeiee et e e e 103
eat something, put into Mouth..................cccoocevvveenceecieenieeeen, 102
ebb tide, river goes down, tide goes out, low water (river).......... 173
DD, LA ... e 197
eclipse, sort of dark, sort of night ...............cc.cccccovveviieiinieeennnnnnn. 111
edge (sharp), ShArp rocks...............cccoeceeecveeceeesceenieeseeceesee e 217

460

edge, lean against, prop up, side, end (46)....

elbow, Shoulder ......................uueeeeeeeiiieeee et
elderberry (BIU@) ..............oovveeveecieeieeeceeeeecee e
elderberry (red)............coovuveeeeecieecieecee et
@IEVEN........cceiieee e
@I CAIf ...
elk; the big dipper constellation...................c...ccccoeovveeeeivueeenineennns
ember, ChArcoal ..................ccoueeeeeieeieciieeeiieeeiiiieee e
embroider with beads .................cccccooveviiiniiiiieiniiieieenie e
embroider, write, mark, decorate....................cccccceeeeeciivveeeeeenennn,
L= 1=1 -
emerge, take something out, come out of hiding, emerge from

thick brush, come out of water ...............cccccccoouveeeveeeeicineennnnn. 123
emotional, spiritual and physical support..................ccccovverieennne 59
gun-screw, something to turn inside of something especially a

small tight area ....................
employee, hired hand (46.4) .... .
ENCOMPAUSS ....ccovvveeeeeeeeieeeeeeaeeeaenananns .223
end of nose, point, pointofland ....................ccccocveveiniiiniiniienns 54
end of something

tip, NIPPle (86.12) ............ooeeiieeiee e 15
end of something

(e.8. table) (46.14) .......c.cociiviriiieieeeeee s 15
end or point of something (46.11)...............cccceeereeniniienenieeneneenne 15
end, lean against, prop up, edge, side (46).................ccccouveeevrneenn. 14
ENJOY, JOYFUL ...ttt et 85
entangle, mix, Mess Up, CONUSE ...............cccoceeeevveeeiieeeeiirreeiireeeens 24
enter cramped place, pass beneath, insert, slide between, sheathe,

put beneath, go undere....................cccocovevuiiiiiniiiniinieieeeen 172
ENErAIlS, INTESEINES ...........cooeeeveeeeeeiieeceeeee et
evening (8rowing dark)............cccceevierrierieenie e
@VENING SEAY ...ttt ettt s e e s atae s sstaee s
eVening, NIGAL ................ccocueevveeiiieiieniieeie ettt
evergreen huckleberry...................cccoooueeeeevceeeieenieeiiesee e
CUEIYWHREIE ...ttt et eaae e et
exchange, barter (25.1) ..
excrement .............
eXCrement (€at) ..........cceevveeiuieeieecee et
exist

ISTREre ANY (L1.2)....c...uvieieeeeeee e et

there exists, be there, specifically there (1.1)...
exist, to be located ..................ccccovvuevvvinieennnnnnen.
expel, drive off, drive, herd.................ccccccoevvuevveiniieiieiieeieennns
expensive, important.................cccccocevueeeeeeeeiiiiiiee e
extend arms/legs, reach (8) ...........cccccooveeveeveveeneeceeeeireseecre e
extend or stretch arms sideways.................cccccccevveeeviieeeicveeencnnenn.
EXLINGUISH ............oovieiiieeiie ettt et et

BY€, ONE........cveeuveveseeereeteestesteestesseetesseetesaeessesaeebesseestesreeaenreeneens
CYCDIOW ..ottt ettt
@YCIASH ...
L=V =L 3 (51 Lo T-Y=Y R SSSSRSN
eyes (crooked), SQUINt ...............ccooeeeeiieeiieceeeere e
eyes half-closed/languishing..................c..ccccccooveveeeveeienieeveeieeinenns




face (painted red) ...

B o Tor= (=T | U 94
face (scratched)..........cccoevvvvciveieennnn. ..219
FACE (WASh) ..o s 37
face (white), spotted face (as a piebald hosre).... ..153
face (WIpe the) (45.2)......ccviereieeeeeieeeeeeeeeee et e 14
face down (@) .........cocooouiriiiiiiiee e 177
face is turned away from land towards the water.......................... 45
face is turned away from water towards the land (plural)........... 188
faced (Ralf) .............oovieiiiieeeee e 113
fade, powder, grey..............c.cccooeininiiiiiniene e 172
fade, WIlt ...............oooeeeeeee ettt 157
fall backwards, lie on back ...................c..ccccovveeviieeiiiiiiiiieeeiieeeenns 98
fall down, put down, Sink ...................cccoeviiiiiieiiieiiiiee e, 26
Fall forward ....................ooovveiiiiiiieiiiieciee e 177
fall, drop from height..................cccccooiniiiiiniininieieneeeeee e 203
fall, topple over, fell something...................cccccovvumvenenieneeseennenne 69
family
QUNT (36) ..ottt ettt et te e e be e eaeeereeeaae s 12
cross-sex sibling/cousin (14)............ccoeeveveeeeeeinienieieneneeeeeeeees 7
grandchild (B0)...............coceviriieneniienieieeese e 12
far.....oieeeninn. ..105
fast, QUICKIY (15.1)..........coooveiiiiiieeiee et et 8
fasten hook and ye.....................ccooueveeiiiiicieieeiiie e 62
fat (made to be), made big (in the belly) ...
fat of animal
fat, grease............
fat, heavy set, big
FOAUREE ... e
father (step-)
JAUREE, ST ... et

father-in-law, son-in-law, daughter-in-law, mother-in-law, brother
OF SISEr iN-IAW ..................oooviiiiieiiicciee e

feathering an @rrow...................cccocceevvieniiniienieneee e
feathers (large) With Stems...............ccccooveveevirieneesieneeeseeeeeee
feathers (10 PICK).........ccceeviiriiiiiieee e
feathers, small ..................ccccoueeueinieiiiieiieeeese e
feed (nothing to feed With)..............cccceeeiiiiiiiiceee e,
feed, give to eat (34.3)......cccceeviriinirieiee e
(=] PSSR

feet (move), move, make room

feet, lower legs............................

fell, fall, topple over ...

female (gratitude to) ..............

female (term designated for)

female of any animal...............

female, woman..........

fern (bracken)..........cccoceeviininnne

fern (licorice), licorice fern root ..................cccceveeeeivenceeesceenieenneenns 125
fern root (braken) ...........cccoocueeiiieiieiieeceee e 190
fetch water, gore, dip out water ..............ccccceevvcveeiviiieinciieeinennn, 224
fetter, hobble (as @ hOrse).............cccceevvveeueeeieeecie e 145
FOW . oo e ba e e ta e e e enes 99
1< T -2 26
field (middle of)...........ccoeriieeeee e 18
1132 SO ORPPRROPPRN 34
JIGRL, Qrgue ..............ccccoveviiiiiiiiiiiee e 223
figures on basket, making figures on basket, making soft baskets91
Jile (MOUN) ..ot ae e ns 171
Fin (dorsal) .........oovviiiieece e 100
Fin (RQT]) oo 54
fin area (pectoral) ............coooveieiiiiieceeeee e 42
JINA (248) ..ot 9

fingerring ...
fingernail.....
FINGEIS ...
fingers and all, whole open hand, palm
finish, be thus, do, make, prepare
fireiswornout...................c............ .
JIr@ PIACE ...
JIr€, BUIN ...ttt
fire, fireplace (otherside of) ...........c..ccoeeviiiiiiiiiciecceceece s
firewood

JiSH (O ..o
fish (flesh Of) ......cc.ooiiiiii s
fish (middle section of) ..........c.cccoveeviieiiieiiececcee e
FiSH (SKALE) ..eeevvieereeieece et
SIS (SOI@).....cneeiniiiieieeieeee et
fish (spear for bottom fish)...
fish (star).....
fish (sucker).
fish (verb)....
fish bones....................
fish hook (iron), gaff...
fish hook (small).......... .
ISR SCAILS ..........oceeeeeeeeeeeeee e
FISRRIAP ..o s
fish trap, seine net, trawlnet ................cccccoocvvevienienneiniiennennen. 168
ISP WEIF ...t 179
fish with a hook, sort of hook something........................c..c........ 116
fish with a seine/trawl net

five days, Friday , Friday....
fivedollars ...............
five shooter pistol ....
flabby, wrinkled ....

flagellate...............

flat nose ......

flat, flatten, broad ...

flatten forehead...................cccoeveeeiieiieeieieeeceese e
flatten the forehead (compress for)...........ccoceeveevveeneerceeneennnen. 212
flatten the head .....................ccoovueeiiiiniiieiiiiiienieeeeee e 89
JIAX oot 89
JIEQ ... e 58
FIESR Of fiSh ... s 187
Flesh, Meat ..............cooveeeeieeeeee et 25
flint, arrow head.................c..ccooouviiiiiiiiniiiieiiiieecee e 225
Flip QUL Of WY ...ttt 113
o' [ 2SS 136
floats for a Net or SeiNe ...............ccccueeceeeceesciecieseeeee e 136
Flood (FIVEr), FIVEI FiSES ............cccveeeveeieeieeeecee e ens 85
Flood tide..................oooeuveiiiiiiiiiiiiecce e 136
JIOOK ... 207
FloUNder..................oooeeeieeeeee s 136



flow, pour, spill

follow, chase, pursue, overtake, catch ....................cccocoevuveeecnnnans 46
food

€L (34)..eeeeeee et 11

feed, give to eat (34.3) .....c..ocoveeveeeiieeeeeee e 11
FOOM (BB.2) .o 11
food (gather), hunt, forage.................cccoouevvveiieeeieeereeceeeieeeereenns 202
foOd, Prepare ..............occooeviiiiiiiiieiee e 84
fool of one’s self (Make @).........ccceeueririenienienieeeneeeeee e 201
fool someone, CoNVINCe .................ccocoeecueeeciieeeiiieeciieeeeciee e 147
fool, drunk, someone intoxicated.....................ccoeevvveeinineeannnnnnn. 200
foolish, drunk, unchaste..................c.cccocoeevviiiiiniieiiiieeiniee e

foot or leg (the left) .......
footprint..........
foot, lower leg ..
foralongtime..................c.ccccuuveennn...
for a long time, a long time ago

forage, hunt, gather food ...................ccccceeevviieiiiiiiiieeeecieeeeee,
foraged goods (i.e., berries, oysters, sprouts, etc.), game (i.e., deer,
elk, salmon, etC.) ......ccceveeieecieeee e 202
forearm, Rand .....................cccocooviieiiiiiiiiie e 46
fOreRead....................cccoooeeiiiiiiiiiieiie e 135
forehead (46.8) ..............ooooveeeiiiieeiiee et 15
forehead (compress for flattening) ............ccccooceveevinieininienenene 212
forehead (flatten)..............ccooeeieiiiiiniiniceeee e 136
forehead, round forehead..............cccuevceeveieiiueeceeseeieeee e 128
forest (virgin), thick Woods .................ccccccveveiriieiniieceesieeeeee e 57
forest, 10gs, SHICKS...............ccocueveeiniiriiiiieeieesee st 191

forget it, pay no attention to it, never mind it, don’t touch it, leave
FEAIONE ...ttt

forked, spread ouft...................ccceeveeiiiiiiiieeesee e
fornicate, sex...........
forty...............
forward (fall).
four......ovevviiiann,
four days, Thursday ...
fourdoliars.................
four people.....
FOUP tIMeS ...ttt
four-point in dice (highest)
FOWI (Of WAter) .........coviiiiiiiiiecceee e 157
FOWI (EONEL) e 178
JTOOZE........ooooieieee e e 147
JreSh, NEW..........c..ooeeeeeeeee ettt 110
Friday, five days ..............ccoooeeeieesiieeesee et 34
friend
friends, siblings, cousins, persons of same generation and

[ L1 T L= v [ 5
fringed, unraveled......................cccocveeeeeciesieeeiieee e 77
JrOG ..o e 197, 198
Frog (BUIl) ... e s 43
JrOM oo e 185, 186
FromM WHEre.............ccooeeeeeieeieeeecee e 46, 186
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fruit, berries ...

full (object).....
Full (stomach)...........cccooevveeiiiiecieceeeeee e

gaff, iron fish hook
gamble, play sbitali (a woman’s gambling game) .............cccceeuene 31
game (bone game), play bone game ...................ccccoveeveevrvennnnnn. 102
game (i.e., deer, elk, salmon, etc.), foraged goods (i.e., berries,
0ySters, SProuts, €tC.)........cocuririereeiineeie et 202
game (ShINNY) ..........cooiiiiiiiee e 157
[ [ 1 11 T-1 (USRS 18, 160
gather food, hunt, forage....................cccoocevvvviiieiiieiiniiiieeiieeeeinenn, 202
gather hair from the scalp, pull the hair back............................... 223
GALREI NULS ...ttt 147
gather people together for a specific purpose... .160
gathered via invitaion .....................cc.cccouveenn.... 77
genital desiease, sore, sores........................... ...38
geranium (Wild) ...........cccoooeniniininiincee .205
GEEAOWN ...t 203
get naked, take off clothes....................c.ccccouveeiiieeeciiieeciieeeeinnn, 112
GELTREIe, QITIVE .............cceeveeeveeeee et e 112
get, CAatCh, TAKE ...............cccvevieiiiiaiiieeiiieeeciee et 92
GROSE, COMPSE.........ooeeeeieeieeeeee ettt 88
[ 1 % 2 RSP 6
GUIIS ... e e ettt 208
gimlet, an implement for twisting ...................ccccccccovveeeivneenineennn, 56
Gl <o e 53
Girl (tEENAZEK) ..o 147
girlfriend, companion, mate, significant other, boyfriend ........... 160
Lo T . 5 2 U USROR 6
Pay, Pay back; return..................cccoccveeieiieeeiieeeenieessceeeesineeeenes 189
GIVE TETO ME (8.3).c.eeeneieieieeeeieeeee ettt 6
give it to me, hand it to me (35.5).........ccccoevveeriiencieeieieeece e 11
gNaw, CHEW, CREW UP ..........cc.ooecueeeieeiieeiiesie e sae e 57
gol9
go (wantto).........c.ccuee.ee. ...19
go on, go away; in front ...83
reverse the side of, turn over; turn around (180 degrees).... ...67
turn over, revers the side of; turn around (180 degrees)...... ...67
end of a row (reach the end when harvesting).................. .109
row (reach the end of when havesting) ...........c.cccccoecvevivevnennnn. 109
reach the end of a row when harvesting crops..................c........ 109
go down to the shoreline, go to edge of river.................ccceeeuuenn. 99
front (in); go ahead, precede..................cccouvvueveriiiniiniienienieneniene 83
go outside (from house) ............c.ocovvrviieiiieciececce e 168
[ Lo 3 (o T < 1= (U OPUPT 177
go up from the shore, go landward, go to the eastern side of
Cascade MOUNLAINS ................cccoeceeeieeeceeieeeeesee e ee e 50
goat (MOUNLAIN) .....c.oeveiiiiiiiece e e 220
goat (Mountain) Wool................cccovvvevieiiieieecee e 220
goat (mountain) wool blanket ....................cccoeveviveeivescneieennnns 157
God, Aboove Honorable One....................ccoueeeeeeeeecvueeeeeeieiciennnns 170
God, Above Honorable One (39.3) ........ccccccoveeveeceenieecieeeecre e, 12
golden eagle ...................cccoueevvuiieiiiiiiiiiieeiiie e 199
good natured, Kind ..................ccccocouiiiiiiiiiiiiieiiee e 124
goodbye’, ‘next time’ (i.e. “until we meet again”) ......................... 84



goods, things....
gOOSEDEITY .......c.oveeeeieeeeeesaeen,
gore, fetch water, dip out water
GOSSIP oottt
grab, claw, scratch

grandchild (40)..................
grandfather, great-uncle ......................cccccooveeveniniienensienenienene
grandmother, great-aunt ....................cccccooceeiiieiiienieneeee e
grape (Sround) ............cc.eevveeiieeiiieeieeecee et
GIGASS ..ottt ettt ettt st e st e bt e st e e s at e e be e sateenbe e s aeentaesbee e
GraSS, NAY .........ooveiiiiiieee e
gratitude to a female....................cocoooevieiiniiiinieiieee e
gratitude toamale....................ccccoveveevieieiciiiieeiiie e,
[ 14 1= SRS PPRRUPPNt
GIAVY, GIOUSE. ........cc.eeeueeeieerireesiiesieenieesteeseeesteesisessseessseessaesseenns
Gray RQIred................ccccooveeriieiieiieee e
Grease, fat ...........ooooimeeiiiriiiieieie et e
GIEUSE, GIAVY........ooouveeieeeieeriieesieesteesieesteesieeenteesitessseessseessaessaenas
great-aunt, grandmother ...................cccccooovueeeeiiiieeniiee e
green (dark), dark blue ...................cccccooeeviniinininiinieeeieenene
green (light) or yellow blanket or cloth...................cccccvevveennnn. 151
green (light), yellow .................cccooovviieiiiiiiiie e 151
GreN RIVET ...........cccueiieiiiiiiie ettt 160
Green River People............................... ..160
GreELING, O ........ooueeeiiieiiiiieee ettt 80
grey, powder, fade...................c......... 172
grind, ground ....................ccccoovueiieiiieeiiie e 31
grind, SRAIPEN ..................ccceevvveiiciiieeiiie et 70
GrizZIY DEAT ............c..oveeeeiiiiiieeeeeee e 47,177
ground (PIOW the) ...........coeoiiiiiiiiiiiieieee e 219
Ground Grape ..............oooeceueeeeiieeeecieeeeiieeectee e et aea s 208
ground, grind ...................ccccooeiueiiiiiieeiie e 31
group or cluster (homogenous), life force, person(s), animals,
world, land (lexical SUFfix) ............cccoervieniniiinininneeeee 31
GIOW ...ttt e 171
grow, growth (a plant, animal or people) ............ccoecvvvveerinrcnnns 121
GUESS ...ttt ettt e sttt e e s e s ar e e e s e s nnene 187
GUIlE, GUITE ..........c.eoeeeeieeieeneeeeee e 214
GUM, PIECH ... 152
GUI oottt s e e e s e e e s e e 201
gun (double-barrelled) , two points ..............ccccoevveivenieenceennen, 161
gun (10ad @) .....cooeeieniiieecieee e
upset, nerves are tied in a knot

gun/rifle (shot for)

hair (body), animal fur...................cccooouveiieniiiiieiiiieseeeeree e
hair (oMb the) ...
RAIr (CUFIY) s

L 1o 77 (V1 TSP
hair (gather from scalp), pull the hair back.................................. 223
Lo T K- (- ) USSR 156
hair (of dog), dog's hair blanket .....................cccooevevcvevcvercnecnans 155
RAIF (FEA) ...t 94
hair (Wash or rub) ............cccooovieiiiiiicc s 171
RAIr S@AI (17.1) ..o e 8
]/ USSR 49
RAIFFACEd .............oooeieieeeeeeee et 113
RAIFFUIL ...ttt st 211
halfway, middle ......................ccccoeeeiiieiiiiieiiie et 62
RABIBUL ...ttt ee et ae e e n 50
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halibut hook, trawling.....

hammer on the ROUSE...................cceeeeeeceeicieeceeeceeseeee e
hammer, by means of nailing a house/building (literal)......... 40, 309
RANA (1€FL) ..o
hand (scratched)...

hand (Shake) ..........cccoeeeeiivieciieceeiee e .
hand (whole open), fingers and all, palm. .....................ccccceveene 63
hand it to me, give it to me (35.5)...........cccceeeeiiiriininieneneeee 11
RANd, fOrearm.................ccoueeeiiieeiiieeciiee et 46
handle (of an ax), place of ax (literal) .............ccccccoveeevevvreveennnnn, 141
handle (Straight) ...........ccooiiiiiiiii e 92
hang (as on a peg or hook)............ccceveeiinieiieneenienieieseeeeeeene 150
RANG SEIf ...t 220
RArBOr S€AI (17.1) ..ot et 8
RAL (DASKEL)......ooovieeiieieeceeceee et e
RAL, COP ..ot s
RAUL PUIL..........ccooeeiiiiee s
RAWEROIN ...ttt s
PQY ..o e et taae s
RAY, GIASS ..ottt e
hazelnut, nut..

head ............

head (bald)............

head (crown of) ....

head (flatten the......

head (scratch the)....

head (side of), cheek (46.1) .. .
head (SPIIt).......coooviiiiie e
REAAACRE................ooveiiieeiiiiee s
PEAK ...ttt
REQAIE. ...ttt
PEAVY ...ttt ettt et
heavy set, fat, Big ................cccouveeiiiiieeiiieeciiee e
REEI (L10.5) ...ttt bbb 7
FNCAICEIALE ...ttt 145
help me, have compassion for me (imparitive), pity me .............. 168
REMIOCK............cooeeeeeeeeeeee ettt 194
hemlock (WESEEIN)...........coeriirieiiinieeiertee ettt 94
herd, drive, expel, drive Off.............cccccccovuveviviieniiieiniiieeiee e, 152
R@ITING ...ttt s 194
hew out, carve out, make a canoe ...............ceeeeeeeeeeevueeeneeenennns 134
RIAE ... .46
hide oneself................ccccovveeniiniiinieeniienienne ...46
hide, pelt.............oooeeeveiniiniiieiiinieneeneee .97
RIGR tide ...ttt 135
Righ, UP iN TRE QT ...........coceeeeeeeeeeieeee e 169
high-class, nobility, honorable person ........... ..170
high-class, nobility, honorable person (39.1-2).............cccceeveeeueenne 12
highest of four-pointin dice .................ccccoeevevveeeiieinineiians 149, 265
RUIE ..ottt 24
hill (UP), ASCENAING .............cceeveiriiiinieieieeee e 169
RiNge, JOINt..............ccccvvieiiiiiieiiieece e 226
hired hand, employee..................c.cccoevveiiriiiieiiiiieieiiie e 251
hired hand, employee (86.4) ...............ccoccvevoeeeiieerieeseeecee e eseenens 14
hit with a stick, club, WRIp...............ccccooeeeeeneeiieeieesee et 54
Rt WA fSE........ooveiiieiiiiiiesteeeee ettt s 180
Rt WIth SEICK ..........cc.eoeeeiiiiiiieieeieeee et 190
iV, DOAY SOIES ...ttt 58
hobble, fetter (as @ hOrSe) .........c.ccccevveeereeeieeneesee et 145
hole (in something but not through)...............cccoooieiiiiiie, 107
holes for the nose ornament ...................cccocouveevcveeeniieesscveeeeenennn 107
ROIIEE, SROUL..............ovveeeeeeeeeeeeeeeccieeee e e e enaaeeas 42
ROME, ROUSE (1) ...t et 7



honeysuckle.................cccoouveeviiiiniiieiiiiieeenenn. ..225
honorable person, nobility, high-class (39.1-2)............cccccuveeveennenn. 12
hook (fish with), sort of hook something .................cccccoevuvennnnn. 116
hook (for a halibut), trawling .............c..cccccoovevveiiiveniieceeceeeeen, 115
hook (for fish made of iron). gaff..........ccoeevveeveiiiieiiicceeceeeea, 116
hook (small for fish) .............cccoeoiiiiiiiiin e 53
ROOK (VErD) ... 115
ROOK AN @Y ...t 62
hook someone around the neck ..................cccccevvuvevcueeveeniuenneanne 115
hooked (the lIP iS) .......cc.eevveiiiieiiicieecee et e 116
hoop and arrow game ....................ccccveveerieeiieeseene e 26
hoop and arrow garme (Play)............cccocoevuenenieniniienenieneeeenee 25
ROIN SPOON ...t e eaee e 205
ROIN, ANIEKS ... e 75
ROINEA, DUCK ...t 75
POFSE.......ooieiiieee ettt e 180
horse clam, black nose clam .......................cccooeeeeeeeiciivieeeeeeeccnennn. 79
horse, vehicle, canoe, car, wagon (someone got onto/into)........ 149
ROISEDACK ...ttt 180
horseman, horse person, someone who rides horses ................... 180
hot or warm weather, hot or warm temperature.......... ..158
(Lo 2 AT 1 ¢ TR 80
ripe; cook, bake........................co......... ..158
DAKE, COOK ...t 158
house (go outside from)...................... ..168
house (RaMMEr ON).........coeeviiiiiiiiiieeee s 40
house (outside) ..........ccceeviiiiiiiiiiiciee e ...167
house of prostitution, bordello, sex house (literal) ....................... 142
house, home (1) .......occeevuiriiiiiiiiceeee et e 7
ROW MANY ..ottt 99
ROW MANY AAYS ...t 99
how many people..................cccoeeeeeeieeciieeciiee e 99
ROW MUCh MONEY ............vveeiveeeieeeecee et 99
ROW, WY ...ttt e 214
ROWI ...ttt ettt s e e aaee s 148
huckleberry (red)............ooouieieiieieieeeeeee e 194
Hudson Bay Company trade beads, beads, beaded necklace....... 152
AUG ...ttt e e e e ae e raeeraans 156
humpback salmon, humpy...................cccccovvueeviinnieeniieniienieeseennenn 81
humpy, humpback salmon........................ccoceeevvuieeiiieeeiieeeecieeeeans 81
RUNCABACK ..ottt e s 87
hundred

AUNGIY ...ttt
hunt

hunter of big game (51)...
hunt, gather food, forage ....

hunting (for big game)..........
husband, have a husband........................ccccovvvveeeeeeiciiveneeeeeecivenenn.
husky, strong in body

SOlid (OBJECE) ..ot 197
hyades, Mat Creaser ................cccccooeevueriueenieeisienieeseesieenee e 209
I, M@ (29.1) .ot en 10
HC@ .ot 147
if, perhaps, whenever, either... or, whether...or (28) ...................... 10
ignorant, not to know, confused ................c.cccoeeveerviriiiisireieennnnnn 68
[+ L= 1 PRSPPSO 183
impassible brushy place, plant, bush.......................cccccocevveennnnnnn. 207
important, eXPensive .................ccccceeevuieiiiiiiiiniiee e 148
go ahead, precede; go on, go away .................cccouevvueriieenieeseennnnnn 83
precede, go ahead; go on, go away ..............ccccceceuveeviieeiiiieeannnnnn. 83
iN, 0N, At (10)....ccieiiiieie e e re e 7
inappropriate behavior, unlady like behavior................................. 39
held against one’s will without tying or using hands ................... 145
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incompetent, clumsy (26.1) ............
increase (particle of) (prefix). (47)
certainly, only, uniquely, very, really, especially, completely .

INFECtion, dirty ................cccooveeevuiieiiiieiciieeeciee et .57
infirm (Person).........ccccvvevvvveeeeeceeieeecreeeneenne .144
inform, tell, report; .................ccccceevvveeiinnaann. .224
FNJUIE Kill ... 76
inland (people Of) .........coooiriiiiiiiie e 189
inland, toward the mountain, landward....................................... 188
INIANd, UPFIVET................ccccvveiieiiiieiiiie et 150
in-law of sibling including cousins (this term excludes male to male

iN-laws, X3110d) ...ccveeieieeeeee 54
in-law relationship...................cocoeeeviieiiiieeeiiie e 98
inner thoughts, mind, sense, understanding ................................ 209
insect (stinger of a), arrow, bullet ...................cccovveevveiveevvennnnn, 194
insects, small birds that are not birds of prey or water fowl........ 120
insert, pass beneath, slide between, sheathe, put beneath, go

under, enter cramped place.....................ccooeevevieeiiiieeeiiieeainns 173
insert, stick into, stick through, sheathe.....................c..cccuveeun.... 171
inside (come) inside the house/building)...............cccccocvvenininennne 81
inside something relatively small, inside something confining ...... 61
insides are SWollen.....................cccoocveieiniiinieenieeniieeieenee e 170
interjection

interjection of surprise® (31) ......

interjection of surprise? (32.1) ...
interjection (17.1) ..........ccccceveennnnne.
intestines, entrails ... .
WGP QrOUNG ...........c..ooeeeveiieiieeeciee et eeeae e tee e eae e e eaae e e eaaee e
intoxicated, wrap around....................ccoccoovveenveiniiiniienieneenens
invite, call for, call to .................ccocoviiiiiiiiniiiiiiiee et
Jron arroW Read ..................coocueecueeiiieiniieieesie et

JPON, KNf@ ... e
FSIANA, TIEEIE ...t

jab, spear ....
joint, hinge......
joyful, enjoy ..........
run, scamper off....
scamper off, run........................
jump, leap; scamper off, run ....
june plumb, choke cherries....... .
NO-CoUNT, FIffIASf ....cc.ooeeeeeieeeeeee et

FIffraff, NO-CoUNt .................cccooveveiiieiieee et

JUSTNOW ...ttt ettt be e e st e e s enaaee s

Kill, INJUPE ...ttt

Kind Of QI Of Gt ........c..ooeeeeeeeeeeee et

kind of, it seems, sort of, as though, like .......................cc.cc....... 210
kind, good natured .....................ccccoouveeiiriiiiiiiiieniiee e 124
kindness, pity, feel compassion....................cccoecvevveeiiveiceeiienninnns 168
King SAIMON...............cccueeviieiieieee et 161
Kinnick KiNNicCK .................coooeeivveeeeeeeeiiieeeeeeeeecireeeeeeeeeeinaneens 140, 141
KISS oottt st 102
KIEE@NS ...ttt st 129
KIQHAam ...............c.oooeeeeeeeeeeeeeeesee et e et 122



KN@E ...ttt 30
knife (sheath for a), place of knife.............cccouvevvevceecieeecreceennn. 66
(11 (=1 (o TS 65
knock on the door ... ...181
KNOW ...ttt ettt ettt sttt et s beesaae s 80
1ADIA (B6.7) ...ttt et et 15
JAKE ...t 33
JAME.........ooiiiiiiee et e e 201
lamp, torch, candle, light......................cc.cccovveviiiieeniiiiiieireeecienn, 105
1and (POINE OF) .......ccvviiieieecie e e 154
land (things of the), property .............ccccooooniininniiniinieeenen, 175
land, earth, world, country ................ccccccovvviiiniiieniiie e, 197
land, homogenous group or cluster, life force, person(s), animals,

world (lexical SUFFIX) .........ccceevieiiiieiiece e 31
1andslide (21.1)...........ccoeecveeieeeieeeeeeeee ettt 9
landward, inland, toward the mountains ............................c........ 188
language of Puget Sound, Lushootseed, Puget Sound.................. 104
language, speech, Words ...................ccccoueeeevueeeeciieeeeiieeeeieeeeeieen 215
language, speech, words (pertaining to)..............cccccceevvvevveennen, 215
1AP (STEON) ..o 19
lap, lick .............oocoveveemciiiiiieienienneene 117
1arge, Big ...............oooeeeeiaeieeeeee e e 82
last in a row of people, behind ....................c...ccooveevviiiiiieneacnnnnn. 101
last night .................cccoooeevrveiiiienannen. 110, 111
last, BERind.................c.ccoooviviviiiiiiiiieiiee e 101
late, disappear, be missing, be overdue...................c..cccccuvenunnn... 172
lattice of a fish wier, wattles (3)..........c....cccoeeeeveiieiiieeiiee e, 5
laugh, Smile.....................cccouveiiiiiiiiiiieeeee e 207
make up his Mind to do ................cccoooeeriiiiiiiiiiiiiieeeeee e 209
lay self down, lean self against something ....................ccccoeeuueeann. 69
JOZY ... et e e e e e 49
JEAS ..o e et eaaa e e eans 58
lean against, prop up, edge, side, end (46) ..............c...ccovveevuneenn. 14
lean self against something, lay self down ....................cccccccuen.e.. 69
leave alone, stop, pay no attention....................ccccceeueerncenennnnnn. 120
leave it alone, forget it, pay no attention to it, never mind it, don't

L (o171 S 120
leave, leave behind ....................c.ccocvevvcuiiiiiiiiiniiiieeniiee e 112
leaves of bulbous plants (underneath), place of female............... 109
1eCherous (46.18)............cccueeieueeeeeeeeecee et e aaee e
left foOt, left eg ..............ccouevvueeiienieeiieeceeceeree e
lefthand...............
left leg, left foot ......................
left side, left side of the body .
=5 7 - T USSR
leg

calf of leg (20.1)
leg (break)............... .
leg (IOWET), FOOL .........ccooveeeeeeeeeee et
leg or foot (the [eft) .........cccoeuveiiiiiee e 143
leggings (of skin), something to cover the legs............................. 205
1eNd, BAITOW..............coooeeeeeeeeiee e 50
L@SCR ...t 104
letter, basket design, marking, embroidery......................c......... 206
level, level country, level ground, level floor................................... 34
JHQE ..ot 26
JIC, JOUSE. ...ttt e e e 30
JICK ... et 110
ol A [+ ] USRS 117
licorice fern, licorice fern root...................cccccceevviuieeniiieenncieeeninnenn. 125
Jit, COVEE ...t e e 179, 210
lie face dOWN ............cccoueeeiiiiiiiiiicieeeee et 177
lie on back, fall backwards .....................cccocoueeveeevieenceeiieeeesee s 98
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J1€, B ... 26
life force, homogenous group or cluster, person(s), animals, world,

light ...
light the end (such as a candle) .
BIGRTNING..........ooooiiiieiiieee e
like a dog, belonging to @ dog...................cccccevvuerviiniieinnneennenns
like @ MaN ............coocoveieiiiiiiiieiiee e
TIK@, QS (89).......ooeeeeeeeeeeeeeee et
like, it seems, sort of, kind of, as though ...................cccccecveenen. 211
like, Want, desire .................cccuueeeeeeeicciiiieee et 207
limb (of cedar), rope made from cedar limbs ............................... 182
BiMB, BIOANCR .............oveeeeeieeiiiieeeeeeeeeeee e eaaaees 54
line for a boat/canoe, tie a canoe/boat, painter.......................... 114
P (UPPET) ..ottt
lipis ROOKEd ...............cccovenieiieieiee e
JiPS PUISEU ...ttt e et
liquid (cold), cold weather..................cc.cccoeevueevvecieieceecreeieeennns
litter Of PUPPIES...........cccovveeiiieiiiieieeee e
herring roe.............................
little squirrel’s tail, yarrow ...

liverwort, frog’s apron....
lizard ................cccn.....
load (vehicle), ride ...
10Ad A QUN ... e
located

to be located, exist (1)............ccccoeruereriieneiieneeeseeee e
located UPSEream..................ccooecueeveeisieeniiieiieneenee et
log, stick, wood, yard stick ..................cccceecvuveeiiiiiiciiieeiieeeennnn,
long time ago, for along time...................cccccccccvvvviiiieiecciieeeiineeenn,
10Ng, tAIl................ooeeeeieeeeeeeee e e e
1oNG-CRINNE ...............c.oooeiiiiieieieeeeee e
10NG-NOSEd .............ccueveiiiiiieeeeee et
look (give a dirty 100Kk), Sneer.............ccoecuveveenciiiieeiiesee e
LoOK (IMPAritiVe)........c.ooeiiiiiiiiee e et
100K fOr, SEAICR .............oooeeveiiiiiieiiieeee et
look over one’s shoulder.......................ccceevivueiinciieiniieeiiiee e
100K, S€E, WALCH ...........coocooeeeeeeieeeeeeeee et
100S€, UNFAVEIEM ..................oueeeeeeeeeeeeeeee e
loosen, untie .........

lot of times now, many times now....
lot, many..................
lots of, many, much .
louse, lice .................
low (get), bend over, stoop, crawl .... .
SRAIIOW ... e

Lushootseed, Puget Salish, language of Puget Sound................... 104
IyNX, BODCAL ............cccuveieeiiiiieiie et 134
madrone, arbutus NEMZESii ...............c.eeeeeeeeeeeveeeeeeieeeeieeeeeeereinns 156
IMAGGOL..........oooeiiiiieee ettt e e e e e e e e e e e e 172
SEECR ..o 119
make room, move, Mmove feet ..............ccceecueeeiiiieeenireeeniieeesinee s 70
make, do, prepare, finish, be thus....................cccoeevevcerecceesineceannns 83
making figures on basket, figures on basket, making soft baskets91
MAIC, MAN ... et eeee st e e e e e e eeaaareeeseeeanes 184
MAIIArd..............cocoooeiieiiiiiieieeeee e 207
MAN (K@ @) ...ceveieeeieieeiee et 184
man (young), youth, teenage boy ...............ccccccuevvueeevesieeeiieeninnns 102



MAN, MAIE ...t eeeciree e e e e e etraeeeeeeeeanees 184

many times now, a lot of times NOw .................c..ccceeceeecverneesenen. 139
MANY, QIOL ...ttt ee e 139
Many, MUCH, JOLS Of ...............ccccueiieiiiiieiiieeciiee e 23
MAPIC Er@E ...ttt e e 58
mark up, mark up, plow..................ccccooveiiiiiiiieiiiie e 219
mark, write, decorate, embroider .......................c.ccccerrviieeeeeecnnns 205
MAIMOT ..ottt re e 154
marry in-law (of sibling when link is deceased)................c............. 24
marsh (along the sound)...........c..cccoeeevveiinennnns ..153

marsh, dirt, MuUd .................ccoocoeiiiiiiiniiie e 57
marshy, miry ..............cccceo..... ..153
mash or pound With @ mortar.....................ccccecevuveeviiveeecieeescineeenns 36
INASK ...coviiiiiiieeee ettt sttt sttt et s te e s e b e s aaesbee e 191
IMGST ..ottt e 130
mat (cattail) for sleeping ...............ccccoovrveiniiiiiiniiinieeneeeee 94
mat (for sIeeping) .........ccooeeviririiieee e 109
mat (make cattail mat with needle), stitch..............c...ccceveennen. 119
mat (rough), made of cedar bark checker work.............................. 48
mat creaser, Ryades....................coceeveeriiieniiinsieneese e 209
mat for fisherman’s lap while trolling.....................ccccoccoevueeveennen. 94
MALNEEAIE ............ceeeeieeieeeieee ettt 119
mat of inner bark of cedar ....................ccccocvuviieiiiiieiiiiiiieiieeeciee e, 45
mate, companion, significant other, girlfriend, boyfriend............ 160
MAEUFE..........cooeeeeeieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee ettt re e e e 123
maybe, might, probability ....................cccooveeviiiiiiiniinieeeee 93
MAYbe, MUSEDE SO ..............oococuveieiieeeiiee e
me, 1(29.1) ............

meadow, prairie land...

mean people, warrior ...........

measure (middle unit of)
measure (unit of) (equal to distance from finger tip to finger tip

with arms extended, about six feet), stretch........................... 176
MEQAL, FIESA ........c..ooviiiiiiiieee e 25
MEAICINE ..........oooevveiiiiiieiie ettt e e aaee s 191
medicine man (administration of), medicine woman or shaman...59
medicine man (power of), medicine woman, shaman.............. 59, 60
medicine man, medicine woman, shaman......................cccecccuveenn. 59
IMEIE ...ttt s e s rbaeenans 69
menstrual (hidden) lodge ....................cccccoveveviiceiiiiiiniieiienieeeenn, 353
menstrual period (first of) ............ccccoooiiiiiiiiiii s 25
MENSTIUGTE ..ot re e reneee 24
merely, only, simply, just, just that and nothing else ................... 221
mess up, mix, entangle, CONfUSE.................cccceovvuveeriiieeriieeensieeannns

MMESSAGL ...ttt ettt bbbt
MeSSAGE (PASS ON @) ..c..veeueeeieeriieiieeeeeneeeteesteeseeeseeeebeesaeeeseeseeees
middle (around the) ...........ccccooiviiiiiriin e
middle (lexical Prefix) ........ccccooivvireriiniinieneee e
middle of a room or field .........
middle of body, waistline (5.3)....
middle of some unit of measure ..
middle section of A fish ................ccccooevviiiiiiiiiiiiiie e
middle, RAIfWQY ...............cccccoovviiiiiiiieiiee et
MIANIGRT............coeeviieieee et
might, maybe, probability ..................cccccoveveevieiiinieiieeeeee e
MIIK, DrEAST .............ovveeeeeeeeiieeee e eeeerree e e e erraeee e e e eeannes

MIFrOr, WINAOW ..............cooeeiiveeeeeeeeeciieeee et ee e eeeraeeee e e e eeannes
MIPY, MATSAY ..ottt e e aaee s
IMUSS BAFGEL ...ttt et e e e abe e e s aaeeeeans
missing, be overdue, disappear, late....................cccccoovvvvercunennn. 172
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IMUSEAKE ...ttt et e aae e s aae e e 24
mix, mess up, entangle, CONfUSE ................ccceeceeecveceeeieesieeieennns 24
moccasin strings, Shoe Strings.................ccccoeveeevieecivesceeesieennens 115
IMOCCASINS .......ccoeeieeiiiiieeeieieiiiteeee e s e sseiaeee e e e s sstbtreeeeeessssareaeeesesssanes

morning star

morning, tomorrow, early ...................cccceevcueieiiiiieiiiieeeciee e 60
MOSQUIBO ...t 91
INIOSS ...t ettt e e e e et e e s e e et e e e e e eet e e e e e et e e e eeaaaaas 149, 151
11 1] 1 1 T-1 PRSPPI 100
MOLAEE (SEEP-) oottt ettt ra e 176

mother-in-law, son-in-law, daughter-in-law, father-in-law, brother
OF SISEEI iN-IAW .............cccocviiieiiiiiiiiieciee et
Mount RaiNier .................ccccooiiiiiiaiiiiiiiiiieeieeecee et
MOUNTQIN ..ottt ettt e s
MOUNTAIN DEAVE ...........cceeeeeieeiieiieisiieeie et see e sae e
MOUNEAIN GOGL ............cc.covveeiiiieiieieeieeee et
mountain goat Wool ...................ccocceeiieiniiieieenieenieeeesee e
mountain goat wool blanket.....................cccceovvvvieiiiiiiiiieeeeinnn.

mouth (put into), eat something....
mouth (put into), swallow..................cccoeeeeieiiiiiiie e
MOULR Of FIVEF ..ot

MOV SEIf ......coeeeeeeeeeecee ettt

move, make room, move feet ..............ccccoecvueeeiiieeiniieeniieeeniee e
MUCh, MANY, JOLS Of ........ccevevieiiiieiiieeeeeecee e
MU, dirt, MAISH ..............cccveeeeeiieeeeeeee e

must be so, maybe................
nail (noun)
nail, peck, drive into wood

DA ...ttt e et ae et e s e e s tae e eteesaseeseesaseesssesreennns
nape, lower back part of head (33.1)

DIAPTOW ...t eetee et e etee et e e taeeeteeetaeeesaeebeeereeeseesaeeens
boat, canoe, waterway; curved side ...................ccccooueeriviiiiiinennnn, 77
waterway, canoe, boat; curved side ....................cccoueeviiiiiiiniennnns 77
curved side; canoe, boat, waterway .................cccecovevceeecieerineiieennns 77
narrow place, tIGAL fit...............ccoeeveeiiieecieiieecee e se e 90
Native American, First People, people (6.1)..............c..ccoeevveevrvennnnns 6
11 1= PSP PPRN 31
NEAK, CIOSE. ...t eeecieee e ee e e e e e e e eetaae e e e e e eearaaees 57
DICK ...t et et aae e e aaaeean 36



needle (fOor SEWINE) ........cccceeviveiiieeecee e 133
L T=T=T = (13T 1 SRS 119
needles, CONIEr...............ccooueeeiueiiciiieeciiee et aae e 55
nephew or niece (son or daughter of deceased brother, sister or

CoUSIN OF SPEAKEN)..........ccvvierieieieieeeeeece e 143
nephew, niece, child of a cousin (while connecting parent is still

AlIVE) .o 176
net

Arag Net (37.1) ......ccveeveiceeeiee et e

net (floats for)
net (seine), trawl net, fish trap....
net (trawl), fish trap, seine net ...

NEEWIld FOWI ..........ccccuvviieiiiiiieeeeeeeece et

nettles (SEINGING) ........coveeviiiie et

never mind it, don’t touch it, leave it alone, forget it, pay no
attention tO it ..............ccceeeviiiiiniiii i 120

NEW IMOON ......cccoomiiiiiiiiiiiiiitee ettt e s err e e e e s 150

NEW, fTESR........oooiiieiieiieeee ettt 110

NEXE, NEXE L0 Leeeiiiiiiiiiiie e 63

NEXL, ER@N ...ttt e 80

niece or nephew (son or daughter of deceased brother, sister or
cousin of speaker).............ccooovviiiiiici e, 143

niece, nephew, child of a cousin (while connecting parent is still
AlIVE) .o

night (Iast NIGAt)..........oooiiiiiiie e

NIGAL, dark.................cooeeiiuiieiiiieeeiee e

night, dark, darkness ...

nine.........cccceevveennenn.

nine dollars......

nine times.....

ninety ....................

nipple, place of Milk ......................ccccooevvviiiiiiiiiiiieeeciiee e

nipple, tip, end of something (46.12) ...............ccccoceevencienienceenennen.
Nisqually People..................cocooeveeavuieniiriiieiieeiee st
N0, NOL, NOLRING ...t
nobility, high-class, honorable person
nobility, high-class, honorable person (39.1-2)............cccccueeeveenneen. 12
INOOKSACK .........oooeviiiiiiiiieiie ettt saa e s aaee s 161
noon, on top of SOMELRING ..............ccccueecuvevieeeneeeiienieecee e e 187
north

land to the North (16.3) ............ccccovvievenieninieneeereeee e 8

NOPEA (16.2) ...ttt st 8
NOIth WiNd.............cooccuiiiiiiiiieiiiiiciieee et

WiPE NOSE (88. 3) ..ot e
nose (end of), point, point of land
N0SE (IONG).....ooiiiiiiiiiiieeteeee e
nose is flat
nose ornament (holes for the).....
nose-ornament (your wear the) .. .
AIter, CAANGE ...........cc.eveeeeieiieie ettt
ChaNge, QILEr ................oooecviiiiiiiiiieeece et
NOE L0 KNOW ...ttt et e e raae e
NOL, NOLRING, NO ...t e e
NOLRING, NO, NOL ...........ooociiiiiiiiie e
number of times (lexical SUffiX) ............ccccovveiiieieenie e,
NUISE, SUCKIE.............oeeeeeeieeeeeee e
NUL, RAZEINUL .............oooeeeeeeee e
NULS (BAtREr)......c..oieieecee e
OGK, GCOIN.............vveeeeeeeeeeeeee ettt ee e e e e e e sabaee e e e e e aarareeas
oar, large paddle....................cccooecueiiiiiiiiiiiiiiniiee e
ODSEIUCE tRE VIEW ..........c..veeeeeeee ettt e
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ocean spray, spiraed, iron Wood .................cccceeceveeeeiiieeiiieeeninnenn 141
OCEOPUS. ...ttt e e et e e e e s e e e e e e sanneeeeeeeeannes 144
often

Often €OMES (35.7)....ccuveeveicieeeieeereecee et 12
Oft@N COMES ...ttt e ate e e aaee s 139
0gress (Dasket).........c..oovivvieiiieiieiee e 199
oh64
ought, should, had better ....................ccccovvuiiiiiieiiniiiiiiieeeeinn,

should, had better, ought ..
old salmon that has spawned and about to die
old, old Person ...............ccccccceeveueieniieeiniieieiiie s
older sibling or cousin
on, at, in (10)...
once, one time

ONE AOIIAF ..............oooveiiiiiiiiiieiee et
ONE BYE........oeeeeeeeeereecteeete e st e et e sseeeteesseeeaseessteessaeeseensteeneennneans
one person, oNe fathom .................cccccovueeeeiiieeiiieeesiieeeciee e
ONE ST ...ttt ettt
ONE EIME, ONCE ........ccevveeiieeeiieeeiie ettt st aee e s tae e
only, merely, simply, just, just that and nothing else.................... 221
Lo« 1= 1 PP PPN 73
OPENERE OO ...t et 73
0PENEhE MOULH .............ccvviieiiieeie et 87
opposite side, beyond (lexical prefixX..........ccccceevvevcveieeeceeniieeceenns 63
Oregon grape (small growing species)..........c.ccccevervierernienennienne 218
Orion (constellation), little sleeping platform .............................. 106

orphan, posthumous child
other room (of a house), other side of the house (inside a house) 63
other side of a solid object over there.....................ccceeevvevevennnen..
other side of an object.............................
other side of fire, other side of fireplace .
otherside of body of water ...................ccccoeeueeeiiiiieeiiieeeiiee e
OLLEE (FIVEI) ..ottt st
outside (but near) the house................ccccoeceeveeneeieneeieneeiineeene
outside (go outside from house) ...........cccceeveevceeiienciencieceenee
OVEE TREYE. ...ttt

over there on the other side of a solid object ............................... 185
overdue, be missing, desappear.................ccccccccevveeeiiiesicneeeninenns
overtake, chase, follow, pursue, catch..................cccevuvveeevceeeieennns
OVEILUIN, LUIN OVEF ..........c.veeeenveeeeeiesteesiessesieseeessesseessesseensessaeeens
OWI, SAW WHEL.........ccceviieiiiieieiie ettt st et
[0 1=T 4 ) PSRN
paddle (1arge), 0ar ............ccuvevveeiieceeceecte e
PAAdIe (NOUN) .........ooiiiiiiiee e
paint brush, pen, pencil, writing utensil
paintred.............cccocoeeevciiiiiiiiieniiie e
painted face (red)
painter, tie a canoe/boat, line for a boat/canoe....
PAIM (T.2) .o
palm, whole open hand, fingers and all..

PONL ..ottt ettt ettt s e st sab e e beesabe e saeesabeesaeeentees
pantaloons of skin or cloth ......................cccoecvuieeviiieiniieeeiiieeenes
o 12 S
pass beneath, insert, slide between, sheathe, put beneath, go
under, enter cramped place.....................ccooeeveieiiniiieiiiieennnns 173
path, road, door, doOrway ..................ccccvueeeciiiieiiiiieisiieeesiie s 169
PAY ..ttt e e et e e e e e e e e e e e e te e e e e e e nnrreeeeeeeaane 26
return; give a return present ...................ccocceeeiiieeeniieienieeeeeennn 189
Pea (Wild), VEECA ..........ccooeeeeeieeeeeeeeece et 49
peck, nail, drive into wood .....................cceeeveviiieiiiieeniiieeiee e 40
PECLOral fin Qreq ...............ccccueeeeciiieeiiiieieiieeeciee e 42
=T S 117



Pelt, RIde ..o 97
pen, pencil, paint brush, writing utensil..... ..206
pencil, pencil, paint brush, writing utensil ...................c...c........... 206
PEIUS .....vvvveiieiiiiiiee et e e ..169
people (NOW MANY) ........ccooviiiieciieiee et ere s 99
people (mean), warrior ........................ ...143
people (river), Stillaguamish.....................ccccoceveriininienensenenne 186
PEOPIE (UPFIVET) ..ottt 150
people living east of the Cascade mountains............................... 197
People of Green RiVer ..................cccoveeeiueeeeciieeeiiieeeeiieeecieeeeeiaeeen 160
People of NisQUay .................ccccereeninieiinieiieiee e 152
people of the saltwater....................cccoceveeneniieneniinieieneeeeee 218
people that live inland .......................c.ccccoovveevviieniieeiiieeecieee e 189
people, Native American, First People (6.1)............c...cccccevvevvvennnennne. 6
people, people of (lexical SUFFiX)...........c.cccvevvriiiiieiieeciiccee e, 21
perhaps, if, whenever, either... or, whether...or (28) ...................... 10
PErson (tall) .........coccoouiimiiiiniiiee e 80
person (thin), thin ...............ccoovvveieiiiiiecieceecee e 125
person(s), homogenous group or cluster, life force, animals, world,

land (lexical SUffiX)..........cccoreirininiiiniiienee e 31, 305
pet name for a dog, variety of dog sheared for fleece.................. 146
petticoat, undershirt....................c.ccuu..... 123, 249
physical, emotional and spiritual support.........................ccueen.... 59
PICK DEITIES ..........coceveeeiieeceeeeeee et et 94
pick feathers...............cccccovvevvuiiniiriinieenne ..182
piebald horse (spotted face), white face...............ccccveeveeneennenn. 153
pierced ears................cccoouveeeiiiiiiiiieiiinaenn, ..107
PUGEON ...ttt e e e aa e e e e e 80
PUIE ... e 130
PIlIOW ... e 218
PINCA Off ...t 55
PINCR, QUIVEL ...t et 35
Pine, (WHIte) .........oooviiiiiiie e 38
pipe (for stove or tobacco) ...........coeeevierieniinieienieneeee e 133
pistol (five ShOOLEN)..........ccceeviiriiiiiiieeee e 34
pistol (six-shooter), Six Points................ccoceeevvveeiiieeecieeecciee e 225
PIECH, QUM ...t 152
pity, feel compassion, kindness ...................cccccovvvvieiriiieeiniineeennnn 168
place names

Utsalady (30.1) .......oooeeeeiecieeeeeee et et
place on top of something high ..................cccccevvvmvcveniieeieenennne
placenta (2.3) ........ccccoveeveeneennnnne

plank, board, wall
planks (cover with), board covering.....
plant (verb) ..o
plant, bush, impassible brushy place...

plate, platter ................ccccvevveeveennen.

platform (for sleeping) .
platter or bowl (large, made out of cedar)..........cccccoevvveveerinrnnns 82
platter or bowl (made from cedar)............c.cccoveeeviieeicieeeciee e, 215
platter, plate .................ccooueeiiiriiiiiiiiieeeee e 103
play around, little intoxicated, little crazy, little wrapped ........... 200
play bone game, bone game .....................ccccccueevvcuieeniiieeisineennnnns 102
play hoop and arrow game ..................cccccueeceeenceecvesceeseesee e 25
PIEASE ... 168
PIOW the ground.....................ccccoueiiiviiieiiiiiiiiie e 219
plow, scratch, mark up.................ccccoveevcviiiiiiieiniiie e 219
pluck or pull hair ouUt ...................ccoeevceeeeieeeeeie e 208
plumb (june), choke cherries ................ccccoeeceevceeeiieeeceeseeneeeeenns 41
pocket, bag, place where things are kept inside............................. 62
point (bone), bone arrow-head ....................cccovevvveviveniieecreennnnn. 168
POINE (POINT) ..ottt saa e e reeeaae s 217
POINE O AN ............cc.eeeeeeeeeeeee et 154
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point or end of something (46.11).....
point, point of land, end of nose .......
points (two), double-barrelled gun ...
poke, jab ..............ccoeeeviiiiniiiiaannnnn.

pop...........
pop, crack, crackling sound ..
POFPOISE ...ttt
POrt TOWNSENd..............ccooouuiiiiiiiieiiiieeiee ettt
POITAGE ...ttt ettt sttt e b e saaeenbaes
portage, something pulled .....................ccccccovveiviiiiniiiieeiiiieeens
possessions, prized possessions, belongings, treasures ............... 175
post, stick(ing) up, erect post, tree..................cccecueveeseenenseeneenenne 35
posterior (Warmed/burned) ............c.cccooevevveevreceeiiiieseceeeeeeens 83
posthumous child, orphan .......................cccccccovieiiiiiiniiiieeiiieeens 112
pot (iron), stone container (literal) ...............c.cccovveerveevieneeiieennn, 56
POLALO ...t 129
pound or mash withamortar ...................ccccoeevuerniiniiienenieennens 36
POUr, SPIll, FIOW ...........coovveeiiiiiiiieeciee ettt 98
pout, crying jaw (literal)............cccoeeevviieieiiecieecee e 205
powder, grey, fade ...............ccoovieeiiiniiiie e 172
power (a type of spiritual power) ............cccoeovveceerieecie e, 177
power (spiritual), dream, vision ...................cccccovvvveiviiiieeiinnennnnns 143
power (type of spiritual)............cccoooiiiiiiiiiiii s 183
power of a shaman, medicine man or woman ..... 59, 60
power, a type of spiritual ..................cccccooveevieeieinieenienieeseeeen 152
power, type of SPiritual ...................ccccoevvuveiiiiieiniiiiiiniie e 81,214
Prairie, MeAdOW ..................ccccoecuveeiiieeeeiieeeciee e e e eraee e 25
praise, thankful......................cccocoveeiiiiiiiiiieciiee e 98
Pray, thank................cccooceeieiiiiinieeiieee e 193
prefix denoting past time, especially remote past ....................... 183
PrEGNANT ..........ueueieiiiiiiiie s 70
pregnant, corpulent...................cccccocoueeeeieeeeiiieeeeiiee e e esaee e 100
Prepare fOOd ................ccooooiueeieiiieeiiieeeeiee e 84
prepare rocks for cooking (when steaming food on hot rocks in a
covered rock Pit) ........cceveevirieiiineecneee e 122
prepare, do, make, finish, be thus.................c.ccccceovuevvvencneiieennnnns 83
presently, today, on thisday..................cccoccveieeiiiiiiiieeeiieeeenns 104
pretend to B ANy .............ccoucvueieiciieiiiiieeciee et e e 213
prevail, win, get the better of ................ccccoeveevvuennieeniienienieennene 40
probability, maybe, might ..................ccccooveeveiiiiiniieeiienie e 93
prong of @ salmon SPear..................cccoecueeeeeeceeseeeieenieeeee e 175
prop up, lean against, edge, side, end (46).... .14
property, things of the land.....................ccccocoouvenviiiiniiiiincinennes 175
Prostitute, SLTUMPEL .................ccocveeiiieiiiiiieeiieee e eseeeeieeeeenes 142
prostitution (house of), bardello, sex house (literal) .................... 142
ProtUDEIANT @YES .............ccccuveeeeiiieeeiiee et eanes 170
pry it up, pry it open ... ..205
puddie......................... ...40
PUAenda, VAGING ................ccoeceeecueeieeeieesieeseesie e eiee e eaeesae e 36
Puget Salish, Lushootseed, language of Puget Sound .................. 104
Puget Sound (language of), Lushootseed, Puget Salish ................ 104
Puget Sound, SQItWALEr ..................ccceeeeveieeciiiieicieeeeiieeesiee e 218
PUITOUL...........coeeeiieeie ettt st e e eanes 208
pull the hair back, gather hair from the scalp .............................. 223
knot, wrap up package, tie..................ccoccveeeerceerieieiienieeree e 125
wrap up package, tie, Knot..................c.cccocvueeevciieenieeeniieeesiieeenns 125
tie, knot, wrap up package.................cccovvvueeeiiiiieenireeesiieeesiinee e 125
J 17 T 1 181
PUNGENT, SPUCY ..........ooeaniieiiiiieeiee ettt et e e 121
PUPPIES .......ooeeeevieeeiiieeeiieeeeiee e e siteeestaeeesbeeesbaeesstaeeesbeeesnstaeesnnnes 156
PUICRASE, DBUY...........ccoeiviiiiiiieiiie ettt 176
PUIE, SNOIE (50,3) ..ottt st 17
PUISEA JIPS ...ttt s ete e 43



pursue, chase, follow, overtake, catch ....

push through........................
put away; put on clothing....
put down, fall down, sink ....
put into mouth, eat something...
puul or pluck hairout....................cccocveevieiiieniieiieceeeeeeee e
PUYAIIUP...........oooeeeeeee ettt
Queen AnN’s lace, CArrot..................ueeeeeeeecvveeeeeeeeeiiiieeeeeeeeesaveeens
QUICKIY, St (15.1)......ccooeireeiieeeireeeee ettt ere et re e sraeeree e
quiet (De), SHUL UP...........c.ccocuevuieiiniiiiiieeeceee e
QUIVET, PINCA ...t

FQIN CAPE..........eeeeeeeeee ettt s
FAIMBDOW ..........oooiiiiiiiiiiieiie ettt et e e

ashore (go), land a boat/canoe, dock a boat/canoe..

canoe/boat (land a), go ashore, dock a boat/canoce..................... 109
boat/canoe (to land a), go ashore, dock a boat/cance................ 109
land a boat/canoe, go ashore, dock a boat/canoe....................... 109
dock a boat/canoe, go ashore, land a boat/cance....................... 109
go ashore, land a boat/canoe, dock a boat/cance....................... 109
reach, extend arms/1egs (8)............ccoeeveeeveveeeeeeeeeieeeeeeeeeeseeeens 5
F@Ad, COUNL ............oooeiiieeiieieiiee ettt ettt et e s s baee e e
real, tru@, truly ..............coooveviiiiiiiiiiieeiie e
FEAINY, VEIY ...ttt e tae e et eraae e

red (t0 PAINT) .....ooeiiiiiiiireeeee e
red blanket, red cloth..................c..cccoevveuiiiiiiieiiiiiieeiee e
red @Iderberry ................ccoueeeoeeeieeeeeee e
L= [ 2 1ol =T SR
red flowering currant.
red haired.........
red huckleberry ....
red painted face ............
red-headed woodpecker ...
reflection, shadow .........
regain consciousness, revive...
FEMEIMBEK ...ttt ettt s e s e aeessaeeaeens
empty, remove (Clothing) ................cccccoeeveivvenceeeiieneeseesee e
remove (Clothing)............coceeviiiiiiiniiiiniee e
report, tell, iNform; .................coccooeeiiieiiiiiiiie e
give a return present; pay, pay back .................cccceeeveiiiiiieannnnn. 189
FEUUIN ...ttt e e e s e e e s e e as 28
return SOMetRiNg (8.1)..........c.coouveeeeeieeeieeeieee e 5
reveal, clear, make Visible ........................ccccvvvuveeieeeiciieeneeeeeeeinnns 134
around or over a hill or obstruction, turn around (180 degrees)....68
over or around a hill or obstruction, turn around (180 degrees)....68

revive, regain CONSCIOUSNESS...............ccceeeeieeeinsiueeaniieeeaieeeeeeenn 133
rhubarb, yellow dock .................ccccovveeviiiiiiiiiiiiiiie e 189
FID .ottt e et e e e e s bae e e taaa s 102
ride horseback..................cccoovcueiieciiieeiiiie e 180
ride, load (vehicle) ................cccorieoiiiee e 149
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ridicule, make fun of ... ...53

trash, junk................ .134
junk, trash................ ...134
rifle/gun (shot for)... .27
right foot.................. .67
right hand, right forearm .. .67
Also, 100, Stll................cooeeeeeriiiee e 120
SEill, AISO, T0O..........ccceeeeeeeeeeeeeceeee e 120
00, AISO, SHll............coooooeeveeieeiieiceeeeee e 120
FIGAL SIAE ...ttt e et 67
right side (lexical Prefix) ..o 67
FiNG fOr fiNGer...........cocuiiuiiiiiiiieiieeeeeee e 171
o0k, bake; ROt, Warm ...................cccovvuueevieieeiiireeeeeeeeeiieeeeeeeeeenns 158
FIS@ UP....cooeeiieeeeeeeecittee e e e e ettt e e e s s s eitae e e e e e s s saabtaeeeeessssaaeaeeesesnanes 136
riss (FivVer), river floods....................couocvueeceeiieeeieeeieeceeeie e 85
4 1= PP PP P PP PP PPPPPPPPRN 185
river (Mouth of) (46.6).........cccoeeiiriiiiinieiieee e 15
river floods, FiVer FiSEs ...............cccccovueeeiiieeiciiiieesiie e 85
river goes down, tide goes out, low water (river), ebb tide ......... 173
river or stream convergence, water comes together.................... 160
FIVEE O ...ttt ...89
river people, Stillaguamish............................. .186
river rises, river floods ..................cccccceeuueenn. ...85
road, door, doorway, path ............................ .169
roast, barbecue, burn body ............................ .97
roast, cook ...............cccuvenn. .158
roasting sticks for cooking salmon on open fire ... .210
rock orstone (small) .............cocovriiiiiiiiiiiicc e 56
rock, boulder, StONe.................ccccoeeveiiieiiiiiiieiiie e 56
FOCK, SRAKE ...ttt st 67
rocker, cradle Stick .....................oooueevueeeiiiieiciiieeeieeeeiiieeeeeeeesianeens 67
rocks (sharp), sharp edge ...............c...cccovveeecuiieiiieeeiiieeeiiee e, 217
rocks (t0 COOK ON) ....cc.uviiiiiiiiciieccce et e 148
FOCKS (WHILE) ... 153
FOCKSIIAE (21.1)......oeiiniiiiiiieiieieeeeeeee et 9
AL Off, PO Off ...t 177
o )| SN 177
room (Middle of)..........cociririiiniiiii e 18
FOOU ...ttt ettt st 99
root (braken fern)............ccccooeoiiiiiii i 190
FOOE (CEAAN) ..o e et aae e e tee e 38
root (licorice fern), licorice fern..............c..cocevvueeviveecvenceeeieennnns 125

roots (camas) (Camasia quamash) that are processed and dried 210

rope made from cedar limbs, cedar limb
rope, thread ................cccccoovvivviiiiniiiianiineannne
rose, rosehips -
rotten (become), decay ..............cccovieeiiiiiciiiieiee e
FOEEEN WOO ...........coovveeeeeeeeeeecee e eanes

round forehead, forehead .............cccccoovveiiniiiiiiiiieiniiieesiee e
rouUNd, iIN A CIFCIE ..............cccccuvveeeeeeeeeeiiieeeee e

FUB AT, WASA AQIE ...
rub hard against clothing ...................cccoecveveeeeceeniieieenie e
FUb hard, SCrape.................ccoovcueeeiiiiieeiiiieeciie et

SAIT(MAKE) ...
SAil (take INthe) .......cc.ooeiiceeceeeee e
salamander, water dog .....................ccccccveieiiiiiiiiiieiniiie e
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SAHAIDEITY .........coceveeeiiieeiee ettt 188

salmon (dog), Chum ...............cccoocuveeeieeeee e 125
salmon (humpback), Aumpy ...........ccccoevvvevieieieeecee e 81
SAIMON (KING)......ccveiieiiiieeeeeee ettt e 161
SAIMON (SHVET).......oeoieiiieceececee et et 93
salmon and sea-going trout ......................ccccoveeeeciuveeniieeceieeeeiinenn a7
salmon begin to run (time when), autum ............................. 128, 185
salmon belly ................cocoooeeiiiiniiiiiiieee e 161
salmon cooking on open fire using roasting sticks .... ..210
salmon eggs (dried) .............ccooevivvecieeieece e, 144

salmon spear (spear is two pronged)......
salmon spear prong .................ccccccocuvevuuenne
salmon that has spawned and about to die.. .
SAIMONDEITIES..........c..oooeeeiieiiiiieieeeeree et

SAI, SAILY ... s
saltwater (people of) ..........cccoreiiiniiiinc
saltwater, Puget Sound ...................cccccccovueieiiiieeiieeesiieeeeinee e

SANAPIPET ...ttt sane s
SAW WREL OWI ...ttt e e e aaee e e e e e nanes

18AP, JUMP ...t
scared, Afraid ....................ccooueeeiiiiieeiiiieeeiee e
forshame.........

shame (for)
scissors, saw, by means of cutting..

scrape................. .
Scrape, rub hard ........................ccoeeeeuiieiiiiiece e
Ko (2 1 (o /USRS
scratch especially to relieve itch ....................ccccveveenieeniieeneennnen.
SCratch head......................ccooveeuiieeeiieeeeee e
SCratch, grab, ClaW ..................cccocveeieeieenieeceeee e
scratch, mark up, PIOW..................cccovveeniiriieniieeeneese e
SCrAtCREd fACE .........c..cooveeiieiiieeeeee e
scratched hand..........................cccooeeviveeciiiiciie e
scredm, 10ad Crying...............ccoocveevveeciesceeneeeieene e
SCPOTUIM ...t ettt e et etae e s tae e e eaneas
SEA fOUM ...ttt
sea lettuce, seaweed (COMMON Green)...........ccceveevueneeniervenennnns 109
seal, hair seal, harbor seal (17.1) ...............cccoceeeevieeeciieeciieeeeciee e 8
SEA-OLLEE ... et e e et e e et e e e e ta e e eeareeeeaaeeean
search, look for
SCA-SNQUN ..........ovveeeeeeieieee e e e e e e e e enanes
seaward, located toward the water, out to sea, out on the water,
ONERE SAOTE............ooeeeeeeeeeecee e
seaweed (common green), sea lettuce.... .
S, WALCH, I0OK .............oooooevveeeeeeeeiteeee e
SEEK L, IOOK fOr it ...........ooovevieiiiieiiiiee ettt
seine net (floats for)...........cc.oooooiii e
seine net, trawl net, fish trap ..............ccccoceeeveeceesceerceeseeseeneenn
Self (MOVE @WAY) ....cocueiiiieiiieiee ettt ettt reeeane s

sense, mind, inner thoughts, understanding................................. 209
S@IVICE DOITY ...ttt ettt 159
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SEVEN LIMES ...ttt e 43
S@VENEY ..ottt e e e e et e e e et e e e e e ee e e e e e e 43
S@W ...ceeeeeiee ettt e e e e ettt e e e e e s e e et e e e e e e b eee e e e e e e e nrrteeeeeeennreneeaeeaan 133
SeWing Needle ...................ccouueeeiuvieiiiieiiiieeecee e 133
sex house (literal), bordello, house of prostitution....................... 142
5€X, COPUIALE (86.17).........ccuveereeeeeiereeeeeeeee ettt ere e

S@X, fOrNICALE ..........cceeeeeeeeeeceeee et
Shadow, reflection ....................occeeceeeceesiieeceesce e
shake hand..........

shake off, brush off...

shake, rock................ccccouvveeeeeeicirnnnnnnnn.

ebb tide, low tide, water going down ..

water going down, low tide, ebb tide......

tide (low), ebb tide, water going down

low tide, ebb tide, water going down .....................cccouveevveeennnnnn..
shaman (adminstration of), medicine man or woman................... 59
shaman (POWEr Of) ...........coueeiiiriiiiineeieeee e 59, 60
shaman, medicine man, medicine women....................cccuuveeeeeunn. 59
Shame, QUIlE .................cc.oooeeieiiecieeeeee e 214
Strong or tart taste ................cccuvviiiiiiiiiiiiii 217
tart or Strong taste ................ccccooevvviiiiiiiiniiiiiin 217
taste (Strong Or tart)..........ccccceeeeiiieiiiiee e e 217
sharp edge, ShArp rocks.................ccooeeevveeeecvieieeciie e eeenes 217
SRArP POINL..........cc.covieeiieeeeeeecee et 217
sharpen a knife by rubbing on the cutting edge, smelt ................ 171
Sharpen, grind....................cccoceeviieieeniieeiieeeesee e

sheath for a knife, place of knife (literal)
sheathe, insert, stick into, stick through .

shirt of dressed SKins ................cccceevienienieenieiiieneee e
SRIVEL, tremDbBle.................oooooeeneeeeeeiieeeeeeeee e
shoe strings, Moccasin StriNgs................cccccovvuveeceerieenieeeieenieneenns
shoes, boots, stick feet (literal) ..............ccoveverecieiieenieeeeceeeen,
shoot someone or sometRing................ccccoecvuveenicieeiriieeenieeennnes
shore (on the), located toward the water, seaward, out to sea, out
ONTRE WALEK ..............oeeeeeeeee e et

SHOLfOr Fifle/Qun ..............cccooeiiiieieieieieece e
all right, okay, good, fine, well...................ccccocvvvvueeiveenvreneennnns
well, okay, good, fine, all right..................cccccoevevevvuvriienninaieannns
fine, okay, good, all right, well................
good, okay, fine, all right, well................
okay, good, fine, all right, well....
shoulder (46.15)....................
shoulder (carry on) .........
shoulder (00K OVEr)...........ccooovveeiieiieiieecee et
shoulder blade......................cccooevuiiiiiiiiiiiiiiieeiiie e
Shoulder, @IDOW ...................coooeuueeeiiiieeeeeeee e
SROUL, ROMIK ...
ShoVel NOSE CANOE..................cooeciiieiiiieeeiriieeciee e
show, advise, give directions, demonstrate......................cccc....... 18
Shut door, €loSE dOOF .................uueeeeiieeeeeeieeieeeeee e 179
ShUL UP, BE QUIET ...........c.ooeeeeeeeeeeeeeeeee e 220
ShUt, BIOCK, CIOSE.............coooeeeeveeeeeeeeeecieeeee et 178
sibling

cross-sex sibling/cousin (18) .............cccceevveveeereeceeiveseseesreseennens 7



siblings, cousins, friends, persons of same generation and
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sibling or cousin (older) ....
SICK ..ot
sickness, desease.....
side

this side of the water (35.4) ...........ccccoeveeniniieninieneeeeeeeeen 11
SIAE (ON@).....oeiiniiiieieeeee et 113
side, lean against, prop up, edge, end (46) ...............cccccoveeevvennnnne. 14
significant other, companion, mate, girlfriend, boyfriend............ 160
SIlVer salmon ................ccccooceiiviiiiiiiiiie e 93
SIIVEr WIllOW .............cooccuiiiiiiiiiiiiii ettt 38
Silver, dollar, WRILE ..................ooueeeeeeeieeeeeeeeeiiiieeee e ee e 153
simply, only, merely, just, just that and nothing else ................... 221
SIN@W, MUSCIE ...t e e eaees 183
SIMG .o e 193
sink, fall down, put down ...................cccoccvmveeeiiieneeceese e 26
SIE, FAUN@E ...ttt 23
sister (younger). younger brother or younger cousin of either sex

................................................................................................... 165
sister or brother (older) .............ccccooieviniininieeneeeeee e 140
sister or brother in-law, son-in-law, daughter-in-law, mother-in-

law, father-in-law...................ccccccoooveeiiiieeiiiieeecciee s 207
siton lap

six68, 224
six-shooter pistol, six points

SKALE fiSA ... e
skating, sledding ...................ccccoceeviiiiieniiniieie e
skin leggings, something to cover the legs ....................cccocc....... 205
skinof abulb ortuber .....................ccooueeeeeeiicieieeiiee e 117
skirt, cedar bark SKirt .......................ooouvueeeeieeeeiiieeeeeeieciireeeeeeeeesnnns 53
SKUIL ...ttt ettt e ae e n 168
SKUNK ..ottt ettt 148
SKunk cabbage .................ccccooveiriiiiiiiiiieeee e 149
SIAP ... e e e 180
SIAVE ... e 185
sledding, skating ....................ccccocueeviiniiiniiiniieiieeee e 153
SIEEP (50).....c.veeniiiieierieeteetee ettt st 17
SIEeping Mat.................ccooveeeieieiieiieeeese e s 109
sleeping platform...................cccocveveeeveeniieiieeeese e 106
slice, slice open, split open...................cccoevvvviiiiiiieeniiieiniieeennn 187
slide

land, rock or snow slide (21.1)..........cccccceverienenieenienienenierienens 9
slide between, pass beneath, insert, sheate, put beneath, go under,

enter cramped place
slide, slip

slip, slide
SIOW dOWN .............coeiiieeeeeee e e

SMQL ... e et aaaa s
SMASH, CrUSR.............oooiiiiaiiii ettt
smell

odor (bad), stink, bad smell (44) ...............cccocovevvevveeneeeieennnnn. 13
smell (bad), stink, bad odor (44)................cccoveeeeireeciieeeeieeeeeeenn. 13
SMeEll (VErb) .......oooeeeiiee e 165
smelt, rub on the cutting edge (face) in order to sharpen a knife 171
SMIlE, QUG ..o 207
SMOKE LODACCO ...t 23
SMOKE, MUFIK ... 193
snail (nickname for land-snail), basket ogress.............................. 199
SNAIT (SCA-) ...ttt et 141
SNAKE ...t 26
snake (rattle)...........ccooooiiiiiiii e 197
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snap a flexible object in two...........................
sneer at with thought, give a dirty look

SNIff oo

snipe, Wilson's ...

Snoqualmie............ .
SNOre, PUrr (50,3) ....c.coouiiiiiiniieieeee e
SNOW......c.ooeeeieeteeeeteetee et e tee e teesaeeeteessae e seeenseesseeenseesnseeseeenseenseaans
snowberry (bush) ..............ccoooiiiiieiiiecece e
SNOWSROE ..ottt sttt saaeeeees
SNOWSHIAE (21.1) ...t 9
Ko T | N 37
<17 o PSPPI 127
SOIE (FISR)...cceeicieeceeeece e 38
solid (object), strong in body, husky .................ccccooevvveevvenvunennen. 197
solid, strong, watertight...................c..ccocoemniiiiiniiieiniieeenie s 121
soloman’s seal, baneberry....................coocoeecceeeceesieeiieiieeeee s 26
DUCKEL, CONEAINEE ..............cvvveeeeeeeccireeeee e eeeeaee e e eeenaaeens 92
CONEAINGE, DUCKEL ... et eesvaneens 92
son or daughter of deceased brother, sister or cousin of speaker144
o7 T RPN 193

son-in-law, daughter-in-law, mother-in-law, father-in-law, brother
OF SISEEr iN-IAW ...............c.c.ovvieiiieeieieciee et

sore, sores, genital desiease

sores (body), hive.............ccccoovervineniininienen.

sour (as milk), spoil, bitter (taste) ............cccecvveveerieevieeceeceeeen,
SOULR WING ...ttt e e raae e e e

speech, language, Words...................c.ccccoeeecciiiiiiiieiniiiiseniiee s
speech, words, (pertaining to)...........cccccevveeriieieenieenie e

spill, flow, pour .....
spin self around ....
spin, twist, whirl ...

spindle whorl ..................................

spiraea, iron wood, ocean spray ....

spirit power (type of)...................... .
spiritual power (a category of)..........ccccevvvevieveenieene e
spiritual power (type of)...........cccooeeeiiiiiiiieeee s
spiritual power, dream, vision....................cccccoecerieeniinieeneennen.
spiritual power, type Of ............ccccceevvieeeciieeiiiiieeciieeenes

spiritual, emotional and physical support..................cccccccceuveennnen.. 59
SPHL ettt e et e e 183
splash or bail something out with a swishing motion .................. 111
CRAPPEA ...........cooviiieieieeee ettt e 181
SPIIE ...t raa e e aaae s 49
SPIEREAM ...........co.eeeeeeeeeeeeeeeee et 49
split open, slice, slice Open .................ccoeveeeveecceeeiceeneeceeseeeen 187
spoil, bitter (taste), sour (as Milk) ............c..ccceeeeivieeiieeceenieeen, 187
spool of thread, an object wrapped for sewing............................. 212
spool of thread, an object wrapped for sewing (literal)................ 133
R o T T I {1 Vo1 1) S 205



spoon (wooden), wooden container .................cc.cccooevevveecreennn. 191

spoon, bail or splash something out with a swishing motion....... 111
SPOLLEU ... e 121
BUIN, BWIST ...ttt e e e e ee e e ee e 55
spread out, forked....................cooueeivuiieniiiiiiiiieeiee e 164
SPEING...ccociiiiiiieeeeeeeiteee e eeecte e e e e e s ebtr e e e e e s s baae e e e s e s bbaaeeeeesnaaens 171
spring (it was), a little warm.................ccccccooveeveneenenenieneeeeene 81
SPriNg (FIM@)....c..ouiiiiiiiiiiee et 124
spring of fresh water. ..136
SPIrING Of WAL .........cccuvveeeiiieieiie ettt et 31
squint, crooked eyes . ..148
squirrel ..............ccocoevvenninenene ..142
squirrel’s tail (little), yarrow .......................... .142
ssit, sit up or stand up from a laying position ................................. 76
SEAD, CUL UP.........oocvveeeiiieeiee ettt e aae e s 104
SEAGNALE ...t 40
stand up from a laying position, sit, Sit Up ...............cccceceerenveennene. 76
Stand, SEANA UP ................cccovvieeiiiieciieeeeeee et

SEAr (EVENING) ...ttt
SEAr (MOFNING) ..ottt
SEAPFISR ...t e e e
ANIMAl (@) ......ccvveeiiiiiiecee e

steep bank, bluff
Steilacoom..................cc.......
stems of balbous plants
step over something .

stinger of an insect, arrow, bullet...
stomach, (full)..............................
stomach, belly .... .
SEON@ AUZE ...ttt e e
stone container, iroN POt .................ccccevveeeiienisiiieeeeeinniiieeeeeessinns
stone orrock (small) ...
stone, rock, Boulder ........................coooevueemeeiiieeiiiieeeeeeieee e
stoop, bend over, get low, crawl .................cccccovvvieeniiiiiniieeecinnnn,
story (traditional) .............cccoeeviiiiieciceee e
SEOFYLEIIING .........c.eoeeneeeeeeeeeeeee ettt
SEOVE OF LODACCO PIPE..........oceveeeeeeeeeeeee e
straight handle......................cccccoouiiiiiiiiiiiiieiciiie e
straight, correct, right..................cccccouveeviiiiiiiiiiiiiie e
straightened (as @bOW)..............coecvieiieiiieiiececee e
L 11 - T=T 4 o SRS
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stream or river convergence, water comes together.................... 160
SEEAM, CEEEK ...ttt e e 186
stretch or extend arms sideways.................ccceceevvceesceeeceesceneenn 176
stretch, unit of measure (equal to distance from finger tip to finger

tip with arms extended, about six feet) ..............cccccevvvevrrennnne 176
String (fOr abOW) ........coouviiiiiececceee e 181
StrNG DEAUS ...........c..ooeeeiiiiiiiieieee e 167
strings (Moccasin or ShO@)..........c.cccvueriiiinieninieecee e 115
strong in body, husky

SOLid (ODJECL)......ceveeeeeeieeece et

strong, solid, watertight....
strumpet, prostitute .......
Strung (S @BOW) ....ocevveiiiiiiiceceee e

SEUMP (10.8) ...ttt et e te e e e ve e naeerees 7
SEUFGEON ...ttt 156
SUCKEI fiSR ...ttt 95
SUCKI, NUISE ... 141
SUIK, DIUSH ... 213
sulk, blush, have an angry face...................ccccoeceenveencnceenceennnen. 213
summer, Warm Weather ..................cccccooeveeieiiieeniieeiniieeesieeesineens 81

SUN FIOWEF FOOL .............oveeeieeeeiee et e 87
SUNSEL ..ottt 111
sunshiny, bright .................cccooveviieiiiiiiene e 73
support (emotionally, spiritually, physically)..........c.cccceevveiiennnnnne 59
SUI, WOVE ...ttt e e et e e sbaa e et s 70
surprise
interjection of surprise? (31) ...........ccoceverieieneeniinieneneeeee
interjection of surprise? (32.1) ......
surprise attack................................
caulk, stuff into ...
SEUSFINEO, CAUIK ............c..ooeeeeiiiiiiieeeee et e
swallow something, stuff into, caulk ................c.ccceovvevuenneenncnn.
swallow, put in MOULh.................ccocoeevieiiiieiiiiieeee e

take clothes off, get naked....................cccoooeeveeecienceeieenieeieennns
take each other, wrestle
take in the Sail ................cccooeevvieinieinnienieeieeeeee e
take small items, kind of take what one finds
take something out, come out of hiding, emerge from thick brush,
come out of water, emerge..
take What 0ne finds ...............c.ccccccuvieviiiiiniiieiiiie e
take, get, CALCR .............cccveeieieiieiiieeiee ettt
EAIK, SPEAK...........ooneeeeeeeeeeee e
EAII PEISON ...t st
EQIL JONQG ...t e




teenage girl................cccoouveeviieiiiiieneaiinaenns
telephone someone, call out loudly, yell ....

=] 1 T o S 219
tell one’s dream (50.2)...........ccoveveeecueecieeeiee et 17
tell, report, inform ............................... 224
temperature (hot or warm), hot or warm weather ...................... 158
BOM ..o e 127
TN (NL).....eieieeiiieetee ettt st 18
LN dOIIAS ...........ooeeeeieieiiiiieeeerte s 127
TN fALROMS ...............ooveeviieeiee ettt et 127
EEN LIMES ...ttt 127
EESTICIES ..ottt e 23
thank you (male tomale) ...........ccceevveveiceeeciecceececee e, 256, 328
thank you (to siblings/cousins/persons of same gender and
8ENEration) (2.2) ....ccueiiieiciieeieecee ettt aa e 5
ERANK, Pray ..........oooevieiiiiieiee e 193
thankful, Praise .................ccccooeeveeiinieneiieieniese e 98
BRGL ...t e et ebae e nans 182
ERAL, ERING ...t 175
ERE, TRIS ...t e 182
EREM, TREY ...t e 82
1 L= P 1 1= ¢ N 80
there exists, be exists, specifically there .... ..234
they are the ones (WhO)..............ccccooooiiiiiiiiiicieecceccee e, 33
they, them ............cccooviiiiiiieeeeee e e 82
thick, adhere .....................ooeeeeeeunnnnnen.. ...191
BRIEE «..eeeeeeeeeeeeeee e 87,139
FRIGA (12.1) et st 7
FRIMDBIE ...ttt e e 220
LHIMBIEDEITY ...........oooneeiiiiieeee et 110
thin, thin Person....................ccccoocvvieeiiieeeciiee e 125
Lhing, TRAL ..................oooeiiiiiieeeeee et et 175
things of the land, property ...............cccccooveeevieeeeciieeeiieeeecneeeeans 175
things, GOOMS.............cccoooiieiiiiiieie et 175
BREPSEY ... e e 176
BRUPEY ...ttt e e e et e e baaeeeaes 117
111120 1 T2 182
this, the (feminine) ...........ccccoveeiiiiiriinec e 183
FRUSEIE ...t 31
EAFEAU. ...ttt e 220
thread (spoo of), an object wrapped for sewing (literal).............. 133
thread (spool of), an object wrapped for sewing.......................... 212
thread, by means of sewing (literal).............c.cccocerviiviinieniensnnnnnne. 133
tAread, roPe .............oocueeviieiiieieeie et 115
1] =TSSR 116
tAree days ago ..............cccveeeeeceeenieeiieee e 116
three dollars..................cccoueivciiiiiiiiiiiiiii et 116
three months, three MmooNs ....................ccccvuveeeeeeeeiciieveeeeeeeeeivenenns 116
LRre@ PEOPIE................ooeeeeeeeeeee et 116
LAFEE HIMES ...ttt 116
FAPOQL ...........ooooiieeeiee ettt 148
through (PUSh) ..........ccoooiiiiicecee e 167
BRAFOW ...ttt sttt 130
throw down, throw away, discard .................cccccevvcvevcuerivenennne 199
throw into the water, drift................ccocvveveevceeeieeceese e 135
thunder, ThUNAEr Bird.......................ooeeeeeeciueeeeeeeeeiireeeeeeeeecisveenenns 220
Thursday, four days ...............cccocueiiiiiiiiiiieiiiieesciee e 32
1117 | S 211
1o 4 [P 146
tide (ebb), river goes down, tide goes out, low water (river)....... 173
tide (Flood) ........c.ooouveiieecieeeeeee e s 136
tide (NIBH) ....c.eeeeeeeeeeeeeee e s 135
tide goes out, low water (river), ebb tide, river goes down.......... 173
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Fit@, @D ... 197
tielld

tie a canoe/boat, line for a boat/canoe, painter.......................... 115
tie, bind, wrap around......................ccoceeeeeiueieiiiiieeniieeecee e 212
bunch up, pull together ......................ccoueevcviiieiiiieeeiiee e, 125
pull together, bunch up .125
EGEIIiTY ... s 33
BIGRT.........cooeiiiiieeee e 180
tight fit, NArrow place......................cccooeeeeiieieiiieieeciieecciee e 90
N, LN CAN ... 87,141
tip, end of something, nipple (46.12) ................ccceocevveevinienencennn. 15
tip, NIPPIE (86.14)..........c.cooueiiiiiiiiieeeeeeeee s 15
BIFEA. ...ttt sttt st 199
to, toward (lexical Prefix).........c.cccovevveieveeiieeiiecceecee s 199
to, towards, fOr (10.2).........ccceevveeeeeieeeieeeee et esre e s sreeereeeane e 7
toad StOOIS, fUNGi...............occoviriinieiiniiieeeee s
FOBACCO ...ttt ettt et satae e
tODACCO OF SLOVE PIPE ..ottt ere e
today, presently, on this day ...................cccoceeevvieeeiieieniiieeecineeenn,

10€ (the D) ...c..eoveieiiiiieee e
toendil................ccoeevvueeannnnn.

together (come), birthday ....
tOMOIrow..............ccoovvevenen.
tomorrow, morning, early....
tongue..............ccoveeveecueennnn.
tool to dig out with ..
tool, by means of working (literal)....

FOOLRPICK ... s
top (of tree that is dead at top)..........ccceevveeieneriieninicneeieeeee
tOP Of (ON), UPON.........oocevviiiiiieiie et e
top of something (t0 8et ON) ............cccveiiiiiiiieiiiee e,
top of something high (place on) ............cccceeeviieeiiieeecciee e,
topple over, fall, fell something ...................coccoevvenieiniiinieennennen.
torch, candle, lamp, light.....................c.cccccoevvviiiiinniiiiniiieeniieeenns

touch the forehead ..................cccccviiviiiiiiiiiieiiiiie e
FOUCKH, BUMIP ...ttt
toward the mountain, landward, inland...........................ccc........ 188
toward where, whither, which way, to some place........................ 46
towards, to, for (10.2)..........cccceeveereeceeereeeie e

towel, washcloth, rag (45.1).....
traditional story....................
train, advice, teach ..
transform, change ..................c.cccccouevcuvenennnnn.
Transformer (The), The Changer, ditk¥iba*...
Transformer, Changer....................cccccovuenunnn. .
trap (fish), seine net, trawl net..................cccccovveeeccviiccvneeirnnan,
ErAP JO fiSR ...t
travel by land, Walk (81)..............ccoueecveeieeeiieeie e
ErAVEl BY WALET ............cccvveiiiiieeiiiieecieeeectee e sitae e
trawl net, fish trap, seine Net..............c.ccocvveeevvveeenceeesiieeesineeens
treasures, possessions, prized possessions, belongings................ 175
tree (aspen), little cottonwood tree, like a cottonwood tree........ 158
tree (COttONWOOM) ........cocveieuiiiiiicieecee e 157
tree (madrone), arbutus NEMZESii..................cceevvvevveecrvesiueaereannns 156
tree (UP-rooted)..........cccoveeeiieiieeie et 143
tree (VINe Maple) ........cooovuiieieeieceeee e 192
tree dead At the tOP...............c.oeeecuvieeiieeiiiiee et 135
tree, log, stick, wood, yard stick................ccccccovuveviirviiriieeeninnannns 190
tree, plant, shrub or any part of isdead .....................ccccuvevuunenn. 167
tree, post, stick(ing) up, erect post..............ccccccoeeveerceenieeeieenneennnn. 35




ErEMDBIE, SRIVEF ...t
PFIllIUMY ...ttt e tae e

turn (right or left)
go around or over a hill or obstruction; reverse the side of, turn

reverse side of, turn over
turn over, reverse side of

LUIN OVEY, OVEIEUIN............couveieeiieeiiesite ettt st
turned something around (8)..............c.cccoceeeeviriinennieneneneeeee 6
BUINIP ...ttt et neee s 64
BUPEIE (1) ..ottt et 7
BWEIVE........cooeieiieieeee ettt sttt e 127
EWENEY ...ttt 161
BWICE ...ttt ettt ettt e et e e st e e et e e s s ab e e e sbaeeeareas 33
tWISt, SPiN, WHRITL..................cccooieiiiieeiiie et 163
SPEGIN......cccciiiieee e e ecccrtee e e e e e e e e eerree e e e s e s e bbaeeeeeseatraaeeeeesnnnees 55
tWISE, BUIN; SPIAIN..............oeveeieieiiieee et are e e 55
twisting (implement for), gimlet ................cccocovenieiinienincienenene 56
BWO . 161
two (lexical prefi for) ........ccoooviiiiiiic e 33
two points, double-barrelled gun... ..161
Typha latifolia, cattail....................cccoovueriieiieiiiiiniiniieeeeee e 18
unchaste, foolish, drunk........ ..200
uncle (great), grandfather .................cc..cccoveeevveeeiieeeeiiieeeceee e 33
uncle or aunt after death of the connecting parent... ..224
uncle through marriage.....................ccccccoovueeeeiieeesieeeeeieeeecneeeens 145
uncle while the parent of the nephew or niece is living................ 145
UNCOOKE, FAW............ccocevieiiiiiiiiiieeiie st see e aae e 214
uncover something by digging around, come out from under, dig
out from under, emerge ..................cccoevceeriiinieeiieiieeee e 172
uncover, bring to light ...................ccocoeviiniiiniiniiiieeee e 147
under (go), enter cramped place, pass beneath, insert, slide
between, sheathe, put beneath ........................cccoeoeevvveecnneenn.
under chin, under lip ...................ccocooeeiueeiiiiiieeiieeeeiee e
under leaves of bulbous plants...................cc.ccccccvevvvenuerneenennnne
under lip, under chin ..................ccocoovuieviiiniiniiiiieneee e
underneath, down, below....................ccccoovueeeeeiiiiiiveeeeeeeciirereeeeens
undershirt, petticoqrt...................ccceeeveeeeiiuieeeiieeeciee e
UNEISEANG ...........c..ooeieeeiieiiee et et
understanding, mind, inner thoughts, sense
UNFASTON ...ttt s
unit of measure (equal to distance from finger tip to finger tip with
arms extended, about six feet), stretch .................cccccuveennn.n. 176
unnamed child.......
unraveled, fringed
UNFAVEIRA, I00SE...............ouveeeeeeecieeeeeeeeecieeee et e e eiarer e
UNEIC, OOSEN ...t
up hill, ascending ................ccooceevoeeeiieniieceeseee e 169
up inthe air, Righ ..................cc.oooveuiiieiiiiiciiee e 169
UPON, ON TOP Of ..ottt ettt e s baaa e 169
UPPECE HIP ...ttt 169
UPFIVEE PEOPIE ...ttt 150
Upriver, inland.....................c.cocoeveviiieiiieiiiiie e 150
UP-TOOLEA Er@E.............cocceveeieiiieeiiee ettt ee e sve e e aae e 143
UPSIAE AOWN .........ccvvieeiiiiiiee ettt aae e 210
upside of something (e.g. on the uphill side of a rockj ................. 189

upstream (10€ated) .............ccceevvieirienieeciiece e 150

urinate (female)..........cccoovveiiiiiiceeee e 172
urinate (Male), Urine...............ccoueeoeeeiiecieeeeee et 163
UFINE BASKEL .............ooveveeiiieiieie ettt 164
urine, urinate (Male)............c..ccvveerveeieeiieeie e 163
us (patient oriented SUffiX)...........c.cccoveeiiiiiieiieccece s 184
US, W ....oeeeeteeeeeteeteeteeeesteesaestessaesbe et e teesaesbeensesteessesseensasseensens
Utsalady (30.1) .......ccooieiirieiieieieeiesiee ettt
vagina, pudenda .

vehicle, horse, canoe, car, wagon (someone got onto/into)........ 149
vehicle/ canoe/car (get out of)

VEINS ...vveeiiieeiieeeie e

vertigo
very, really

VELCH, Wild PeQ.............cccuveiiiiiieiiiiii et
view (OBStruct the) .........ccccocuiviiiiiieiiec e
Vine MaPle tree.................oooecveeeeiiieeeiiieeciee e
visible (make), clear, reveal...................cccoouevvvieiiveiieeiieeieeeireennns
vision, dream, spiritual pOwer ..................c.cccooevveevouenieenieceneennns

WAAE OUL, SWIM ... saaaaees
wagon, vehicle, care, canoe, wagon (someone got onto/into) ... 149
waist

WAISE (5.1), (5:2) .eovereeeiieiieieeteieet ettt 6

waistline, middle of body (5.3) ........cccoceevirieneniiininiereneseeeee 6
walk

travel by 1and (A1) .............cccovieiiiieiiieeeccee e

walk (a bit), wonder, slight walk (41.4)..
wall, board, plank..................ccccceuvennn.
wane of the moon, worn out
wanttogo...........
want, like, desire
warm one's back

warm or hot weather, warm or hot temperature ........................ 158
WaArm Weather, SUMMEE ...................eeeeeeeeeieeeeeeeeeeiiieeeeeeeeeseeeeeeeens 81
Y T 1 P oL S 80
warmed/burned POSEErior...................c.cocuveeenieciecieieiinenesienseeens 83
warrior, mean People. .................occeevveeveeniieeniieniienie e 143
WAIE(S) ..ottt e e e et e e et e e e tae e e e be e e enraaeennnes 42
WUOASH ...t ettt et e e et a e e aaes 37
WASH CIOTRES .........cc.vvieiiieiiieeeiie ettt 37
WOASH QUSRS ..........ccoccviieiiiiiiiiie ettt 38
WOASA FUCE ...ttt e e e s ita e 37
WASh RAIr, FUD RQIE ...............ooooooeeeeiiiiieeeiee e e 171
washcloth, towel, rag (85.1)..........ccoeceeveeeieenieeeneeeeese e 14

wasp, bee...........cccooeceueeeiciinennns
watch, look, see
water

located downstream (16.1)

mouth of river...................

this side of the water (35.4)

very edge of water, shoreline (46.16).............c...ccccoveeveevvennnnn. 16

waters beyond the mouth of a river (16.3).........c..ccccevveevcvveceennn 8
Water (COId) .....over e 192
water (come out of), emerge, take something out, come out of

hiding, emerge from thick brush......................cc.cccoevueeevvneennnns 123
water (dip out), fetch water, gore ...............cccceeevevceevcceesceecnenns 224
water (fetch), gore, dip out water.................ccoocvevceerccennieeenann 224
water (located toward the), seaward, out to sea, out on the water,

ONERE SROTE...........c.eeeieeieeeeeete e 45
water (otherside of) ...........ccccoovveeiiieiiiiecece e 64
water (salt), Puget Sound..................ccooceevueeeieeieenieeceeeieeeeenans 218



water (throw into the), drift.........c..cccoovveveiiiieciiceeeee, 135

water (travel DY) .........ccoovveiiieeece e 19
water comes together, convergence of two or more rivers/streams

................................................................................................... 160
water dog, salalmander.....................ccccccoovueieeciieeiiiiiieiiie e, 136
WALEE fOWL ..ottt e 157
water gushing off a ledge, water gushing/falling from a bank .....35
water in river is low, ebb tide, river goes down, tide goes out.....173
water tight basket made of cedar root

water, especially fresh water ..................
watertight, solid, strong .............
wattles, lattice of a fish wier (3)..
wave, surf..

WEGAF AN @AITING .......c..eeeevieiiiiieiee ettt
WS ..ottt sttt st ettt
weather (bad) ............ccooovviiiiiiiece e
weather (cold), cold liquid ....................ccccoovrieineininiiineeieene,
weather (hot or warm), hot or warm temperature....................... 158
weather (Warm), SUMMET ..................ccceeeeiueeeeiiveeeciieeeecreeeecinee e

west wind, from the salt water, west
west, west wind, from the salt water
western hemlock

whether...or, whenever, perhaps, if, either...or (28)........................ 10
Whip, club, hit With SticK ...................ccoueeeeiieeieiieeecieee e 54
WHIF, SPIN, EWISE ...............ooeeeviieeeiie et et 163
WHRUSPET ...ttt 164
WHRUSEIE ...ttt ettt ae e e s e s baee e 220
WL ...ttt e st e e e 153
WA QSR ...ttt 157
white blanket or Cloth...................cccocveveeeiieenciieiieneese e 153
white face, spotted face (as a piebald horse)..............cccccvvennenee. 153
WHAIEE PINE ...ttt 38
white rocks ..153
WHRTEESISRA..........eoeeeeeee ettt st n 27
whither, which way, to some place, toward where......................... 46
WHRTEEIE ...ttt st 50
WHO. ...ttt ettt sttt saae s 75
WHOT! (SPINAIE) ... 71
WHAY, ROW ...ttt ettt 214
WIAOW, WILOWEF .............vvveeeeeeeeeirieeeeeeeeecieeeeee e eeeaeee e e e e eenaaeeeees 159
WIF@..oooeiee ettt ettt et e et s e e e e e e e ab e e e ta e e eareas 48
0] (= (1T V= ) 48
] (= L LG ) 48
Wild geranium ...................ccocoueeveeiiieiiieiiiiie e 205
Wild Pea, VEECH ............ccccuvvveeiiiiiiiiieciie ettt 49
WIlIOW (STIVEF) ......ooeieeiieceeee ettt st 38
WIISON’S SNPE ...ttt 88
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WIlL, fAde..........c..ooooeeiiiiiiiiieeee et e 157
win, prevail, get the better of .............cccceevvveecvecceeeceesieecee e 40

Wind (North)
Wind (South)
wind, blow

won, prevail, get the better of ...............cccoouveevvuveeeiieeeciieeeiineeeenns
wonder, slight walk (1.4)................coooveeeeiieeeiieeeeeee e enes
WOO (FOTEEN)......ooiiiiiiieciee ettt e eeae e
WOOM (FOTEON) ..ottt
wood, log, stick, yard stick, tree................ccccoeevueeviviiiniieiininennnns
wooden spoon, wooden container...................cc..cccccueeeevueeeiinnannn,
woodpecker, piliated..........................

woods (thick), virgin forest
wool (of mountain goat).................
wool blanket (of mountain goat) ...

world, earth, country, land......................c.ccceeovuviiniiiiniiiienineeenns
world, homogenous group or cluster, life force, person(s), animals,
land (lexical SUFfiX) ..........cccoeeiiiieiiiieeeee s 31, 305
WOFN OUL ... 218
worn out, wane of the MmooN.................coccveeevciiieiiciieeniieeesineesnns 41
nothing, zero, of no value; of no importance; does not matter ... 134
zero, nothing, of no value; of no importance; does not matter ... 134

wrestle, a pair takes each other .......................ccc.cccoeveecvuveeicrnneennns
wrinkled ...............ccccoovveviiiiiniiiiiiiiienans

wrinkled face ........................

wrinkled, flabby
write, mark, decorate, embroider ........
writing utensil, pen, pencil, paint brush..
yard stick, log, stick, wood, tree..................ccccccovueerviviiriineennnenn.
yarn, spin, WHRirl, tWist .................ccccouvevviiiiiiiiiiiesiee e
yarrow, little squirrel’s tail .....................cccoeeveevceerieeiieiieeieennns
YAWN (9.1) .ottt nnae s 7
yell, call out loudly, telephone someone.......................cccuvveun.... 154

YESEEIAQY .........oovviviiaiiieiiiie ettt ettt s 60, 65
=2 T (=T 1RSSR 41



POU ...viiiieeeeeeiitteeeeeestrtee e e e e s etbtaeeeeesasabtbaeeeeeesasbbtaaeessasasraaeeeeesnnseees 61 VOUNGEE ........vveeeeeeeiiieeeeeesesiteeeeessssiaaeeeeeesssssrtseeeessssaseseaeeesssnnanes 194

e TVl (1 [T - ) S 48 younger sibling or cousin of either sex..............cccccecvvevvvricnenennnns 165
you watch good, you take care Of it ................ccceecveeveeeceeneneinens 124 your (patient oriented suffix) ............ccccoevvvevenciiniicee e 184
young man, teenage boy, youth...................ccccoevvvveeiiiieeeninneannnen. 102 youth, young man, teenage boy .................ccccccoveeeiiiieeiiineennnenn. 102
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